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  HOOFDSTUK EEN


  De jacht is geopend


  Het grauwe weer paste goed bij de grauwe tijd van het jaar. Een kille, vochtige nacht lag als klam zweet over Londen. Er brandde een vuur in de open haard, maar Sir Theodore Janssen stond aan de andere kant van het vertrek en leunde met één arm op de vensterbank van het open raam, terwijl hij de andere op zijn borst hield met zijn vingers gespreid op zijn brokaten vest. Hij keek naar Hanover Square en in de sombere motregen scheen hij de steeds donkerder schaduw te zien die door zijn toekomst vooruit werd geworpen.


  Tot voor heel kort was hij zowel een man van hoog aanzien als van kaliber geweest. Hij was baronet 'op bijzonder verzoek' van de prins van Wales, parlementariër, directeur van de Bank of England, landjonker, financier met een welhaast legendarische scherpzinnigheid, en hij had zich kunnen verheugen op een comfortabele en gerespecteerde oude dag. Hij had zich getransformeerd van Vlaamse immigrant zonder vrienden tot pionier van een nieuw tijdperk van handelsvrijheid. Maar hier stond hij dan: op de rand van de ondergang, een man die zijn eigen deconfiture in de hand had gewerkt en te oud was voor de waan dat hij nog kon redden wat hij vrijwel zeker op het punt stond te verliezen. De South Sea Company was natuurlijk zijn vergissing, evenals van vele anderen. Als hij twaalf maanden geleden zijn directeursschap had neergelegd - of nog beter: het nooit had aanvaard - zou hij hier niets mee te maken hebben. Hij zou natuurlijk niet van alle financiële verlies gevrijwaard zijn. Ongetwijfeld had hij er - net als ieder ander - op gegokt dat de aandelen bleven stijgen. Maar dat had hij nog wel kunnen opvangen. Hij was zo rijk dat het hem amper zou zijn opgevallen. Maar dit was iets anders. Nu ging het om een gênante en onvermijdelijke erkenning van zijn eigen stompzinnige inhaligheid. En daar zou een prijskaartje aan hangen, misschien wel met een bedrag dat zelfs hij niet kon opbrengen.


  Om een en ander nog onverkwikkelijker te maken, stond aan de andere kant van de kamer de man die hem twee jaar geleden in de raad van bestuur had gelokt: Robert Knight warmde zich aan de forse stapel hout in de haard. Hij was hoofdboekhouder van de compagnie, en niet alleen van haar financiën, maar ook van haar geheimen. Ook Knight hing de ondergang boven het hoofd, maar hij glimlachte opgewekt en zijn voorhoofd was ongefronst. Hij zag er nog altijd tien jaar jonger uit dan hem toekwam en hij had lichtjes in zijn ogen die niets met het kaarslicht te maken hadden.


  'Waarom bent u hier, meneer Knight?' vroeg Sir Theodore. Hij draaide het venster de rug toe en schraapte zijn keel.


  'Omdat ik overmorgen voor de commissie moet verschijnen, Sir Theodore.' De commissie waar Knight op doelde, was de geheime enquêtecommissie van het Lagerhuis die het South Sea-schandaal moest onderzoeken. Ze had al de hele week als een bezettingsleger in het South Sea House gebivakkeerd om te verhoren wie ze maar wilde en alle documenten in beslag te nemen waarvan men maar enigszins vermoedde dat ze de waarheid aan het licht zouden brengen. Maar de waarheid was in wezen al bekend. Het South Sea-project was altijd al een luchtkasteel geweest, slechts gefundeerd op een universeel en hardnekkig geloof. Nu was het wintertij van een wreed soort desillusie aangebroken, van bevroren kredieten en door vorst vernietigde kapitalen. De speurtocht was ingezet, niet zozeer naar de waarheid als wel naar de schuldigen. Iedereen was het slachtoffer. Maar niet iedereen kon dader zijn. 'Ik denk dat ze me de duimschroeven zullen aandraaien,' vervolgde Knight. 'Gelooft u niet?'


  'En hard ook,' knikte Sir Theodore. 'Daar twijfel ik geen moment aan.'


  'Wat moet ik zeggen?'


  'Komt u voor advies?'


  'Uw advies... en medewerking.'


  Sir Theodore fronste. 'Waaraan?'


  'Het doen verdwijnen - als ik het zo mag uitdrukken - van de inhoud van mijn valies.' Knight bukte zich om de tas die hij had meegebracht te pakken en liep naar een tafel halverwege de kamer. 'Mag ik?'


  Sir Theodore knikte bijna onmerkbaar. Knight maakte de tas open en legde een dik boekwerk met een leren rug op de tafel. De randen van de bladzijden waren gemarmerd en beduimeld. Het omslag was groen.


  'U kijkt verbaasd, Sir Theodore.'


  'Dat ben ik ook.'


  'Weet u wat dit is?'


  'Hoe zou ik dat kunnen weten?'


  'Hoe zou u dat niet kunnen weten? Tenzij...' Knight liep om de tafel en leunde er met zijn rug tegenaan, terwijl hij één hand achter zich uitstrekte en tot rust liet komen op het omslag. 'Misschien is het uw bedoeling om te doen alsof u nergens van wist. En misschien is dit wel een generale repetitie voor zo'n pleidooi. Zo ja, bespaart u zich dan de moeite. U weet best wat dit is. En ik weet dat u dat weet. Misschien dat u anderen een rad voor ogen kunt draaien, maar mij niet. Ik wens u succes met die poging, maar mij neemt u niet in het ootje.'


  'Nee,' zei Sir Theodore minachtend. 'Natuurlijk niet. Per slot van rekening is het precies andersom geweest.'


  'U was zich bewust van de risico's van onze onderneming, Sir Theodore. U moet niet doen alsof het niet zo is.'


  'O ja? Ik vraag me nu af hoe ik ooit heb kunnen denken dat het project kans van slagen had.'


  Sir Theodore was waarschijnlijk niet de enige. In heel Engeland stelden bekende mensen, goede mensen, pas berooide mensen en mensen die niet rijk meer waren zich dezelfde vraag; zo niet aan anderen, dan wel aan zichzelf. Hoe hadden ze ooit kunnen denken dat het zou lukken?


  Om met een knip van de vingers dertig miljoen pond van de nationale schuld om te zetten in de snel stijgende aandelen van een onderneming wier activa oneindig veel minder waard waren - maar wier potentiële winst van de handel in de Zuidzee vast en zeker onbegrensd was - had betoverend aantrekkelijk geleken. En meneer Knight had met zijn gladde tong alle weifelaars over de streep getrokken, zo niet met woorden, dan wel met... concretere overredingstechnieken. Maar nu was de tovenaar als een charlatan ontmaskerd. En zijn medewerkers zagen zich geconfronteerd met de grimmige keus om zichzelf uit te roepen tot zijn slachtoffers of zijn handlangers.


  'Ik had mijn hoop gevestigd op meer dan persoonlijke verrijking, meneer Knight,' vervolgde Sir Theodore. 'Ik had dit beschouwd als het begin van een glorieuze nieuwe wereld voor iedereen. Ik geloofde dat we bezig waren met filantropie.'


  'Ik zou u niet aanraden dat argument aan de commissie voor te leggen.'


  'Het is geen argument, maar de waarheid.'


  'Maar zal het u uit de gevangenis houden? Ik denk het niet.'


  'Kan iets dat wel?'


  'Misschien.' Knight trommelde met zijn vingers op het omslag. 'Een harder soort waarheid zou ons kunnen redden.'


  'Ons?'


  'U en mij, Sir Theodore. U en mij en uw mededirectieleden en al hun hooggeplaatste vrienden. Zo veel vrienden. En zo hooggeplaatst. Naar mijn mening te hoog om te laten vallen. Maar de angst om te vallen zal wonderen doen. En op een wonder zitten we allemaal te wachten.'


  'Ik dacht dat u om hulp verlegen zat.'


  'Precies. Een kleinigheid voor een verheven doel.' Hij stopte met trommelen. 'Dit boek vertegenwoordigt onze verlossing. Maar alleen zolang het in veiligheid blijft. Zowel voor onze vrienden, die het zouden vernietigen, als onze vijanden die de geheimen die het bevat van de daken zouden schreeuwen.'


  'Dan stel ik voor dat u het veilig opbergt, meneer Knight.'


  'Hoe zou ik dat kunnen? In South Sea House is geen plek meer veilig. Meneer Brodrick heeft zijn fretten op alle hoeken en gaten gezet.' Thomas Brodrick was voorzitter van de enquêtecommissie en een gezworen tegenstander van de South Sea Company en alles wat ermee samenhing. Voor Sir Theodore was het geen nieuws dat de man zijn taak met evenveel wellust als toewijding had opgevat. Dat stond buiten kijf. 'Als ik blijf, zullen ze het vinden.'


  'Als u blijft?'


  'Of als ik vlucht, wat niet onwaarschijnlijk is.'


  'Denkt u erover om ervandoor te gaan?'


  'Dat heb ik niet gezegd,' glimlachte Knight. 'Ofwel?'


  Sir Theodore kneep zijn ogen samen. Hij trok het raam achter zich opeens met een klap dicht. Daarna zei hij op een toon alsof hij van het wederzijdse gedraai moe was: 'Wat verlangt u van mij?'


  'Ik wil dat u het boek onder uw hoede neemt.'


  'Waarom ik?'


  'Omdat u het meest vooraanstaande lid van de raad van bestuur bent. En ook het betrouwbaarste. Bovendien zou ik zeggen dat u het minst geneigd bent in paniek te raken. Vandaag zijn Caswall en Master op straat voor South Sea House tegen de grond geslagen. Dat was geen verheffend gezicht.'


  'U vleit me, meneer Knight.'


  'Geen sprake van. Ik geef u slechts de eenvoudige feiten. U bent wat ik heb gezegd.'


  'En als dat zo zou zijn, waarom is het boek dan bij mij in veiliger handen dan bij u?'


  'Omdat het niet de handen zijn waaraan men verwacht dat ik een dergelijk document zou toevertrouwen. En omdat u in uw geboorteland oude kennissen heeft aan wie het toevertrouwd zou zijn. In dat geval zou ik niet weten waar het was. Ze zouden de informatie zelfs niet met geweld uit me kunnen krijgen. En geen mens zou het in zijn hoofd halen om te proberen de informatie uit u te wringen. Zolang het boek zogezegd in den vreemde is, blijft de actie die er tegen ons ondernomen kan worden beperkt. Het zou voor ons allebei een verzekeringspolis zijn. En voor onze collega's.'


  'Heeft u hun belang op het oog?'


  'Nee,' grinnikte Knight. 'Ik zeg dat voor het geval u dat wel heeft.'


  'Als het bekend zou worden dat u het boek aan mij had toevertrouwd, kan men wel eens veronderstellen dat ik bekend ben met de inhoud.'


  'En dat bent u natuurlijk niet.' Knights grijns werd breder en verdween vervolgens abrupt. 'Maar het wordt niet bekend. Waarom zou het? Ik heb er vertrouwen in dat u zowel de juiste ontvanger als de juiste koerier zult kiezen. Ik heb überhaupt het volste vertrouwen in u.'


  'Volgens mij heeft u even weinig vertrouwen in mij als ik in u, meneer Knight.'


  Knight keek oprecht gekwetst. 'Hoe kunt u dat nu zeggen?'


  'Maar vertrouwen is niet langer waar het om draait, hè? Ware dat wel zo, dan zouden we allemaal nog hoog te paard zitten.'


  'Waar draait het dan wel om?'


  'Wanhoop.' Sir Theodore slaakte een diepe zucht, liep langzaam naar de tafel en keek naar het boek in zijn groene omslag. 'Pure wanhoop.'


  'Misschien. Dat zal ik niet aanvechten. De vraag is eenvoudig: wilt u het doen?'


  'Het zou pure waanzin zijn.'


  'En nog waanzinniger om het niet te doen. Er staat veel meer op het spel dan alleen uw persoonlijke omstandigheden. Heel wat meer.'


  Knights stem nam de stroperige toon aan die hij vroeger had aangewend om heel wat mensen ervan te overtuigen dat het South Sea-project niet kon en niet zou mislukken. 'Maar toevallig vallen onze belangen en die van het land samen. Onze verlossing is ieders verlossing.'


  'Wat een voldoening.'


  'Wilt u het doen?' herhaalde Knight.


  Sir Theodore wierp hem een lange, harde blik toe. 'Laat me u niet ophouden, meneer Knight.'


  'Kan ik achterlaten wat ik heb meegebracht?'


  'U heeft niets meegebracht.' Sir Theodore trok een wenkbrauw op. 'Ik neem aan dat dit duidelijk is.'


  Knight knikte. 'Heel duidelijk.'


  'Dan hoeft er niets meer aan toegevoegd te worden.' Sir Theodore pakte het boek en bracht het naar een bureau in de hoek van de kamer. Hij borg het in een van de laden, draaide een sleutel om in het slot en stopte de sleutel in zijn vestzak. 'Ofwel?'


  Een uur later, toen Knight allang weg was, stond Sir Theodore op van achter zijn bureau waarin het groene boek nog steeds opgeborgen was. Hij dronk zijn glas port leeg en keek naar de brief waarvan het schrijven hem het grootste deel van dat afgelopen uur had gekost. Ja, hij had de indruk dat hij uiteindelijk zo veel en zo weinig als nodig was had blootgegeven. En de omzichtigheid die hij zijn oudste en beste vriend op het hart had gedrukt, was weliswaar extreem, maar zonder twijfel noodzakelijk. Hij verzegelde de brief, liep naar het schelkoord en trok eraan. Enkele minuten verliepen, gedurende welke Sir Theodore in het smeulende vuur staarde. Met de duim en wijsvinger van zijn rechterhand draaide hij langzaam de ring van goud en diamant rond die pronkte aan de pink van zijn andere hand. Het was een geschenk van de prins van Wales geweest op het verjaardagsfeest van de koning in St. James acht maanden geleden, toen het geld nog uit de heldere lentelucht leek te zullen regenen, en niemand er een moment aan twijfelde - omdat niemand dat durfde - dat één pond sterling aan South Sea-aandelen morgen tien pond en overmorgen honderd pond waard zou zijn. Zijn eigen investering moest toen in het miljoen hebben gelopen. Een miljoen pond en een miljard illusies. Nu was daar niets anders van over dan een bittere nasmaak.


  Er werd geklopt. Nicodemus Jupe, de trouwe bediende en rechterhand van Sir Theodore, kwam binnen. Jupe was een magere man van een jaar of veertig met een ernstig gezicht en een haviksneus en met de manier van doen van iemand die zijn betekenis in de wereld nooit overnoch onderschatte. Hij was nederig zonder kruiperig te zijn en had een scherp, maar geen aanmatigend oog. Hij was altijd door en door betrouwbaar geweest, en toch was het kille, efficiënte aspect van zijn wezen dat de kern van zijn competentie bepaalde, ook de sleutel tot de verstandhouding met zijn meester. Hij verwachtte van Sir Theodore dat hij hen beiden uit het netelige parket zou redden waarin ze zich allebei bevonden. En hijzelf zou niets nalaten om daaraan mee te werken. Dat was de maat van zijn loyaliteit. Die ging heel ver. Maar niet tot het eind van de wereld.


  'Er ligt een brief op het bureau,' zei Sir Theodore. 'Die moet vanavond nog de deur uit.'


  Jupe pakte hem op en wierp een blik op het adres. Zijn gezicht verried geen reactie.


  'Het spijt me je te moeten vragen op dit uur nog op pad te gaan, maar het is een zaak van het grootste belang.'


  'Ik begrijp het, meneer. Ik zal onmiddellijk vertrekken.'


  'Voordat je gaat, moet ik je nog één ding vragen.'


  'En dat is, meneer?'


  'Die noodruftige cartograaf Spandrel. Houden wij hem nog steeds in het oog?'


  'Inderdaad, meneer. Hij zal uiteindelijk ongetwijfeld een misstap begaan. En dan hebben we hem. Maar voorlopig...'


  'Houdt hij zich aan de regels.'


  'Jawel.'


  'Ik wil hem spreken.'


  Jupe keek een tikje verrast. 'En is dat eveneens... een zaak van het grootste belang?'


  'Inderdaad, Jupe. Dat is het.'


  HOOFDSTUK TWEE


  Het werkeloze meetwiel


  De dageraad drong maar traag en schoorvoetend door tot de schemerige kamer die William Spandrel met zijn moeder deelde onder de dakspanten van een logement in de Cat and Dog Yard. Spandrel was niet blij met die nieuwe dag. Door het grauwe, door smog gefilterde daglicht tekenden de scheuren in het pleisterwerk en de bouwvallige conditie van de bakstenen erachter zich alleen maar duidelijker af. Terwijl hij zich met een bot scheermes en een flinterdun laagje zeep schoor, bestudeerde hij zijn gebarsten gelaat in een spiegelscherf. Hij zag zijn wangen die steeds verder invielen, de donkere randen om zijn ogen en de ineengekrompen blik van verslagenheid die zich erachter probeerde te verbergen. Wie zou de dageraad nu verwelkomen als de duisternis tenminste nog een soort toevlucht was?


  Hij had de spiegel aan de zuidelijke wand van de erker bevestigd; dat zou hem op zijn minst voldoende licht bezorgen om zijn keel door te snijden als de noodzaak zich ooit voor mocht doen. En gezien de hardnekkigheid van zijn benarde omstandigheden leek dit vrij waarschijnlijk. Als hij uit het raam keek, zag hij voorbij de ineengezakte nokbalk van taveerne de Punch and Bowl het staketsel van de Fleetgevangenis, waar hij de afgelopen herfst tien helse dagen opgesloten was geweest als veronachtzaamd slachtoffer van de plotselinge inkrimping van krediet als gevolg van het feit dat de South Sea-zeepbel was doorgeprikt, en daarmee ettelijke duizenden zoete dromen over rijkdom. Zijn eigen droom had daar strikt genomen niet bij gehoord, maar commerciële fiasco's van het South Sea-formaat komen diep en hard aan en tasten zelfs diegenen aan die zich immuun wanen.


  Spandrel besefte nu dat zijn immuniteit maar ingebeeld was geweest, en alleen was gebaseerd op de magere waarheid dat hijzelf geen South Sea-aandelen had gekocht. Hij had het veel te druk gehad met het helpen van zijn vader bij het pijnlijk nauwkeurige meetwerk voor wat hun levenswerk had moeten worden: een Exacte en Definitieve Kaart van de City en directe Omgeving van Londen gedurende het Bewind van Zijne Majesteit koning George De Eerste van Engeland. Er was geen tijd voor beursspeculatie. Aangenomen dat hij daar het geld voor zou hebben gehad. Maar de wereld én zijn vrouw hadden wel gespeculeerd; aanvankelijk met succes, maar uiteindelijk met rampzalige gevolgen. De keurige heren die William Spandrel senior hadden verzekerd dat ze een exemplaar van zijn kaart zouden kopen om er de wanden van hun salon - die weldra met bladgoud behangen zouden worden - mee te verfraaien, waren maar al te snel geweest om hem de financiën voor zijn onderneming voor te schieten. Maar ze waren net zo happig geweest om dat geld weer in te vorderen toen zich een financiële afgrond onder hun voeten opende. De kaart was aanlokkelijk dicht bij voltooiing, maar wat hadden ze daar nu aan? Opeens waren er geen klanten meer, alleen maar crediteuren. William senior was ziek van zorgelijkheid geworden. William junior nam de verantwoordelijkheid van de schulden op zich om hem een verblijf in de gevangenis te besparen dat hij niet zou hebben overleefd. En de gerechtsdeurwaarder was de jongeman plichtsgetrouw komen halen. Maar de oudere man was toch overleden. Spandrels offer was vergeefs geweest.


  De situatie was dermate somber geweest dat zijn moeder haar doorgaans krenterige broer zo ver had gekregen om de vijf guinjes te schenken die hem de vrijheid verschaften om in een logement binnen de gevangenisregels, maar buiten de gevangenismuren te leven. Het was een beperkt soort vrijheid en zeker te verkiezen boven de verschrikkingen van de Fleet. Maar naarmate die verschrikkingen langzaam maar zeker op de achtergrond raakten, maakten ze plaats voor andere. Zou hij ooit nog echt vrij zijn? Moest hij in de bloei van zijn leven als een vlieg in een jampot zitten? Was er geen uitweg?


  Op deze klamme maandagochtend zag het er niet naar uit. In de hoek stond, half verborgen onder het wasgoed dat mevrouw Spandrel voor de open haard had gehangen, een van de meetwielen die hij en zijn vader hadden rondgeduwd door de straten van Londen om de afstanden pijnlijk nauwkeurig op te nemen. Nu vertoonde het wiel een roestrandje. Alles roestte, zelfs zijn hoop. De vellen die het deel van de kaart besloegen dat ze voltooid hadden, waren al bij de graveur en zouden daar ook wel blijven, want tot nu toe was de man niet betaald voor het werk dat hij eraan had verricht. En zolang Spandrel huisarrest in de Cat en Dog Yard had, zoals de regels van de Fleet voorschreven, zouden er geen nieuwe vellen komen. Dat was een ding dat zeker was.


  Landmeting was het enige wat hij als zijn vaders trouwe leerling had geleerd. Maar in tijden als deze had niemand behoefte aan een landmeter. En het enige gebied dat hij vanuit dit schimmelige zoldervertrekje kon meten, was de woestenij van zijn toekomst. Stilstaan bij wat hij had verloren was ondraaglijk. De voorgaande zomer had hij gehoopt met de beeldschone Maria Chesney te zullen trouwen. En de kaart had wel het beste idee geleken dat zijn vader ooit had gehad. Nu was er niets meer. Maria was onbereikbaar geworden. Zijn vader was overleden. Zijn moeder wasvrouw geworden. En hij het hulpje van de wasvrouw. Toen hij een geluid bij de deur hoorde, draaide hij zich om in de verwachting zijn moeder te zien, hoewel hij verbaasd was dat ze al zo vroeg terug was. Maar merkwaardig genoeg was het zijn moeder niet. In de deuropening stond een magere man in donkere kleding met een grijszwarte pruik. Hij stond ietwat gebogen om zijn hoofd niet te stoten. Zijn diepliggende ogen flitsten heen en weer. In combinatie met zijn haakneus bezorgde hem dat iets van een roofvogel op zoek naar een prooi. En misschien - zo kwam het Spandrel voor - meende hij die wel te hebben gevonden.


  'William Spandrel,' zei de man. Het was geen vraag. Het had meer iets van een aankondiging om alle kans op ontkenning te voorkomen.


  'Ja,' bekende Spandrel behoedzaam.


  'Mijn naam is Jupe. Ik vertegenwoordig Sir Theodore Janssen.'


  'O ja? Nou ja...' Spandrel legde zijn scheermes neer en veegde een restje zeep van zijn kaak. 'Zoals u ziet, kan ik niets voor Sir Theodore doen.'


  'U bent hem veel geld schuldig.'


  Daar viel weinig tegen in te brengen. Op de een of andere manier was Sir Theodore zelfs zijn belangrijkste crediteur. Spandrels vader had een landgoed in Wimbledon opgemeten dat Sir Theodore een paar jaar geleden had gekocht, en had zich tot hem gewend voor financiële steun toen hij het plan voor de kaart had opgevat. Sir Theodore, die toen nog zwom in het geld, was hem opgewekt ter wille geweest. Als directeur van de South Sea Company was hij momenteel waarschijnlijk de wanhoop nabij. Dat had Spandrel inmiddels wel begrepen uit geleende kranten en afgeluisterde gesprekken op de binnenplaats. Maar hij was vast niet zo radeloos dat hij zich voor hulp tot de ellendigste van zijn talrijke schuldenaren zou wenden.


  'Sir Theodore zou de schuld graag geregeld willen zien,' zei Jupe. Hij kwam de kamer binnen en keek om zich heen naar het spaarzame en haveloze meubilair.


  'Ik ook. Maar ik heb wel belangrijkere dingen aan mijn hoofd dan mezelf te kwellen met gedachten aan wat ik zou willen.'


  'Sir Theodore eveneens.'


  'Wat komt u dan doen?'


  'U de mogelijkheid bieden de schuld te regelen - en al uw andere schulden eveneens - door Sir Theodore een kleine maar gewichtige dienst te bewijzen.'


  'Is dit een soort grap?'


  'Zie ik eruit als iemand die grapjes maakt, meneer Spandrel?' Zo zag hij er inderdaad niet uit. 'Wat u moet overwegen, is of u het zich kunt veroorloven de kans te weigeren die ik u en uw moeder bied om u aan het leven dat u hier leidt te ontworstelen.' Jupe keek nieuwsgierig naar een loshangend stuk pleisterwerk. 'Althans, als je dit een leven kunt noemen.'


  'Mijn excuses, meneer.' Spandrel dwong zich tot een glimlach. Misschien, zo hield hij zich voor, had Sir Theodore besloten een ruimhartig gebaar te maken naar diegenen die door zijn eigen wanpraktijken bankroet waren geraakt. Er gebeurden wel gekkere dingen, hoewel ze hem niet direct te binnen schoten. Als het waar was, was er misschien echt een uitweg uit zijn moeilijkheden. 'Natuurlijk is er geen dienst die ik Sir Theodore niet zou willen bewijzen in ruil voor het kwijtschelden van mijn schuld.'


  'Natuurlijk.' Jupe glimlachte terug met amper verholen hooghartigheid. 'Wat u zegt.'


  'Wat verlangt hij van mij?'


  'Dat zal hij u zelf uitleggen, meneer Spandrel. Als u elkaar spreekt.'


  'Komt hij hier?'


  'Geen sprake van.' Jupe trok zijn wenkbrauwen op om Spandrel duidelijk te maken dat dit een bespottelijk denkbeeld was. 'U gaat naar hem toe.'


  'Maar dat mag ik niet.'


  'Het moet.'


  'Denkt u soms dat ik niet goed wijs bent, meneer Jupe?' De omtrekken van een ruwe, maar effectieve valstrik begonnen zich voor Spandrels geestesoog af te tekenen. 'Als ik de regels met voeten treed, word ik gearresteerd.' En misschien was dat wel Jupes enige opzet.


  'Niet op zondag.'


  Dat was zo. Op de rustdag mochten er geen schuldenaren worden aangehouden. Zondag was Spandrels wekelijkse vleugje vrijheid, als hij door de Londense straten kon lopen als vrij, zij het berooid man. Van tijd tot tijd dwaalde hij verder, het platteland op, maar nooit zo ver dat hij dezelfde dag niet terug kon komen. Er zat een onzichtbare ketting om zijn hals die hem altijd weer terughaalde.


  'Dan wil Sir Theodore u spreken.'


  'Heel goed.'


  'Negen uur, zondagochtend. Op zijn adres aan Hanover Square.'


  'Ik zal er zijn.'


  'Dat zou ik maar doen, meneer Spandrel. En wees op tijd. Sir Theodore is erg gesteld op stiptheid.'


  'Moet ik... nog iets meenemen?'


  'Uzelf. Dat is het enige wat Sir Theodore verlangt.'


  'Maar... waarom? Wat kan ik...'


  'Geen vragen meer.' Jupe had zijn stem verheven en de woorden vulden opeens de hele kamer. Nu zakte hij weer naar zijn gewone volume.


  'Zondag krijgt u alle antwoorden. En het allerbeste ermee.'


  Spandrel wist niet of hij zich uitgelaten of van zijn stuk gebracht moest voelen door het feit dat Sir Theodore hem had ontboden. Er diende zich een vluchtroute uit al zijn misère aan, juist toen dat het laatste was wat hij verwachtte. Maar het kon hem wel eens in ergere problemen brengen. Daar zat de dubbele bodem. Lieden als Sir Theodore Janssen lieten geen weldaden neer regenen op armoedzaaiers zoals hij. Dat lag niet in de aard der dingen; althans niet in de aard van de rijke koopmanskaste. Dwaze overmoed had Spandrels vader zich in de schuld doen steken. Hij had erop gestaan dat ze de duurste apparatuur voor het project zouden aanschaffen: fonkelnieuwe theodolieten, meetwielen en maatkettingen, waar niets meer van over was. Het meetwiel naast de haard was zo oud dat zelfs de gerechtsdeurwaarders er hun neus voor hadden opgehaald. Hij had potentiële klanten gefêteerd met drank en voedsel terwijl hij de loftrompet over de precisie van hun prachtkaart stak. Hij had met geld gestrooid als een boer met zaad. Maar hij had niets anders dan gebroken beloften en onbetaalde rekeningen geoogst. En het enige wat Spandrel van hem had geërfd, was de scepsis van een kaartenmaker en schulden die inmiddels door de samengestelde rente enkele honderden ponden beliepen.


  Dromen over zoveel geld verdienen leek Spandrel zoiets als uit het raam vliegen om een kaart van de City vanuit de lucht te maken. Toch had Sir Theodore kennelijk besloten hem een manier te bieden om dat te verdienen. Waarom? En wat zou hij ervoor moeten doen? Wat voor dienst had hij te bieden die zo veel waard was? Zijn verstand stond erbij stil.


  Toch zou hij zondagochtend naar Hanover Square gaan. Natuurlijk. Hij zou erheen gaan en waarschijnlijk met alles instemmen wat Sir Theodore van hem verlangde. Hij had geen keus. Maar dat wilde niet zeggen dat hij geen twijfels had. De hoop beleefde een herrijzenis. Maar met twijfel als metgezel.


  Toen Margaret Spandrel in de loop van de ochtend beladen met vuile was naar de Cat and Dog Yard terugkeerde, trof ze haar zoon starend uit het raam naar een uitzicht dat ze allebei zo goed kenden dat de contemplatie ervan natuurlijk verspilde moeite was. Ze was al moe en ergerde zich op slag aan zijn klaarblijkelijke apathie.


  'Staat er nog geen thee voor me klaar?' snauwde ze. 'Heb je hier alleen maar zitten dromen toen ik weg was?'


  'Ik heb nagedacht,' antwoordde William.


  'Nagedacht?' Mevrouw Spandrel had een groot hart. Ze was uit liefde getrouwd en beloond met vijf kinderen van wie er maar een de wieg had overleefd, vroegtijdig weduwschap en een grotere armoe dan ze zich ooit had kunnen voorstellen. Over het geheel genomen was nadenken geen voorkeursactiviteit. 'Je maakt me radeloos, jongen, echt waar.'


  'Dat is toch niet waar, ma?'


  'Het scheelt niet veel, neem dat maar van mij aan. Nou, laten we toch maar een kop thee drinken voor we deze lading gaan boenen.' Ze liet de enorme bundel wasgoed op de grond vallen en liet zich in de stoel bij de haard zakken. 'Dan kun je me vertellen wie onze geheimzinnige bezoeker was.'


  'We hebben geen bezoek gehad,' zei William, terwijl hij een paar kooltjes op het bijna gedoofde vuur gooide om de ketel bij te warmen.


  'Beneden ben ik Annie Welsh tegengekomen. Ze zei dat er daarnet een vreemdeling is geweest. Hij zag er netjes en schoon uit, vond ze.'


  'U weet best wat een bemoeial dat mens is.'


  'Maar ze zit er niet vaak naast.'


  'Nou, nu wel.'


  'Bedoel je dat ze het heeft verzonnen?'


  'Nee. Hij zal alleen voor iemand anders zijn gekomen.' William glimlachte naar haar. Dat gebeurde niet vaak tegenwoordig en het kikkerde haar altijd op. 'Wat zou een keurig nette heer nou van mij moeten?'


  HOOFDSTUK DRIE


  Ridderdienst


  Het valt te betwijfelen of William Spandrel had kunnen raden wat Sir Theodore Janssen van hem verlangde, zelfs al zou hij die bewuste zaterdag hebben kunnen meeluisteren in de kamer van de raad van bestuur van South Sea House toen de geheime enquêtecommissie aan haar verhoor van Robert Knight begon. De kaarsen waren aangestoken tegen de duisternis en de regen roffelde op de ramen. Met zijn gladde tong en soepele geest kon Knight zijn ondervragers best de baas, maar zelfs hij kon een slijtageslag uiteindelijk verliezen. Daar moest voorzitter Brodrick althans op gerekend hebben. Naarmate de vragen specifieker en de antwoorden ontwijkender werden, moest de kern van het schandaal uiteindelijk boven water komen. De commissie had alle tijd, tenslotte. Toen ze het onderzoek die avond verdaagden, hadden ze zich nog altijd geen weg gebaand door Knights kunstig gecultiveerde wildernis van vertroebeling. Maar maandag zou dat zeker lukken. De zondagse dageraad was grauw en kil. De regen was opgehouden en de stad lag er stil bij. Spandrel had zijn moeder laten slapen, maar wist dat ze zich geen zorgen zou maken als ze hem niet zou treffen als ze wakker werd. Ze kende zijn zondagse omzwervingen wel. Maar deze zondagmorgen zwierf hij niet rond. Hij had zowel een doel als een bestemming. Hij liep door High Holborn met de energie van een man die opgekikkerd is door de wetenschap dat er werk aan de winkel is, hoewel hij de aard van dat werk nog niet kende.


  De kaart waarin hij en zijn vader zoveel tijd en werk hadden geïnvesteerd mocht dan niet meer in zijn bezit zijn, hij zat nog wel in zijn hoofd, want het grote labyrint van Londen stond onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift. Er zouden maar weinig mensen zijn die de stad zo goed kenden als hij: binnenplaatsen, binnenhoven, pleinen en stegen. Hij had wel een half dozijn omwegen naar Hanover Square kunnen kiezen zonder zich te vergissen. Het was geen behoedzaamheid maar haast die hem de kortste route deed kiezen. Hij volgde de zuidwaartse bocht van Broad Street langs St. Giles. Hij kon het zich letterlijk niet veroorloven om te laat te zijn.


  Weldra liep hij op de weg naar Tyburn met aan zijn linkerhand elegante, moderne huizen en rechts weidse akkers afgewisseld met bouwterreinen. Dit was de uiterste rand van de stad waar nieuw geld zijn tentakels naar oud land had uitgestoken. Maar het South Sea-echec had die tentakels een halt toegeroepen. De bouw was gestaakt. De halfvoltooide huizen in het noorden zouden nu misschien nooit meer afgebouwd worden. Zijn vader was door diverse potentiële klanten verzekerd dat er weldra een doolhof van straten in kaart te brengen zou zijn, helemaal tot aan Hyde Park in het westen. Maar er graasden nog steeds paarden en koeien in de weiden voorbij Bond Street en dat zou vast nog vele jaren zo blijven.


  Hanover Square was zowel het eind als het hoogtepunt van deze abrupt gestremde bouwhausse. Hier hadden talrijke gunstelingen van de nieuwe monarchie besloten zich te vestigen in een barokke overdaad die iets Germaans had, en daar was Sir Theodore Janssen er een van. Of de hertogen en generaals hem nog steeds als buurman wilden, was de vraag. De reële mogelijkheid dat hij een smet op hun blazoen was geworden, verschafte Spandrel iets van troost toen hij naar de voordeur liep om bij de grote man aan te kloppen.


  Jupe deed open, en wel zo vlug dat hij vlakbij had moeten staan wachten. Hij zei eerst niets, maar nam Spandrel van top tot teen op alsof hij zich afvroeg of zijn kleren wel de beste waren die hij had kunnen vinden voor een bezoek aan zo'n vooraanstaand persoon. (Het waren in feite de beste kleren die hij had voor een bezoek aan wie dan ook.) Vervolgens sloeg de klok in de vestibule achter hem negen uur en er gleed iets van verraste goedkeuring over Jupes gezicht.


  Hij deed een stap naar achteren, gebaarde naar Spandrel dat hij binnen kon komen, deed de deur achter hem dicht en zei vervolgens eenvoudig: 'Deze kant op.' Hij ging hem voor door de hal en de trap op. Spandrels eerste indruk was die van onmetelijke rijkdom, die afstraalde van de vergulde friezen en olieverfschilderijen zo groot als bankettafels. De drukkende stilte kreeg een accent door het onheilspellende slaan van de klok.


  Op de eerste verdieping ging een deur open en ze bevonden zich in een salon waarvan de hoge ramen op het plein uitzagen. Daar hingen ook schilderijen, te midden van een overdaad aan bustes en vazen. Het haardvuur brandde. In Spandrels ogen loeide het bijna, zo weinig gewend als hij was aan meer dan het absolute minimum aan brandstof. Daarvoor stond een man in een paarse huisjas met een tulband, die een slok van een kop chocola nam. Hij was gedrongen en had brede schouders, was onmiskenbaar oud, maar vertoonde niets van de broosheid van de hoge leeftijd. Als hij ten einde raad was, liet hij dat niet merken. Sir Theodore Janssen had niet voor niets de uitstraling van bedaard gezag gekregen.


  'Meneer Spandrel,' zei hij eenvoudig. Hij gaf zijn kopje aan Jupe, die onmiddellijk en zonder een woord te zeggen de kamer verliet. 'Ik heb uw vader gekend.'


  'Hij heeft het dikwijls over u gehad, Sir Theodore.'


  'O ja? Zeg eens in welke bewoordingen: een prima schutspatroon of een genadeloze kwelgeest?'


  'Hij vond schulden niet prettig.'


  'Dat vindt niemand, meneer Spandrel. Maar u heeft ze toch op u genomen om uw vader celstraf te besparen.'


  'Ik had geen keus.'


  'Ik ken zoons die daar anders over zouden denken.'


  'Dat is mogelijk.'


  'Volgens Jupe laat uw huidige behuizing... te wensen over.'


  'Het is geen Hanover Square.'


  'Nee. En evenmin de Fleetgevangenis. Dat is misschien een troost.'


  'Dat is het zeker.'


  'Maar ik heb u niet laten komen om u te troosten.'


  'Waar dan wel voor, Sir Theodore?'


  'Voor zaken, hè? Dat lijkt me een gezond beginsel. Welnu, onze zaken behelzen het geld dat u mij schuldig bent, meneer Spandrel.'


  'Ik kan u niet betalen.'


  'Niet contant, natuurlijk. Maar wel in natura. Ja zeker, ik denk wel dat u mij in natura kunt betalen.'


  'Hoe?'


  'Door als mijn koerier op te treden bij een vertrouwelijke transactie.'


  'Uw... koerier?'


  'Er moet iets worden afgeleverd bij een heer in Amsterdam die een bekende van me is. En ik heb een betrouwbaar iemand nodig om dat te doen.'


  'Mij?'


  'Juist.'


  'Maar... waarom?' Spandrel kon zijn verbazing niet verbergen, al had hij het geprobeerd. De eenvoud van wat er van hem werd verlangd, was op de een of andere manier onthutsender dan wanneer Sir Theodore hem had verzocht een zakenrivaal naar de andere wereld te helpen. 'U


  heeft toch bedienden om dat soort boodschappen te doen? Waarom stuurt u meneer Jupe niet?'


  'Daar heb ik zo mijn redenen voor en die hoeft u niet te weten. Sterker nog: hoe minder u weet, des te beter het is. Ik zal u uw schuld aan mij kwijtschelden als ik een schriftelijke bevestiging heb ontvangen dat het bewuste artikel veilig is afgeleverd. Meer hoeft u niet te begrijpen. Aanvaardt u mijn voorwaarden?'


  'Meneer Jupe heeft ook gesproken over mijn schulden aan derden.'


  'Er zijn geen derden. Ik heb al uw schulden overgenomen en ben uw enige crediteur, meneer Spandrel. Laat me u en passant vertellen dat uw schulden uitzonderlijk voordelig zijn gebleken. Niemand gelooft namelijk dat hij ooit zijn geld zal krijgen. Maar waarschijnlijk is ook niemand zo flexibel in het ontwerpen van een betaalwijze als ik.'


  'En het enige wat ik hoef te doen om mijn schulden in te lossen is als uw postbode optreden?'


  'Ja. Dat is alles.'


  'Slechts voor deze ene keer?'


  'Voor deze ene keer.'


  'Dat is een heel royaal gebaar.' Sterker nog: het was verdacht royaal. Hoe kon Spandrel trouwens weten dat er geen vervolgeisen aan hem zouden worden gesteld als hij zijn bruikbaarheid had aangetoond nadat hij deze klus tot een goed einde had gebracht? Het onontkoombare antwoord was dat hij dat niet kon weten.


  'Ongetwijfeld vraagt u zich nu af wat voor garantie u heeft dat de voorwaarden zullen worden gerespecteerd.' Sir Theodore scheen Spandrels gedachten moeiteloos te kunnen lezen. 'Welnu, daar heeft u mijn woordvoer.'


  'Zou u dat in mijn situatie voldoende vinden, Sir Theodore?'


  'Uw situatie is van iemand die niets te verliezen, noch iets om mee te onderhandelen heeft, meneer Spandrel. In uw situatie zou ik elk soort garantie accepteren.' Sir Theodore hief zijn hand op om protesten in de kiem te smoren, hoewel Spandrel er in alle eerlijkheid geen enkele kon bedenken. 'Ik moet u een artikel van enige waarde toevertrouwen plus het geld dat u nodig heeft om naar Amsterdam te reizen. U moet erop vertrouwen dat uw beloning voor het maken van de reis een verlossing van uw schulden is. U zou met de noorderzon kunnen vertrekken. Maar wat u voor uw vader heeft gedaan, doet vermoeden dat u uw moeder niet licht in de steek zult laten. Ik kan mijn woord aan u ook verbreken. Maar waarom zou ik? Ik schiet niets op met uw gevangenschap. Ik kan misschien wel profijt trekken van het feit dat u zich aan mij verplicht voelt. Ik beschouw uw vaders kaart nog altijd als een commercieel project dat de moeite waard is. Alleen ú kunt het afmaken. Ik heb geen aanvechting om u iets in de weg te leggen. Wie weet, als u dat doet, zijn we misschien in een positie om meer... geijkte zaken met elkaar te doen.' Sir Theodore glimlachte. 'We nemen allemaal risico's, meneer Spandrel. Elke dag van ons leven. Het risico waartoe ik u uitnodig is niet zo heel groot, wel?'


  'Waarschijnlijk niet.'


  'Dus zijn we het eens?'


  'Ja, we zijn het eens.' Spandrel wilde eraan toevoegen dat hij geen andere keus had maar slikte het in.


  'Mooi.' Sir Theodore liep langs hem heen naar een tafel in het midden van de kamer. Toen Spandrel zich omdraaide, zag hij dat er een oude leren tas op tafel lag. Sir Theodore zette hem overeind en maakte de flap open. 'Dit is het artikel dat u van mij weg moet brengen.'


  Spandrel kwam een stapje dichterbij. In de tas zat een verzenddoos van wijnrood leer met koperbeslag, vergrendeling en slot.


  'U dient de doos persoonlijk te overhandigen aan meneer Ijsbrand de Vries op zijn persoonlijke adres in Amsterdam. Hij woont aan de Herengracht, bij het centrum. U zult het huis makkelijk vinden. De heer De Vries is een prominente figuur. Hij verwacht u. U krijgt een ontvangstbewijs en daarmee komt u hier terug.'


  'Is dat alles?'


  'Jawel. De doos is op slot, meneer Spandrel, en ik houd de sleutel hier. Ben ik duidelijk?'


  'Ja.'


  'Meneer De Vries is ongeveer van mijn eigen leeftijd. We zijn oude vrienden. Er mag geen vergissing mogelijk zijn aangaande de identiteit van de persoon aan wie u de doos overhandigt. U zegt tegen hem dat u instructies heeft gekregen om te vragen of hij zich het derde lid van het gezelschap herinnert toen wij kennis met elkaar maakten. De persoon die hij moet noemen heet Jacob van Dillen. Heeft u dat?'


  'Jacob van Dillen,' herhaalde Spandrel.


  'Van Dillen is allang dood. Ik betwijfel of er vandaag de dag nog iemand anders dan Ijsbrand de Vries in leven is die zich de naam herinnert. En nu u natuurlijk ook.'


  'Ik geef hem de doos niet als hij de naam Van Dillen niet kan noemen.'


  'Mooi.'


  'Wanneer wilt u dat ik ga?'


  'Onverwijld.'


  'Ik moet eerst mijn moeder spreken.'


  'Dat hoeft niet. Schrijf haar maar een briefje. Zeg dat u een paar weken weg zult zijn, maar niet waarom. Jupe zal het bezorgen en haar op het hart drukken dat ze zich nergens zorgen over hoeft te maken.'


  'Maar ik kan toch wel...'


  'Zo zal het moeten zijn, meneer Spandrel. Neemt u plaats en schrijf het briefje. Ik heb pen en papier bij de hand.'


  Spandrel had de indruk dat hij - voordat hij goed en wel wist wat er gebeurde - aan tafel zat om een paar woordjes op te krabbelen die hem net zo vaag voorkwamen als ze zijn moeder moesten verbijsteren. Sir Theodore stond onder het schrijven naast zijn stoel te wachten tot hij klaar was.


  'Zo is het goed genoeg.' Sir Theodore plukte de brief uit zijn vingers zodra hij had getekend. 'Dit kunt u bij mij laten. En nu uw reisarrangement. Mijn koets zal u naar Hungerford Stairs brengen. Daar wacht een roeiboot van mij om u naar Deptford te brengen. De sloep Vixen ligt daar onder tuig om met het middagtij naar Hellevoetsluis te vertrekken. Uw overtocht is al betaald. Voor uw overige onkosten...' Sir Theodore liep naar een bureau in de hoek en kwam met een welgevulde beurs terug. 'Dit zal ruimschoots voldoende zijn.'


  'Dank u,' zei Spandrel. Hij stak de beurs in zijn zak zonder de inhoud te inspecteren, maar te oordelen naar het gewicht van de munten was het ruimschoots voldoende, zoals Sir Theodore had gezegd. 'Ik had eh... altijd gedacht dat de snelste overtocht naar Holland vanuit Harwich was.'


  'Ik wist niet dat u een ervaren reiziger was, meneer Spandrel.'


  'Dat..ben ik niet.'


  'Bent u ooit in Holland geweest?'


  'Nee.'


  'Bent u eigenlijk ooit in het buitenland geweest?'


  'Nee.'


  'Aanvaard dan wat er voor u is geregeld door iemand die ver van deze kusten is geboren. Morgen zult u in de loop van de dag in Hellevoetsluis aankomen. Vandaar zal het u niet meer dan twee dagen kosten om in Amsterdam te komen. Woensdag verwacht meneer De Vries u. Wend u in het geval van onvoorziene moeilijkheden tot mijn bankier in de stad, de firma Pels. Maar doe dat uitsluitend in uiterste nood. Het zou beter voor u zijn, veel beter, als u alle moeilijkheden omzeilt. En om hierheen terug te keren voor uw beloning.'


  'Dat ben ik ook van plan, Sir Theodore.' Spandrel deed de flap van de schoudertas dicht en legde zijn hand erop. 'U kunt op mij vertrouwen.'


  'Laten we het hopen,' zei Sir Theodore met een ernstig gezicht. Spandrels hoofd liep om toen hij van Hanover Square vertrok. Na een ellendig minimumbestaan van maanden aan de Cat and Dog Yard reed hij opeens door Londen in een goed geveerd rijtuig met geld op zak en een koetsier in livrei. Hij wist dat het te mooi was om waar te zijn. Maar hij troostte zich met de gedachte dat sommige dingen mooi én waar waren. Misschien dat dit er een van was.


  Maria Chesney was dat in elk geval. Zijn laatste ontmoeting met Sam Burrows - de praatgrage bediende van de Chesneys - in diens favoriete zondagse café, had de informatie opgeleverd dat Maria nog altijd niet verloofd was. Spandrel had daaruit afgeleid dat haar hart hem nog toebehoorde. Dat had zijn sombere stemming toen alleen maar erger gemaakt, want het was natuurlijk volstrekt uitgesloten dat Maria's vader haar met een schuldenaar zou laten trouwen. Maar misschien zou hij dat niet lang meer zijn. Misschien kon hij met Sir Theodores welkome hulp de kaart afmaken en er een commercieel succes van maken. En misschien dat de oude Chesney er dan toe gebracht kon worden om hem als schoonzoon te accepteren.


  Spandrel wist dat het onverstandig was, maar liet zich toch door zulke gedachten meevoeren. Hij was de neerslachtigheid beu. Even kon hij de smaak van een zoetere wijn niet weerstaan.


  Jupe bezorgde Spandrels brief aan zijn moeder prompt, zij het autoritair. Behalve mevrouw Spandrel verzekeren dat haar zoon gedurende zijn hele afwezigheid buiten het bereik van de justitie van Middlesex zou zijn en daarom niet gearresteerd zou worden, vertelde hij haar niets en was alweer verdwenen voordat ze goed en wel de paar regels had gelezen die William had geschreven. Die vertelden haar even weinig, behalve dat ze zich geen zorgen moest maken, wat ze natuurlijk wel deed, vooral nadat Annie Welsh haar met stelligheid had laten weten dat Jupe de man was die vrijdagochtend ook al was langsgekomen. William had dit dus op zijn minst sinds vrijdagochtend voorbereid, zo niet langer. Dat was wel duidelijk. Maar daar bleef het ook bij. En voordat de rest duidelijk zou zijn, zou ze niets anders kunnen doen dan zich zorgen maken. 'Ik hoop voor die jongen zijn eigen bestwil,' zei ze kranig tegen Annie Welsh, 'dat hij een goed excuus heeft voor het feit dat hij zijn oude moeder in de steek laat.'


  Of zijn moeder zijn excuus al of niet zou accepteren, was iets wat Spandrel niet bezighield toen Sir Theodores roeiboot voorzichtig de haven van Deptford in koerste en onder een staalgrijze middaglucht naast de Vixen afmeerde. Zijn zelfvertrouwen was al verbleekt tijdens de ontnuchterende bootreis over de Theems, gedurende welke de matrozen geen woord met hem, maar wel veelbetekenende blikken en onderling gemompel hadden uitgewisseld. Hij was verkleumd, had honger en weldra zou hij ver van huis zijn. Wat zat er in die doos? Hij wist het niet. Hij wilde het niet weten. Als alles goed ging, zou hij het ook nooit weten. En als alles niet goed ging...


  Waaróm had Sir Theodore hem gekozen? En waarom was hij niet via Harwich gestuurd? Genoeg vragen, maar geen antwoorden. Behalve een: hij moest dit doorzetten, want hij had geen keus. Dat zou waarschijnlijk nog steeds Spandrels conclusie zijn geweest als hij had geweten van een andere oversteek die dezelfde dag door een recente bezoeker aan het huis van Sir Theodore Janssen werd gemaakt. Robert Knight was ook op weg om het land te verlaten en scheepte zich in Dover in op een privé-jacht voor de korte oversteek naar Calais, iets wat hij van tevoren had geregeld. Als de enquêtecommissie maandagochtend weer in South Sea House bijeen zou komen om haar onderzoek voort te zetten, zou de onderzochte afwezig zijn.


  


  HOOFDSTUK VIER


  De reis van de kaartenmaker


  Onder andere omstandigheden zou Spandrel hebben genoten van zijn reis naar Amsterdam. De woelige oversteek op de Vixen bewees enigszins tot zijn verrassing dat hij geen aanleg voor zeeziekte had. Maar zorgelijkheid was een ander verhaal. Als hij eenmaal de doos bij De Vries had afgeleverd, zou hij van de beelden en gevoelens van een buitenlandse reis kunnen genieten. Maar tot die tijd kon hij alleen maar de dagen en kilometers weg wensen.


  Hij probeerde geen contact te zoeken, maar een praatzieke tegelhandelaar uit Sussex genaamd Maybrick wist in de passagierskajuit van de Vixen toch door zijn pantser heen te breken en wilde hem met alle geweld van Hellevoetsluis, waar ze maandagmiddag arriveerden, naar Rotterdam vergezellen. Tegen Maybrick beweerde Spandrel iets te zijn wat hij graag had gewild: een kaartenmaker die erover dacht om zijn talenten op de steden van de Zeven Provinciën toe te passen.


  Maar hij had niet over Maybrick te klagen, want de man nam hem mee naar een herberg in Rotterdam die zowel comfortabel als niet al te duur was, en maakte hem duidelijk dat hij er heel goed aan had gedaan om Harwich te mijden vanwege de inhaligheid van de herbergiers in Essex.


  Niettemin was Spandrel de volgende ochtend opgelucht om in zijn eentje te kunnen doorreizen met een trekschuit die met een paard door slingerende kanalen in vlak en kaal winterlandschap werd getrokken. Regen van uiteenlopende dichtheid - van motregen tot stortbuien viel uit de gigantische grijze koepel van de lucht en de trekschuit ging weliswaar traag, maar gestaag. Uiteindelijk leverde hij zijn doorgezeten passagiers negen uur later in de kille vroege avond in Haarlem af, en Spandrel was bovendien versuft omdat hij vrijwel die hele negen uur alleen maar de pijprook van andere mensen in een krappe kajuit had zitten inhaleren.


  Maar Haarlem was slechts drie uur van Amsterdam. Toen Spandrel zich de volgende morgen had gewassen, voelde hij zich verfrist en keerde zijn broze zelfvertrouwen terug. Voordat de dag ten einde was, zou hij hebben volbracht wat Sir Theodore van hem verlangde. Niets zou hem tegenhouden. En er zou niets misgaan.


  De regen was hardnekkig. De trekschuit van Haarlem naar Amsterdam leek tochtiger en vochtiger dan de boot waarmee Spandrel de vorige dag had gereisd. Of misschien nam alleen zijn veerkracht af. De uitgestrekte watervlaktes in de smalle landengte waar het kanaal doorheen liep, wekten sterk de indruk dat ze naar een eiland in de Zuiderzee op weg waren, hoewel hij de ligging van Amsterdam vrij goed van zijn vaders kaartcollectie kende. Uiteindelijk arriveerden ze en het kanaal mondde uit in de gracht die om de stadsmuur liep. Boven op de muur prijkten windmolens als wachtposten. De wieken draaiden langzaam in de klamme bries. De middag was net begonnen en Spandrel wilde maar al te graag zo snel mogelijk naar zijn bestemming. Hij gaf geld uit met een losse hand waaraan hij vermoedelijk makkelijk zou wennen, en hij nam een koets bij de stadspoort om hem naar het huis van De Vries te brengen. 'Ik heb haast,'zei hij in het Nederlands tegen de koetsier. Het zinnetje had hij van de koopman Maybrick geleerd. En het was nog waar ook.


  De huizen aan de Herengracht waren elegant en uniform. Hun hoge, smalle voorgevels zoomden de gracht afin een vertoon van welvaart dat Spandrel ervan overtuigde dat hij tot het hart van de koopmansgemeenschap was doorgedrongen. Het huis van De Vries, dat de koetsier goed scheen te kennen, leek sterk op dat van zijn buren. Er voerde een brede trap naar een voordeur met een hoge architraaf op entresolniveau. Spandrel keek omhoog vanaf de straat en zag de takelbalk boven de hoogste ramen uitsteken. Elk huis was ervan voorzien. Zijn ogen volgden de reeks takelbalken van de huizen tot waar ze de bocht omgingen. Opeens kreeg hij de akelige indruk dat ze wel erg veel weg hadden van een rij vleeshaken van Smithfield, wachtend op een karkas. Hij zette de gedachte van zich af en beklom het bordes.


  Een bejaarde bediende deed open. Hij had iets onvriendelijks en agressiefs over zich, alsof hij voelde dat Spandrel te onbelangrijk was voor enig vertoon van respect. De man communiceerde met grimassen en handbewegingen, waarschijnlijk omdat hij geen Engels sprak. Hij liet Spandrel niet verder komen dan de marmeren hal en daar moest hij op een lage stoel wachten die letterlijk werd overschaduwd door een enorme oosterse vaas op een sokkel. Er verstreken vijf minuten, die nauwkeurig voor Spandrel werden bijgehouden door een staartklok tegenover hem. Daarna verscheen er een lange man met donkere ogen, van ongeveer Spandrels eigen leeftijd. Hij had een strakke, aandachtige blik en was eenvoudig maar onberispelijk gekleed. Hij had echter ook de ontspannen houding van onuitgesproken superioriteit. En in die ogen als zeespelonken lag nog iets anders wat Spandrel van zijn stuk bracht. Hij wist niet precies wat. En dat was nou juist wat hem verontrustte.


  'Meneer Spandrel,' zei hij in perfect gearticuleerd Engels met een accent. 'Mijn naam is Zuyler. Ik ben de secretaris van meneer De Vries.'


  'Is meneer De Vries thuis?'


  'Helaas niet.'


  'Ik moet hem spreken. Het is dringend.'


  'Dat heb ik begrepen.' Zuyler wierp een vluchtige blik op de schoudertas. 'U wordt verwacht. Maar uw aankomsttijd was niet bekend. En meneer De Vries is een druk bezet man.'


  'Dat neem ik direct aan.'


  'Mijn opdracht is u te verzoeken hier te wachten, zodat ik hem kan gaan halen. Hij is in het Oost-Indiëhuis. Dat is niet ver. Maar ik kan nog niet zeggen hoe... in beslag genomen ik hem misschien ga aantreffen. Niettemin...'


  'Ik wacht wel.'


  'Prima. Deze kant op, alstublieft.'


  Zuyler ging hem voor naar een vertrek aan de achterzijde van het huis, dat duidelijk de bibliotheek van De Vries was. Weivoorziene boekenplanken bedekten de wanden, en de rolgordijnen voor de ramen waren dicht tegen aantasting door zonlicht, wat op Spandrel als een nodeloze voorzorgsmaatregel overkwam, gezien het grauwe weer dat hem op reis had vergezeld. Er kwam nog meer licht van het vuur in de open haard dan van de wereld buiten de ramen.


  'Ik ben zo spoedig mogelijk terug,' zei Zuyler. En met die woorden was hij weg: hij was onthutsend plotseling vertrokken en geruisloos de kamer uitgeglipt. Spandrel keek om zich heen. Boven op de boekenkasten stond een rij bustes van uiteenlopende klassieken. Olieverfschilderijen in barokke lijsten met minder klassieke onderwerpen - grotendeels Hollandse burgertaferelen - hingen op de open plek tussen de hoogste plank en het gepleisterde plafond. De spiegel boven de open haard hing onder een schilderij van een andere orde, van een soort kasteel in een tropische omgeving met palmbomen die zich voor een fictieve bries bogen. Aan weerskanten van de haard stonden een leunstoel en een divan. Er stond een bureau voor een van de ramen en een brede tafel bij een gedeelte van de boekenkast dat uit kaartenladen bestond. Spandrel kwam in de verleiding om in de laden te kijken, maar hij hield zich in. Hij wilde zijn aanwezigheid in het huis in geen enkel opzicht compliceren. Hij wenste niet alleen zo weinig mogelijk van zijn eigenaar te weten, maar ook dat die eigenaar op zijn beurt zo weinig mogelijk van hem wist. Maar dat was makkelijker gedacht dan gedaan. In deze ruimte was ook een klok die de minuten zwaar wegtikte. Spandrel ging bij het vuur zitten en stond weer op om de schilderijen te bekijken, nam opnieuw plaats en stond weer op. Al die tijd liet hij de tas niet los. Er verstreken twintig trage minuten. Spandrel had weinig hoop dat De Vries zich op stel en sprong van zijn bezigheden kon losmaken. Hij stond somber midden in de kamer en bekeek zijn beeld in de spiegel. Het was een helderder en vollediger versie van zichzelf dan hij in vele maanden had gezien en de ontberingen van die periode tekenden zich duidelijk af, dat was niet te ontkennen. Hij zag er ouder uit dan hij was. Zijn schouders waren iets gaan hangen en als hij daar niets aan deed, zou hij eerdaags gebogen lopen. Hij ging rechterop staan en het resultaat was bemoedigend. Maar meer dan een bemoedigend effect was het niet. Duurzaam was anders. En als om dat te onderstrepen, liet hij zijn schouders weer ontspannen. Op hetzelfde moment ging de deur achter hem open en kwam er een jonge vrouw met donker haar in een blauwe jurk de kamer in. 'Pardon,'zei ze en haar accent klonk echt Engels. 'Ik wist niet...'


  'Neemt u mij niet kwalijk, mevrouw.' Spandrel draaide zich om en slaagde erin een buiging te maken. 'Er was me gevraagd om hier op meneer De Vries te wachten.'


  'Dat zou wel eens lang kunnen duren, meneer. Mijn man is in het Oost-Indiëhuis. Ik verwacht hem niet voor zes uur terug.'


  Spandrel besefte onthutst dat dit de vrouw van De Vries was. Ze kon niet veel ouder dan vijfentwintig zijn, maar Sir Theodore had De Vries beschreven als iemand van zijn eigen leeftijd, dus mevrouw De Vries moest wel dertig jaar jonger zijn. Daar kwam nog bij dat ze alarmerend aantrekkelijk was. Weliswaar was ze geen klassieke schoonheid - daarvoor was haar neus te lang en haar voorhoofd te breed - maar ze had de houding en het openhartige gezicht dat zulke overwegingen tenietdeed. Haar en ogen kwamen prachtig uit door haar blauwe jurk. Om haar lippen krulde het vermoeden van een glimlach. Haar wenkbrauwen vormden lichte boogjes. Om haar hals droeg ze een enkelvoudige parelketting en op haar borst een zijden strik. Spandrel was zo lang beperkt geweest tot het vrouwelijke gezelschap van de Cat and Dog Yard, dat hij was vergeten hoe bedwelmend de nabijheid van een welgeklede vrouw van goeden huize kon zijn. En zelfs Maria Chesney miste iets wat bij mevrouw De Vries op de voorgrond trad: een mate van zelfvertrouwen in haar eigen vrouwzijn die haar huwelijk met de chagrijnige oude vrek - die De Vries plotseling in Spandrels verbeelding was - niet zozeer tot een aanfluiting als wel een... tragedie maakte.


  'Heeft u een lange reis gemaakt om mijn man te spreken, meneer...'


  'Spandrel, mevrouw. William Spandrel.'


  'Komt u misschien uit Engeland?'


  'Inderdaad.'


  'Het is altijd prettig om een Engelse stem te horen. U heeft natuurlijk al geraden dat ik alleen maar door mijn huwelijk een Nederlandse ben. Mijn man spreekt vloeiend Engels. En het merendeel van het personeel ook. Maar...' De rest van haar zin slikte ze peinzend in.


  'Ik heb meneer Zuyler gesproken.'


  'Kijk eens aan. Zeker iemand die vloeiend Engels spreekt. Maar vloeiendheid is nog geen oorspronkelijkheid, hè?' glimlachte ze.


  'Nee,' aarzelde Spandrel. 'Waarschijnlijk niet.'


  'Waar is meneer Zuyler nu?'


  'Hij is uw man gaan halen.'


  'Gaan halen? In de hoop dat hij gehaald wil worden, neem ik aan. Umoet wel een belangrijk iemand zijn, meneer Spandrel.'


  'Integendeel.'


  'Heeft iemand u al thee aangeboden?'


  'Eh... nee.'


  'Sta mij dat dan toe.' Ze liep langs hem heen naar het schelkoord naast de haard en trok eraan. 'Wanneer bent u in Amsterdam gearriveerd?'


  'Vanmiddag. Met de trekschuit uit Haarlem.'


  'Dan bent u vast aan een kop thee toe.'


  'Dank u.' Spandrel glimlachte behoedzaam. 'Dat zou heel welkom zijn.'


  'Gaat u zitten.'


  'Dank u.' Spandrel besefte dat hij zichzelf herhaalde. Hij ging verlegen in de leunstoel zitten en zette de tas op de grond naast zich. Mevrouw De Vries ging op de divan tegenover hem zitten en leek op het punt iets te zeggen, toen de deur openging en er een dienstmeisje binnenkwam. Er volgde een kort gesprek in het Nederlands. Het meisje vertrok weer.


  'Hoe lang woont u al in Amsterdam, mevrouw De Vries?' begon Spandrel. Hij voelde de drang om iets te zeggen, al was er weinig dat hij veilig los kon laten.


  'Bijna driejaar, meneer Spandrel.'


  'U spreekt de taal... heel goed.'


  'Niet zo goed als het zou moeten. Maar meneer Zuyler is een ijverige mentor, voorzover zijn andere taken hem dat toestaan.'


  'Uit welk deel van Engeland komt u?'


  'Een afgelegen deel. Maar uw accent doet vermoeden dat u uit Londen komt.'


  'Dat klopt.'


  'Hoe is het tegenwoordig met de stad?'


  'Prima. Maar de stemming onder de bevolking is over het algemeen niet feestelijk.'


  'Door het kelderen van de South Sea-aandelen?'


  'Precies. Ik merk dat u goed bent ingelicht.'


  'Ik ben met een koopman getrouwd, meneer Spandrel. Hoe kan het anders? Bovendien heeft de South Sea Company hier nauwelijks minder slachtoffers gemaakt dan in Londen. En wie zijn geld niet in die bodemloze put heeft gestort, heeft dat wel met de Mississippi Company gedaan. Is Londen daar nog vrij van gebleven?'


  'Ik denk het niet.' Spandrel had verschillende berichten over de Mississippi Company gelezen in de derde- of vierdehandskranten die zijn enige contact met het wereldnieuws waren geweest. Het was de Franse evenknie van het South Sea-project. Of was het andersom? Hij wist het niet precies. 'Maar het heeft er veel van weg dat u... meer van dergelijke dingen afweet dan ik.'


  'Als dat zo was, zou u een uitzondering zijn onder de zakenrelaties van mijn man.'


  'Maar ik ben geen zakenrelatie, mevrouw. Ik ben slechts de bediende van een van hen.'


  'En is uw meester soms Sir Theodore Janssen?'


  Spandrel schrok een beetje. Hij had niet gedacht dat hij zo doorzichtig was.


  'Neemt u mij niet kwalijk, meneer Spandrel.' Mevrouw De Vries glimlachte geruststellend. 'Die conclusie vergde geen grote scherpzinnigheid mijnerzijds. Sir Theodore is een van mijn mans oudste vrienden. Mijn man heeft me verteld dat hij onlangs een brief van hem heeft gekregen. Sir Theodore woont in Londen. En meneer Zuyler haast zich weg om meneer De Vries uit zijn zakelijke beslommeringen te halen. Ziet u wel?


  De eenvoud zelve.'


  'Alleen als u dat zo uitlegt.'


  'U vleit me.' Haar glimlach werd breder en Spandrel besefte dat hij haar inderdaad had willen vleien. Er werd aan de deurknop gemorreld.


  'Ha, daar hebben we Geertruid met de thee.'


  Het was inderdaad Geertruid, die enigszins met het verkeerde been uit bed gestapt leek, te oordelen naar het gezucht waarmee ze kopjes, borden, lepels en schotels op tafel zette. Ze had ook een machtig uitziende taart meegebracht en zodra Geertruid de kamer uit was, sneed mevrouw De Vries een groot stuk voor hem af en keek goedkeurend toe hoe hij daar een hap van nam.


  'Reizen maakt hongerig hè, meneer Spandrel?'


  'Ik moet bekennen dat het inderdaad zo is, mevrouw. En dit is... heerlijke taart.'


  'Mooi. Eet u maar zoveel u wilt. In dit huis hoeft niemand honger te lijden. Mijn mans zakeninstinct heeft ons de laatste tijd geen windeieren gelegd.'


  'Het doet me plezier om dat te horen.'


  'Er is een uitdrukking in het Nederlands die hij dikwijls aanhaalt: Des werelds doen en dolen is maar een mallemolen. Maar ik vraag me dikwijls af: als dat zo is, zijn wij dan allemaal mal? Want wij moeten toch in die wereld leven.'


  'Ik weet niet goed of er een antwoord op die vraag is.'


  'Precies. Althans geen antwoord waarop iemand zit te wachten. Laten we dus maar een andere vraag proberen. Hoe lang bent u al bij Sir Theodore in dienst?'


  'Heel kort.'


  'En daarvoor?'


  'Ik ben cartograaf van beroep.'


  'O ja?'


  'Het zijn moeilijke tijden. En in moeilijke tijden besluiten mensen dat ze wel zonder kaarten kunnen.'


  'Maar zonder een kaart bestaat altijd de kans dat je verdwaalt.'


  'Wat veel mensen ook overkomt.'


  'Hoe bent u in dat beroep beland?'


  'Door mijn vader.'


  'Een vooraanstaand kaartenmaker?'


  'Een welvarende, althans een poosje.'


  'Mijn man heeft de Mercatoratlas. Is dat het soort kaartenmaker waar we het over hebben?'


  'Niethelemaal. Ikcarteer... dichterbij huis.'


  'Aha. Dan heeft u hier misschien wel belangstelling voor.' Mevrouw De Vries stond op en liep naar de kaartenladen die Spandrel al eerder had gezien. Ze trok er een open, haalde er een vel uit en legde het op tafel.


  'Deze hebben we net gekocht. Komt u maar kijken.'


  Spandrel zette zijn thee neer en ging naast haar staan. Voor hem lag een kaart van Londen; die kende hij goed als het werk van een concurrent.


  'Is het een goeie?'


  'Hij is... nauwkeurig. Zij het een tikje... gedateerd.'


  'Gedateerd?' Mevrouw De Vries lachte een beetje. 'Ik verheug me er nu al op om mijn man met die opmerking te plagen.'


  'Alle kaarten zijn tot op zekere hoogte gedateerd.'


  'Moeten we ze dan weggooien, als oude kranten?'


  'Ze moeten zo worden getekend dat je ze niet wilt weggooien.'


  'Aha. Vanwege hun schoonheid?'


  'Ja.' Hij keek haar van opzij aan en merkte dat ze al naar hem keek. Eensklaps rook hij haar parfum en was hij zich bewust hoe dicht ze bij elkaar stonden. De kanten fraise aan haar elleboog raakte net zijn mouw.


  'Precies.'


  'Dus uw kaarten zijn kunstwerken.'


  'Ik wilde alleen...'


  De deur ging abrupt open, te abrupt voor de komst van een bediende. En het was duidelijk dat de persoon die binnenkwam allesbehalve een bediende was. Het was een gedrongen oude man met een borst als een kleerkast in een roestbruine overjas en een zwart pak. De overjas hing als een cape om zijn schouders en de mouwen hingen los. Hij had een gerimpeld maar expressief gezicht. Gesprongen adertjes staken rood af onder knokige jukbeenderen en hij had grijze, argwanende ogen in een gezicht dat was omlijst door een grote bos grijswit haar. De afwezigheid van een pruik en de manier waarop hij zijn jas had omgeslagen - waarschijnlijkwilde hij hem nog liever afleggen - deden direct aan een zekere bruuskheid denken, zo het geen botheid was. IJsbrand de Vries - want Spandrel wist zeker dat het niemand anders kon zijn - miste het gepolijste van zijn oude vriend Sir Theodore Janssen, en misschien ook diens subtiliteit. Maar hij was van het tweetal wel degene die - volgens zijn vrouw - de verleiding van zowel het South Sea- als het Mississippiproject had weerstaan. Spandrel moest zichzelf eraan herinneren dat hij van de twee de man met de scherpste kijk was.


  'Meneer Spandrel,' grauwde de man weinig hartelijk. 'Ik ben De Vries.'


  'Uw dienaar, meneer. Ik kom...'


  'Wacht even.' Hij wierp een blik op zijn vrouw. 'Zo is het wel goed, mevrouw. Gaat u weg.' Het klonk naar wat het ongetwijfeld ook was: ze werd met weinig egards weggestuurd.


  'Dag meneer Spandrel,' zei Estelle de Vries, die zo weinig uit het veld geslagen was door haar mans manier van doen dat Spandrel alleen maar kon concluderen dat ze weinig anders gewend was. 'Ik hoop dat uw thee naar wens was.'


  'Ja zeker, dank u wel.' Terwijl hij dat zei, ging ze al de kamer uit. Toen de deur achter haar dichtging, keek hij naar De Vries en glimlachte respectvol maar geforceerd. 'Meneer...'


  'Heeft Janssen u gestuurd?'


  'Sir Theodore Janssen, inderdaad.'


  'Met iets wat ik voor hem moet bewaren.'


  'Ja. Maar...' Spandrel liep naar de leunstoel om zijn tas te pakken. 'Ik moet voorzorgsmaatregelen nemen, meneer. Begrijpt u dat?'


  'Wat voor maatregelen?'


  'Hij heeft me gevraagd om u de naam te laten noemen van het derde lid van het gezelschap toen u Sir Theodore leerde kennen.'


  'Ha! Spelletjes, spelletjes, spelletjes. Janssen speelt te veel. Je kunt niet altijd winnen.' De Vries trok zijn jas uit en gooide hem over de rug van de leunstoel. 'Was de thee naar wens, meneer Spandrel? Lekkere taart?'


  'De taart was heerlijk.'


  'Het geheim zit 'm in de kruiden.' De Vries wierp hem een smalende blik toe.


  'Ongetwijfeld.'


  'Jacob van Dillen.'


  'Pardon?'


  'De naam die u vroeg... voor Sir Theodores spelletje. Van Dillen.'


  'Ja. Natuurlijk. Neemt u mij niet kwalijk.'


  'Goed. Dat voorwerp. Zit het in die tas?'


  'Ja.'


  'Geef maar op.'


  Spandrel bracht de tas naar de tafel, legde hem naast de kaart van Londen, maakte de flap open en trok de verzenddoos eruit. De schaduw van De Vries viel eroverheen en de oude man schoofde kaart opzij.


  'Heeft u onderweg geen... hindernissen ondervonden?'


  'Nee, meneer.'


  'Mooi.' De Vries pakte de verzenddoos en Spandrel zag hoe gezwollen zijn knokkels waren en hoezeer zijn vingers op klauwen leken. Hij stelde zich voor hoe ze Estelles zachte, bleke vlees betastten en kon een huivering van weerzin niet onderdrukken. 'Heeft u het koud?'


  'Nee, het is niets.'


  'Misschien de opluchting.' De Vries trok de doos naar zich toe. 'Dat de opdracht erop zit.'


  'Misschien wel.'


  'Wilt u een ontvangstbewijs?'


  'Ja, graag.'


  De Vries glimlachte met de helft van zijn mond, liep naar het bureau bij het raam en pakte pen en papier. Hij ging niet zitten maar bukte zich over het papier om met een vaardige hand snel iets op te schrijven. Spandrel sloeg hem gade en verwonderde zich over het feit dat zijn mismaakte vingers de pen zo licht vasthielden. Hij was klaar, kwam terug naar de tafel en gaf het recu aan Spandrel.


  'Dank u wel, meneer.' Spandrel wierp een blik op het document en kreeg een kleur toen hij zich zijn eigen domheid realiseerde. 'Maar dat is... in het Nederlands.'


  'Ik bén Nederlander, meneer Spandrel.'


  'Ik weet niet wat er staat.'


  'Het is wat u heeft verzocht. Een ontvangstbewijs.' De Vries trok kil een wenkbrauw op. 'Twijfelt u aan mij?'


  'Ik... Ik moet het zeker weten.'


  'O ja?'


  'Ja. Ik denk dat ik dat verplicht ben.'


  'Dat vind ik ook.' De Vries liet weer zo'n scheef lachje zien. 'Ik kan ook spelletjes spelen, zoals u ziet. Schrijft u maar op wat u nodig vindt.' Hij maakte een gebaar naar het bureau. 'Dan teken ik het wel.'


  Spandrel ging naar het bureau en De Vries liep met hem mee. Hij ging zitten om de tekst van het ontvangstbewijs op te schrijven, terwijl de oude man over zijn schouder keek.


  'Prima,' zei De Vries toen hij klaar was, 'alleen de datum klopt niet. Wij lopen hier elf dagen op Engeland voor en u bent hier en niet daar.'


  Hij pakte de pen, streepte januari door en schreef februari. 'Het is altijd beter om voor te lopen dan achter.' Daarna zette hij zijn handtekening. 'Volgens mij bent u geen door de wol geverfde reiziger.'


  'Nee,' bekende Spandrel, gegeneerd door zijn vergissing.


  'Data kunnen verwarrend zijn. Als u weer in Engeland bent, is het nog steeds januari. Mensen zoals wij die per dag winst maken en verlies lijden, houden zulke dingen bij.' Hij tikte met zijn vinger tegen zijn slaap.


  'Ja, natuurlijk.' Spandrel vouwde het ontvangstbewijs op en stopte het in zijn zak.


  'Niet verliezen.'


  'Nee.'


  'Wanneer vertrekt u uit Amsterdam?'


  'Zo snel mogelijk.'


  'Jammer, aangezien dit uw eerste bezoek is. Een langer bezoek aan de stad zou de moeite waard zijn.'


  'Sir Theodore zal in spanning op bevestiging van de veilige aflevering van de doos wachten.' Spandrel stond op. 'Ik moet nu gaan.'


  'Hoe reist u?'


  'Zoals ik ben gekomen. Met de trekschuit.'


  'Weet u hoe laat die gaat?'


  'Ik moet bekennen van niet.' Spandrel besefte weer met een schok hoe dom hij was geweest. Hij had natuurlijk direct bij aankomst bij de stadspoort naar de terugreis moeten informeren. Maar in zijn haast om bij het huis van De Vries te komen, was hij dat vergeten. 'Weet u dat toevallig, meneer De Vries?'


  'De vertrektijden bijhouden doe ik niet. Maar ik heb iemand in dienst die dat wel doet.' De Vries stevende naar de deur, trok hem open en bulkte de gang in: 'Zuyler. Hier komen, onmiddellijk!' Hij liet de deur openstaan en liep terug naar de tafel met de verzenddoos. Maar hij had geen belangstelling voor de doos. 'Waarom heeft Estelle u die kaart van Londen laten zien, meneer Spandrel?'


  'Ze dacht dat die me wel zou interesseren.'


  'Waarom?'


  'Omdat ik cartograaf van beroep ben.'


  'Hoe wist zij dat?'


  'Dat heb ik haar verteld.'


  'U vertelt te veel.' De Vries draaide zich om en keek hem peinzend aan.


  'Dat is een slechte gewoonte. U zou...' Hij stopte toen Zuyler in de deuropening verscheen.


  'Meneer?' Er volgde een korte uitwisseling in het Nederlands. Zuyler knikte en keek naar Spandrel. 'Moet u naar Hellevoetsluis, meneer Spandrel?'


  'Ja.'


  'De vlugste manier zou zijn met de nachtelijke trekschuit die rechtstreeks naar Rotterdam gaat. Die vertrekt om elf uur van het Oudezijds Herenlogement aan de Grimburgwal.' De Vries zei iets in het Nederlands en Zuyler glimlachte vaag alvorens te vervolgen: 'Meneer De Vries stelt voor dat ik u daarheen breng. Hij betwijfelt of u de weg kunt vinden. Het Herenlogement is een herberg. Misschien wilt u wel een hapje eten voordat u vertrekt.'


  'Dank u. Maar ik zal het vast wel kunnen vinden.'


  'Het zal me een genoegen zijn u te vergezellen, meneer Spandrel.'


  'In dat geval...' Spandrel keek van de een naar de ander. 'Heel graag.'


  'Goede reis dan maar, meneer Spandrel,' zei De Vries. 'Zeg maar tegen SirTheodore...'


  'Ja?'


  'Niets.' De Vries keek hem ernstig aan. 'Dat is altijd het beste.'


  HOOFDSTUK VIJF


  De duisternis in


  Het bleek maar een korte wandeling van het huis van De Vries naar de Grimburgwal. Spandrel was niettemin blij met zijn gids. Het netwerk van kanalen en bruggen en stegen dat Amsterdam heette, leek wel speciaal ontworpen te zijn om vreemdelingen in verwarring te brengen, zozeer leken sommige stukken op andere. Hij vroeg voor de grap aan Zuyler of dat expres was, maar de Hollander antwoordde met droge ernst dat hij meende van niet, en dat hij Londen even verbijsterend vond zonder daar een complot tegen vreemdelingen achter te zoeken. Maar Zuyler had slechts een rappe terugkeer naar zijn secretarisplichten in het vooruitzicht, terwijl Spandrel zich nu al verheugde op de transformatie van levensomstandigheden die hem bij zijn terugkeer in Londen wachtte. Spandrel keek niet op van hun uiteenlopende gevoel voor humor. Sterker nog: na zijn kennismaking met IJsbrand de Vries kon hij een gevoel van medelijden voor diens ondergeschikten niet onderdrukken. Een poging om dat te verwoorden, pakte even slecht uit als zijn grapje.


  'Ik stel me zo voor dat meneer De Vries een veeleisende werkgever is.'


  'Het ligt nu eenmaal in de aard van een betrekking,' antwoordde Zuyler, 'dat er eisen worden gesteld.'


  'Natuurlijk. Maar...'


  'En voorstellingen beantwoorden zelden aan de werkelijkheid.' Zuyler bleef staan en wees naar een gebouw met een fraai timpaan aan de overkant van de gracht. 'Dat is het Oudezijds Herenlogement. De trekschuit naar Rotterdam haalt de reizigers op van de steiger ervoor.'


  'Nou, bedankt dat u me de weg heeft gewezen.'


  'Ik wens u een behouden reis.'


  'Het zal best lukken.'


  Zuyler gaf hem een nauwelijks merkbaar knikje dat het begin kon zijn van een buiging maar dat niet werd, maakte rechtsomkeert en liep weg. Spandrel keek hem heel even na en moest vervolgens onder de luifel van een hoedenwinkel stappen om een rijtuig te laten passeren. Dat was gemonteerd op een slee, alsof het was ontworpen voor zwaarder weer dan de heersende grauwe misère, maar het ratelde vrij opgewekt over de keitjes. Toen Spandrel nog een keer Zuylers kant op keek, was hij in geen velden of wegen meer te bekennen.


  Spandrel had zich geen gezelliger en comfortabeler herberg kunnen wensen dan het Herenlogement. De warme gelagkamer was gevuld met rook en geroezemoes, zelfs op dit weinig belovende uur van de namiddag. Hij had een stevige stoofpot weggespoeld met een pul bier en het barmeisje bevestigde de vertrektijd. Daarna rookte hij een pijp bij een tweede pul bier en bedacht hoe hij het beste de avond die hij ter beschikking had kon doorbrengen. De duisternis was al over de stad gedaald en hij moest zich maar niet al te ver van de herberg begeven, want hij zou vast verdwalen. Dit was Londen niet. Hij had geen kaart: niet op papier, noch in zijn hoofd. Het was veel veiliger om te blijven zitten waar hij zat. Maar zelfs het Oudezijds Herenlogement herbergde gevaren. Omdat het café volliep, schoven er drie vrolijke gasten bij Spandrel aan. De een was mager, geanimeerd en praatte veel, de andere twee waren dik, hadden een pafferig gezicht en lurkten tevreden aan hun pijp en hun pul, terwijl hun metgezel maar bleef kwebbelen. Die probeerde weldra Spandrel in het gesprek te betrekken en toen hij merkte dat hij een Engelsman was, kon hij trots van zijn kennis van de taal blijkgeven. Spandrel had zich inmiddels half beneveld in een rokerige cocon van tevredenheid gehuld. Jan, de prater, ontlokte hem niets anders dan een grijnzende belangstelling naar zijn beschrijving van het leven in Londen, terwijl het rokerige en drinkende stel - Henrik en Roelant - het flink op een hijsen zetten waarbij hij niet wilde achterblijven. Ze speelden een paar matte potjes kaart, maar Spandrel vond het lastig om de schoppen van de klaveren te onderscheiden. Ze hieven het glas op de gezondheid en de kameraadschap. Toen hij naar de wc ging, merkte Spandrel dat hij onvast ter been begon te worden, maar hij maakte zich wijs dat een frisse neus op de trekschuit hem wel van dat probleem zou verlossen zonder zich te realiseren dat die pas over een paar uur zou vertrekken. Vervolgens raakten hij en Jan verwikkeld in een vergelijking van Engelse en Hollandse vrouwen, die tot een noodlottige uitdaging leidde. Jan wist een nabije musico zoals hij dat noemde en waar bijzonder aantrekkelijke jongedames tegen een billijke prijs beschikbaar waren. Spandrel moest er maar eens eentje proberen en dan moest hij wel toegeven dat ze beter waren dan alles wat Londen te bieden had. Thee drinken met Estelle de Vries had onmiskenbaar Spandrels seksuele lust gewekt, zoals het bier drinken met Jan, Henrik en Roelant zijn blik had vertroebeld. Hij aanvaardde de uitdaging nadat Jan hem had verzekerd dat hij ruimschoots voor elf uur terug zou zijn.


  Hij besefte zijn vergissing zodra ze de herberg hadden verlaten. In plaats van helderheid gaf de nachtlucht hem een schok van kou die hem deed duizelen. Bovendien raakte hij op slag gedesoriënteerd door de duisternis die hem omhulde. Jan ging voorop. Spandrel had diverse malen de hulp van Henrik en Roelant nodig om hem te kunnen volgen door de duistere ravijnen met kinderhoofdjes tussen de schaarse straatlantaarns waarvan het licht nog eens verwarrend werd weerkaatst in de belendende gracht. Vervolgens keerden ze die de rug toe. Ze sloegen eerst rechts-en vervolgens linksaf en daarna weer rechtsaf, een nauwe steeg in die maar zo spaarzaam was verlicht dat je alleen kon zien dat hij aan het einde minder donker was. Spandrel besloot dat hij er genoeg van had. De lust had hem geheel verlaten. Hij haastte zich om Jan in te halen en vroeg of hij wilde stoppen.


  'Ik weet dit niet zeker, Jan. Ik voel me niet...'


  Opeens struikelde hij en hij wist niet waarover. Hij viel met een klap op de grond, rolde in de centrale goot, kroop moeizaam op zijn knieën en keek om zich heen op zoek naar hulp. Maar die kreeg hij niet. In plaats daarvan kreeg hij zo'n trap met een laars tegen zijn middenrif dat hij naar adem hapte. Er trok een golf van misselijkheid door hem heen. Een tweede trap bezorgde hem bovendien een felle pijn. Daarna kreeg hij een klap met een zwaar, stomp voorwerp tegen zijn slaap. Hij zakte hulpeloos in de goot en het enige wat hij nog besefte, was dat hij een ontsnapping wel kon vergeten. Hij had zich als de eerste de beste malloot een rad voor ogen laten draaien en zich navenant gedragen. Het waren dieven en misschien wel moordenaars. Hij was verloren.


  Op een bepaald moment moest hij hebben overgegeven. Hij was zich vaag bewust van een lichte veeg op een van hun mouwen en hoorde de eigenaar op hem schelden. Henrik, of Roelant, hij wist het niet meer. Het leverde hem nog een dreun op zijn hoofd op die hem bijna het troebele restje bewustzijn kostte waarmee zijn brein worstelde om te begrijpen wat er aan de hand was. Het bier dat hij had gedronken, verdoofde de pijn, maar beroofde hem ook van zijn vermogen om te denken ofte handelen. Hij werd een portiek ingesleurd en zittend met zijn rug tegen de muur gezet. Vervolgens begonnen ze zijn zakken te doorzoeken. Ze werden een voor een geleegd, totdat ze uiteindelijk zijn geldbuidel te voorschijn trokken. De knoop werd er met zo'n kracht afgerukt dat hij tegen de muur naast hem sprong en weer tegen zijn gezicht kaatste. 'Vlug, vlug,' hoorde hij Jan in het Nederlands zeggen. 'Het zand.' Er werd iets anders in gestopt om de buidel te vervangen, iets zwaars en diks. Wat het ook was, ze propten het ook allemaal in zijn andere zakken. Daarna werd hij overeind gesjord en de steeg door gedragen met zijn armen om de schouders van Henrik en Roelant, terwijl zijn voeten over de keitjes sleepten.


  Hij ving een glimp van lantaarnlicht links en rechts op en van de vage omtrekken van een brug. Ze moesten bij een gracht zijn. Dat was het enige wat tot hem doordrong voordat ze hem abrupt loslieten en hij voelde hoe hij viel. Hij slaagde er nog net in zijn armen voor zijn gezicht te houden om de val te breken. Maar hij viel niet op de kinderhoofdjes. Het water was koud, zwart en drabbig; het was een geluidloze wereld die zijn modderige tentakels om hem heen sloeg en hem vasthield. Hij kon niet zwemmen, maar al had hij dat wel gekund, dan zou hij waarschijnlijk toch hulpeloos zijn geweest, zo zwaar als hij zich voelde en zo stroperig als het water was. Hij besefte het einde dat hem nu boven het hoofd hing: een verdronken zuiplap, ver van huis. Hij probeerde zich uit alle macht te verzetten. Hij zag een vaag lantaarnschijnsel, gebroken door de oppervlakte van het water. Hij was er dus dichtbij, maar niet voldoende. Hij gaf de poging op en zonk weer terug en daarmee weg in de vergetelheid die hem omhulde.


  Toen greep er iets om zijn schouder wat zijn hele lichaam door het water zeulde. Hij kwam boven water, hapte naar lucht en kreeg een hoestaanval. Achter hem was een stenen trap die van de straat in de gracht afdaalde. Iemand maakte een boothaak uit zijn kleren los en hij werd de eerste treden op getrokken. Er stond iemand achter hem met zijn handen onder zijn oksels, die zijn knieën aan weerskanten schrap zette.


  'Duw jezelf overeind,' gebood een stem die hem vaag bekend voorkwam.


  'Duwen, verdomme.'


  Spandrel duwde wel, maar het was de andere man die het meeste werk deed. Toen ze allebei een eindje van het water waren, moest hij op zijn rug liggen om op adem te komen.


  'Hier kunnen we niet blijven.' Nu wist Spandrel wie het was. 'Misschien komen ze wel terug.'


  'Zuyler?Ben...jijdat?'


  'Je moet even heel goed naar me luisteren,' siste Zuyler. 'We moeten hier weg en vlug een beetje.'


  'Ik kan... me niet bewegen.'


  'Je zult wel moeten.' Zuyler hees zichzelf overeind en trok Spandrel half met zich mee. 'Opstaan, man.'


  'Dat kan ik niet, dat zei ik toch.' Spandrel kreeg weer een hoestaanval. Zijn kleren waren doorweekt en de stank van de modder uit de gracht steeg in een wolk van hem op. 'Ik voel me zo slap.'


  'Dit zal wel helpen.' Zuyler boog zich over hem heen en trok iets lijvigs uit zijn rechterzak, vervolgens uit zijn linker en gooide de dingen in de gracht. 'Zandzakken,' zei hij. 'Om je lijk mee te verzwaren.'


  'O mijn god.'


  'God zal je niet helpen, Spandrel, maar ik wel. En nu opstaan.'


  Naderhand kon alleen het instinct voor overleving dat latent aanwezig is tot het 't hardst nodig is Spandrel aannemelijk maken hoe hij zijn geteisterde lichaam kon dwingen te doen wat het die avond moest doen. Sidderend van de kou en de schok van wat er was gebeurd en met zijn kleren als een koud, druipend gewicht om hem heen, slaagde hij er op de een of andere manier in om Zuyler door het labyrint van stegen en grachten naar een drogisterij te volgen, waarvan een spaarzaam gemeubileerde kelder Zuylers weinig stijlvolle woning was.


  Zuyler stak het vuur aan zodat Spandrel zich kon warmen, ineengedoken in een deken nadat hij zijn natte kleren had uitgetrokken. Een glas jenever en een kom soep wekten hem langzaam weer tot leven, totdat hij in staat was om wat gestamelde woorden van dank te uiten tegen de man die zijn leven had gered.


  'Jij bedankt mij,' antwoordde Zuyler, die peinzend aan zijn pijp lurkte,'en ik kan je wel vervloeken.'


  'Wat?'


  'Vervloeken, Spandrel. Omdat je me voor deze keus hebt gezet.'


  'Ik... Ik begrijp het niet.'


  'Wat denk je dat er vanavond is gebeurd?'


  'Ik... ben in slecht gezelschap beland.'


  'Dat kun je wel zeggen. Maar waarom?'


  'Omdat ik...' Hij stopte om te hoesten. De pijn in zijn zij als hij hoestte overtuigde hem ervan dat minstens een van zijn ribben was gebroken. Maar de bonzende pijn in zijn hoofd had de schrale verdienste om hem van die verwonding af te leiden. 'Ik ben stom geweest.'


  'Meer niet?'


  'Hoezo meer?'


  'Dat heeft me je juist te hulp doen schieten. Cornelis Hondslager is geen...'


  'Wie?'


  'Hondslager. Die magere.'


  'Hij zei dat hij Jan heette.'


  'Vast. Valse namen horen bij zijn beroep.'


  'Wat doet hij?'


  'Hij is een moordenaar, Spandrel. Een huurmoordenaar.'


  'Huurmoordenaar?'


  'Ingehuurd om jou te vermoorden. Die andere twee ken ik niet. Zijn gewone handlangers, mogen we volgens mij wel aannemen.'


  'Om mij te vermoorden?' Spandrel had moeite om de implicaties van wat Zuyler zei bij te houden. 'Maar dat wil zeggen...'


  'Dat het van tevoren was bekokstoofd. Juist.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Ik heb gisteren een ontmoeting tussen De Vries en Hondslager gadegeslagen. Het was puur toeval. Het koffiehuis dat ze voor de gelegenheid gebruikten, is niet het soort gelegenheid waar je mijn werkgever onder normale omstandigheden zult tegenkomen. Dat is in feite de reden dat ik er wel eens kom. Nou, het lag voor de hand dat het geen normale omstandigheden waren. Een andere stamgast had me al een poosje geleden attent gemaakt op Hondslagers beroep. Ik kon de reden van dat onderhoud natuurlijk wel raden en ik vroeg me af wie De Vries vermoord wilde hebben. Jouw aankomst vanmiddag voorzag me van een mogelijk antwoord. Het kon natuurlijk toeval zijn geweest. De Vries heeft talrijke vijanden. Hij voelde zich misschien genoopt een van hen uit de weg te laten ruimen, maar eerlijk gezegd betwijfelde ik dat. Het is niet het soort sanctie dat De Vries een zakenrivaal op zou willen leggen, al was het alleen maar om niemand op het idee te brengen dat met hem te doen. Nee, nee. Iemand die niet bekend was met de stad en zijn gewoontes was een veel waarschijnlijker doelwit. Jouw komst leek me dan ook allesbehalve toevallig.


  'Waarom heb je me dan niet gewaarschuwd?'


  'Omdat jij mijn salaris niet betaalt, Spandrel. Dat doet De Vries, zij het met tegenzin. Mijn belang is niet gediend met het dwarsbomen van zijn plannetjes.'


  'Maar dat heb je toch gedaan.'


  'Ja.' Zuyler nam geërgerd een slok jenever. 'Daar mag je mijn geweten voor bedanken.'


  'Dat doe ik. Dat kun je van me aannemen.'


  'Waar ik geen fluit wijzer van word. Maar zo is het nu eenmaal. Gebeurd is gebeurd. Nadat De Vries vanavond klaar met me was, besloot ik bij het Oudezijds Herenlogement langs te gaan om te kijken of je niets was overkomen. Maar je was al in het gezelschap van Hondslager, te dronken om mij te zien of sterker nog, te dronken om de val te zien die zich om je heen sloot. Waar dacht je trouwens dat je heen ging?'


  'Een musical.'


  'Zoiets dacht ik al. Nou, je kunt stellen dat Hondslager je een dienst heeft bewezen, Spandrel. Je hebt tenminste geen pokkenbesmetting opgelopen als souvenir aan Amsterdam.'


  'Dat is een hele troost.'


  'Ik kon niets voor je doen zolang je nog in hun handen was. Ze zouden korte metten met me hebben gemaakt. Je boft dat ze niet bleven rondhangen nadat ze je in de gracht hadden geduwd. Ze moeten hebben gedacht dat de zandzakken je wel onder water zouden houden. En dat zou ook gebeurd zijn als ik niet met een boothaak had klaargestaan. Ik kon wel raden wat ze met je van plan waren. Verdrinken is zoveel makkelijker te verklaren dan een steekpartij, vooral voor een vreemdeling die hier voor het eerst is. Als je lichaam al gevonden zou worden, wat ik betwijfel. Er zullen heel wat vermoorde mannen op de bodem van onze grachten liggen te rotten. Dus heb ik de haak van een aak om de hoek geleend en mijn best gedaan om je eruit te vissen.'


  'Je bent een goeie visser, Zuyler, ik kan niet anders zeggen.'


  'Dank je. Het is niet elke dag dat een nederige secretaris de kans krijgt iemands leven te redden.'


  'Als dat je bedoeling was, vrees ik dat je werk nog niet af is.'


  'Hoezo?'


  Spandrel slaakte een zucht. Hij had zijn gedachten inmiddels weer voldoende op orde om de hopeloosheid van zijn situatie in te zien. Hij leefde, maar in een aantal andere opzichten had hij evengoed dood kunnen zijn. De Vries had geen andere reden voor zijn opdracht om hem te vermoorden kunnen hebben dan als vriendendienst voor zijn oudste vriend Sir Theodore Janssen. Janssen had Spandrel gevraagd de doos bij zijn vriend te bezorgen. Maar hij had niet gewild dat hij terug zou keren met het bewijs dat hij dat had gedaan. Dat hoorde blijkbaar volstrekt niet bij zijn plan.


  'Spandrel?'


  'De brief die Sir Theodore vooruit heeft gestuurd aan De Vries.' Hij keek Zuyler scherp aan. 'Heb jij die gezien?'


  'Nee.'


  'Dus weet je niet of Sir Theodore zijn goede vriend IJsbrand de Vries heeft gevraagd om ervoor te zorgen dat ik Amsterdam niet levend zou verlaten.'


  'Denk je dat?'


  'Wat moet ik anders denken?'


  'Waarom zou hij zoiets doen?'


  'Omdat hij de dienst van een discrete en betrouwbare koerier nodig had.' Nu wist Spandrel waarom hij voor de taak was geselecteerd in plaats van Jupe of een andere bediende. Hij was makkelijk klein te krijgen en buitengewoon misbaar. Hij was de perfecte combinatie. 'Begrijp je het niet, Zuyler? Er is geen discreter soort koerier... dan een dode.'


  HOOFDSTUK ZES


  Intrige en contra-intrige


  Spandrel sliep die nacht niet veel. Hij en Zuyler bleven tot in de kleine uurtjes bij het knetterende haardvuur praten en zelfs toen Zuyler naar zijn bed in de achterkamer was vertrokken zodat Spandrel kon proberen op een brits bij de haard te rusten, bleef de slaap uit. Zijn ribben deden zeer en er was geen positie waarin hij kon liggen zonder een pijnlijke plek te voelen.


  Maar dat zou hem allemaal niet wakker hebben gehouden, zo afgemat als hij zich lichamelijk voelde. Het was de draaikolk van gedachten in zijn hoofd die hem niet met rust liet. Het was de dwangmatige blik van zijn geestesoog op zijn onzekere toekomst.


  Hij leefde nog. De Vries, en weldra Sir Theodore Janssen, zouden hem dood wanen. Maar hij was het niet en dat was zijn enige voorsprong. Helaas werd dat tenietgedaan door gewichtiger problemen. Hij had de verzenddoos afgeleverd, maar het ontvangstbewijs dat De Vries had getekend was met al zijn geld gestolen. Hij kon De Vries niet om een vervangend bewijs vragen zonder zich aan het risico van een tweede moordpoging bloot te stellen. Maar hij kon ook niet naar Engeland terugkeren en van Sir Theodore verlangen om zijn afspraak na te komen zonder een nieuw recu. Niet dat hij verwachtte dat Sir Theodore zich aan zijn woord zou houden; dat kon hij wel vergeten. Zijn schulden zouden niet kwijtgescholden worden. De kaart zou niet voltooid worden. Wat moest hij dan? Hij had geen geld om veilig de stad uit te komen. Hij had amper kleren; die waarin hij uit de gracht was gesleept, waren zo vuil van de modder en het smerige water dat hij ze waarschijnlijk niet meer kon dragen, behalve in de uiterste nood. Zuyler had hem een nachthemd geleend, maar hij kon niet verwachten dat hij de beschikking over diens garderobe zou krijgen.


  In feite had Zuyler al genoeg gedaan. Bij de eerste ontmoeting was hij droog en onbuigzaam overgekomen. Maar zijn daden hadden klaardere taal gesproken dan zijn behoedzame woorden. Het verslag dat hij Spandrel had gegeven had aangetoond dat ze veel gemeen hadden. Pieter Zuyler was boven zijn stand opgeleid dankzij een slimme maar weinig draagkrachtige vader en hij had Engels geleerd van de vele Engelse studenten aan de universiteit in zijn geboorteplaats Leiden. Hij was bevriend geraakt met een van de rijkere, die hem werk had aangeboden in het scheepvaartkantoor van zijn vader in Liverpool. Zuyler had daar drie jaar doorgebracht voordat zijn talent ter kennis kwam van Ijsbrand de Vries via een aanbeveling van de agent van de Hollandse Oost-Indische Compagnie in Liverpool. De gelegenheid om naar zijn geboorteland terug te keren, bleek onweerstaanbaar. Maar hij had er wel spijt van dat hij die gelegenheid had aangegrepen.


  'De Vries is een harde,' zei Zuyler, vrijmoedig geworden door de jenever. 'Wat dacht je. Ik had niets anders verwacht. Maar je hebt hard en hard. De Vries is van massief graniet. Hij is ook gierig, vuil en geslepen. Zoals je inmiddels wel weet.'


  'Wat voor leven moet mevrouw De Vries dan wel niet leiden?'


  'Ik weet het niet. Ze klaagt nooit. Althans niet tegen mij. Ze gedraagt zich als een modelvrouw. En hij paradeert met haar aan zijn arm, als een soort trofee, om zich nog gehater te maken bij zijn rivalen. Ik troost me met de gedachte dat hij niet zou willen dat zijn trofee beschadigd werd,'zei Zuyler met een veelbetekenende blik.


  'Acht je hem daartoe in staat?'


  'Ik acht hem tot alles in staat.'


  'Een vijand van formaat dus.'


  'Kolossaal.'


  'Hoe kan ik hem dan in hemelsnaam ontlopen?'


  'Door te vluchten. Heel ver weg. Er zit niets anders op.'


  'Ik moet aan mijn moeder denken.'


  'Uit wat je me hebt verteld, krijg ik de indruk dat je haar in de waan moet laten dat je dood bent. Als jullie contact met elkaar hebben, komt Janssen er natuurlijk achter.'


  'Zou jij dat in mijn plaats ook doen?'


  Zuyler staarde een hele tijd strak in de vlammen alvorens antwoord te geven. 'Nee, ik moet bekennen van niet.'


  'Wat zou jij dan doen?'


  'Er komt een tijd, vriend, dat een man het moet opnemen tegen zijn vijanden. Ik kan niet zeggen of deze tijd voor jou gekomen is. Maar als ik in jouw schoenen stond...'


  'Dan zou dat wel zo zijn?'


  'Ja.' Zuyler had in zijn richting geknikt. 'Dat denk ik.'


  En dat dacht Spandrel ook terwijl hij op de brits lag en slapeloos de duisternis in staarde. Als hij vluchtte, vluchtte hij van alles. Er was niets dat hij met zich mee kon nemen, zelfs niet zijn verleden. En zijn toekomst zou een blanco blad zijn, een kaartloze leegte. Dat was zijn lot in handen van machtige mannen. Op meer kon hij niet hopen. Tenzij... Het was een miezerige ochtend in Amsterdam. Spandrel zag de grauwe glans op het trottoir als hij door het kelderraam naar buiten keek. Hij had een beetje koffie gevonden en zette een pot koffie. Zuyler werd wakker van de geur. Ze dronken die voor het restje vuur en waren aanvankelijk merkwaardig zwijgzaam, misschien omdat ze allebei wachtten tot de ander het onderwerp zou aansnijden waarmee ze een paar uur geleden zo vruchteloos hadden geworsteld.


  'Ik moet zo weg,' zei Zuyler uiteindelijk met een vaag glimlachje. 'De Vries houdt niet van laatkomers.'


  'Ik moet zelf ook gauw weg.'


  'Pak maar wat je aan kleren nodig hebt. Ik heb genoeg. De pijpen en mouwen zullen allemaal een beetje lang voor je zijn. Ik ben bang dat ik daar niets aan kan doen. Het lijkt me geen slecht idee als je mijn huisbaas vraagt om die ribben van je te verbinden.' Hij maakte een hoofdgebaar naar boven. 'Barlaeus is een vriendelijke man. En een betere dokter dan veel lui die zichzelf dokter noemen. Ik kan een gulden missen om je op weg te helpen.'


  'Waarheen?'


  'Ver weg van Amsterdam is het enige wat ik je kan aanraden.'


  'Gisteravond zei je nog iets anders.'


  'Dat is waar, ja. Heb je al iets besloten?'


  'Ja.'


  Het tweetal keek elkaar aan. Koeltjes en nuchter erkenden ze het gewicht van Spandrels beslissing.


  'Wat moet ik doen, Zuyler? Hoe kan ik hem terugpakken?'


  'Weet je zeker dat je dat wilt horen?'


  'O, jawel.'


  'Goed dan.' Zuyler boog zich naar voren en zijn trekken lichtten op met de voorpret van het complot. 'Volgens mij maak je alleen maar een kans als je de doos die je hebt afgeleverd weet terug te krijgen om erachter te komen wat erin zit. Dan weet je ook waarom het nodig was om jou naar de andere wereld te helpen. En met die kennis... zul je misschien in staat zijn om je vijanden ten val te brengen.'


  'De Vries én Janssen?'


  'Volgens mij is dit voor beide heren een kwestie van leven of dood.'


  'Maar hoe kom ik aan die doos? Die heeft De Vries natuurlijk allang veilig en wel achter slot en grendel.'


  'Dat is zeker.'


  'Nou dan?'


  'Zonder de hulp van een van zijn naaste medewerkers is het ook uitgesloten.'


  'Zoals zijn secretaris, bedoel je?'


  'Precies.' Zuyler grijnsde hem toe.


  'Je hebt al meer dan genoeg risico voor mij gelopen. Ik kan toch niet...'


  'Je begrijpt het niet, Spandrel. De extreme maatregelen die tegen jou zijn genomen, overtuigen mij ervan dat de inhoud van de doos gebruikt kan worden om meneer De Vries ten val te brengen. Om hem te ruïneren. Denk je dat ik voor een paar kleine risico's zou terugdeinzen om zo'n bevredigend oogmerk te bereiken, na alles wat ik heb moeten verduren als zijn... hond?' Zuylers grijns werd breder. 'Jouw verlossing is mijn genoegen, mijn vriend. Wat vind je van die combinatie?'


  Spandrel ging natuurlijk akkoord, hij moest wel. En aldus werden Pieter Zuyler en hij samenzweerders. Zuyler wist precies waar de verzenddoos zich bevond. De Vries bewaarde al zijn kostbaarheden en geheime bezittingen in een ijzeren kist in zijn werkkamer. De sleutel van die kist droeg hij altijd aan zijn horlogeketting bij zich. Die kist zou opengebroken moeten worden. Maar dat was juist het mooie van Zuylers plan.


  'Morgenavond,' onthulde hij grijnzend, 'gaan meneer en mevrouw De Vries naar een concert. De Vries wil graag als muziekliefhebber beschouwd worden, hoewel de enige muziek waar hij echt van houdt het gerinkel van munten in zijn buidel is. Ze zullen minstens van acht uur tot middernacht weg zijn. Na het concert gaan ze waarschijnlijk naar een souper. Als De Vries niet thuis is, wil hij graag dat ik er ben. Hij acht de bedienden niet competent om met een noodsituatie om te gaan, mocht die zich voordoen. Hij zegt het nooit, maar ik denk dat hij echt bang is voor inbraak. Dus zal ik hem ter wille zijn... door voor een inbreker te zorgen.'


  'Ik?'


  'Juist. Je komt via de achterkant binnen. Ik zorg er wel voor dat de poort naast het koetshuis van het slot is. Ik kan ook regelen dat een van de ramen van de bibliotheek niet is afgesloten. In de schuur naast het koetshuis staat een trap. Die kun je gebruiken om bij het raam te komen, De werkkamer ligt pal boven de bibliotheek. Van de bedienden heb je weinig te vrezen. Die zullen van de afwezigheid van De Vries gebruikmaken door bij het vuur beneden te kruipen en over hem te kankeren. Ik denk dat ik me bij deze gelegenheid maar bij ze aansluit. Het zal voor mij ook beter zijn om getuigen te hebben die weten waar ik me ten tijde van de inbraak bevind.'


  'Hoe sterk is die kist?'


  'Dat weet ik niet zeker.' Zuyler glimlachte. 'Ik heb nog nooit geprobeerd hem open te breken. Maar naar het slot te oordelen...' Hij pakte de pook van de open haard en woog hem in zijn hand. 'Niet sterk genoeg.'


  Om te voorkomen dat er later aanwijzingen van handlangerschap boven water zouden komen, besloot het tweetal dat hun wegen spoorslags moesten scheiden. Zuyler leende Spandrel een pak en voldoende geld om ergens een nacht te logeren. Hij legde hem uit hoe hij bij een wat achteraf gelegen taveerne, De Gouden Vis, moest komen, waar ze elkaar naderhand zouden ontmoeten om de inhoud van de verzenddoos te bestuderen. Ze vertrokken apart. Eerst Spandrel, die Zuyler ten afscheid de hand drukte om het pact te bezegelen.


  Spandrel verwijderde zich die klamme winterochtend langzaam van de winkel van Barlaeus omdat zijn ribben bij elke stap zeer deden. Hij zou er bij een andere drogist verband voor moeten kopen. Maar de pijn leek nu al in hevigheid afgenomen, als het ware verdoofd door gedachten over iets waartoe hij zich nooit in staat had geacht: wraak op lieden als Sir Theodore Janssen en diens goede vriend IJsbrand de Vries. Spandrel ging ervan uit - en waarom zou hij dat niet doen? - dat Sir Theodore nog altijd gerieflijk in zijn huis aan Hanover Square zat. Misschien bladerde hij op dat moment de ochtendkrant door bij een kopje chocola, in de zelfvoldane zekerheid dat de koerier die hij had verkozen om de verzenddoos met zijn uiterst belangrijke inhoud naar Amsterdam te brengen dood was en diens lippen voor eeuwig verzegeld waren. In werkelijkheid was Sir Theodores situatie heel anders. Het feit dat Robert Knight maandagochtend niet voor de enquêtecommissie in South Sea House was verschenen, had in het Lagerhuis tot een golf van gerechtvaardigde verontwaardiging geleid. De directeuren van de South Sea Company die ook parlementslid waren, werden gedwongen acte de présence te geven en vervolgens in de Tower opgesloten in afwachting van voortgezet onderzoek door de commissie, die nu blanco volmacht had. De volgende dag werden ook alle andere directieleden en hoge functionarissen van de compagnie in hechtenis genomen. Die ochtend bevond Sir Theodore zich dus in gevangenschap in een weliswaar gerieflijke, maar amper elegante ruimte van de Tower ofLondon. Door zijn raam had hij uitzicht op het verkeer op de Theems en de werven van Bermondsey, maar de stank van de rivier bij laagtij was een zware tol voor dat panorama. De inrichting van de ruimte zou als royaal worden beschreven door anderen dan Sir Theodore, die nooit met minder dan het beste genoegen had genomen. Maar gelukkig was hij van nature pragmatisch ingesteld en als hij op zijn leeftijd iets had geleerd, dan was het wel geduld. Chocola smaakte hetzelfde, waar die ook gedronken werd, ook al baatte de directeur van de gevangenis zijn monopolie op de voorzieningen voor de gedetineerden uit door schandalig hoge bedragen te vragen voor de bezorging. En al mochten Brodrick en zijn medeinquisiteurs in de waan verkeren dat Sir Theodore aan hun genade was overgeleverd, zelf had hij er alle vertrouwen in dat ze er uiteindelijk achter zouden komen dat de rollen omgedraaid waren. Er was geen bezwaar geopperd tegen bediening door zijn eigen voetknecht in zijn gewijzigde onderkomen en het was bepaald een opluchting voor Sir Theodore dat hij de dag met een deskundige scheerbeurt kon beginnen. Maar Jupes barbierskwaliteit, ofschoon aanzienlijk, was niet de hoedanigheid waarop zijn werkgever het meest prijs stelde. Sir Theodore wilde minstens zo veel gebruikmaken van Jupes kijk op de gebeurtenissen als van zijn vaste hand met het scheermes.


  'Wie is er nog op vrije voeten, Jupe?' informeerde Sir Theodore derhalve toen zijn kapper en nieuwsbron het scheermes over zijn kruin haalde. 'Ik hoor dat we hier nu met zijn twaalven zijn.'


  'Dat is juist, meneer. En er worden er nog meer gezocht. Maar ik geloof dat er nog geen arrestatiebevel tegen adjunct-president Joye is uitgevaardigd. De commissie zal hem wel uitermate behulpzaam vinden.'


  'Wanneer moet hij voor ze verschijnen?'


  'Vandaag. Evenals Sir John Blunt.'


  'Blunt zal ze vertellen wat hij denkt dat hem het beste uitkomt. En ik neem aan dat dat zo'n beetje alles zal zijn.'


  'Maar niet honderd procent, meneer?'


  'Daar hebben ze Knight voor nodig.'


  'Wat ze gaarne zouden willen, natuurlijk.'


  'Weten ze waar hij is?'


  'Er wordt over Brussel gesproken.'


  'Die keus ligt voor de hand. De Oostenrijks-Nederlandse autoriteiten zullen zich weinig aan de verzoeken van de commissie gelegen laten liggen.'


  'Maar van de koning, meneer?'


  'Dat is andere koek, als dat aan de orde komt.'


  'Volgens geruchten wil de hertog van Wharton een rouwkoets huren en vandaag door de straten van Londen rijden als een zogenaamde begrafenisplechtigheid voor de compagnie.'


  'De hertog van Wharton is een malloot. Hij en zijn medejakobieten zullen deze crisis ongetwijfeld als een geschenk Gods ervaren. Wel, wel. Laat ze hun begrafenisplechtigheid maar ensceneren. Gun ze hun pleziertje maar. En de regering?'


  'Ik geloof dat die zich koest houdt, meneer. Men zegt dat Aislabie verloren is en dat Walpole hem vrijwel zeker als minister van Financiën zal opvolgen.'


  'Aha, Walpole. Daar moeten we wel voor uitkijken.'


  Jupe schraapte zijn keel. 'Er is nog geen bericht uit Amsterdam, meneer.'


  'Te vroeg, Jupe.' Sir Theodore veroorloofde zich een flauw glimlachje.


  'Daar is het nog een tikje te vroeg voor.'


  HOOFDSTUK ZEVEN


  Inbraak


  De Gouden Vis was een klein, goed gedreven en vrolijk geschilderd etablissement in de buurt van de Montelbaanstoren, een in onbruik geraakte wachttoren bij de haven waaraan de vorige generatie Amsterdamse vroede vaderen een klok, een sierlijke spits en een windvaantje in de vorm van een zeemeermin hadden toegevoegd. Vanuit zijn kamer had Spandrel een goed uitzicht op de toren en de haven, waarin de Montelbaanswalgracht, die langs de taveerne liep, uitmondde. Hij keek naar het af en aan varen van het waterverkeer, het komen en gaan bij de pakhuizen aan de overkant van de gracht en het licht boven de stad dat eerst zilver kleurde en vervolgens verbleekte. Twee hele dagen en een nacht had hij weinig anders om handen omdat hij zijn kans moest afwachten om IJsbrand de Vries en Sir Theodore Janssen terug te pakken. Hij kon niet de straat op vanwege het risico van een toevallige ontmoeting met Cornelis Hondslager, of sterker nog: met De Vries in eigen persoon. Hij kon de tijd evenmin in de gelagkamer doden, want hij kon zichzelf niet vertrouwen als hij boven zijn theewater was. Dat was pijnlijk duidelijk geworden, zoals zijn ribben en blessures hem vertelden. Niet dat hij over het geld beschikte om de tijd te verdrinken. Zuylers lening was strikt voor de hoogstnodige uitgaven. En Spandrels noodzakelijke behoeften onderdak en voedsel, een hamer en een beitel om de kist in de werkkamer van De Vries open te maken en een verduisterbare lantaarn om de weg te kunnen vinden - hadden het grootste deel al opgesoupeerd. Hij kon niets anders doen dan afwachten.


  Maar door de ledigheid dwaalden zijn gedachten, al konden zijn voeten dat niet. Wat zat er in die verzenddoos? Welk geheim had zijn dood moeten verdoezelen? De Vries en Janssen waren zowel oude mannen als oude vrienden. Het antwoord kon wel tientallen jaren in het verleden liggen. Of misschien was het wel stevig in het heden geworteld. Hij moest natuurlijk aan Janssens aandeel in het South Sea-fiasco denken. Had het daar iets mee te maken? Zo ja, dan stond Spandrel misschien op het punt om zijn neus in zaken te steken waarmee mensen als hij niets te maken moesten hebben.


  Maar hij was er al bij betrokken. Dat was hij al vanaf het moment dat hij Sir Theodores aanbod had aangenomen. Hij kon zich al niet meer losmaken, behalve door zich er nog dieper in te storten. Zijn vader zou hem hebben aangeraden zich er verre van te houden. Maar aan de andere kant was zijn vader voor een deel verantwoordelijk voor de hachelijke situatie waarin hij zich bevond. Dick Surtees zou hem evenwel hebben aangespoord om door te zetten. Spandrel had in geen maanden aan zijn schoolmakker gedacht, een echte wildebras, die hij al in jaren niet meer gezien had. In feite niet sinds de dag dat hij zijn baan als leerling van zijn vader eraan had gegeven, een baan waartoe Spandrel zijn vader had overgehaald. Surtees had landmeten 'gruwelijk saai' gevonden en liet Spandrel weten dat hij naar het buitenland wilde, op zoek naar avontuur. Maar hij had eraan toegevoegd dat Spandrel moest blijven waar hij was. 'Jij bent domweg geen avontuurlijk type, Billy. Neem dat maar van mij aan.'


  Spandrel moest glimlachen bij de herinnering. Dick moest hem eens zien. Het had er veel van weg dat avonturen niet alleen aan avontuurlijke types waren voorbehouden. Iedereen kon ze krijgen. Zelfs als men ze niet zocht. Of misschien dan juist.


  Vrijdagmiddag sloeg het weer om. Een stijve bries blies de wolken langzaam maar zeker weg. Daarmee veranderde ook de stad, die nu lag te glimmen in het sprankelende licht van de haven. De zon ging onder als een dikke, vuurrode bal en scheen Spandrel pal in zijn gezicht boven de Amsterdamse daken. Hij besefte dat zijn wachttijd bijna om was. Toen de klok van de Montelbaanstoren negen uur sloeg, daalde hij af naar de gelagkamer om twee glazen cognac te drinken. Moed uit een glaasje noemden ze dat, en die kon hij wel gebruiken. Maar meer dan twee glazen durfde hij niet te riskeren. Daarna ging hij terug naar zijn kamer om zijn hamer en beitel te pakken, die in een tas zaten. Hij stak de lantaarn aan en vertrok.


  Het was een koude nacht. De middagbries had plaatsgemaakt voor een ijzige wind. Er waren niet veel mensen op straat en wie wel buiten was, maakte voort. Dat deed Spandrel ook. Hij volgde de route die Zuyler als de eenvoudigste - zij het niet de snelste - had aangeraden. Die liep van de Montelbaanswal naar de Amstel. Hij stak de rivier over via de eerste brug naar het westen en kruiste een verlaten marktplein. In de verste hoek van de markt liep een smalle straat tussen de achterkant van de huizen aan de Herengracht en de voorgevels van eenvoudiger woningen. Volgens Zuyler zou hij zo bij de ingang van het koetshuis van De Vries komen. Die zou hij kunnen herkennen aan de lamparmatuur in de vorm van een aap op de deur van het koetshuis. De lantaarn zou branden, klaar voor de terugkeer van de koets. Als hij niet brandde, kon dat alleen betekenen dat De Vries om de een of andere reden van het concertbezoek had afgezien en in dat geval moest de poging worden afgeblazen. Maar de lantaarn brandde wel. En daaronder was de smeedijzeren aap die hem in het wakkerende schijnsel leek toe te grijnzen. Spandrel deed het deurtje van zijn lantaarn dicht en wachtte tot de klok die volgens Zuyler binnen gehoorsafstand was tien uur zou slaan. Zuyler wist zeker dat alle bedienden tegen die tijd in de kelder zouden zijn om het souper te gebruiken en de bekende klachten tegen de baas te herkauwen. De koude, nerveuze wake duurde waarschijnlijk niet langer dan een minuut of tien, maar voor Spandrel voelde het als evenzoveel uur. Hij verwachtte half dat de koets zou terugkeren, of dat Hondslager hem vanuit de duisternis zou bespringen. Een minder dramatische mogelijkheid was dat een voorbijganger argwaan zou krijgen als hij hem zag staan. Maar er waren geen voorbijgangers, behalve een woest ogende kat met een muis in zijn bek, die Spandrel geen blik waardig keurde. Alleen de sterren zagen hem. Alleen de nacht luisterde. Uiteindelijk sloeg de klok. De smalle deur in de muur naast het koetshuis ging vrijwel geruisloos open. Spandrel liep een kort steegje naar de tuin in. Die kwam hem voor als een gapend zwart ravijn tussen hem en het huis, waar een vaag licht in de kelder brandde. Verder was alles in duisternis gehuld. Hij deed het deurtje van zijn lantaarn open en volgde de muur van het koetshuis tot een aanleunschuurtje aan het eind. Hij tilde de grendel op en duwde de deur open. Daar, vlak om de hoek van de deur, stond de ladder tussen de schoffels en harken. Hij haalde de hamer en de beitel uit de tas en stak ze in zijn zakken om zijn handen vrij te hebben voor de ladder. Daarna liep hij met zijn last door de tuin en hield de lantaarn op armlengte voor zich om het pad te verlichten.


  Toen hij het terras had bereikt, hijgde en transpireerde hij ondanks de kou. Hij keek omlaag in een ruimte die iets van een provisiekamer weg had, waarin een zwak schijnsel viel uit een vertrek daarachter. Gelukkig was er geen sterveling te bekennen. Toen hij even stilstond en zijn oren spitste, hoorde hij ook geen stemmen. De kust was vrij. Hij drukte zich op het hart om langzaam en voorzichtig te lopen en zette de ladder tegen de vensterbank van het laatste raam van de bibliotheek, het venster waarvan Zuyler had gezegd dat het niet op slot zat, en klom naar boven. Het schuifraam bood even weerstand, maar gaf vervolgens piepend mee. Hij schoof het half omhoog, hing de lantaarn met een van de hengsels aan de raamlijst en klauterde naar binnen. Hij bevond zich weer in de kamer waar Estelle de Vries hem op thee had getrakteerd en IJsbrand de Vries hem minachtend had opgenomen. Hij stelde zich voor hoe ze naast elkaar bij het concert zaten: Estelle genietend van de muziek en IJsbrand alleen maar van de afgunst van andere mannen die haar aanblik zou opwekken. Spandrel vroeg zich af of ze stiekem in haar sas zou zijn met wat hij van plan was te doen. Hij kon die hoop niet onderdrukken. Misschien zou ze er op de een of andere manier haar vrijheid door verkrijgen. Zo ja... Boos dat hij zulke gedachten koesterde, trok hij de ladder omhoog en naar binnen. Als hij hem liet staan, maakte dat de kans op ontdekking groter. Hij legde hem op de grond, pakte de lantaarn en deed het raam dicht. De stilte omhulde hem, slechts verbroken door het tikken van de klok. Hij keek om zich heen naar de boekenkasten, schilderijen en klassieke bustes. Dat waren, evenals Estelle, statussymbolen van De Vries. Iets anders wilde hij er niet mee. Ze betekenden niet meer voor hem dan wat of wie ook.


  Spandrel liep de kamer door, bleef een ogenblik bij de deur staan luisteren, hoorde niets en draaide de knop om. De deur ging open en voor hem lag een onverlichte gang. De bedienden moesten zich beneden hebben opgesloten, anders had hij wel iets van licht in het trappenhuis gezien. Maar het was pikkedonker.


  Hij deed de deur van de bibliotheek voorzichtig achter zich dicht en stond een ogenblik stil met al zijn zintuigen op scherp. Klokken tikten. De wind jammerde. Iets anders kon hij niet ontdekken, geen enkel geluid of beweging. Het geluk was aan zijn, aan hun kant. Hij liep naar de trap en ging naar boven. Hij zette zijn voeten aan de zijkant van de treden om kraken te voorkomen. Toen hij boven aan de trap kwam, bevond zich de deur van de werkkamer, die recht boven de bibliotheek was, aan zijn linkerhand. Zijns ondanks haastte hij zich erheen en deed de deur net ver genoeg open om naar binnen te glippen. Daarna werd hij weer voorzichtig. Hij deed de deur zachtjes dicht zonder de kruk los te laten en liet hem langzaam terugkomen toen de sluiting pakte. Vervolgens draaide hij zich om, hief de lantaarn en keek om zich heen om te zien waar de bewuste kist stond. Daar stond hij, aan de andere kant van het vertrek, tussen de open haard en het raam: een forse, ijzeren kist met koperbeslag en een hangslot. Spandrel liep erheen zonder acht te slaan op het bureau, waarvan hij de duistere omtrekken onder het raam aan zijn rechterhand wist. Hij hurkte voor de kist en voelde met zijn hand aan de sluiting. Zuyler had gelijk, zoals met alles. Hij kon vrij makkelijk geforceerd worden. Dat zou niet geruisloos gaan. Dat was het grootste probleem. Maar de bedienden waren allesbehalve ijverig, dat was wel duidelijk. Zuyler zou ze ongetwijfeld weten te overtuigen dat alle geluiden die ze hoorden van elders kwamen. Spandrel zette de lantaarn op de grond en pakte de hamer en de beitel.


  Terwijl hij dat deed, zag hij uit zijn ooghoek een merkwaardige discrepantie in de schaduw van de lantaarn. Hij draaide zich om en zag een donkere, natte plek op de houten vloer en het kleed voor het bureau. Hij pakte de lantaarn, hief hem omhoog en richtte het licht op de plek. Het was bloed, inktzwart door het licht van de lantaarn. En op de grond naast het bureau lag een menselijke gedaante. Spandrels adem stokte in zijn keel bij de aanblik van IJsbrand de Vries' witte haardos en zijn eigen, onmiddellijke zekerheid dat de oude man dood was. Hij was dus niet naar het concert. In plaats daarvan was hij naar zijn Schepper gegaan.


  Spandrel verhief zich langzaam van de grond en liep naar het bureau. Nu zag hij ook het gezicht van De Vries, verwrongen door zijn doodsstrijd. Er zat bloed op zijn borst en hij lag in een dikke plas. De neus van Spandrels schoen raakte iets. Hij keek omlaag en zag een mes met een glimmend lemmet op het kleed liggen. Hij keek weer naar De Vries, naar de gefixeerde grimas om zijn mond en de starende, nietsziende ogen. Hij probeerde te bedenken wat hij moest doen, hoe hij moest reageren. Het was het laatste, het allerlaatste wat hij had verwacht. Welke geheimen de verzenddoos ook bevatte, ze konden De Vries nu niet meer deren. Plotseling werd de deur opengeworpen. Licht spoelde de kamer in. Spandrel draaide zich met een ruk om en zag de bejaarde bediende die hem woensdag had binnengelaten met een kaarslantaarn in de deuropening staan. Toen hij het tafereel zag, viel zijn mond open. Daarna verscheen Zuyler aan zijn zijde. Hij had een lamp in zijn linkerhand en een pistool in zijn rechter. Hij liep met een uitdrukkingsloos gezicht en het wapen geheven op Spandrel af.


  'Je hebt hem vermoord, Spandrel. Jij hebt meneer De Vries vermoord.'


  'Wat? Niet. Waar haal je...'


  De woorden stokten in Spandrels keel zodra de waarheid tot hem doordrong. De onuitgenodigde vriendschap, het ingenieuze plan, het onbewaakte huis: ze vormden allemaal onderdeel van het complot waarvan hij net zo goed het slachtoffer was als De Vries. Hij was er opnieuw ingeluisd. En dit keer zou niemand hem komen redden. Hij sprong naar de deur, maar het was te laat. Halverwege zette Zuyler het pistool tegen zijn hoofd zodat hij wel moest blijven staan.


  'Je verroert geen vin, Spandrel,' zei Zuyler, terwijl hij het wapen spande.


  'Maar luister in godsn...'


  'Kop dicht.'


  De loop van het pistool drukte tegen Spandrels slaap en duwde hem terug tegen de rand van het bureau. Zuylers ogen waren in de schaduw, maar Spandrel had het gevoel dat die zich ook in hem boorden. Zuyler schreeuwde iets in het Nederlands over zijn schouder. De oude man knikte en haastte zich weg. Hij hoorde zijn voetstappen de trap afdalen. 'Ik heb hem weggestuurd om de nachtwaker te waarschuwen,' zei Zuyler. Nu ze alleen waren, was zijn toon veranderd. 'Ze gaan de schout erbij halen. De moord op een vooraanstaand burger in zijn eigen huis is een ernstig misdrijf. Maar het had nog erger kunnen zijn. De moordenaar is tenminste niet ontsnapt. Hij kan dat natuurlijk alsnog proberen. Maar in dat geval heb ik geen andere keus... dan hem neer te schieten.'


  'Je bent krankzinnig.'


  'Integendeel. Ik ben van weerzin en verontwaardiging vervuld door de moord op mijn geliefde werkgever. Zet de lantaarn op het bureau.'


  Spandrel gehoorzaamde. 'Laat de hamer en de beitel vallen.' Ze vielen met een bons op het kleed. 'Ga naar het lijk.'


  De druk van het pistool werd iets minder zodat Spandrel zich kon bewegen. Hij nam drie onzekere stappen, op de voet gevolgd door Zuyler, totdat ze allebei bij het lijk van De Vries stonden.


  'Op je knieën.' Spandrel liet zich op zijn knieën zakken. Hij voelde het vochtige bloed in zijn broek trekken. 'Leg je handen in het bloed.' Spandrel aarzelde niet meer dan een seconde, maar het was voldoende om een por van het pistool tegen zijn slaap te krijgen. 'Doe wat ik je zeg.'


  Zuylers kalme stem liet er geen misverstand over bestaan dat verzet nutteloos was. Huiverend legde hij zijn handen plat op de grond voor zich.


  'En nu je handen aan je borst afvegen.'


  Spandrel deed wat er van hem werd verlangd. Terwijl hij het bloed aan zijn hemd en jas afveegde, keek hij naar Zuyler. 'Waarom heb je hem vermoord?' vroeg hij bijna smekend.


  'De vraag is waarom jij hem hebt vermoord, Spandrel. Opstaan.'


  'Als je me wilt doodschieten, kun je dat net zo goed meteen doen.'


  'Ik ga je alleen neerschieten als je me geen andere keus laat. Ik heb liever dat je levend gevangen wordt genomen. En nu opstaan.'


  Spandrel kwam overeind en vroeg zich af of dit soms zijn beste kans was om Zuyler te bespringen. Hij moest iets ondernemen voordat de schout en zijn manschappen kwamen om zich van zijn schuld te overtuigen. Misschien kon hij Zuyler wel overmeesteren en hem onder dwang de waarheid ontfutselen. Hij zette zich schrap op een knie en deed een uitval naar Zuylers middenrif.


  Het pistool ging met een oorverdovende klap vlak bij Spandrels rechteroor af. Maar het schot ging ver naast. Spandrels gewicht bracht Zuyler ten val. De twee mannen vielen tegelijkertijd. De lamp rolde weg en voegde een chaos van schaduwen aan hun worsteling toe. Zuyler verloor de greep op het pistool toen hij de grond raakte. Spandrel zag het wapen wegspringen en dook erop af met de bedoeling het als knuppel te gebruiken. Maar toen hij de kolf vastpakte en achterwaarts naar Zuyler uithaalde, zag hij te laat dat de Hollander de hamer in zijn hand had die in een boog op hem afkwam.


  HOOFDSTUK ACHT


  De arm van de wet


  Toen Spandrel bij kennis kwam, dacht hij even dat hij weer in de Fleetgevangenis zat. Alle kenmerken waren er dan ook naar: het vage licht dat diffuus naar binnen viel uit een hoog, getralied raam, het ruwe stromatras waarop hij lag. Het gehoest en gevloek van zijn celgenoten, de ranzige lucht van opgesloten mensen. Vervolgens begonnen zijn hersens te begrijpen hoe de vork echt in de steel zat en dat was nog veel erger dan zijn ellendige tijd in de Fleet. Hij bevond zich niet hier omdat hij zijn schulden niet kon betalen. Hij was hier omdat hij van moord werd verdacht. En het was niet de moord op de eerste de beste. IJsbrand de Vries was dood. Iemand zou daarvoor met zijn leven moeten boeten. Hij ging rechtop zitten en kreeg meteen een pijnscheut in zijn hoofd die zo hevig was dat hij even dacht een klap met een bijl gekregen te hebben. Toen herinnerde hij zich hoe de hamer in Zuylers hand op hem af gezwaaid was. Hij voelde voorzichtig aan zijn hoofd en kromp van de pijn toen zijn vingers de bewuste plek bereikten. Zijn haar was stijf van het geronnen bloed. Hij wist niet hoe ernstig de wond was, maar hij leefde en kon nog geordend denken. Toen hij om zich heen keek en een onheilspellende blik van een van zijn celgenoten opving, nam hij aan dat het zijn enige zegeningen waren.


  Er was een uitwisseling in het Nederlands tussen de man die naar Spandrel had gekeken en een andere knaap met een schorre stem die in de schaduw aan de andere kant van de cel zat en Dirk scheen te heten. Dirk schuifelde vervolgens wat naar het licht toe en bleek een magere vogelverschrikker van een man, gekleed in aan elkaar genaaide lompen die nooit kleren waren geweest. Zijn ogen fonkelden door de reflectie van het licht, wat Spandrel deed denken aan een wezel die uit zijn hol loert.


  'Engelsman volgens de cipier. Ik spreek een beetje Engels.' Hij lachte tandeloos.


  'Ik ben een Engelsman, ja.'


  'Wat heb je uitgespookt, Engelsman? Waar hebben ze je voor gepakt?'


  'Ik heb niets gedaan. Het is allemaal een vergissing.'


  'Ha! Vergissing. Ja. Juist.' Dirk knipoogde. 'Wij ook niet.'


  'Het is de waarheid. Ik ben onschuldig.'


  'Ja ja. Wat kan het schelen? Je zit hier. Waarvóór?'


  'Moord,' bekende Spandrel miserabel.


  'Jij gemoord?'


  'Dat zeggen ze.'


  'Wie?'


  'Een koopman die De Vries heet.'


  'De Vries? IJsbrand de Vries?'


  'Ja, maar...'


  'Is De Vries dood?'


  'Ja. Hij is dood.'


  Dirk slaakte een griezelige triomfkreet en klapte in zijn handen. Het merendeel van het vijftal gevangenen draaide zich om en keek hem aan.


  'Geen slechte keus, Engelsman. De Vries is een prima man om te vermoorden. Uitstekend zelfs.'


  'Ik heb het niet gedaan.'


  Dirk haalde zijn schouders op en grijnsde hulpeloos. 'Zeg dat maar tegen de beul. En moet je mij vertellen wat hij zegt.' Met die woorden ging hij bij Spandrels voeten op het matras zitten en knipoogde nog een keer.


  'Jij maakt De Vries dood.' Dirk maakte een gebaar alsof hij een strop om zijn hals aantrok. 'Dus nu maken ze jou dood.'


  Spandrel zou Dirk liever hebben genegeerd, maar niemand anders sprak Engels en tussen zijn beurtelings morbide en jubelende gebazel kon hij nog een paar brokjes informatie meepikken. Ze bevonden zich in een cel onder het Amsterdamse stadhuis. Spandrel was daar de avond tevoren opgesloten. De zwijgzaamheid van de cipier omtrent zijn misdrijf werd nu verklaard door de prominente status van zijn vermeende slachtoffer. Ze konden rond het middaguur een maaltijd van oudbakken brood en zuur bier verwachten. En Spandrel kon erop rekenen dat hij voor het eind van de dag verhoord zou worden. Hij was tenslotte belangrijk. Althans zijn misdrijf was dat. Dirk was maar een onbeduidende zakkenroller en zijn celgenoten waren weinig meer dan een stel vagebonden. Een aantal van hen wachtte al weken op berechting. Na hun berechting- en schuldigverklaring natuurlijk - zouden ze worden gegeseld, gebrandmerkt of beide. Spandrel zou dezelfde weg moeten afleggen, hoewel misschien sneller. De autoriteiten zouden in een zaak van dit kaliber niet graag van lijntrekkerij beschuldigd willen worden. Alleen de afloop zou anders zijn. En voor Spandrel zou het in alle opzichten de afloop zijn.


  Vroeg in de avond kwamen ze hem halen. Twee cipiers namen hem mee uit zijn cel en liepen met hem door de smalle gang met aan één kant de deuren van de andere cellen en aan de andere kant een blinde muur. Ze kwamen bij een hoog vertrek, aan één zijde verlicht door kaarsen. In de donkere hoeken aan het uiteinde meende hij de omtrekken van een pijnbank te zien. Onder een kroonluchter stond een lange tafel voor een lege haard. Het was er kouder dan in de cel. Spandrels adem was zichtbaar. Aan de tafel zaten drie mannen van wie er een pen en papier voor zich had. Bij het geblindeerde raam stond een vierde man een pijp te roken. Hij was ouder dan de rest en legde geen belangstelling voor Spandrels komst aan de dag. De cipiers brachten Spandrel naar een stoel die voor de tafel stond en gebaarden dat hij moest gaan zitten. Daarna boeiden ze een van zijn benen aan een groot houten blok dat met een ketting aan de vloer was bevestigd en vertrokken.


  De twee heren aan tafel zonder pen en papier spraken even met elkaar in het Nederlands en vervolgens zei een van hen - een magere man met een flets gezicht en turende ogen die door zijn smalle, knokige neus alleen maar geaccentueerd leken te worden - langzaam in het Engels: 'Uw naam is William Spandrel?'


  'Ja.'


  'Dit is het onderzoek naar aanleiding van de aanklacht wegens de moord op de heer IJsbrand de Vries. Erkent u dat misdrijf?'


  'Nee.'


  'U bent op heterdaad betrapt, Spandrel. Dat kunt u niet ontkennen.'


  'Ik kan het uitleggen.'


  'Gaat uw gang.'


  Spandrel had al besloten dat hij alleen kans maakte - en dan nog maar een kleine - om aan de val te ontsnappen die Zuyler voor hem had gezet als hij zijn rechters de waarheid vertelde. De hele waarheid. En dan maar hopen dat hij ze kon overhalen om te twijfelen aan Zuylers versie van de gebeurtenissen. Hij wist natuurlijk niet precies wat die versie behelsde, maar ongetwijfeld zou die hem zo zwart mogelijk afschilderen. Hij vertelde daarom zijn verhaal van a tot z zonder iets achter te houden. Hij kon niet beoordelen hoe overtuigend hij klonk. De mannen tegenover hem vertrokken geen spier. Toen hij was uitgesproken, was er een discussie in het Nederlands. Vervolgens viel er een korte stilte, verbroken door een vraag die hij al dacht te hebben beantwoord.


  'Wat zat er in die verzenddoos?'


  'Dat heb ik al gezegd. Ik weet het niet.'


  'Waar is hij nu?'


  'Ik weet het niet. Als hij niet in de kist in de werkkamer van meneer De Vries zit, moet Zuyler hem hebben gepakt.'


  'Waarom zou hij dat doen?'


  'Ik wéét het niet.'


  De man bij het raam blafte opeens iets. De man die Engels sprak, reageerde slechts door over zijn voorhoofd te strijken en zei vervolgens: 'Ubent een handlanger van de markies du Prié, Spandrel. Dat is bekend.'


  'Wie?'


  'U heeft mevrouw De Vries verteld dat u via Brussel uit Londen bent gekomen. Waarom zou u een bezoek aan Brussel brengen als het niet voor instructies van de markies was?'


  'Ik ben... van mijn leven niet in Brussel geweest.' Spandrels gedachten werden geblokkeerd door een misselijkmakend besef: Estelle de Vries had gelogen. En dat kon alleen maar betekenen dat zij en Zuyler onder één hoedje speelden. 'U moet me geloven.'


  'Hoe kan dat nou? De inlichtingen van de markies deugen niet. Cornelis Hondslager is een paar weken geleden bij een caféruzie om het leven gekomen.'


  'Dan moet Zuyler me over hem ook hebben voorgelogen.'


  'U liegt zelf, Spandrel. Beken het maar. Dan bespaart u zichzelf een heleboel leed.'


  'Ik heb u de waarheid verteld.'


  'U krijgt tijd om u daarop te bezinnen. Daarna zetten we het onderzoek voort.' De man stond op, liep naar de deur en riep iets in het Nederlands. Een van de cipiers verscheen en er werd iets gemompeld.


  'Zuyler heeft hem vermoord!' riep Spandrel wanhopig. 'Begrijpt u dat dan niet?'


  'U wordt naar een eigen cel overgeplaatst,' klonk het antwoord onaangedaan. 'Misschien kunt u daar beter nadenken. Ik hoop voor uw eigen bestwil dat u dat zult doen.'


  De eenzame opsluiting maakte dat Spandrel naar Dirk, de praatzieke zakkenroller hunkerde. De wanhoop die zich om hem heen vouwde, was zwarter dan de nacht achter het getraliede raampje hoog in de muur. En de dageraad verdreef hem niet. Zijn hoofd deed minder zeer en zijn ribben leken goed te genezen, maar dat verdreef slechts de kostbare afleiding van zijn uitzichtloze situatie uit zijn hoofd. Hij had de waarheid gezegd, maar was er niets mee opgeschoten. Vroeg of laat zou marteling of de bedreiging ermee hem dwingen zijn verhaal te veranderen. Dan zou het lijken of hij zijn schuld bevestigde en de straf zou spoedig volgen. Dat was de wrede logica van de wetten van ieder land. Hij zou bekennen dat hij een agent was van iemand van wie hij nooit had gehoord. Hij zou een moord bekennen die hij niet had begaan. Vervolgens zouden ze zich van hem ontdoen.


  Waarom had Estelle de Vries gelogen? Er was maar één antwoord dat Spandrel logisch vond. Zij en Zuyler waren minnaars. Nu kon ze de rijkdommen van De Vries erven en met de jongere man trouwen. Ja, dat moest het zijn. Spandrel was onbewust het gereedschap voor hun happy end geweest.


  En het drietal dat had geprobeerd hem te vermoorden? Waren dat werkelijk handlangers van De Vries geweest? Of was dat allemaal onderdeel van een toneelstuk in opdracht van Zuyler? Zo ja, dan zou Sir Theodore Janssen misschien toch woord hebben gehouden. In dat geval had Spandrel alleen maar Amsterdam hoeven verlaten toen hij de kans nog had en zou hij op dit moment misschien een toekomst zonder schulden en boordevol mogelijkheden tegemoet hebben kunnen zien. In plaats daarvan keek hij aan tegen vier klamme muren, een strozak vol met luis en een vroegtijdige dood. Hij had voldoende executies aan de galg in Tyburn gezien om te weten hoe het zou zijn. Of mannen nu dapper of sidderend van doodsangst naar de galg liepen, maakte geen verschil. Hangen was niet mooi. Je zag altijd stuiptrekkende ledematen, leeglopende endeldarmen, uitpuilende ogen en schuim op de mond. Een heleboel mensen vonden het leuk om naar te kijken, maar wilden het niet ondergaan; het was een rechtvaardige straf voor de schuldigen, en af en toe was er een onschuldige de klos.


  Op maandag - 's morgens of 's middags, dat wist hij niet meer - kreeg hij bezoek. Eerst dacht Spandrel dat het onderzoek voortgezet zou worden, maar de cipiers maakten geen aanstalten om hem uit de cel te halen. In plaats daarvan sloegen ze hem in de boeien, bevestigden hem aan een haak in de muur en daarna maakten ze ruimte voor de bezoeker. Het was een parmantige jongeman met een blonde pruik en een bruine jas die hij dicht tegen zich aan hield, ofwel van de kou, of omdat hij zich zorgen maakte dat de stof ergens langs zou schuren, en dat zou niet onterecht zijn. Hij had een prop van een zakdoek in zijn hand en scheen zich met enige moeite ervan te moeten weerhouden om hem tegen zijn neus te drukken. Hij had een zorgelijke frons op zijn gezicht en dat maakte het beeld van iemand die ergens was waar hij niet wilde zijn en geen minuut langer wilde blijven dan nodig was compleet.


  'Bent u Spandrel?' zei hij in vlekkeloos Engels.


  'Ja.'


  'Cloisterman. De Britse vice-consul.'


  'Komt u mij helpen?'


  'De enige hulp die ik u kan bieden is u aanraden de schout alles te vertellen.'


  'Dat heb ik al gedaan.'


  'Hij schijnt daar anders over te denken. Wat heeft u bijvoorbeeld in Brussel gedaan?'


  'Ik ben daar niet geweest. Mevrouw De Vries liegt.'


  'Dat is een ongelukkige aantijging aan het adres van een rouwende weduwe. Zij zal vandaag bij de begrafenis van haar man zijn. De consul zal daar ook zijn in een poging om iets goed te maken van de schande die u over de Britse gemeenschap in Amsterdam heeft gebracht.'


  'De Vries is door zijn secretaris vermoord, meneer Cloisterman: Pieter Zuyler. Dat weet mevrouw De Vries maar al te goed. Zij heeft hem waarschijnlijk geholpen.'


  'Waarom zou ze dat hebben gedaan?'


  'Voor het geld dat ze zal erven, denk ik. Het geld dat ze zullen verdelen.'


  'Maar ze erft niets, Spandrel. In ieder geval niet veel. De Vries had een . zoon uit een eerder huwelijk, die nu beambte van de V.O.C. op Java is.'


  Cloisterman doelde op de Verenigde Oost-Indische Compagnie. Dat had Spandrel tenminste van Zuyler opgestoken. 'De Vries junior en niet zijn charmante weduwe,' hernam Cloisterman, 'is rijk geworden van wat u heeft gedaan.'


  'Maar ik heb het niet gedaan. Ik heb niets gedaan. De schout heeft me ervan beschuldigd onder één hoedje te spelen met de een of andere markies...'


  'De markies de Prié.'


  'Ja. Maar die naam had ik van mijn leven nog niet gehoord, laat staan dat ik hem heb gesproken. Kunt u mij op z'n minst vertellen... wie hij is?'


  'Beweert u in alle ernst dat u hem niet kent?'


  'God is mijn getuige, meneer. Ik heb geen idee.'


  'Wel, wel. Ik moet zeggen dat dit een fraaie wending is.' Cloisterman leek zo verbaasd door het idee dat Spandrel misschien onschuldig was, dat hij zijn jas losliet en peinzend een vinger tegen zijn kin legde. 'De markies de Prié is gevolmachtigd minister van de gouverneur-generaal van de Oostenrijkse Nederlanden. Hij heeft misschien zijn redenen om De Vries dood te wensen.'


  'Waarom dan ?'


  'Wie zal het zeggen? Ik begrijp dat de markies voor de oprichting is van een Vlaamse Oost-Indische Compagnie om de V.O.C. te beconcurreren, vermoedelijk om de Vlaamse koopmansklasse te verrijken en aldus de sympathie van de Vlamingen te winnen voor de regering in Wenen waarvan de Prié een trouwe dienaar is. De V.O.C. heeft alles in het werk gesteld om daar een stokje voor te steken. De Vries was Vlaming van geboorte en had veel vrienden in Antwerpen en Brussel. Misschien heeft hij heel wat invloed aangewend om dat voor elkaar te krijgen.'


  'Ik weet hier helemaal niets van. Ik ben nooit in Brussel geweest. Ik heb een pakket uit Londen gebracht namens Sir Theodore...'


  'Janssen. Ja. Ook van Vlaamse afkomst. Ook zo'n invloedrijk man. Maar zoals u moet weten, bevindt Sir Theodore zich in een heel penibele situatie. Zijn huidige omstandigheden doen zelfs enigszins aan de uwe denken.'


  'Hoezo?'


  'Wanneer zegt u uit Londen te zijn vertrokken?' vroeg Cloisterman zonder acht op Spandrels vraag te slaan.


  'Een week geleden...' Spandrel moest diep nadenken. 'Gisteren een week geleden.'


  Zondag januari volgens de Engelse kalender?'


  'Ja. Dat is het. Zondag de tweeëntwintigste.'


  'Zou het u verbazen als u zou vernemen dat Sir Theodore maandag de drieëntwintigste in opdracht van het parlement is gearresteerd en in de Tower is opgesloten?'


  Dat verbaasde Spandrel; uitermate zelfs. 'De Tower? Waarom?'


  'Omdat de heer Knight, de hoofdboekhouder van de South Sea Company op de dag van uw eigen vertrek het land is ontvlucht: op zondag de tweeëntwintigste. Het is helemaal afgelopen met de South Sea. En zijn directie. Men zegt overigens dat meneer Knight naar Brussel is gevlucht.'


  Cloisterman glimlachte wrang. 'Dit zijn diepe wateren, Spandrel. En de stroming is verraderlijk. Je kunt er makkelijk in verdrinken.'


  'Ik bén aan het verdrinken.' Instinctief stak Spandrel zijn hand uit om Cloistermans mouw te pakken, maar die deed vlug een stap naar achteren en de ketting trok zich strak. Ze keken elkaar argwanend aan van een afstand van een meter gore celruimte. 'Is er niets wat u voor mij kunt doen, meneer?'


  'Erg weinig.'


  'Maar zelfs erg weinig... is misschien voldoende.'


  'Ik betwijfel het.' Cloistermans trekken werden een tikje vriendelijker. Hij gaf een knikje dat bedoeld leek om Spandrel een beetje gerust te stellen 'Ik zal zien wat ik kan doen.'


  Met de spreekwoordelijke snelheid van slecht nieuws had het bericht van de dood van Sir Theodores oude vriend hem inmiddels bereikt. Alle andere tegenslagen van de voorgaande weken had hij voorzien en op de een of andere manier aanvaard. Maar dit was een slag die hij helemaal niet had verwacht. Natuurlijk konden heren van de leeftijd van hem en De Vries ieder ogenblik door de dood worden gehaald. Maar moord, in de veronderstelde veiligheid van zijn eigen huis? Hij kon het amper geloven. Het verslag viel niet te betwijfelen. IJsbrand de Vries was dood. En te midden van de gevoelens van rouw over het verlies van de laatste van zijn jeugdvrienden, knaagde er ook een angst die hij niet ten volle durfde te verklaren, zelfs niet tegenover zijn trouwe lijfknecht en belangrijkste informant Nicodemus Jupe. Vandaag werd de terechtstelling van koning Karel I herdacht. Als teken van respect had Brodricks enquêtecommissie geen zitting. Maar morgen zouden ze hun werk hervatten, aangemoedigd door wat ze van Blunt en Joye hadden vernomen. Volgens Sir Theodore moesten ze inmiddels van het ergste op de hoogte zijn. Maar kennis was nog geen bewijs. Het kon zijn dat daar moeilijker de hand op te leggen was. En daarin waren ze ook de enigen niet. Het nieuws uit Amsterdam had jagers en prooi op akelig gelijke voet geplaatst. En het nieuws uit Amsterdam zou nog akeliger worden.


  'Het is bevestigd dat Spandrel de moordenaar van meneer De Vries was, meneer,' zei Jupe.


  'Het is amper te geloven dat die man tot zoiets in staat is.'


  'Toch heeft het er veel van weg.'


  'En dat zou vrijdagavond gebeurd moeten zijn?'


  'Jawel, meneer. Om een uur of tien. Het moordwapen was een mes. Spandrel heeft ingebroken en heeft meneer De Vries in zijn werkkamer van het leven beroofd.'


  'Ik ben een goede vriend kwijt, Jupe. Ik wil weten waarom.'


  'Misschien is Spandrel nog niet zo dom als hij leek.'


  'Maar nog wel zo dom om zich op heterdaad te laten betrappen. Er klopt hier iets niet, er klopt hier iets helemaal niet.'


  'Wilt u dat ik gerichte informatie inwin... over de verzenddoos?'


  'Nee. Hoewel...' Sir Theodore dacht even na. 'Wat denk je dat de volgende stappen van de commissie zullen zijn?'


  'De geruchten willen dat meneer Brodrick morgen een datum voor de rapportage aan het Lagerhuis vaststelt. Men neemt aan dat dit binnen veertien dagen zal zijn.'


  'Zo gauw al?'


  'Er staat een flinke bries, meneer, daar is geen twijfel aan.'


  'Dan moeten we reven. Ik wil dat je naar Amsterdam gaat, Jupe. Onverwijld. Stel je op de hoogte van de feiten - de echte feiten - rond IJsbrands dood. En zoek de verzenddoos. Die mag niet in verkeerde handen vallen.'


  'En wat zijn de goede handen, meneer?'


  'De bank van Pels is voorlopig een veilige plek. Maar je begrijpt het wel, hè Jupe?' Sir Theodore greep zijn bediende bij de pols, wat niets voor hem was. 'Hij moet boven water komen.'


  'Jawel, meneer.' Jupe keek zijn meester aan. 'Dat begrijp ik.'


  HOOFDSTUK NEGEN


  Onderonsjes en boodschappen


  Evelyn Dalrymple, zaakgelastigde op de Britse ambassade in Den Haag, bekeek de bezoeker in zijn kantoor met gepaste behoedzaamheid. Hij wist uit - soms bittere - ervaring dat hij al diegenen die zijn aandacht vroegen in kwesties die met de waardigheid van de Kroon te maken hadden uit moest laten spreken. De meesten verspilden natuurlijk zijn tijd. Maar het handjevol dat dit niet deed, zou er waarschijnlijk niet accuraat uitgehaald worden door zijn ondergeschikten. Sterker nog, een aantal van hen zou misschien met opzet de deur gewezen worden in een poging hem voor schut te zetten. Nu de ambassadeur met groot verlof afwezig was, moest Dalrymple extra op zijn hoede zijn. De twijfelaars en afgunstigen waren constant alert op een vergissing zijnerzijds die, hoe gering ook, kon worden gebruikt om hem in diskrediet te brengen. Vooral Kempis, de man die tegenover hem zat, was een lastig geval om te taxeren. Hij was een lange Hollander tussen de vijfentwintig en dertig jaar met donker haar die keurig, zij het sober gekleed was, het vlekkeloze Engels van een hoogopgeleid iemand sprak maar niettemin iets had van iemand van geringe komaf. Wat hij deed en waar hij vandaan kwam, waren onderwerpen waarover hij niet wenste uit te weiden. In één opzicht was dat Dalrymple welkom, omdat dit deed vermoeden dat hij vlug terzake zou komen. Maar aan de andere kant zat het hem dwars. Terughoudende mensen waren in het algemeen lastiger dan spraakzame, zo wist hij uit ervaring.


  'Wat kan ik voor u doen, meneer?' begon Dalrymple. 'Het zou volgens mijn secretaris om een dringende zaak gaan.' Zijn stem kreeg iets ongelovigs. 'Die de goede naam van de koning kan aantasten.'


  'Ik heb begrepen dat koning George gouverneur van de South Sea Company is,' zei Kempis.


  'In naam, inderdaad.' Dalrymple voelde zich moedeloos worden toen de naam van de South Sea viel. Hij had zelf voldoende geld verloren in die verdoemde onderneming om er niet aan herinnerd te willen worden. En met hem talrijke Hollanders die vervolgens zo nodig hun grieven op zijn bord moesten deponeren. Als Kempis ook zo iemand was, zou dit vermoedelijk een pijnlijk gesprek worden dat hij maar het beste kon afkappen. 'Maar verder reikt de betrokkenheid van zijne majesteit niet.'


  'Voorzover u weet.'


  'Meent u beter ingelicht te zijn?'


  'Er is inderdaad wat gedetailleerde informatie in mijn bezit gekomen. U kunt gerust van mij aannemen dat de openbaring ervan de ernstigste gevolgen zou hebben voor uw politieke - en vorstelijke - superieuren in Londen.'


  'Ik ben zo vrij dat te betwijfelen, meneer.'


  'Dat is uw zaak. Ik probeer u niet te overtuigen. Ik wil slechts dat u mijn verzoek aan de geëigende persoon zult doorgeven.'


  'En hoe luidt dat verzoek?'


  'In ruil voor het artikel waarop ik de hand heb gelegd, verlang ik de betaling van honderdduizend pond in grote coupures van de Bank of England.'


  Dalrymple kon een uitdrukking van verbijstering niet onderdrukken.


  'Pardon?'


  'Honderdduizend pond, meneer Dalrymple. Een ronde som.'


  'Heel geestig.' De blik uit de donkere ogen van Kempis deed niet vermoeden dat er sprake van een grap was, maar Dalrymple voelde zich genoopt om te doen alsof. 'Dit is niet het soort verzoek dat ik vermag...'


  'Zeg ze maar dat ik het Groene Boek heb.'


  'Wat?'


  'De legger met het groene omslag, die tot voor kort in het bezit was van de hoofdboekhouder van de South Sea Company. Die heb ik nu.'


  Kempis boog zich naar voren. 'En ik weet wat er in staat. Ik weet alles.'


  'Dan weet u meer dan ik, meneer.' Dalrymple moest inmiddels zijn uiterste best doen om zich drijvende te houden, als een eend op de Hofvijver die hij kon zien als hij opzij uit zijn raam keek. De moeite die hem dat kostte mocht de kalme oppervlakte van zijn reacties niet in beroering brengen. Hij wist dat Robert Knight op dat ogenblik in Brussel was en er zijn gemak van nam in het Hotel de Flandre. Vermoedelijk had de ambassade ter plaatse al een aanhoudingsbevel aangevraagd. Maar de Oostenrijke autoriteiten zouden waarschijnlijk geen haast maken om daaraan gevolg te geven. Men was Engeland niets verschuldigd. Dalrymple wist niets van groene leggers, maar kon veilig aannemen dat Knight zijn gevoeligste documenten met zorg had omringd. Het was niet waarschijnlijk dat ze zich in handen van een brutale Hollandse jongeman bevonden. Maar hij wist onvoldoende om daar zekerheid over te hebben. De South Sea-affaire was doordesemd van talrijke onwaarschijnlijkheden, waarvan deze nog niet eens de merkwaardigste was. Hij kon daarom alleen maar zijn toevlucht tot verbaal gemanoeuvreer nemen. 'Mag ik vragen hoe u tot uw waardetaxatie van de informatie bent gekomen?'


  'Door mezelf af te vragen wat ik voor geheimhouding over zou hebben als ik een loyale minister des konings was.'


  'Ik kan me niet voorstellen waarom u met alle geweld zijne majesteit in dit opzicht blijft noemen.'


  'Doet u dan geen moeite en brengt u gewoon mijn voorwaarden over.'


  'Zoals het er nu voorstaat, weet ik zeker dat ze zonder meer worden afgewezen.'


  'Dat is omdat u niet weet wat er in het Groene Boek staat. Maar ik wel. En de mensen die erin genoemd worden natuurlijk ook. Zulke dingen kun je amper vergeten. Ik heb enige ervaring met boekhouding. Het verhaal dat dit boek vertelt, laat niets aan duidelijkheid te wensen over en is belastend.'


  'Misschien wilt u zo vriendelijk zijn om het aan mij te laten zien.'


  'Acht u mij zo dwaas om het meegenomen te hebben?'


  'U wilt toch niet zeggen dat zulks onveilig zou zijn geweest, meneer?


  Dit is de Britse ambassade, geen dievenhol.'


  Kempis glimlachte alsof hij het onderscheid geestig vond. 'Meneer Dalrymple,' zei hij kalmpjes. 'Wilt u mijn verzoek aan uw regering overbrengen?'


  'Ik zal doen wat u mij heeft verzocht.'


  'Meer vraag ik niet. Zullen we afspreken dat ik hier over precies een week terugkom om het antwoord te vernemen? Dan zal ik ook specificeren hoe de ruil in zijn werk moet gaan.'


  'Ruil?'


  'Van het boek voor het geld. Tijd en plaats. Voorwaarden. Enzovoort. Een en ander zal met zorg omkleed moeten worden.'


  'Als er al sprake van een regeling zal zijn. Ik moet zeggen dat u opmerkelijk zeker schijnt te weten welk antwoord u zult krijgen.'


  Kempis knikte koeltjes. 'Ja,' zei hij. 'Dat klopt.'


  Een tikje tegen beter weten in, maar gehoor gevend aan het gezonde beginsel dat het verstandig is om in moeilijke kwesties bij andere mensen te rade te gaan, zette Dalrymple zich onverwijld aan een dringende missive voor het kantoor van de minister van Binnenlandse Zaken in Whitehall. Het zou twee dagen kosten om daar te komen en nog eens drie, vier dagen voordat het antwoord hem had bereikt. Een week moest voldoende zijn voor het antwoord aan Kempis. De aard van het antwoord zou Dalrymple duidelijk maken of de man een onbeschofte vlegel was of een ingenieuze intrigant. Voorlopig wist hij dat nog niet. En voor de uitkomst durfde hij zijn hand niet in het vuur te steken. Hij besloot om Kempis'raad ter harte te nemen en geen moeite te doen zich die uitkomst voor te stellen.


  Verbeelding behoorde tot de weinige luxe die William Spandrel in zijn cel onder het Amsterdamse stadhuis nog was gegund. De dagen verstreken traag, afgemeten in de beweging van het licht op de muur en in het toe- en afnemen van de lichtsterkte. Cloisterman keerde niet terug. Spandrel werd ook niet voor een vervolgonderzoek gehaald. Het was alsof iedereen behalve de cipiers hem was vergeten. Zijn wonden genazen, maar het schamele dieet van brood en bier deed zijn krachten geen goed. Alleen zijn gedachten zwierven onbelemmerd rond, van het verleden naar de onbekende toekomst. Ze kwamen steeds terug bij twee vragen waarop hij het antwoord niet eens kon raden. Wat zat er in de verzenddoos? En waarom was De Vries vermoord? Kennelijk niet om zijn geld. Maar er moest een reden zijn, dat kon niet anders. Spandrels enige hoop er ooit achter te komen, was via andere mensen, en dat kon je amper hoop noemen.


  Nicholas Cloisterman was de persoon op wie Spandrel misschien wel de meeste hoop had gevestigd. Hij had tenslotte beloofd om te zien wat hij kon doen. Gedurende de dagen na zijn bezoek aan de cellen van het stadhuis had hij jammer genoeg voor Spandrel besloten dat hij niets moest doen, ook al was dat nog minder dan wat hij kon doen. Hij was geneigd Spandrels bewering dat hij onschuldig was serieus te nemen, maar het zou bepaald dwaasheid zijn om zich in zo'n gecompliceerde affaire te mengen. Men maakte geen carrière in de consulaire dienst door de plaatselijke autoriteiten tegen zich in het harnas te jagen. Wat zou het als de schout zo graag wilde geloven dat Spandrel een agent van de markies de Prié was? Spandrel was een onbeduidend persoon. Niemand kon het wat schelen of hij leefde of stierf. Althans niemand bij wie Cloisterman ooit op het matje zou worden geroepen. Met tegenzin zette hij hem daarom van zich af, hoewel de tegenzin ook weer niet zo groot was. Maar dat bleek makkelijker gedacht dan gedaan. Vrijdagochtend zat hij, zoals gewoonlijk, rustig een pijpje te roken achter een kop chocola in Hoppe aan de westkant van het Spui en een veertien dagen oud exemplaar van Parker's London News door te nemen. Hij had net een paar alinea's van een artikel over de laatste wandaden van de struikrovers op Finchley Common gelezen, toen zijn aandacht werd getrokken door iemand die overdreven zijn keel schraapte. Er stond een magere, sombere figuur bij zijn tafeltje die hem kritisch langs zijn haviksneus opnam.


  'Kan ik iets voor u doen?' snauwde hij.


  'Dat hoop ik inderdaad, meneer. Mijn naam is Jupe. Ik ben in dienst van Sir Theodore Janssen.'


  'Janssen, zegt u?' Cloisterman sloeg de krant dicht. 'Dat is ook toevallig.'


  'Hoezo, meneer?'


  'Laat maar. Wat kan ik voor u doen?'


  'Ik hoorde dat ik u hier zou treffen. Mag ik... bij u komen zitten?'


  'Neemt u plaats. Maar ik heb...' Hij haalde zijn horloge te voorschijn.


  'Ik heb heel weinig tijd.'


  'Natuurlijk. We hebben het allemaal druk.' Jupe schoof aan. 'U bent toch vice-consul Cloisterman?'


  'Inderdaad.'


  'Ik vroeg me af of u mij misschien kunt helpen. Ik ben bezig om namens Sir Theodore inlichtingen in te winnen, over...' Hij liet zijn stem dalen. 'Meneer De Vries.'


  'Meneer De Vries is dood.'


  'Inderdaad, meneer. Vermoord, heb ik begrepen. Door een landgenoot van ons, William Spandrel.'


  'Ik weet niet veel van de affaire, meneer...'


  'Jupe, meneer. Had ik dat niet gezegd? Nicodemus Jupe.'


  Dat had hij wel. En Cloisterman was de naam niet vergeten. Maar hij wilde niet laten blijken dat hij de ernstige gezant van de duistere Sir Theodore Janssen zoveel aandacht gaf als in wezen het geval was. 'Ik heb gehoord dat er een Engelsman genaamd Spandrel in hechtenis is.'


  'Mij is verteld dat u hem in de gevangenis heeft opgezocht, meneer.'


  'U schijnt goed ingelicht te zijn, meneer Jupe.'


  'Maar niet goed genoeg naar Sir Theodores zin met betrekking tot de omstandigheden van de dood van zijn oude vriend.'


  'Het doet me deugd te horen dat Sir Theodore in staat is aan zijn vermoorde vriend te denken te midden van al zijn andere... moeilijkheden.'


  'Het waren érg oude vrienden, meneer.'


  'En het waren natuurlijk vanouds zakenrelaties.'


  'Nu u het toch over zaken heeft, is er een kwestie waarin ik uw advies op prijs zou stellen, meneer.'


  'O?'


  'Sir Theodore had Spandrel in de arm genomen om een voorwerp van enige waarde bij meneer De Vries af te leveren. Sir Theodore zou natuurlijk graag weten waar dat artikel is.'


  'Spandrel heeft me iets over het pak verteld. Ik wist niet goed of ik hem wel moest geloven.'


  'In dat opzicht kunt u hem vertrouwen, meneer. De vraag is: heeft hij het bezorgd?'


  'Hij beweert van wel. Als u dat mocht betwijfelen, kunt u het aan de secretaris van De Vries vragen. Die heet Zuyler.'


  'Dat zou ik graag doen als dat mogelijk was, meneer. Maar Zuyler is uit Amsterdam vertrokken. Evenals de weduwe De Vries.'


  'Is dat zo?' Cloisterman probeerde zijn verbazing te verbergen. Maar dat nam niet weg dat hij ervan opkeek. Spandrel had een beschuldiging van moord aan Zuylers adres geuit, Estelle de Vries van leugenachtigheid beschuldigd, en het tweetal van samenzwering. Cloisterman was geneigd geweest dat als wanhopige praat van iemand die ten einde raad is te beschouwen. Nu was hij daar niet meer zo zeker van. 'Hoe lang zijn ze al weg?'


  'Ik weet het niet, meneer. Het huispersoneel was niet erg toeschietelijk.'


  'Zijn ze samen vertrokken?'


  'Ook dat...' Jupe haalde zijn schouders op. 'Ook over hun bestemming heeft men gezwegen.'


  'Denkt u dat ze het pakket hebben meegenomen?'


  'Dat is heel goed mogelijk, meneer.'


  'U kunt me waarschijnlijk niets over de inhoud vertellen?'


  'Daarover is mij ook niets verteld, meneer.'


  Was dat waar? Cloistermans intuïtie zei hem dat Jupe er op zijn minst omheen draaide, zo niet loog. Of het hem was verteld of niet: hij wist wat er in dat pak zat. 'Sir Theodore had dat pak aan meneer De Vries toevertrouwd. Mijnheer De Vries is dood. Daarom wil Sir Theodore dat pakket weer terug hebben. Hij heeft het recht om dat te eisen.'


  'Laat hem dan maar hier komen eisen.'


  'Momenteel is dat niet mogelijk.'


  'Precies. Laten we ons dan buigen over wat wel mogelijk is. Spandrel heeft tegen iedereen die maar wilde luisteren gezegd dat Zuyler meneer De Vries heeft vermoord en heeft samengespannen met de vrouw van De Vries om hem de schuld in de schoenen te schuiven. De schout gelooft liever dat Spandrel De Vries op instigatie van een vreemde mogendheid heeft vermoord.'


  'Spandrel is geen huurmoordenaar, meneer.'


  'Daar heeft hij inderdaad weinig van weg, hè? En nu zijn de twee mensen die hij heeft beschuldigd uit Amsterdam vertrokken. Met medeneming, zoals u denkt, van het pakket dat bij De Vries is bezorgd.' Cloisterman zweeg, in de verwachting dat Jupe dat laatste zou bevestigen. Toen dat uitbleef, vroeg hij fronsend: 'Wat is dat pakket waard, meneer Jupe?'


  'Waard, meneer?'


  'Ja. Wat is dat pak waard?'


  'Ik heb geen flauw idee, meneer.'


  Cloisterman slaakte een geërgerde zucht. 'In dat geval kunnen u noch ik zeggen of Spandrels beschuldigingen hout snijden.' Hij pakte zijn krant en sloeg hem met een zwierig gebaar open. 'En lijkt het erop dat ik niets meer voor u kan doen.'


  In Londen, diezelfde vrijdagmorgen, bereikte Dalrymples schrijven het bureau van James, graaf Stanhope, zijne majesteits staatssecretaris voor het Northern Department. Het trof de hoogedelachtbare graaf in een weinig ontvankelijke stemming. De afgelopen weken waren een beproeving gebleken. Hij wist weinig en begreep nog minder van de hele South Sea-affaire. Hij liet financiële aangelegenheden liever over aan zijn belangrijkste politieke medestander en minister van Financiën, de graaf van Sunderland, terwijl hij zich concentreerde op het scheppen van een nieuw en stabiel netwerk van betrekkingen tussen de Europese staten. Al zijn successen op dat gebied werden evenwel in gevaar gebracht door het aan schande grenzende gezichtsverlies dat de regering door het South Sea-fiasco had geleden.


  De geruchten gingen dat de Commissie Brodrick bewijs van corruptie aan Joye en Blunt had ontlokt, dat zich uitstrekte tot de belangrijkste bewindslieden, onder wie Aislabie, onderminister van Financiën, Craggs, minister van Posterijen en Stanhopes bloedeigen neef Charles, die als staatssecretaris van Financiën persoonlijk de meeste onderhandelingen had gevoerd die tot het - destijds schijnbaar - royale aanbod van de South Sea Company hadden geleid om het leeuwendeel van de staatsschuld op zich te nemen. Er waren zelfs paniekzaaiers onder de geruchtenverspreiders die beweerden dat Sunderland zelf geen schone handen had. Als dat zo was, kon de macht die hij de afgelopen vier jaar met Sunderland had gedeeld wel eens een aflopende zaak zijn. Hij had Sunderland er niet toe kunnen verleiden om hem te vertellen hoe groot het gevaar was, maar als het Hogerhuis morgen Blunt aan de tand zou voelen, zou dat vanzelf blijken.


  Het waren dus spannende tijden voor lord Stanhope. Als verantwoordelijke bewindsman had hij de ambassade in Brussel opdracht gegeven Knights arrestatie te bewerkstelligen zodra bekend was waar deze zich bevond. De laatste berichten deden vermoeden dat die ophanden was. Maar Stanhope was zich er ook van bewust dat er in Brabant - waar Knight zich ophield - grondwettelijke bezwaren tegen de uitwijzing van een strafrechtelijk vervolgde bestonden, bezwaren die de Oostenrijkse autoriteiten niet zonder meer van tafel konden vegen. Daar had hij bij zijn laatste gesprek met Sunderland op gewezen, maar die had slechts raadselachtig geantwoord: 'Dat is misschien geen reden tot ongerustheid.'


  Wat had de man daarmee bedoeld? Aan de conclusie dat het feit dat Knight ergens veilig en wel in het buitenland van zijn bewegingsvrijheid was beroofd en buiten handbereik van de enquêtecommissie was, een uitkomst was die Sunderland kennelijk welkom was, viel moeilijk te ontkomen. Maar al zou de zaak op die manier worden beslecht, dan nog zou dat de boze tongen van hun tegenstanders niet tot zwijgen brengen. En vroeg of laat zouden die tegenstanders van repliek gediend moeten worden. Als er ministers gedwongen de laan uit moesten - vooral als Sunderland daar een van was - zou de koning genoopt zijn om een nieuwe regering samen te stellen. Er werd al gesproken over Walpole als Aislabies opvolger op Financiën. Het ministerschap zou weldra binnen zijn handbereik zijn. Wat zou er dan overblijven van Stanhopes kostbare, nieuwe Europese politiek? Die bekrompen landjonker Walpole uit Sussex. Wat wist hij nou van Europa? Hij zou alles tenietdoen wat Stanhope met zoveel moeite en tijd tot stand had gebracht.


  De bedreiging van die ondergang zat Stanhope des te meer dwars omdat hij uit de inhalige stompzinnigheid van anderen voortsproot. Persoonlijk viel hem niets te verwijten. Toch had het er veel van weg dat hij die straf niet kon ontlopen. Het was voldoende om razend van te worden. En het was zeker genoeg om zijn woede te tarten toen hij Dalrymples dringende missive doornam. Honderdduizend pond? Waarvoor? Was Dalrymple niet goed wijs geworden? Misschien werd het tijd om Cadogan naar Den Haag terug te sturen als dit representatief was voor de man die de Britse belangen in de Zeven Provinciën behartigde. Dalrymple kon verdorie toch wel begrijpen dat als de bewuste legger werkelijk een bloemlezing van des konings diepste geheimen bevatte, het boekwerk diens zijde niet zou hebben verlaten. Dalrymple scheen te veronderstellen dat louter het noemen van wat hij semi-fantastisch in hijgerige hoofdletters aanduidde als 'Het Groene Boek', op de een of andere manier de brutaliteit van het doorgeven van het verzoek rechtvaardigde. Maar Stanhope zou hem zijn vergissing inpeperen. Kempis was natuurlijk een charlatan. En charlatanerie kon alleen maar effect sorteren bij malloten. Stanhope had al voldoende geleden door de stompzinnigheid van anderen. Dit was nu zo'n gelegenheid waarin hij harde maatregelen kon treffen. Stanhope greep zijn pen, doopte hem in de inktpot en zette zich aan het schrijven. Dalrymple zou niet lang op antwoord hoeven wachten. Hij zou hem kort maar krachtig van repliek dienen.


  Ondertussen was Nicholas Cloisterman ook doende een brief op te stellen. Zijn gesprek met die ergerniswekkende Jupe had hem ervan overtuigd dat de moord op IJsbrand de Vries sinistere aspecten had. Het pakket dat Spandrel namens Sir Theodore Janssen bij De Vries had bezorgd, bevatte iets wat de moeite waard was om een moord voor te plegen. Iets wat te maken had met de vluchteling Robert Knight en de ingestorte South Sea Company. Cloisterman wist niet wat het was en in veel opzichten was hem dat niet onwelkom. Maar het was duidelijk dat hij het weinige dat hij wist niet meer voor zich kon houden. Dalrymple, zaakgelastigde op de ambassade in Den Haag, moest dit weten. Hij mocht ermee doen wat hij wilde. Dan zou Cloisterman zijn plicht hebben gedaan. Althans, zo zou dat worden opgevat. En dat was op den duur het belangrijkste, was zijn ervaring.


  HOOFDSTUK TIEN


  De poppen aan het dansen


  Evelyn Dalrymple, zaakgelastigde op de Britse ambassade in Den Haag, bekeek zijn bezoeker met verholen bezorgdheid. Kempis kwam zijn antwoord halen. En lord Stanhope had er geen misverstand over laten bestaan hoe dat moest luiden. Sterker nog, hij had ook duidelijk geschreven dat Dalrymple niet verteld zou hoeven moeten worden hoe hij op dergelijke eisen moest reageren. Maar Stanhope had Kempis niet ontmoet. Dalrymple bespeurde geen zwakte in de donkere ogen van de Hollander en geen gebrek aan zelfvertrouwen in de voorwaarden die hij had gesteld. Hij zag er niet uit als iemand die zich zomaar met een kluitje in het riet liet sturen.


  Dalrymple zat ook in zijn maag met diverse brokjes informatie die de laatste tijd op zijn bureau waren beland. De ambassade in Brussel had hem laten weten dat Robert Knight afgelopen vrijdag - de dag waarop Stanhope hem had geschreven - was gearresteerd toen hij trachtte Brabants grondgebied te verlaten, en naar de citadel in Antwerpen was gebracht. Er was geen melding gemaakt van documenten die in Knights bezit waren. Dalrymple kon alleen maar aannemen dat als daar sprake van was geweest, zulke documenten nu onderweg naar Londen zouden zijn om op Stanhopes bureau in Whitehall te belanden. Maar merkwaardig genoeg scheen Cloisterman, de Amsterdamse vice-consul, ervan overtuigd dat een of ander South Sea-document van cruciaal belang in handen was van de secretaris van een vermoorde V.O.C.-koopman die De Vries heette, een secretaris die vervolgens spoorloos met diens weduwe was verdwenen. Hij had Dalrymple geschreven en gewaarschuwd om op zijn hoede te zijn, zonder eraan toe te voegen waarvoor precies; echt iets voor Cloisterman.


  Een en ander werd nog ingewikkelder gemaakt door een verslag van het Hogerhuisdebat op zaterdagavond, dat hem juist die ochtend had bereikt. Het scheen dat Sir John Blunt had geweigerd de verzamelde adel uiteen te zetten wat hij de Commissie Brodrick had toevertrouwd. Het was een bittere en onbeslechte procedure geweest. Gemeld was dat lord Stanhope halverwege een woedende woordenwisseling met de hertog van Wharton 'onwel' was geworden. Wat hem precies mankeerde, was onbekend.


  Al met al zou Dalrymple niet weten hoe het hem nog moeilijker gemaakt kon worden. Knights documenten waren onderweg. Stanhope was ziek. Cloisterman had lont geroken of voerde iets in zijn schild. En Kempis zat op antwoord te wachten. In dit soort omstandigheden gaf Dalrymple - zoals zo dikwijls - de voorkeur aan de lange baan. Maar hij betwijfelde of hij daar iets mee op zou schieten.


  'Als u met alle geweld nu een antwoord wilt, meneer...'


  'Ja.'


  'Ik zou het u niet aanraden, echt niet.'


  'Dank u, ik zal mijn eigen raad volgen, meneer Dalrymple.'


  'Zoals u wilt.'


  'Zijn mijn voorwaarden geaccepteerd?'


  'Zoals ik al zei, is dit echt niet...'


  'Zijn ze geaccepteerd?'


  Dalrymple haalde diep adem om tot rust te komen. 'Nee, meneer.'


  'Niet?' Kempis trok een wenkbrauw op. Hij keek eerder ongelovig dan kwaad. 'Ikheb u vast niet goed verstaan.'


  'Zijne majesteits staatssecretaris voor het Northern Department...'


  'Wie?'


  'Lord Stanhope, de verantwoordelijke bewindsman.'


  'O. Wat zegt hij?'


  Dalrymple wierp een blik op Stanhopes brief en besloot hem niet woordelijk te citeren; dat zou maar olie op het vuur zijn. 'Hij verwerpt uw eisen.'


  'Hij wat?'


  'Hij weigert ze zelfs in overweging te nemen, meneer. Op dat punt laat hij niets... aan duidelijkheid te wensen over.'


  'U heeft hem toch wel verteld wat ik u heb gezegd... over het Groene Boek?'


  'Dat heb ik inderdaad.'


  'Dan kan hij me niet weigeren.'


  'Toch doet hij het.'


  'Is dat zijn laatste woord in deze zaak?'


  'Dat heb ik niet gezegd. De zaak is momenteel nogal explosief. Als u een poosje wacht, kan het zijn d...'


  'Wacht?' Nu was Kempis wel degelijk boos. Hij sprong overeind en keek met vlammende ogen naar Dalrymple achter zijn bureau. 'Dacht u soms dat ik hier een beetje blijf rondhangen terwijl lord Stanhopes agenten mij en wat ik in bezit heb komen zoeken? U denkt zeker dat ik niet goed wijs ben, meneer. Uw broodheren hebben genoeg tijd gehad. Als zij me niet willen betalen, vind ik wel iemand anders.'


  'Aan wie denkt u dan, meneer?' vroeg Dalrymple, die zijn best moest doen om onaangedaan te klinken.


  'O, weest u maar niet bang, ik denk dat ik wel weet waar ik een aspirant-koper moet zoeken. U kunt lord Stanhope meedelen dat de koning het hem niet in dank zal afnemen als hij beseft wie die koper is. Of wat hij precies heeft gekocht. Hij zal het weten. En u ook, meneer Dalrymple. Ik wens u een goede dag.'


  Naderhand besefte Dalrymple dat hij niet anders van het onderhoud had kunnen verwachten. Hem viel niets te verwijten. Hij had gewoon zijn opdracht uitgevoerd. Bovendien had hij nog een belangrijke maatregel genomen: hij had zijn assistent Harris opdracht gegeven om Kempis na diens vertrek uit de ambassade te schaduwen. Harris was intelligent en vlug genoeg om Kempis naar zijn verblijfplaats te volgen. Maar nog geen halfuur later kwam hij terug met teleurstellend nieuws.


  'Ik denk dat hij voorbereid was, meneer. Hij liep naar de Prinsessegracht en ik ben hem de hele weg gevolgd zonder dat hij me kon zien. Maar daar stond een koets klaar. Ze gingen er met grote snelheid vandoor. Ik meende een dame in het rijtuig te zien, maar ik kon niet voldoende dichtbij komen om meer te zien. Ze staken bij de volgende brug de gracht over en reden in oostelijke richting.'


  Kempis was hem ontglipt. Ook dat was te verwachten, meende Dalrymple. Het enige wat hij nu hoopte, was dat hij niets meer van hem zou horen. Noch over hem.


  Maar diezelfde avond zou Dalrymples hoop ijdel blijken te zijn. Een receptie in de Zweedse ambassade beloofde slechts een uiterst saaie verstrooiing, maar hij moest op zijn minst zijn gezicht laten zien, daar viel niet aan te ontkomen. Hij was nog niet gearriveerd - laat en chagrijnig of de andere gasten betuigden hun medeleven met een verlies voor zijn vaderland waarvan hij zich gênant onbewust was. Lord Stanhope, drong al snel tot hem door, was dood.


  Dalrymples schok bij het horen van het nieuws werd algemeen uitgelegd als verdriet om een gevallen bewindsman. In werkelijkheid had verdriet er niets mee te maken. Het excuus dat hij Kempis met een kluitje in het riet had gestuurd in opdracht van hogerhand was alleen geldig zolang de opdrachtgever nog leefde. Nu zou het alarmerend hol overkomen. De Zweedse ambassadeur had er volledig begrip voor dat Dalrymple vroeg weg moest en zijn vertrek ging vergezeld van de condoleances van de aanwezigen. Hij overbrugde met grote snelheid het kleine stukje naar de Britse ambassade met het oogmerk om personeel dat zich daar nog bevond ernstig te berispen omdat men hem het nieuws niet eerder op de avond had laten weten. Hij trof Harris in zijn receptie en stond op het punt om hem zijn vet te geven, toen hij een vreemdeling zag die zich voor het vuur stond te warmen.


  Het was een man als een os, met een woeste gezichtsuitdrukking, een neus die een beroepsvechtersbaas niet zou misstaan en een opvallend litteken op zijn voorhoofd. Zijn zwarte haar met grijze strepen zat in een staartje. Zijn kleding was oud en stoffig, maar van goede kwaliteit. Dalrymple was een dandy en kon goede kleren onderscheiden aan hun snit, ook al waren ze gerafeld en verfomfaaid. Hij kon ook een soldaat herkennen aan de manier waarop zijn sabel hing. En deze heer zat de strijd in het bloed, al was hij misschien te oud voor het front.


  'Ben jij Dalrymple?' gromde de man zonder ook maar de pretentie van hoffelijkheid. Hij had een Schotse tongval, die Dalrymple als voldoende verklaring voor zijn bruuske optreden beschouwde.


  'Jawel, meneer. Wie is deze... heer, Harris?'


  'Mcllwraith,' zei de ander nog voordat Harris zijn mond open kon doen. 'Kapitein James Mcllwraith.'


  'En wat kan ik voor u doen, kapitein Mcllwraith?'


  'Ik ben gestuurd door generaal Ross.'


  'Wie?'


  'Generaal Charles Ross, de parlementariër. Lid van de enquêtecommissie van het Lagerhuis die onderzoek doet naar het fiasco van de South Sea Company. Hij heeft opdracht van de commissie om de hand te leggen op de administratie van hoofdboekhouder Knight. Ik ben hier namens hem.' Mcllwraith haalde een papier uit zijn zak en gaf het aan Dalrymple. 'U wordt verzocht me alle nodige medewerking te verlenen.'


  'O ja?' Dalrymple nam het document door. Het droeg het zegel van het Lagerhuis, de handtekening van Ross en de mede-ondertekening van Thomas Brodrick die, zoals Dalrymple maar al te goed wist, voorzitter van de bewuste commissie was. Er was blijkbaar geen reden om aan de echtheid van het document te twijfelen, afgezien van Mcllwraith' lage rang en grove gedrag. 'Wel, wel. Het schijnt zo.'


  'Ik wil u graag onder vier ogen spreken.'


  'Laat ons even alleen, Harris.' Harris gehoorzaamde met iets wat op enthousiasme leek. Dalrymple liep naar het bureau en nam een houding aan die hij aristocratisch achtte. 'Kent u generaal Ross persoonlijk, kapitein?'


  'Ik heb onder hem gediend.'


  'In de afgelopen oorlog?'


  'Die eer had ik inderdaad.'


  Dalrymple had de man geplaatst. Er waren acht jaar verstreken sinds het einde van de Spaanse Successieoorlog en een jaar of tien sinds de eigenlijke strijd. Maar je kon ze nog steeds in elke taveerne vinden, die gehavende, onderscheiden overlevenden van de kogels en granaatscherven, soldaten die ervan dromen onder vuur te liggen zoals andere mensen van het paradijs dromen. Ongetwijfeld had Mcllwraith de vijand de stuipen op het lijf gejaagd in Blenheim en Ramillies en op verschillende andere plekken waar Marlborough zijn bloedige overwinningen had behaald. In vredestijd had hij nooit officier kunnen worden en het feit dat hij het net tot kapitein had geschopt, deed vermoeden dat hij tijdens de oorlog een flinke vechtjas was geweest. Maar generaal Ross vertrouwde hem en had daar ongetwijfeld goede redenen voor. Hij had zijn bevelen en zou zich weinig in de weg laten leggen om ze uit te voeren.


  'Ze hebben Knight in de citadel van Antwerpen opgesloten,' zei Mcllwraith. 'Daar ben ik gisteravond geweest.'


  'Had u daar niet moeten blijven, kapitein? Als u... de hand wilt leggen op...zijndocu...'


  'Waar is Kempis?'


  'Wie?' vroeg Dalrymple zacht, terwijl hij zijn best moest doen om zijn verbazing te verbergen.


  'Kempis. De man over wie u naar lord Stanhope heeft geschreven.'


  'Met mijn correspondentie met de staatssecretaris heeft de commissie van het Lagerhuis niets te maken.'


  'O, jawel hoor. Zeker als het onderwerp van correspondentie een groene legger is.'


  'U schijnt een heleboel te weten, kapitein.' (In feite meer dan goed voor Dalrymples zielenrust was.) 'Mag ik vragen hoe u aan die informatie bent gekomen?'


  'Dat doet er niet toe. Maar Stanhope is dood. Dat weet u toch?'


  'Ja, inderdaad. Bepaald een droevig bericht.'


  'Misschien. Apoplexie of zoiets. Maar het staat niet vast of die teweeg is gebracht door het gesar van lord Wharton in het Hogerhuisdebat op zaterdag of de buitensporige hoeveelheden tokayer die hij volgens zeggen de avond tevoren bij de hertog van Newcastle achterover had geslagen.'


  'Hij zal node worden gemist,' hield Dalrymple stug vol.


  'Misschien door u. Maar niet door iedereen.'


  'Door iedereen met enig meegevoel.'


  'Heet dat meegevoel? Nou, ik heb...' Mcllwraith slikte de rest van zijn woorden in en streek met zijn hand over zijn kin en hals. Dalrymple hoorde met weerzin het raspende geluid van baardstoppels. 'Ik heb geen tijd voor woordspelletjes met jou, Dalrymple. Waar is Kempis?'


  'Ik heb geen idee.'


  'Maar volgens je assistent heb je hem vandaag nog gezien.'


  'Ik heb echt de vrijheid niet om mijn zaken met de heer Kempis of wie ook te bespreken. Ik ben verantwoording schuldig aan zijne majesteits ministers, niet aan het Lagerhuis.'


  'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Wil je nou echt dat jouw naam als een verrekt lastige pennenlikker in de commissierapportage verschijnt?' Mcllwraith kwam een stapje dichterbij. Hij liet zijn stem dalen. 'Ik weet wat Kempis probeerde te verkopen. En voor hoeveel. Ik weet ook welke instructies je van lord Stanhope hebt gekregen: Kempis met een botte weigering wegsturen. Ik twijfel er niet aan dat je zulks gehoorzaam hebt gedaan. Pech voor je dat Stanhope dood is, want dat betekent dat je met die instructies net zo goed je haard had kunnen aanmaken. Maar aan de andere kant bof je ook weer. Ik heb meer aan informatie dan aan jouw hoofd op een dienblad. Dus waar is Kempis?'


  'Ik weet het niet.'


  'Je wilt toch niet zeggen dat je hem zomaar hebt laten gaan?'


  Het was heel voorspelbaar dat Harris zijn eigen aandeel in het verloop van de dag niet had genoemd. 'Hij is ons ontglipt,' bekende Dalrymple knarsetandend.


  'Waarschijnlijk vond hij dat niet zo'n opgaaf.' Mcllwraith kwam nog een stapje dichterbij en bekeek Dalrymple minachtend van top tot teen.


  'Je moet toch goddorie iets van hem weten, man.'


  Dalrymple betrapte zich erop dat hij inderdaad vurig wenste dat hij iets had. Sterker nog: het maakte niet uit wat, hoe gering ook. En op dat moment schoot zijn geheugen hem te hulp. 'Ik vermoed dat zijn echte naam Zuyler is,' zei hij, aangenaam getroffen omdat de minachting op het gezicht van Mcllwraith voor verbazing plaatsmaakte. En er was nog iets waarin hij zich kon verkneukelen. Cloisterman zou nog eens spijt van zijn weinig nuttige memorandum krijgen. 'Misschien kan onze viceconsul in Amsterdam u verder helpen met uw onderzoek.'


  Spandrel wist niets van verre gebeurtenissen als de dood van lord Stanhope en de arrestatie van Robert Knight. Zijn leven was gekrompen tot de beperking van zijn groezelige cel en af en toe een zeer gekoesterd wandelingetje op een afgesloten binnenplaats. De cipiers wisten niet waarom het onderzoek nog niet was voortgezet, of als ze het wisten, wilden ze het hem niet vertellen. Omdat het antwoord op deze en andere vragen van Spandrel zo hardnekkig uitbleef, hield hij op ze te stellen en verviel hij tot een merkwaardige lethargie waarin zijn geest even leeg werd als zijn dagen. Hij vroeg zich af of zijn moeder ooit zou weten wat er van hem was geworden, maar zat er niet meer over in hoeveel zorgen ze zich misschien zou maken. Zij en alle andere mensen die hij kende werden langzaam maar zeker onderdeel van een repeterende droom: een droom van kaarten en straten en zuivere vergezichten zonder muren. Maar als hij ontwaakte, wachtte hem de halfduistere werkelijkheid van de bedompte cel. Door zijn hoge getraliede raam klonken flarden geluid van de stad om hem heen: paardenhoeven, voetstappen, het geratel van karrenwielen en het gekrijs van meeuwen. Hij kon uren achtereen naar dergelijke geluiden luisteren. Hij volgde de beweging van de schaduwen op de muur en probeerde te raden waardoor ze werden veroorzaakt. Hij voerde lange, verwarde gesprekken met zijn vader waarin hij beider rollen speelde. Langzaam, stukje bij beetje, liet hij gedachten aan de toekomst los. Hij vroeg de cipiers niets. Weldra zou hij ook niets meer van zichzelf verlangen. En dan...


  Op een wintermorgen die Spandrel met geen mogelijkheid van andere kon onderscheiden, maar die naar de meeste Amsterdammers wisten vrijdag februari van de Nieuwe Kalender was, speelde zich de gebruikelijke commerciële drukte af op de Dam, het plein voor het stadhuis. Aan de kade werden aken geladen en uitgeladen. Rond de Waag verzamelden zich groepjes kooplieden van de nabije Beurs. Op de vis-en groentemarkt werd levendig gehandeld.


  Niemand besteedde daarom veel aandacht aan de man die ongeduldig aan de voet van het bordes van het stadhuis heen en weer schreed. En een vluchtige blik op zijn gehavende gezicht - dat onheilspellend en dreigend stond - was voldoende om hem niet nader te willen bestuderen. Telkens als hij omhoog keek naar de zuilen en de fries van de stadhuisgevel was het duidelijk dat hij dat niet deed om de beelden te bewonderen die Wijsheid, Rechtvaardigheid en Vrede symboliseerden, maar om naar de klok daar vlak boven te kijken.


  De wijzers wezen acht minuten over tien toen er om de noordoosthoek van het gebouw een gestalte verscheen die zich op hem af repte. De nieuwkomer was buiten adem, rood aangelopen en geërgerd. Hij had een zachter gezicht en was slanker dan de eerste man. Geen van beiden leek zich op de ontmoeting te verheugen. Er werden geen handen geschud, laat staan dat ze bogen. De een gaf een knikje en de ander trok een minachtende grimas.


  'Kapitein Mcllwraith?'


  'Aye. En ik neem aan dat jij Cloisterman bent.'


  'Inderdaad.'


  'Je bent te laat.'


  'Ik kan mijn zaken niet zo regelen dat ze alleen u schikken. Als u naar mijn kantoor was gekomen, had ik misschien...'


  'Ik heb genoeg van kantoren, man. In de open lucht zijn geen sleutelgaten waar assistenten aan kunnen luisteren. De Amsterdammers schijnen hun zaken hier te doen. Dus dan kun jij dat ook.'


  'Welnu, ik ben er toch?'


  'Men had mij verzekerd dat ik op je volle medewerking kon rekenen.'


  'Dan kunt u maar beter vertellen waarmee ik u van dienst kan zijn.'


  'Spandrel.' Hij maakte een duimbeweging naar het stadhuis. De man die ze hier gevangen houden voor de moord op De Vries.'


  'De zaak is me bekend.'


  'Denk je dat hij een huurmoordenaar in dienst van de Oostenrijkers is?'


  'Nee.'


  'Een zondebok, dan? Een pion in een geraffineerder spelletje?'


  'Mogelijk.'


  'Zo ja, moet je hem dan niet ter zijde staan?'


  'Het is een zaak voor de schout.' Cloisterman haalde zijn schouders op. 'Spandrel is een onbeduidend persoon.'


  'Maar de reden dat hij hier is, is dat niet. De reden is uiterst belangrijk. Ik ben hier om die zaak tot op de bodem uit te zoeken.'


  'Succes gewenst.'


  'Ik heb meer nodig dan je wensen, man. Zuyler heeft het pakket gestolen dat Spandrel bij De Vries had afgeleverd. Hij is in Den Haag geweest om te proberen het aan die malloot te verkopen die daar zogenaamd de belangen van ons land behartigt.'


  'Bedoelt u soms meneer Dalrymple?' Cloisterman vertrok geen spier bij de geringschattende verwijzing naar zijn meerdere.


  'Ik bedoel die jammerende paspop die zich zo noemt, aye. Hij heeft Zuyler de deur gewezen. Maar Zuyler heeft zijn gezicht niet meer in deze stad laten zien. De weduwe De Vries evenmin. Ze zijn elders een koper gaan zoeken. En een knecht van Sir Theodore Janssen die Jupe heet, is ze achternagegaan.'


  'O ja?'


  'Ja, ik denk van wel. En ik kan evengoed raden waar Zuyler en mevrouw De Vries heen gaan als vriend Jupe.'


  'Waarheen dan wel?'


  'Doet er niet toe. Wat mij dwarszit is dat ik Zuyler noch mevrouw De Vries ooit heb ontmoet. Maar Spandrel wel.'


  'Nou, dat klopt.'


  'Bovendien heeft hij de inhoud van het pakket gezien dat hij bij De Vries heeft afgeleverd.'


  'Vermoedelijk.'


  'Waarom heeft de schout hem nog niet laten berechten?'


  'Wie zal het zeggen?' Cloisterman haalde zijn schouders weer op. 'De raderen van justitie draaien maar langzaam.'


  'Niet als iemand met de status van De Vries in koelen bloede door een buitenlander wordt vermoord.'


  'Niettemin...'


  'Vanwaar dat uitstel, man? Je moet toch enig idee hebben?'


  'Ik kan alleen maar gissen.'


  'Doe dat dan.'


  'Wel, de plotselinge verdwijning van Zuyler en mevrouw De Vries dient enigszins ter ondersteuning van Spandrels bewering dat zij De Vries hebben vermoord. Slechts enigszins weliswaar, maar het kan voldoende zijn geweest om de schout te doen besluiten dat hij maar beter hun terugkeer kan afwachten voordat hij de zaak voor de rechter brengt.'


  'Dan kan hij lang wachten.'


  'Denkt u?'


  'En al die tijd zit die arme sloeber van een Spandrel in de gevangenis te rotten.'


  'Daar zit niets anders op.'


  'O nee? Daar denk ik anders over.' Mcllwraith gaf Cloisterman zo'n harde klap op zijn schouders dan hij opzij wankelde. 'Het wordt tijd dat je in actie komt, meneer de vice-consul. Ten behoeve van een landgenoot die in nood verkeert.' Mcllwraith liet een scheve grijns zien. 'Hoog tijd.'


  HOOFDSTUK ELF


  Honden op het spoor


  De staatssecretaris is dood, lange leve de staatssecretaris. Diezelfde vrijdag - die in Engeland zeven dagen eerder viel - was de eerste ambtsdag van lord Stanhopes opvolger als staatssecretaris voor het Northern Department. Charles, burggraaf Townshend, had goede reden om zelfvoldaan aan Stanhopes bureau in het Cockpitgebouw bij Whitehall plaats te nemen. Vier jaar daarvoor waren Stanhope en zijn grote bondgenoot Sunderland erin geslaagd in te spelen op de argwaan van de koning dat hij en minister van Financiën Robert Walpole zich gedurende een van des konings verblijven in Hannover te zeer aan de prins van Wales hadden onderworpen. Walpole, die toevallig zowel Townshends zwager als beste vriend was, had samen met hem ontslag genomen. Nu waren ze dankzij de betreurenswaardige overstromingen in de South Sea allebei weer terug.


  Weliswaar moest Walpole zich voorlopig nog tevredenstellen met de functie van algemeen betaalmeester van de strijdkrachten, maar het stond vast dat hij eerdaags Aislabie als onderminister van Financiën zou opvolgen, en als de Commissie Brodrick belastend materiaal tegen Sunderland boven water zou krijgen - wat niet ondenkbaar was - kon hij spoedig de alleenheerschappij bij Financiën verwachten. Hun partnerschap zou dan volledig in ere zijn hersteld. Jawel, in het algemeen had Townshend alle reden om te jubelen. Een rampzalige ontwikkeling had het tweetal no-nonsense-bewindslieden uit Norfolk veel goeds gebracht. Maar het was niet allemaal goud wat er blonk. De algemeen betaalmeester zat op dat moment toevallig ineengezakt in een stoel aan de andere kant van het bureau op een appel te kauwen en zijn buik te krabben in een opening tussen twee gespannen knoopjes van zijn vest. De glimlach die doorgaans om zijn lippen speelde, was afwezig. Hij was niet eens opgebeurd door het nieuws dat Townshend hem zojuist had verteld: dat de staatssecretaris voor het Southern Department, Stanhopes zogenaamd briljante leerling James Craggs jr. ten dode was opgeschreven door de waterpokken. Er was duidelijk iets mis.


  Townshend wist maar al te goed wat eraan scheelde. De reden voor de heersende neerslachtigheid was gelegen in de paperassen die tussen hen in op het bureau verspreid lagen. Of liever gezegd, het lag er niet in. De reden was nu juist de afwezigheid ervan.


  De chaos van papieren behelsde Stanhopes meest recente correspondentie. Onder het materiaal dat sinds zijn overlijden was gearriveerd was een stapeltje documenten dat per expres uit Brussel was opgestuurd na in beslag te zijn genomen bij de arrestatie van Robert Knight aan de Brabantse grens. Wat er niet bij lag, was een zekere groene legger die door zoveel mensen zo uiterst belangrijk werd gevonden. En wat er wel lag, was zonder die groene legger vrij onbeduidend, op een verontrustende missive van zaakgelastigde Dalrymple in Den Haag na. Opeens haalde Walpole het restje appel uit zijn mond en smeet het vloekend in het vuur, waar het zich sissend tussen de kolen begroef. 'Dalrymple mag blij zijn dat hij zo ver weg zit,' gromde hij. 'Anders zou ik wel eens in de verleiding kunnen komen om hem aan het spit te roosteren voor wat hij heeft gedaan.'


  'Hij voerde alleen instructies uit, Robin,' poogde Townshend.


  'En hij is er maar al te vlug bij om daarop te wijzen. Wat bezielde Stanhope? Het was pure waanzin om Kempis zo... botweg te weigeren.'


  'Stanhope dacht dat het een charlatan was. Daar kan ik inkomen. Wij hebben allemaal aangenomen dat Knight het Groene Boek bij zich zou hebben.'


  'Ik heb niets aangenomen. Ik hoopte het, dat is alles. Kempis had aan het lijntje gehouden moeten worden tot we zekerheid hadden.'


  'Daar leek Stanhope niet erg voor in de stemming. Misschien was hij al niet lekker toen hij Dalrymple schreef.'


  'Ik denk eerder dat Sunderland hem onvoldoende vertrouwde om uit te leggen hoe belangrijk het Groene Boek wel is.'


  'Ik weet niet of ik dat zelf wel begrijp.'


  'Dat geldt voor ons allemaal, Charles.' Walpole zweeg even om een stukje appelschil tussen zijn tanden vandaan te peuteren. 'Totdat we het met eigen ogen kunnen zien.'


  'Was het in dat geval niet correct van Stanhope om in opstand te komen tegen het denkbeeld om honderdduizend pond neer te leggen?'


  'Honderdduizend pond zou wel eens een koopje kunnen blijken.'


  'Dat kan toch niet? Tenzij...' Townshend slikte de rest van zijn woorden in en keek peinzend naar Walpole. 'Nou, jij hebt altijd meer van dat soort zaken geweten dan ik, Robin.'


  'Hoe minder je weet, des te beter.'


  Walpole toverde een glimlach om zijn lippen die zijn zwager niet geruststelde, maar er wel voor zorgde dat hij niet verder vroeg. Het kwam Townshend voor dat er een onmiskenbare overeenkomst bestond tussen zijn eigen betrekkelijke onwetendheid en die waarin Sunderland Stanhope blijkbaar had gehouden. Het enige verschil was dat Sunderland een stiekeme en egoïstische intrigant was, terwijl Walpole, zijn boezemvriend en trouwe broer van zijn vrouw hem nooit zou verraden. Dat wist hij zeker.


  'De vraag rijst thans,' zei Walpole terwijl hij zich op de dijen sloeg om zijn woorden kracht bij te zetten, 'wat moeten we doen?'


  Cloisterman had een aantal bedenkingen tegen de koers die hij was ingeslagen. De ernstigste daarvan was dat het met geen mogelijkheid was vast te stellen wat zijn superieuren in Whitehall - wie dat ook na de dood van Stanhope mochten zijn - later zouden zeggen over wat hij héd moeten doen. Moest hij Mcllwraith helpen of juist tegenwerken? Dalrymple had niets over het onderwerp op papier gezet; vermoedelijk om later met de eer van Cloistermans stappen te kunnen strijken, of om hem te desavoueren, afhankelijk van de windrichting. Er was geen sprake van dat hij specifieke richtlijnen van Dalrymple zou krijgen. Cloisterman hoefde het niet eens te proberen. En de consul had maar al te graag de volledige verantwoordelijkheid aan hem overgedragen. 'Kwesties met de schout laat ik altijd aan jou over, Nick. Je hebt een vaste hand in dat soort zaken.'


  Cloisterman kon slechts hopen dat de consul gelijk had. Hij zou zeker een vaste hand nodig hebben om dit spel te spelen. Gelukkig was schout Lanckaert een behoedzaam en vaderlandslievend man van wie te verwachten viel dat hij niet zou buigen voor consulaire protesten ten bate van gevangene Spandrel. Cloisterman had erin toegestemd om het voorstel van Mcllwraith door te geven, namelijk dat Spandrel de kans moest krijgen om onder bewaking de drogisterij aan te wijzen waaronder Zuyler gehuisvest zou zijn geweest. Sterker nog: een woning waar Spandrel de nacht zou hebben doorgebracht na de beweerde aanslag op zijn leven. Zuyler was van het toneel verdwenen voordat hij aan de tand gevoeld kon worden, maar volgens alle bedienden van De Vries had Zuyler zijn eigen vertrekken in huis en woonde hij niet elders. Niemand kende een drogist Barlaeus. Maar leugens die zo makkelijk aan het licht konden komen, waren amper de moeite van het vertellen waard. Het was onlogisch dat Spandrel ze verzonnen zou hebben. Misschien had hij ze dus niet verzonnen. Misschien had Zuyler een geheim adres genomen als onderdeel van het complot en had hij Spandrel een valse naam voor zijn huisbaas opgegeven, net als voor de huurmoordenaar. Als er een drogist met een andere naam gelokaliseerd kon worden die onlangs zijn kelder had verhuurd aan iemand met Zuylers signalement, zou de hele zaak op zijn kop worden gezet en zou Spandrel vrijgelaten kunnen worden, om met open armen door Mcllwraith te worden ontvangen.


  Maar dat verwachtte Cloisterman niet. Hij verwachtte dat Lanckaert op geen enkel onderdeel zou zwichten. En als Lanckaert toch door de knieën mocht gaan, voorzag hij niet het resultaat dat Mcllwraith verwachtte. Zuyler de moord op De Vries aanwrijven, zou geen eerherstel voor Spandrel betekenen. Spandrel had net zo goed zijn handlanger als zijn slachtoffer kunnen zijn, en de leugens die hij had verteld - als het leugens waren - konden gewoon een wanhoopspoging zijn geweest om zich eruit te praten.


  Vanuit Cloistermans gezichtspunt zou Lanckaerts vermoedelijke onbuigzaamheid een godsgeschenk zijn. In dat geval zou hij namelijk de assistent van generaal Ross naar beste weten hebben geholpen, zonder dat die hulp de loop der gebeurtenissen zo zou beïnvloeden dat die hem op enigerlei wijze kon worden aangerekend. Mcllwraith zou er als de gesmeerde bliksem vandoor gaan om de jacht op Zuyler en mevrouw De Vries te openen en Cloisterman in vrede achterlaten met een kant-enklaar antwoord op elke vorm van kritiek, zeker als die kritiek uit de mond van die gladjanus van een Dalrymple zou komen.


  Derhalve legde Cloisterman zijn verzoek diezelfde vrijdagmiddag zonder zichtbare tegenzin, maar met weinig enthousiasme voor aan Lanckaerts Engelstalige waarnemer Aertsen in zijn krappe kantoortje onder de nokbalken van het stadhuis. Aertsen en hij waren af en toe tegenstanders in nek-aan-nek-partijtjes schaak in koffiehuis Hoppe en voerden hun officiële gesprekken op soortgelijke voet met veel waardering voor elkaars tactische vaardigheden. Ze hadden Spandrel allebei ondervraagd en zo hun eigen mening over de zaak gevormd. Maar hun opvattingen deden er niet toe en dus verspilden ze daar geen tijd aan. Het enige wat telde, was Lanckaerts mening. En in dat opzicht had Aertsen een verrassing voor Cloisterman.


  'Een interessant voorstel, Nicholas. Ik heb het idee dat de heer Lanckaert er wel mee ingenomen zal zijn.'


  'O ja?'


  'Je kijkt verbaasd.'


  'Dat ben ik ook. Weet je het zeker?'


  'Zeker kan ik niet zijn. Maar optimistisch ben ik wel.'


  'Waarom?'


  'Omdat meneer Lanckaert een Oostenrijks complot boven water wil krijgen. Sterker nog: dat moet hij. De V.O.C. verwacht niets anders.'


  'Ik verzoek om een kans voor Spandrel om zich te rehabiliteren, niet om zichzelf te belasten.'


  'Je kunt niet het een zonder het ander hebben.'


  Zuyler had zich door zijn vlucht als Spandrels medesamenzweerder gedoodverfd, misschien wel als de belangrijkste samenzweerder. Cloisterman zag duidelijk dat de vork zo in de steel zat. En nu had hij aangeboden om de autoriteiten te helpen hun gelijk te halen. Ze zouden Spandrel de vrijheid als een wortel voor zijn neus hangen, maar die zou weer worden weggegrist als hij ze voldoende had geholpen. Zo ging dat nu eenmaal. Er was niets aan te doen. Zeker niet door Cloisterman. Hij haalde zijn schouders op. 'Het zij zo.'


  'Ik zal het zo snel mogelijk aan meneer Lanckaert voorleggen.' Aertsen glimlachte, wat het onthutsende effect had dat zijn turende oogjes nog verder werden samengeknepen. 'En dan zullen we zien of ik hem goed heb gepeild.'


  Maar wat dat betreft was de zaak al beklonken. Aertsen zou net zomin een ongefundeerde mening naar voren brengen als een ongedekte pion. Cloisterman had zijn antwoord al. En het was niet het antwoord waarop hij zat te wachten.


  Toen de cipier die hij als Dikke Janus kende de volgende middag Spandrels celdeur openmaakte, was het laatste wat hij verwachtte - het laatste wat hij durfde te hopen - de aankondiging dat er bezoek voor hem was. Dikke Janus scheen dat aan te voelen en toverde zelfs een glimlach om zijn mond. 'Meneer Cloisterman,' zei hij, alsof hij oprecht blij voor Spandrel was. Hij rammelde met de sleutels in zijn hand en leek vervolgens te besluiten dat het overbodig was om Spandrel in de boeien te slaan. Hij deed een stap naar achteren om de deur voor Cloisterman open te houden.


  'Meneer Cloisterman,' zei Spandrel, die zijn best moest doen om de golf van hoop die hem overspoelde te bedwingen. 'Goddank.'


  'Goeiemiddag.' Cloistermans blik verried niets. 'Wordt u goed behandeld?'


  'Goed behandeld?' Spandrel ving een blik op van Dikke Janus op die over Cloistermans schouder keek. 'Ik... heb niets te klagen.'


  'Ik ben blij dat te horen.'


  'Ik dacht dat... u mij...'


  'Vergeten was? Integendeel, dat kan ik u verzekeren. Ik heb mijn uiterste best voor u gedaan.'


  'Dank u wel.' Spandrel zou aan Cloistermans voeten zijn geknield als hij had gedacht dat het gebaar op prijs gesteld zou worden. 'Dank u wel, meneer.'


  'En ik heb een belangrijke concessie voor u weten te regelen.'


  'Dank u wel. U weet niet half hoe dankbaar ik ben.'


  'Denkt u dat u ons de weg naar Zuylers adres kunt wijzen?'


  'Zijn...adres?'


  'Ja. Waar u heen ging nadat hij u uit de gracht had gered.'


  'De gracht.' Spandrels hersens waren niet meer gewend om ordelijk te denken. 'Natuurlijk. Zuylers woning. Onderde drogisterij.'


  'Precies. Kunt u ons daarheen brengen?'


  'Ja. Ik... Ik denk het wel. Ik... Ik weet het zeker. Ik zou de weg weten vanuit... de herberg.' Spandrel kon zich met geen mogelijkheid de naam van de taveerne herinneren waar hij de nacht had doorgebracht voor zijn rampzalige terugkeer naar het huis van IJsbrand de Vries. Maar die zou hem uiteindelijk wel te binnen schieten. 'Dat lukt wel, meneer Cloisterman.Datkanik.'


  'Ik geloof u. En u krijgt er de kans voor.'


  'Wanneer?'


  'Maandag.'


  'En wanneer is...' Spandrel probeerde te berekenen hoeveel dagen er waren verstreken sinds hij voor het laatst de kerklokken van de zondag had horen luiden. Waren het er vijf of zes? Hij schudde hulpeloos zijn hoofd.


  'Dat is overmorgen,' zei Cloisterman, die medelijden met hem kreeg.


  'Dank u wel. Ja, natuurlijk. Overmorgen. En zal dat... mijn zaak goed doen?'


  'Misschien.' Cloisterman aarzelde en zei: 'Dat zullen we maandag weten, nietwaar?'


  Hoewel het algemeen betaalmeesterschap van de strijdkrachten een betrekkelijk onaanzienlijk ambt was, bracht het bepaalde privileges met zich mee. Het meest winstgevende daarvan was het beheer van de soldijkas, die aan het begin van elk jaar door Financiën werd overhandigd en die geleidelijk werd gedistribueerd. Het overschot mocht de betaalmeester ten eigen bate investeren tot het geld nodig was. In oorlogstijd, als het leger zoveel groter was, kon deze gang van zaken de man fabelachtig rijk maken. De hertog van Chandos, algemeen betaalmeester gedurende de Spaanse Successieoorlog, had sindsdien radeloos naar manieren gezocht om zijn geld uit te geven, en het gerucht ging dat hij zonder een spier te vertrekken zevenhonderdduizend pond aan South Sea-aandelen had verloren. In vredestijd groeide de rijkdom die de fortuinlijke ambtsdrager toeviel in een trager tempo, maar niettemin groeide hij. Dit was Walpoles tweede ambtstermijn op die post, en tegenwoordig was hij wat de zorgzame exploitatie van zijn landgoed in Norfolk hem nooit gemaakt kon hebben: een man van aanzienlijke middelen.


  Hij woonde ook in de officiële residentie van de betaalmeester, Orford House, naast het Royal Hospital in Chelsea. De behuizing was geheel afgestemd op de hoogstaande waardigheid die hem naar hij vond toekwam en hij was niet van plan om de ambtswoning af te staan als hij een hogere positie in de regering kreeg. Sterker nog: toen hij op zijn gemakje een zondagochtendwandeling maakte over het gras dat naar de Theems glooide en de zon zo warm was dat het wel lente leek, zon hij al op manieren om zich een groter stuk van de ziekenhuisgebouwen inclusief terrein toe te eigenen. Zijn vrouw wilde graag een volière en hijzelf vond dat een prieeltje niet zou misstaan op het terras, waar momenteel een handvol gepensioneerden een frisse neus haalde. Jawel, er zouden veranderingen komen als hij was waar hij wezen wilde. Hier en in Norfolk. Zijn aangename dagdroom werd verstoord door de komst van een bezoeker, iemand die hij verwachtte en moest spreken. Maar niettemin betrok zijn gezicht een tikje toen hij de bezoeker vanaf de achterzijde van het huis over het gras op zich af zag komen. Een gesprek met kolonel August Wagemaker was niet iets waarop Walpole of wie dan ook zich verheugde.


  Hij was een gedrongen, bedrijvige figuur met een hoofd dat duidelijk te groot was voor zijn lijf, maar met een gezicht dat dit onderdeel eerder dreigend dan bespottelijk maakte. Zijn vooruitstekende kaak had iets van een stormram en zijn neus leek op de voorsteven van een schip. Maar in zijn ogen lag nog iets harders: een dode, vlakke, vijandige haaienblik die zelfs niet helemaal teniet werd gedaan door het respect dat hij Walpole verschuldigd was. Lord Cadogan had hem aanbevolen voor speciale opdrachten nadat hij onvermoeibaar jacht had gemaakt op de overblijfselen van het jakobietenleger van de graaf van Mar in het kielzog van de 'Fifteen', de eerste jakobitische opstand. Hij had zich onder alle omstandigheden betrouwbaar betoond. Hij was een man van berucht weinig woorden en Walpole stelde zijn discretie bijna net zo op prijs als zijn genadeloosheid.


  'Goeiemorgen, kolonel,' zei Walpole. 'Het is een mooie dag.'


  'Lord Townshend heeft me verteld wat u van mij verlangt, meneer,'antwoordde Wagemaker zonder acht te slaan op de opmerking over het weer. 'Ik wil graag vertrekken.'


  'Vanzelf. En ik zal u niet lang ophouden. Maar ik wilde u voor uw vertrek even onder vier ogen spreken. Ik neem aan dat lord Townshend ons probleem uit de doeken heeft gedaan.'


  'Jawel, meneer.'


  'Het bewuste artikel moet gevonden worden. Het belang van uw opdracht is niet te overschatten.'


  'Ik begrijp het, meneer.'


  'Er hangt veel van uw welslagen af. Heel veel.'


  'Ik ben niet van plan u teleur te stellen, meneer.'


  'Nee. Daar ben ik van overtuigd. En met het oog daarop...' Walpole legde een vriendschappelijke hand op Wagemakers schouder. 'Als u dit karwei voor mij klaart, zult u rijkelijk worden beloond, kolonel. Eerdaags zal ik het voor het zeggen hebben inzake talrijke waardevolle functies. Om maar een voorbeeld te noemen, ik verwacht weldra een vacature voor het koninklijk jachtopzienerschap van Enfield Chase. Ik kan me voorstellen dat u dat ambt met veel waardigheid zou kunnen bekleden.'


  Wagemaker knikte. 'Ik ook, meneer. Nu u het zegt.'


  'U moet het verlangde artikel bij mij bezorgen en niet bij lord Townshend. Heeft u dat begrepen? Aan mij persoonlijk.'


  'Jawel meneer.'


  'En u moet vervolgens bij mij zijn voor de verbetering van uw positie.'


  'Jawel meneer.'


  'Wat niet vergeefs zal zijn.'


  'Vooropgesteld dat ik de hand op het bewuste artikel zal leggen.'


  'Juist.'


  'Zou u echt overwegen om mij slechts als kolonel-jachtopziener te installeren, meneer?'


  'Nou...' Walpole glimlachte. 'Misschien zou generaal toepasselijker zijn.'


  'Misschien wel, meneer.' Even meende Walpole dat Wagemaker zelf zou glimlachen. Maar hij bespeurde slechts een minimale verzachting van diens trekken om uitdrukking te geven aan zijn verlangen naar de prijs die zijn deel kon worden. 'Ik moest nu maar gaan, meneer. Er is werk aan de winkel.'


  HOOFDSTUK TWAALF


  Van de regen in de drup


  Cloisterman had zich zelden minder op zijn gemak gevoeld dan tijdens het uitstapje van maandagmorgen. Dat voerde van de cellen van het stadhuis naar de taveerne De Gouden Vis aan de Montelbaanswal en vervolgens via een wirwar van aanvankelijk verkeerde, maar uiteindelijk juiste afslagen naar de drogisterij waar Spandrel beweerde de nacht als Zuylers gast te hebben doorgebracht.


  Cloistermans ongemak was het gevolg van een slecht geweten. Hij had al heel lang gedacht dat zijn geweten was verdwenen door de versuffende gevolgen van zijn consulaire plichten. Te merken dat het nog steeds bespeeld kon worden en dus nog bestond, was uiterst onthutsend en was deels verantwoordelijk voor zijn afwezige gedrag gedurende de hele procedure. De bedrieglijke aard van die procedure zat hem dwars. Spandrel verkeerde in de waan dat hij zijn onschuld zou aantonen als hij kon bewijzen dat hij met Zuyler onder één hoedje had gespeeld. Die overtuiging kon je zien gloeien in zijn bleke, afgetobde gezicht als een kaars achter een masker. Maar hij zat ernaast en dat wist Cloisterman maar al te goed. Als hij in de opzet slaagde, zou hij in de ogen van de schout alleen maar zijn schuld bewijzen.


  Ze reisden met Aertsens koets. Cloisterman en Aertsen zaten naast elkaar tegenover Spandrel en diens bewaker, de man met de toepasselijke bijnaam Dikke Janus, aan wie Spandrel met een handboei zat vastgeklonken. Bovendien waren Spandrels handen aan elkaar geboeid en had Aertsen voor een agent te paard gezorgd om hen te escorteren. Eén blik op de gevangene deed vermoeden dat die voorzorgsmaatregelen zacht gezegd buitensporig waren. Spandrel was zo mager en zwak door zijn opsluiting dat hij niet eens in staat leek een vluchtpoging te wagen. Niet dat het waarschijnlijk was, natuurlijk. In werkelijkheid was hij meelijwekkend happig om precies te doen wat de schout van hem verlangde, maar helaas niet om dezelfde reden. Cloisterman, wetend van de hoed en de rand, durfde hem amper aan te kijken. Het was een onfris zaakje en hoe gauwer het achter de rug was des te beter.


  De voornaamste hindernis voor een vlotte afwikkeling was Spandrels onzekerheid over de route die hij had gevolgd van de drogisterij naar De Gouden Vis, plus de bijkomende moeilijkheid dat ze nu in tegengestelde richting gingen. Cloisterman vroeg zich af of er ooit een eind zou komen aan het op en neer rijden langs de grachten, terwijl Spandrel uit het koetsraampje hing om de richting aan te geven die Aertsen vervolgens voor de koetsier moest vertalen. Maar toen ze de Kloveniersburgwal in zuidelijke richting afreden, zag hij eindelijk iets van werkelijke herkenning op Spandrels gezicht dagen. 'Stop, stop!' riep de arme, misleide drommel. 'Hier is het!'


  Ze stonden inderdaad voor een drogisterij die qua voorkomen op tientallen andere in de stad leek, inclusief de winkel waar Cloisterman zijn hoofdpijnmedicijn en condooms haalde. De naam van de eigenaar stond niet aangegeven. Boven een groezelige etalage met stoffige potten hing alleen een bordje met het woord Apotheek. Een trapje voerde naar de winkeldeur en een ander trapje voerde omlaag naar een met luiken afgesloten kelder. Cloisterman wist dat het in Spandrels belang was dat er niets aangetroffen zou worden om Zuyler met dit adres in verband te brengen. Hij betrapte zich erop dat hij dat hoopte. Maar hij besefte ook dat Spandrel alles zou doen wat in zijn macht lag om zijn beweringen te staven. En het sluwe glimlachje op Aertsens gezicht deed vermoeden dat hij hem alle aanmoediging daartoe zou geven. 'Ik vind dat we naar binnen moeten gaan,' zei Aertsen. 'Denk je ook niet, Nicholas?'


  Cloistermans instemming was nauwelijks nodig en Aertsen wachtte zijn antwoord dan ook niet af. Het gezelschap stapte uit het rijtuig en ging de winkel in. Aertsen gaf de koetsier en het escorte opdracht om te wachten. 'Dit is de winkel van Barlaeus,' jubelde Spandrel toen hij en Dikke Janus de trap moeizaam als een onwaarschijnlijk danspaar beklommen. 'Ik weet het zeker.'


  Maar met Spandrels zekerheid schoten ze weinig op. De eigenaar een magere, gebogen figuur met een keppeltje - heette niet Barlaeus en vertoonde evenmin een sprankje herkenning bij het horen van de naam Zuyler. Aertsen gaf opdracht om de winkel te sluiten en ondervroeg hem een minuut of wat. Het gesprek ging te vlug voor Cloistermans kennis van het Nederlands. Aertsen vatte samen wat de man had gezegd. 'Hij heet Balthasar Ugels. Hij heeft deze winkel al bijna twintig jaar en zegt dat hij nog nooit een huurder heeft gehad. Hij woont hier met vrouw en dochters. Hij zegt dat hij de benedenkamer alleen voor opslag gebruikt. De familie woont boven. Hij zegt dat hij beroemd is vanwege zijn medicijn tegen jicht. Heb je wel eens van Ugels' jichtpoeder gehoord, Nicholas?'


  'Toevallig lijd ik niet aan jicht, Henrik,' antwoordde Cloisterman met een afgemeten zucht.


  'Ik ook niet. Maar misschien is het...' Aertsen zweeg toen er uit een achterkamer een mollige jongedame met ravenzwart haar en bijpassende ogen verscheen. 'Een van de dochters neem ik aan.' Aertsen draaide zich om naar Ugels voor bevestiging. De man knikte en voegde er iets aan toe wat Cloisterman niet kon verstaan. Wat het ook mocht zijn, het deed Aertsen grinniken.


  'Mag ik horen wat er zo leuk is?'


  'Hij zegt dat ze nergens van weet. Maar waarvan? Met die ontkenning heeft hij zich volgens mij verraden.'


  'Welnee.'


  'Neemt u me niet kwalijk, meneer,' kwam Spandrel tussenbeide. 'Als we naar...'


  'Zwijg, man,' snauwde Cloisterman. 'Laat dit maar aan mij over.'


  'Maar...'


  'Zwijg, zeg ik!'


  Het hele gezelschap verstomde even door de kracht van Cloistermans woorden. Er werden blikken uitgewisseld. Ugels likte nerveus langs zijn lippen. De dochter begon te trillen. Aertsen deed langzaam een paar stappen in haar richting. 'Juffrouw Ugels?' vroeg hij vriendelijk. Ze knikte zonder iets te zeggen. Hij vroeg haar langzaam en eenvoudig genoeg om het voor Cloisterman verstaanbaar te maken of er iemand onlangs de benedenetage had gehuurd en of de naam Zuyler haar iets zei.


  'Nee,' zei ze telkens. 'Nee.' Maar haar gezicht liep rood aan terwijl ze sprak en ze dorst Aertsen niet aan te kijken. Er was geen twijfel mogelijk: ze loog. Cloisterman zag een verraderlijk zweetdruppeltje over haar vaders voorhoofd zakken.


  'Ik vind dat we maar eens een kijkje in de opslagruimte moeten nemen,' zei Aertsen. 'Om te zien wat daar precies is opgeslagen.'


  Ugels hoorde dat voornemen met nerveus gedraai aan en maakte het onwaarschijnlijke bezwaar dat hij de sleutel kwijt was. Aertsen liet hem even kletsen en gaf hem vervolgens kil te verstaan dat hij hem in de gevangenis zou gooien als hij niet gehoorzaamde. Na die woorden kwam de sleutel snel op tafel.


  Ugels ging het gezelschap voor om de winkeldeur open te maken. Cloisterman volgde Aertsen naar buiten in de verwachting dat hij het trapje af zou dalen. Maar op het bordes bleef hij met een ruk staan, zo plotseling dat Cloisterman tegen hem opbotste. Maar voordat hij iets kon uitbrengen, zag hij wat Aertsen had doen stilstaan. De koets was verdwenen, en de agent ook. Ze hadden opdracht om te blijven wachten. Het was ondenkbaar dat ze zo'n bevel in de wind zouden slaan. Toch waren ze weg. 'Wat betekent dat?' vroeg Aertsen geërgerd. Het was een goede vraag. Plotseling kreeg hij antwoord. Van onder aan de trap kwam een gestalte omhoog gestormd. Cloisterman had Mcllwraith nauwelijks herkend voordat hij ook besefte dat de Schot in elke hand een dubbelloopspistoolhad. 'Terug,' riep Mcllwraith, terwijl hij een van de pistolen tegen Aertsens hoofd zette en het andere op Cloisterman richtte. Ze wankelden de winkel weer in. Cloisterman hoorde het meisje gillen. Daarna schopte Mcllwraith de deur achter zich dicht. 'Zeg dat ze stil moet zijn,' zei hij in het Nederlands tegen Ugels, die zijn dochter iets toe jammerde zodat haar gegil plaats maakte voor gesnik. 'Dat is beter,' zei hij in het Engels. 'Welnu, het spijt me dat ik deze poppenkast moet onderbreken heren, maar ik kan niet langer wachten op de wet.'


  'Ben je gek geworden, Mcllwraith?' vroeg Cloisterman ongelovig.


  'Integendeel. Ik heb domweg haast. Deze pistolen zijn geladen en gespannen. Hoe langer we hier over mijn geestesgesteldheid staan praten, des te groter het risico dat ik per ongeluk de kop van de heer Aertsen van zijn romp schiet. Is dat goed begrepen?'


  'Begrepen,' zei Aertsen.


  'Ik wil Spandrel. Zeg tegen die dikke dat hij hem losmaakt.'


  Aertsen draaide zich langzaam om terwijl de dubbele loop van het pistool tegen zijn hoofd drukte. Zijn gezicht stond gefixeerd in een grimas van angst en er zat een laagje transpiratie op zijn bovenlip. Hij mompelde Dikke Janus een opdracht toe. De cipier aarzelde. Hij zei het nog een keer en nu harder. De cipier reageerde en begon door de sleutelbos aan zijn riem te zoeken.


  'Vlug een beetje,' zei Mcllwraith. Hij wierp een blik over zijn schouder door de etalageruit en dat deed vermoeden dat hij nerveuzer was dan zijn kalme toon deed vermoeden. Misschien was hij bang dat de agent terug zou komen. Cloisterman had trouwens geen idee hoe hij ze had weten te lozen.


  'Wat gebeurt er meneer?' fluisterde Spandrel. 'Ik begrijp het niet.'


  'Gehoorzaam hem maar.'


  De handboeien sprongen met een klik open. 'De andere boeien ook,'zei Mcllwraith. Maar Dikke Janus had dat verwacht en was al bezig.


  'Ik wil niet vluchten,' zei Spandrel koppig. 'Ik wil niet eens een poging doen.' Maar het volgende ogenblik waren zijn boeien geslaakt. Of hij het nu wilde of niet, hij was min of meer vrij.


  'Hier komen, Spandrel,' commandeerde Mcllwraith. 'Opschieten, man.'


  'Dat kan ik niet doen. Ik moet blijven.'


  'Ik bied je je enige kans op vrijheid. Ik stel voor dat je die met beide handen aangrijpt.'


  'Nee, ik kan bewijzen dat ik onschuldig ben. Hier en nu.'


  'Je hebt hem een fraai rad voor ogen gedraaid, hè?' Mcllwraith wierp een boze blik op Cloisterman. 'Goed, dan wordt het tijd voor wat licht op de zaak. Zeg hem de waarheid maar, meneer de vice-consul.'


  'De waarheid?' Spandrels gezicht was een en al onbegrip.


  'Je kunt je onschuld niet bewijzen, Spandrel,' zei Cloisterman. Op een niveau diep onder zijn angst voor wat er te gebeuren stond, was hij zich er op een bizarre manier van bewust dat hij de wending die Mcllwraith hem opdrong verwelkomde. 'Als aangetoond kan worden dat Zuyler hier een kamer heeft gehuurd, zal dat als bewijs van een samenzwering tussen jou en hem om De Vries te vermoorden worden opgevat.'


  'Wat?'


  'Als dat eenmaal naar tevredenheid van de schout is bewezen, zul je genoopt worden het te bekennen.'


  'En met genoopt worden bedoelt hij geen redelijke argumenten,' zei Mcllwraith met een grimmig lachje. 'Snap je wel?'


  Spandrel snapte het. Hij keek naar Cloisterman, die naar de deur knikte als het meest openlijke gebaar van instemming dat hij durfde te riskeren. Het meisje zat zachtjes te jammeren, maar niemand anders maakte geluid. Aertsen keek Cloisterman een poosje recht in de ogen. Hiervoor zou op de een of andere manier rekenschap afgelegd moeten worden. En dat zou niet aangenaam zijn. Maar dat lag in de toekomst. In de tegenwoordige tijd deed Spandrel een paar aarzelende stappen in de richtingvan de deur.


  'De sleutel,' zei Mcllwraith tegen Ugels. 'Opschieten.' Een trillende hand reikte de sleutel van de winkeldeur aan. 'Pak aan, Spandrel.' Spandrel nam de sleutel aan. 'We zullen de deur achter ons op slot doen, heren. Ik raad u aan geen haast te maken om hem open te breken. Ik zal niet aarzelen iedereen neer te schieten die ons volgt.'


  'We zullen u niet volgen,' zei Aertsen. 'U heeft mijn woord.'


  'Voor wat dat waard is, voel ik me slechts een tikje verplicht, meneer. Maar niettemin bedankt. Maak de deur open, Spandrel.' Spandrel gehoorzaamde. 'Uw dienaar, heren.' Mcllwraith liep achteruit het bordes op en maakte een hoofdbeweging naar Spandrel dat hij hem moest volgen. 'Doet u hem maar dicht, meneer. Alstublieft.'


  Aertsen strekte zijn arm uit en duwde de deur dicht. Mcllwraith en Spandrel waren nog maar twee vage schaduwen achter het matglas van de ruit. Er klonk een klik toen de sleutel in het slot werd omgedraaid. Daarna verdwenen de schaduwen.


  Er volgde slechts een seconde van roerloze stilte. Daarna draaide Aertsen zich met een ruk naar Cloisterman om en maakte zijn angst plaats voor boosheid. 'Ik stel jou hiervoor verantwoordelijk.' Cloisterman zag dat hij zich schaamde. Zijn verzekering bij het afscheid van Mcllwraith dat hij niet gevolgd zou worden, was een laffe en waarschijnlijk overbodige vorm van overgave geweest. 'Jij hebt die... gek opgestookt.'


  'Henrik...'


  'En ik verzeker je dat je er rekenschap voor af moet leggen.'


  Cloisterman toverde een glimlach om zijn mond. 'Heb ik je woord?'


  Aertsen kwam een stap dichterbij. 'Wat is hij van plan?'


  'Als ik een gok mag doen, zou ik zeggen dat hij van plan is Zuyler en mevrouw De Vries achterna te gaan. Hij heeft Spandrel nodig om hen en het artikel dat hij bij De Vries heeft afgeleverd te identificeren. Mcllwraith gelooft dat ze dat bij zich hebben.'


  'Als je een gok mag doen. Is dat alles? Niet meer dan een gok?'


  'Waar wil je heen?'


  'Als ik één aanwijzing vind dat je wist wat hij in zijn schild voerde...'


  'Moeten we geen stappen nemen om hen te vangen in plaats van redetwisten over wie de schuld heeft? Er is hier vast wel een achterdeur. Behalve natuurlijk...' Cloisterman keek Aertsen recht aan. Doorgaans boog hij altijd voor justitie. Maar nu werd het tijd om iets van uitdaging aan de dag te leggen. Een tikje van de geestkracht van Mcllwraith, dacht hij bij zichzelf. 'Tenzij je van plan bent je belofte gestand te doen. En ze ongehinderd wilt laten vluchten.'


  HOOFDSTUK DERTIEN


  Het water over


  'We lopen hier zo rustig vandaan als twee professoren op een promenade, Spandrel,' zei Mcllwraith. Hij ontspande zijn pistolen en stak ze in de zakken van zijn overjas. 'Maar als je probeert ervandoor te gaan, schiet ik je zonder pardon neer. Daar kun je van opaan. Ik heb je nodig, maar ook weer niet zo hard dat ik verzet voor lief zal nemen. Vergeet ook niet dat je een ontvluchte gevangene bent. Waarschijnlijk zullen ze me belonen voor de moeite. Het is een klein eindje lopen naar een veilig onderkomen. Zodra we er zijn, zal ik uitleggen wat ik van je wil. Tot dat moment hou je je mond dicht en je oren open. En nu rechtdoor lopen.'


  De eenvoud van de instructies was Spandrel merkwaardig welkom. Hij had geen notie wie - of wat - Mcllwraith was. Maar feit bleef dat hij niet meer in een bedompte cel onder het stadhuis zat en er schuurden ook geen boeien over zijn polsen. Hij was vrij, althans tot op zekere hoogte. En afgaande op wat Cloisterman had gezegd, geen ogenblik te vroeg. Overal loerde het verraad. Je kon niemand vertrouwen. Maar voorlopig liep hij door de zonnige straten van Amsterdam en ademde hij de heldere lucht diep in. In feite was dat alles waar hij de laatste tijd naar had verlangd.


  De route die ze liepen, voerde over een drukke markt en daarna zonder onderbrekingen via een aantal stegen en grachten naar de haven in het noorden. Toen ze de drukke kaden bereikten, opende zich een vergezicht tussen de daken ten oosten van de Montelbaanstoren. Maar ze liepen naar het westen, langs de werven en over grachtbruggen. Langzaam maar zeker verloor Spandrel het gevoel dat iedereen naar hem keek. Niemand wist wie hij was en niemand kon het iets schelen. Eigenlijk had hij een poging moeten doen om de stad te ontvluchten. Maar hij zou pas echt opvallen op de lange rechte wegen door de velden van een vlak land dat hij niet kende. De stad die hem gevangen had gehouden, was tevens zijn enige vluchtplek.


  Uiteindelijk kwamen ze bij een rustiger gedeelte in het westelijk havengebied. Hier waren de pakhuizen voor het merendeel met luiken afgesloten en onbewaakt. Voor hen doemde een windmolen op die op een bastion van de stadsmuur stond dat in de richting van de Noordzee wees. Een stukje daarvoor leidde Mcllwraith Spandrel door een steegje tussen een hoge houten schutting aan de ene kant en een rij pakhuizen aan de andere. Aan de andere kant van de schutting hoorden ze zagen en timmeren, maar ze hadden de steeg voor zich alleen. Aan het einde was een werf aan een soort insteekhaven. Ze liepen door en in de verte voer een aak langs.


  'Dit is ver genoeg,' zei Mcllwraith plotseling. Ze stopten voor de deuren van een pakhuis dat wat Spandrel betrof precies op zijn buren links en rechts leek. Boven de latei waren nummer en het woord Specerijen geschilderd. Mcllwraith haalde een sleutel te voorschijn, opende de deur en gebaarde Spandrel naar binnen te gaan.


  Binnen was het zo koud en donker als in een grafkelder, maar droog was het wel. Het stof rook zoetig. Mcllwraith stak een lantaarn aan die aan een balk hing, maar de lichtkring reikte niet verder dan een chaos van ondersteboven gekeerde kisten en een bank met een rieten mand vlakbij. Spandrel vroeg zich af hoe ver de achterwand zou zijn. In het donker klonk getrippel en gescharrel.


  'Hier blijven we tot het donker wordt,' zei Mcllwraith. 'Ergens is kool en een kacheltje zodat we niet dood zullen vriezen. En...' Hij liep naar de bank om de riemen van de mand los te maken. 'De ratten hebben hier nog niet doorheen geknaagd, dus zullen we ook niet verhongeren.' Hij tilde de deksel op. 'Brood, kaas en ham. Een fles bier. En wat tabak. Voldoende van alles. Daar zul je wel trek in hebben na een paar weken gevangeniskost.'


  'Waarom doet u dit?'


  'Niet omdat ik met je te doen heb, Spandrel, als je daar soms op hoopte. Er hangt een prijskaartje aan mijn hulp.'


  'Ik heb geen geld.'


  'Maar je kunt me toch terugbetalen.'


  'Hoe?'


  'Eet eerst maar wat, man. Je moet weer op krachten komen.' Mcllwraith schopte een kist naast de bank en gebaarde dat Spandrel moest gaan zitten. Hij scheurde een homp van een brood en gaf het aan hem met erbij een paar dikke plakken ham. Daarna ontkurkte hij de fles en zette die naast Spandrel op de bank. 'Lekker?'


  Het brood was vers en zacht, de ham mager en sappig. De smaak joeg door Spandrels systeem. Hij hoestte, nam een slok bier en keek naar Mcllwraith. 'Ja, lekker,' zei hij.


  'Niet schrokken, anders kots je het sneller uit dan je het weg kunt krijgen. We hebben alle tijd.' Mcllwraith stopte zijn pistolen weg, stak een pijp op en ging op de bank zitten, terwijl Spandrel wat kalmer at en dronk. 'Ik ben kapitein James Mcllwraith. Ik treed op uit naam van generaal Ross, die lid is van de geheime enquêtecommissie van het Lagerhuis inzake de South Sea Company. De Commissie Brodrick, zoals hij wordt genoemd. Ooit van gehoord?'


  'Ja, ik denk het wel. Maar wat...'


  'Alles op zijn tijd, Spandrel. Luister maar gewoon braaf. Ik heb een schriftelijke volmacht van het Lagerhuis om alles te doen wat ik nodig acht om de wensen van de commissie uit te voeren en van elke Britse onderdaan op mijn weg te verlangen dat hij me helpt. Beschouw jouw hulp maar als ingeroepen. Ik heb dit pakhuis voor een kortstondige periode gehuurd. Wat de agent van de eigenaar betreft, heb ik het nodig voor de verplaatsing van een lading kaneel. Maar de lading zijn wij. Jij en ik. En wij vertrekken in plaats van aan te komen. Aertsen zal denken dat we naar Rotterdam gaan. Zijn manschappen zullen een stal vol paarden uitputten om op onze schaduw te jagen. Als we die kant op waren gegaan, zouden ze ons hebben ingehaald, dat staat vast. Je zou te zeer een blok aan mijn been zijn geweest om ze voor te blijven. Maar in werkelijkheid vertrekken we per boot. De Havfrue is een Deens vaartuig. Het vertrekt vanavond naar Christiania. Wij zullen van de partij zijn. De kapitein wil ons naar de oostkust van de Zuiderzee brengen, uiteraard tegen een royale vergoeding. Hij zal ons in Harderwijk afzetten. Dat ligt in de provincie Gelderland. Wees maar dankbaar voor de grondwettelijke fijne nuances van de Nederlanders, Spandrel. Buiten Holland kun je niet gearresteerd worden, hoe ze ook tekeergaan of met affidavits zwaaien, en daarvoor zou niet eens tijd zijn, ook al zou Aertsen onze bestemming raden. En dat is onwaarschijnlijk. In Harderwijk kopen we paarden en daarop rijden we naar de grens.'


  'Maar waarom? Waar gaan we heen?'


  'God helpe ons, begrijp je dan helemaal niets, man? Ligt dat niet voor de hand?'


  'Nee. Niet in het minst.'


  Mcllwraith slaakte een zucht. 'Jij hebt het Groene Boek toch bij De Vries afgeleverd?'


  'Ik heb iets afgeleverd.'


  'Je moet toch hebben gezien wat het was?'


  'Nee. Het zat verzegeld in een verzenddoos. Die doos heb ik wel gezien. Verder niets.'


  Mcllwraith stiet een buiklach uit die in de nokbalken weergalmde. 'En ik hoopte nog wel dat jij het in één oogopslag zou herkennen. Dat was een van de redenen waarom ik je uit de nor heb gehaald. Je zou Zuyler en de aantrekkelijke weduwe toch wél herkennen als je hen zag?'


  'Ja, natuurlijk.'


  'Dan moest ik maar dankbaar zijn voor de kleine zegeningen. Dat stel heeft het Groene Boek, Spandrel. Ze hebben geprobeerd het voor honderdduizend pond aan de regering - ónze regering - te verkopen.'


  'Hoeveel?'


  'Honderdduizend. En ze zouden het waarschijnlijk nog betaald hebben ook, als zich geen stompzinnigheid op hoog niveau had afgespeeld.'


  'Honderdduizend pond... voor een boek?'


  'Niet zomaar een boek. Het Groene Boek. Met de neerslag van de duisterste geheimen van de South Sea Company. Wie er is omgekocht. Wanneer. Voor hoeveel. Alle namen. Alle getallen. De hele mikmak.'


  'Is dat wat ik heb gebracht?'


  'Kennelijk. Knight had het niet bij zich toen hij werd gearresteerd. En het is bekend dat Knight een bezoek aan Janssen heeft gebracht voordat hij uit Engeland vertrok. De commissie zoekt er al naar sinds ze vorige maand met haar werk is begonnen: het is het enige waarachtige document dat de handel en wandel van de compagnie weergeeft. De officiële boekstukken waren maar een lading valse cijfers en namen. Maar zelfs van smeergeld moet een administratie worden bijhouden. De commissie moet dat boek hebben om de schuldigen van hoog tot laag uit te roken. En ik ben van plan het voor ze te pakken te krijgen.'


  'Hoe?'


  'Door Zuyler en zijn amorosa te achterhalen. Het ligt voor de hand dat zij De Vries hebben vermoord en jou de schuld in de schoenen hebben geschoven. Ik weet niet zeker of Zuyler of De Vries achter die aanslag op jouw leven zat, als dat het al is geweest. Maar dat doet er niet meer toe. Volgens Cloisterman gaat het geld van De Vries naar zijn zoon. De weduwe krijgt niet eens de spreekwoordelijke aalmoes. Misschien heeft de oudeheer haar uit zijn testament laten schrijven uit angst dat ze anders een goede reden zou hebben om zijn vertrek uit deze wereld een handje te helpen. Als dat zo is, heeft hij haar dat natuurlijk gezegd en dat kan haar niet van warme, echtelijke gevoelens hebben vervuld. Algauw heeft Zuyler haar ongetwijfeld laten zien wat een jongere man te bieden heeft en hebben ze het erover gehad om er samen vandoor te gaan. Maar ze hadden geld nodig. En het Groene Boek bood hun de mogelijkheid om meer te bemachtigen dan ze ooit konden hopen uit De Vries te persen. Ze moesten hebben geweten dat het onderweg was voordat jij kwam. Gezamenlijk moeten ze zich van alle geheimen van De Vries hebben meester gemaakt. O, wat zijn ze slim geweest. Dat is een ding dat zeker is. Maar slimheid wil wel eens schipbreuk lijden op domme pech. Onze ambassade in Den Haag wordt geleid door een hersenloze kwast. En de staatssecretaris aan wie hij verantwoording schuldig was - wijlen de onbetreurde lord Stanhope - had zichzelf zo opzettelijk onwetend van het South Sea-schandaal gehouden, dat hij niet begreep wat Zuyler hem te koop aanbood. Dus is het aanbod van de hand gewezen. Dat was triest en het kwam ons gevlogen tortelpaartje heel slecht uit.' Mcllwraith klapte in zijn handen. 'Maar hoe fortuinlijk voor ons.'


  'Fortuinlijk?'


  'Aye, man. Fortuinlijk voor ons allebei. In de eerste plaats voor mij. Want als de verkoop wel was doorgegaan, zou de regering het Groene Boek nu al hebben. En we mogen er gerust van uitgaan dat er te veel ministers in genoemd worden om het ooit in de openbaarheid te zien komen. Sunderland om maar een voorbeeld te noemen. Nou, als de commissie zijn chicanes aan de grote klok kan hangen... Goed, nu heb ik nog de kans om ze daartoe in staat te stellen.'


  'En ik?'


  'Jij? Voor jou is het nog beter, Spandrel. Jij bent uit de gevangenis. En dat zul je blijven ook, als je mij niet uit het oog verliest. De commissie zal bij je in het krijt staan als wij ze het Groene Boek bezorgen. En dat wil zeggen dat de regering bij jou in het krijt staat, omdat het vaststaat dat we een heel fonkelnieuw stelletje ministers zullen krijgen als de waarheid over het huidige zwikkie eenmaal bekend is. Dan hoef je niet bang te zijn om weer naar Amsterdam gestuurd te worden om terecht te staan. Dan hoef je je niet meer voor je schuldeisers te verbergen. De meest vooraanstaande daarvan zal waarschijnlijk zelf voor de rechter moeten verschijnen.' Mcllwraith' stem werd plotseling ernstig. 'Dat wil zeggen: als je mij wilt helpen, natuurlijk. Als je besluit dat het veiliger voor je is om ervandoor te gaan, dan kan ik je beloven dat je voor eeuwig op de loop zult moeten blijven. En ik kan ervoor zorgen dat je niet naar Engeland terug kunt zonder te worden gearresteerd om aan de Nederlandse autoriteiten te worden uitgeleverd. Dan ben je weer terug bij af,en waar je zonder mij gebleven zou zijn.' Daarna klonk hij weer wat vriendelijker. 'Maar daar is geen sprake van, hè? We zitten in hetzelfde schuitje.'


  'U wilt alleen dat ik u help om Zuyler en Estelle de Vries te vinden?'


  Het klonk zo eenvoudig, maar Spandrel besefte dat het waarschijnlijk niet zo makkelijk zou zijn. Maar wat was het alternatief? Mcllwraith had gelijk. Ze zaten in hetzelfde schuitje.


  'Dat is alles, beste man.'


  'Dan zal ik doen wat ik kan. Hoewel ik geen flauw idee heb hóe u ze denkt te vinden.'


  'Door me in hen te verplaatsen en te gebruiken wat God me heeft gegeven om mee te denken. Zuyler heeft tegen Dalrymple - die kwast in Den Haag - gezegd dat hij wel wist waar hij een andere koper kon vinden. En dat de koning hem en Stanhope niet dankbaar zou zijn als hij hoorde wie de koper was. Dat was woordelijk wat hij zei. En daar kon hij wel eens spijt van krijgen. Wie zou er het meest voor over hebben om de koning in de ogen van het volk te schande te zetten? Wie anders dan degene die zelf koning wil zijn? Die denkt dat hij dat rechtens reeds is?'


  'De pretendent.'


  'Juist, Spandrel. Ze willen het bij de jakobieten proberen. Ze zullen in Parijs een broeinest aantreffen. Maar hun onderhandelingen met Dalrymple en Stanhope zal ze afkerig hebben gemaakt van onderhandelen via tussenpersonen. Als je het mij vraagt, gaan ze naar het hof van Jacobus Edward Stuart zelf.'


  'In Rome?'


  'Aye. Maar wees niet bang.' Mcllwraith grijnsde. 'We halen ze in lang voordat ze de Eeuwige Stad zullen bereiken. Dat beloof ik je.'


  Spandrel had nog altijd geen idee hoe Mcllwraith zijn belofte gestand wilde doen, toen ze vroeg in de avond op een nabije kade aan boord gingen van de sloep die de kapitein van de Havfrue had gestuurd om hen op te halen. Ze voeren bij maanlicht door de haven naar de plaats waar het schip buiten de versperring van de havenmond voor anker lag. Spandrel was zowel banger als opgewondener door de gebeurtenissen dan hij Mcllwraith wilde laten merken. Zijn nieuwe metgezel kon zijn verlosser zijn, of een wolfin schaapsvel. Daar was met geen mogelijkheid achter te komen. Spandrel kon ook in de verste verte niet vermoeden hoe, of waar hun reis zou eindigen. Hij had gevreesd nooit uit Amsterdam te zullen wegkomen en had alleen maar gehoopt op een veilige thuisreis. Maar nu scheepte hijzich in voor een reis naar het onbekende. Hij was verder van huis dan ooit. En er was geen weg terug.


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  De achtervolging


  De dagen na 'de ontvoering van gevangene Spandrel', zoals het incident in de winkel van Ugels droogjes in Aertsens rapport werd beschreven, waren niet makkelijk voor Cloisterman. Hij moest alle aantijgingen dat hij met Mcllwraith onder een hoedje had gespeeld om Spandrel weg te krijgen weerleggen, maar hij kon dat niet zo krachtdadig doen als hij wel zou willen wanneer Aertsen zijn eigen functie bedreigd zou zien. In dat geval zou hij zichzelf waarschijnlijk verdedigen door schout Lanckaert over te halen tot een aanbeveling om Cloisterman tot persona non grata te laten verklaren, zodat hij bezoedeld naar Engeland terug moest. Cloisterman genoot van het leven in Amsterdam en zijn vrijage met de dochter van een rijke tabakshandelaar verkeerde in een veelbelovend stadium. Verbanning zou de ondergang van al zijn plannen betekenen en moest dus voorkomen worden.


  De enige manier waarop hij dat meende te kunnen doen, was behoedzaam te zijn als het ging om Spandrels onschuld of schuld. Het lag nu wel voor de hand dat Zuyler De Vries had vermoord en ervoor had gezorgd dat Spandrel de schuld kreeg. Maar om dat met zoveel woorden te zeggen, zou neerkomen op twijfels uitspreken over de competentie van de schout, en dus van zijn waarnemer. Daarom weerhield hij zich ervan om het thema ter sprake te brengen in de hoop dat Aertsen zijn terughoudendheid zou belonen. In dat opzicht was het eigenlijk vrij prettig dat de autoriteiten er niet in waren geslaagd om Spandrel opnieuw te arresteren en zijn ontvoerder in de kraag te pakken, omdat dit inhield dat het onderwerp niet ter tafel hoefde te komen. Spandrels vlucht uit gevangenschap was gênant, maar minder gênant dan toegeven dat de werkelijke schuldige hun allang was ontglipt. Het was ook tekenend dat Aertsen niets zei over het feit dat Mcllwraith een agent van de Commissie Brodrick was. Had hij dat wel gedaan, dan zou dat tot een officieel protest van de Staten van Holland bij het Lagerhuis geleid kunnen hebben, waarvan de consequenties voor alle betrokkenen niet te overzien waren. Daarom was Mcllwraith officieel een anonieme handlanger van Spandrel en dat zou hij blijven zolang hij niet in zijn kraag was gepakt. Cloisterman was natuurlijk verplicht een redelijk accurate versie van de gebeurtenissen aan Dalrymple te rapporteren. Maar hij ging ervan uit dat Dalrymple evenals Aertsen de weg van de minste weerstand zou kiezen. Aangenomen moest worden dat Mcllwraith zich - met Spandrel als vrijwillige of tegenstribbelende reisgezel - niet meer in de Zeven Provinciën bevond. En het was niet waarschijnlijk dat het tweetal ooit terug zou keren. In die zin behoorden zij niet meer tot de besognes van viceconsuls en zaakgelastigden. Die Mcllwraith mocht uitspoken wat hij wilde en anderen mochten zich druk maken om de consequenties. Cloistermans memorandum over de kwestie aan Dalrymple droeg de stempel van dat aangename aspect tussen elke terughoudende regel. Maar het leverde niet de reactie op die Cloisterman had verwacht: ofwel stilzwijgen, of een bits maar in wezen goedkeurend briefje. In plaats daarvan werd Cloisterman per kerende post naar Den Haag ontboden.


  'U zou mij verplichten,' schreef Dalrymple met een abominabel handschrift dat haast, of misschien wel radeloosheid deed vermoeden, 'als u zich hier zo spoedig als het beschikbare transport u mogelijk maakt kunt vervoegen.' Dat voorspelde weinig goeds. Dat voorspelde zelfs onheil. De urgentie waarmee hij was ontboden, bood de schrale troost dat Cloisterman zich gerechtigd achtte om per koets te reizen in plaats van met de trekschuit. De reis kostte niettemin het grootste deel van de dag en even kwam hij in de verleiding om zich pas de volgende morgen bij Dalrymple te vervoegen omdat hij moe was, honger had en een bad wilde nemen. Maar hij ging toch naar de ambassade om zijn komst te melden, omdat hij ervan uitging dat Dalrymple allang naar huis was. Dat was inderdaad het geval, maar de assistent van zijn secretaris, Harris, was er nog en bleek instructies te hebben om te blijven, specifiek met het oog op een late komst van Cloisterman. 'Meneer Dalrymple wil u graag spreken, meneer. Erg graag zelfs, zou ik zeggen. Ik moet u onverwijld naar zijn woning begeleiden.'


  Dalrymples woning was in feite maar een klein stukje lopen. De allereenvoudigste instructies zouden voor Cloisterman voldoende zijn geweest om er zonder begeleiding te komen. Cloisterman kon zich niet aan de indruk onttrekken dat het gezelschap van Harris niet bedoeld was om te voorkomen dat hij zou verdwalen, maar dat hij rechtsomkeert zou maken. De voortekenen werden steeds onheilspellender. Toen Cloisterman werd binnengelaten, was er een soort muzikaal divertissement gaande. Een flard slecht vertolkte Handel volgde Dalrymple uit de salon. Er zweefde een onaangenaam en licht onthutsend glimlachje om de lippen van de zaakgelastigde en Cloisterman meende amper dat dit was omdat hij blij was hem te zien. Harris kreeg opdracht in de antichambre te wachten en zij trokken zich terug in de beslotenheid van Dalrymples werkkamer, waar de glimlach al snel verdween.


  'Wanneer hebben wij voor het laatst het genoegen gesmaakt u hier te zien, Cloisterman?'


  'Op de afscheidsreceptie van lord Cadogan, als ik het wel heb.'


  'Al zo lang geleden?'


  'Inderdaad, ja.'


  'Wel wel. Misschien treft u het dat ik het ben in plaats van lord Cadogan aan wie u rekenschap moet afleggen. Hij was geen makkelijke heerschap en zou niet geamuseerd zijn geweest door uw wanbeleid in de recente gebeurtenissen.'


  'Ik heb kapitein Mcllwraith alle assistentie verleend,' zei Cloisterman kalm. 'Volgens uw instructies.'


  'Mijn instructies vermeldden niet dat u hem zou helpen een gevangene te ontvoeren.'


  'Dat heb ik niet gedaan.'


  'O nee? Ik denk niet dat schout Lanckaert dat zo ziet.'


  'Mijn rapport was gedetailleerd en correct. Als u het heeft gelezen, zult u...'


  'Ik heb het zeker gelezen. En ik ben zelden verplicht geweest een miserabeler kroniek van wanprestatie te lezen.'


  'Het zal me ongetwijfeld deugd doen uw exegese te horen over wat ik wel had moeten doen.'


  'Ik heb geen tijd voor lessen in vakbekwaamheid, Cloisterman. U mag van geluk spreken dat de Hollanders niet geneigd schijnen te zijn er veel werk van te maken.'


  'Dat is niet helemaal een kwestie van geluk.'


  'O nee?' Dalrymple keek Cloisterman sceptisch aan. 'Ik weet liever niet hoe u het met de Amsterdamse politie op een akkoordje heeft gegooid. Ik heb u niet ontboden met het doel u een schrobbering te geven. De omstandigheden bieden mij daar geen ruimte toe.' Dalrymples gezichtsuitdrukking liet weten dat hij dat betreurde. 'Heeft u enig idee van de mate van onzekerheid die onder de nieuwe staatssecretaris over ons aller toekomst hangt?'


  'Het ligt voor de hand dat lord Townshend niet dezelfde is als lord Stanhope.'


  'Hij staat niet eens op eigen benen, Cloisterman. Walpole schrijft hem voor wat hij moet denken en doen. En het zal niet lang meer duren voordat hij nog veel meer mensen voorschrijft wat ze moeten denken en doen. Vandaag zou de Commissie Brodrick verslag uitbrengen aan het Lagerhuis. Wist u dat?'


  'Ik moet bekennen van niet.'


  'Haar aantijgingen, wat die ook mogen behelzen, zullen Walpole alleen maar steviger in het zadel zetten. Wij zullen voortaan naar zijn pijpen moeten dansen. Begrijpt u wel? We mogen niet toestaan dat hij onze loyaliteit in twijfel trekt.'


  'Hij zal daar ongetwijfeld geen reden toe hebben.'


  'In dat geval zal het u aangenaam treffen dat u de kans krijgt een demonstratie van uw loyaliteit aan de nieuwe orde te geven.'


  'O ja?' Cloisterman voelde zich niet aangenaam getroffen. Integendeel zelfs. Hij voelde een zorgelijkheid die aan angst grensde. 'Wat voor kans?'


  'In 't Goude Hooft wacht een speciale afgezant van lord Townshend en dus van Walpole - op u. Dat is een herberg hier vlakbij. Harris zal u de weg wijzen. De gezant is een militair. Kolonel Augustus Wagemaker. Een rechtstreekser type dan Mcllwraith, maar net zo'n harde, zou ik zeggen.'


  'En hij wacht op mij?'


  'Jawel. U weet meer van deze hele verrekte toestand dan wie ook. Ubent de voor de hand liggende keus.'


  'Waarvoor?'


  'Wagemaker zal uitleggen wat hij van u verlangt. U zult uw best doen uw uiterste best - om hem ter wille te zijn.'


  'Kunt u me niet enig idee geven wat hij wil?'


  'Het zou me niets verbazen als het lastig wordt. Hoewel geheel binnen uw mogelijkheden. U gaat op reis, Cloisterman.' Dalrymples glimlach was weer uit zijn schuilplaats gekropen. 'En het zou wel eens een lange kunnen worden.'


  De inhoud van het rapport van de Commissie Brodrick, waar Dalrymple nog slechts naar kon gissen, was inmiddels bekend bij het Lagerhuis in Londen. Het had vier uur gekost om het document voor te lezen; eerst door Brodrick tot zijn stem het begaf en vervolgens door de kamervoorzitter. De duistere complexiteit van het verhaal was formidabel, maar wat de regering betrof, waren de aantijgingen huiveringwekkend eenvoudig. Aan bepaalde ministers was smeergeld betaald in de vorm van gratis South Sea-aandelen die later voor een gegarandeerde winst verkocht konden worden om ervoor te zorgen dat ze een oogje toeknepen voor de flagrante onregelmatigheden bij het conversieproject van de nationale schuld; onregelmatigheden waardoor de compagnie was opgezadeld met een schuldenlast van £14.500.000 tegenover inkomsten uit de schatkist van £2.000.000. Met andere woorden: insolvabiliteit op kolossale, zo niet bespottelijke schaal. De ministers die werden genoemd als ontvangers van het smeergeld waren zoals verwacht de onderminister van Financiën John Aislabie, de minister van Posterijen James Craggs sr., staatssecretaris van Financiën Charles Stanhope en, wat min of meer een verrassing was... de minister van Financiën en opperkamerheer Charles Spencer, derde graaf van Sunderland.


  Welke stappen de Kamer in het licht van zulk belastend bewijs zou nemen, was nog niet duidelijk toen de avondzitting werd verdaagd. Vervolging van de betrokken ministers was de voor de hand liggende koers, maar dat zou betekenen dat vonnis en strafmaat aan de lords van het Hogerhuis moest worden overgelaten. Veel kamerleden waren ervoor dat berechting van adel en hoofden van dienst in het Lagerhuis zou plaatsvinden. Het besluit daarover moest nog een dag wachten. Maar sommige zaken duldden geen uitstel. Het rapport had de staatssecretaris voor het Southern Department James Craggs jr. in een kwaad daglicht gesteld. Niet dat hijzelf smeergeld had aangenomen, maar hij zou steekpenningen hebben georganiseerd voor de hertogin van Kendall en haar zogenaamde nichten. De hertogin, geboren Ehrengard Melusina von der Schulenburg, was niemand minder dan des konings openlijk erkende maitresse. De gade van de koning had de afgelopen zevenentwintig jaar huisarrest gehad in een Duits kasteel na een affaire met een Zweedse graaf, na een echtscheiding op grond van niet-samenwonen. De 'nichten' van de hertogin waren in werkelijkheid haar dochters van de koning. Hun corruptie, indien bewezen, zou gevaarlijk dicht in de buurt van de koning zelf komen. Craggs kon dienaangaande niet zelf worden gehoord, omdat hij in de dodelijke greep van de koepokken verkeerde. En zijn medestaatssecretaris, burggraaf Townshend, viel niets te verwijten. Maar er was wel een akelige plicht op zijn schouders beland: zijn kribbige vorst uitleggen hoe de reputatie van de koninklijke dames moest worden beschermd.


  Zo kwam het dat lord Townshend op een uitzonderlijk tijdstip voor zulke uitnodigingen het kabinet van de koning in paleis St. James werd binnengeleid, voorgegaan door de Turkse kamerheer, de ondoorgrondelijke Mehemet. De amper minder ondoorgrondelijke graaf Sunderland was al aanwezig. Hij had een smal, scheef gezicht dat voor eeuwig gefixeerd leek in een uitdrukking halverwege een glimlach en een frons. Zijn ogen stonden dicht bij elkaar en keken je niet aan. Hij begroette Townshend met zijn gebruikelijke koelheid en was kennelijk onaangedaan door de aantijging van het Lagerhuis eerder op de avond dat hij voor £50.000 aan South Sea-aandelen had aangenomen, in feite als zwijggeld.


  Maar als Sunderland kalm was in het aangezicht van de storm, de koning was dat niet. Hij was altijd al een onpeilbare persoonlijkheid geweest met zijn haperende Engels, zijn masker van een gezicht en zijn weinig sociale gedrag, maar het was Townshend zonneklaar dat de laster aan het adres van zijn geliefde minnares een tere snaar had geraakt. 'Ze hadden niet het recht om zulke dingen te zeggen,' klaagde hij tandenknarsend. 'Meneer Craggs heeft de hertogin alleen maar bijgestaan. Wat is daar mis mee?'


  'Ik ben ervan overtuigd dat lord Townshend niet denkt dat er iets mis was,' zei Sunderland.


  'Dat is juist, majesteit,' zei Townshend haastig. 'En ik heb er alle vertrouwen in dat de aankoop van aandelen door de hertogin de Kamer bij de overweging van het rapport niet zal bezighouden.' (Ze had ze natuurlijk niet gekocht, maar het was opportuun om het verzinsel dat ze dat wel had gedaan te onderschrijven).


  'De aankoop van aandelen door wie óók,' sprak de koning met zware nadruk, 'is hun zaak niet.'


  Townshend wierp een blik op Sunderland. Wat, of liever gezegd wie bedoelde de koning met 'wie ook'? Het was geen moeilijke gok dat zijn opperkamerheer het antwoord wist. 'Ik vrees dat ze ervoor zullen zorgen dat het hun zaak wel is, meneer.'


  'Misschien kan uw zwager ze overhalen om dat achterwege te laten,'


  zei Sunderland met iets meer van zijn glimlach dan zijn frons.


  'Hij heeft ze zover dat ze het rapport niet zullen drukken.'


  'Drukken?' Even waarde er iets van afschuw over het gelaat van de koning. 'Wij wensen geen drukwerk.'


  'En dat komt er ook niet, meneer.'


  'Zijne majesteit maakt zich zorgen om de... paperassen van de heer Knight, Townshend. Hoe komt het dat uw departement er niet in is geslaagd de hand op alle documenten te leggen?'


  'Knight heeft stappen ondernomen om een aantal van zijn... gevoeliger documenten buiten ons bereik te houden. Maar we zijn ze op het spoor.'


  'Spoor?' informeerde Sunderland. 'Bedoelt u dat letterlijk?'


  'Waar is het?' kwam de koning tussenbeide. 'Das Grüne Buch.' Hij kon zich er kennelijk niet toe brengen het bewuste artikel in het Engels te omschrijven.


  'We doen ons uiterste best om het te vinden, meneer.'


  'We?' Sunderlands wenkbrauwen gingen omhoog.


  'Mijn departement,' zei Townshend uitgestreken.


  'Ongetwijfeld met raad en daad bijgestaan door uw zwager.'


  'De algemeen betaalmeester doet wat hij kan.'


  'Inderdaad. Maar u moet uitkijken. Het roodborstje is van nature een solitaire vogel.'


  'Onder de gegeven omstandigheden zou ik zeggen dat jij meer hebt om voor uit te kijken dan ik, Spencer.'


  'Het rapport? Dat stelt niets voor.' Sunderland makte een achteloos gebaar. 'Ze kunnen mij niets maken.'


  'Zonder dat Groene Boek, bedoel je?'


  'Ik bedoel...' Sunderland slikte de restvan zijn woorden in. Kennelijk was hij van mening dat hij maar beter kon zwijgen over wat hij eigenlijk bedoelde. 'Ze zouden niet durven,' voegde hij er ten slotte aan toe. 'Ik heb de meesten van hen gemaakt. En de rest kan ik breken.'


  'Breek ze,' zei de koning eensklaps, ontwakend uit de dagdroom waarin hij was verzonken toen zijn twee ministers zaten te kibbelen. 'Ja. Dat is wat u te doen staat.'


  'Met alle respect,' zei Townshend, 'het Lagerhuis kan niet gebroken worden, meneer. Maar het kan wel beteugeld worden. Nu Craggs junior zo ziek is en zijn vader en de heer Aislabie van ernstige misstappen beschuldigd worden, is het voor ons allen goed dat meneer Walpole er is om uw regering te verdedigen. En ik kan u verzekeren dat hij zulks met volledige inzet doet.' Sunderland snoof minachtend, maar Townshend bleef de koning aankijken en vervolgde: 'Wat lord Sunderland en ik in het Hogerhuis tot stand kunnen brengen, heeft zijn beperkingen, Sire. Dit wordt in het Lagerhuis afgehandeld. Meneer Walpole doet zijn uiterste best om ze te beteugelen. Als iemand het kan, is hij het.'


  'Walpole,' zei de koning peinzend. 'Is hij te vertrouwen?'


  'Ik vertrouw hem,' zei Townshend.


  'En het schijnt dat de rest van ons dat wel zal moeten,' zei Sunderland. In werkelijkheid was Walpole moeilijker te vertrouwen dan Townshend bereid was te erkennen. Hij was zo hartelijk en oneindig vertrouwelijk. Townshend en hij hadden samen in Eton en Cambridge gestudeerd, Townshend was met zijn zuster getrouwd, ze hadden in de loop der jaren samen gegeten, gejaagd, gediscussieerd en geslempt. Maar meestal wist hij toch nog steeds niet wat zich in zijn hoofd afspeelde. Achter Walpoles talrijke vertrouwelijkheden school steevast een hardnekkige dubbele agenda.


  Die agenda voerde hem bijvoorbeeld diezelfde avond van het Lagerhuis naar de Tower of London, een uitstapje waarvan Townshend niets wist, en ook niets zou mogen weten. Walpole had daar ooit zelf gezeten en wilde niet worden herinnerd aan dat dieptepunt in zijn politieke carrière. Maar Sir Theodore Janssen kon moeilijk naar het Lagerhuis worden ontboden. En hij moest Sir Theodore wel spreken.


  'Dit is een verrassing,' zei de bejaarde financier toen zijn bezoek werd binnengelaten. 'En een eer, waarschijnlijk.'


  'Wij moeten praten, Janssen,' zei Walpole zonder plichtplegingen. 'En ik wil snel terzake komen. Als ik steekspelletjes wil, zoek ik wel een scherminstructeur.'


  'En waar gaat het dan om, meneer Walpole?'


  'U weet dat de Commissie Brodrick vandaag verslag aan het Lagerhuis heeft uitgebracht?'


  'Vanzelfsprekend. Dat zal een fraaie vertoning zijn geweest. En een smartelijke voor een aantal van uw collega-ministers. De gouverneur zal hier weldra met een tekort aan accommodatie kampen.'


  'Mijn collega-ministers kunnen me geen zier schelen, Janssen. Wie me wel een zier kan schelen, ben ik zelf. Ik neem aan dat hetzelfde voor jou geldt.'


  'Uiteraard.'


  'Dit zijn geen omstandigheden voor een heer van uw leeftijd en stand.'


  Walpole keek om zich heen. 'Vindt u wel?'


  'Ik moet het helaas met u eens zijn.'


  'Ik wil het Groene Boek,' glimlachte Walpole. 'En ik heb geen tijd voor gedraai.'


  'Dat blijkt.'


  'Wat wilt ú, Sir Theodore?'


  'De jaren die me nog resten comfortabel en in vrijheid doorbrengen.'


  'Zoals het er nu voorstaat, is dat niet waarschijnlijk.'


  'Helaas niet.'


  'Waar is uw voetknecht tussen twee haakjes? Ik hoor dat hij u niet meer bezoekt. Wie u nu scheert, weet ik niet, maar het is geen barbier, naar uw kin te oordelen.'


  'Het komen en gaan van bedienden is toch niet wat u bezighoudt?'


  'Alles houdt me bezig.' Walpole liet zijn stem dalen. 'Waar is Jupe?'


  'Ik wou dat ik het wist. Zoals u al zo vriendelijk heeft opgemerkt, heb ik behoefte aan hem.'


  'Maar ik vermoed dat hij juist in uw behoeften voorziet. Al weet u niet precies waar hij uithangt. Ik zal er niet omheen draaien. Knight heeft u het Groene Boek in bewaring gegeven. Maar u bent het kwijt. En Jupe is erachteraan.'


  'Dat is de grofste...'


  'Ontkennen zal niet baten. U verspilt zowel uw eigen tijd als de mijne. Over enkele weken zal het Lagerhuis besluiten hoe u gestraft moet worden voor uw aandeel in de catastrofe. Om aan gevangenisstraf, boete, of beide te ontkomen, heeft u machtige vrienden nodig. Maar die heeft u niet. Ze zijn allemaal dood of gevlucht of zitten in hetzelfde schuitje als u. Ik ben uw enige hoop. Ik kan u helpen, Sir Theodore. En dat zal ik ook doen. Als u mij helpt.'


  Er viel een korte stilte waarin de twee mannen elkaar aankeken. Toen zei Sir Theodore: 'Wat wilt u?'


  'Dat heb ik al gezegd: het Groene Boek.'


  'Ik heb het niet. Ik weet evenmin waar het is.'


  'Maar dat kan veranderen. En zo ja, dan wil ik de eerste zijn om daarvan te horen.'


  'Prima. Akkoord.'


  'Heus?'


  'Wat is het alternatief?'


  'Het alternatiefis dat u misschien denkt mij een rad voor ogen te kunnen draaien. Knight heeft u het boek gegeven om het op een veilige plek te verbergen, zodat het later gebruikt kon worden om er clementie mee te kopen. Een andere reden kan er niet zijn. Misschien denkt u dat zulks nog altijd mogelijk is. Maar dat zou een vergissing zijn. Ik kan niet worden gedwongen om u te helpen. Ik kan alleen overreed worden.'


  'Dan moet ik trachten u te overreden.'


  'Inderdaad.'


  'Maar overreding is een tweesnijdend zwaard. Ik heb het boek gelezen. Ik weet wat erin staat.'


  'Dat dacht ik al.'


  'O ja?'


  'En hoe wist ik dat?'


  'Dat is een goede vraag. Maar er is iets heel merkwaardigs. Want ziet u, ik heb namelijk de indruk - heel sterk de indruk - dat u precies weet wat er in het boek staat. Zo ja, dan weet u ook dat druk uitoefenen op het Lagerhuis om mij met zachte hand te bejegenen slechts een geringe prijs voor de geheimhouding van de inhoud is.'


  'Gering voor mij misschien.' Walpole knipoogde. 'Maar voor u betekent het alles.'


  'Alles is misschien precies wat er op het spel staat.' Sir Theodore wreef over zijn slecht geschoren kin. 'Als het boek in de... verkeerde handen valt.'


  'Het is zeker spijtig dat u niet beter heeft uitgekeken.'


  'Spijtig, zegt u?' Sir Theodore toverde een uitdagend glimlachje om zijn lippen. 'Wat dat aangaat is het spijtig dat zo heel veel mensen, zo heel veel hooggeplaatste mensen niet beter hebben uitgekeken.'


  Terwijl het ene gesprek in de Tower of London werd beëindigd, begon er een ander gesprek over hetzelfde onderwerp in de herberg 't Goude Hooft in Den Haag. Cloisterman had kolonel Wagemaker gevonden in een eethokje boven de gigantische gelagkamer en had direct een minder gunstige indruk van lord Townshends gezant gekregen dan die Dalrymple had gegeven: een rechtstreekser type dan McIlwraith, maar net zo'n harde. Dat was ten dele juist, maar zei niets over de bloedstollende dreiging die er van de man uitging. Hij had iets bikkelhards, maar geen sprankje hartstocht. Cloisterman verraste zichzelf door met genegenheid aan Mcllwraith terug te denken toen hij met enige aarzeling in Wagemakers kille ogen keek.


  'U reist licht, meneer Cloisterman,' zei Wagemaker. 'Dat bevalt me.'


  'Om u de waarheid te zeggen, reis ik niet licht, kolonel. De reis van Amsterdam naar Den Haag is geen rondreis door Europa.'


  'De reis die wij gaan ondernemen is dat ook niet, maar kan wel even lang duren.'


  'Meneer Dalrymple heeft daar al iets over gezegd. Ik zou het op prijs stellen...'


  'Weet u waar dit allemaal om te doen is?'


  'De legger van Knight. Ja, dat weet ik.'


  'En ik hoor dat u over diplomatieke vaardigheden beschikt.'


  'Ik mag dat graag denken.'


  'Ik kan me geen oponthoud veroorloven. Ik ben soldaat en geen politicus. Maar misschien heb ik een politicus nodig om de weg te effenen. Op zulke momenten kunt u de kost verdienen.'


  'Ik heb geen behoefte aan de kost verdienen, zoals u dat uitdrukt. Ik heb verplichtingen in Amsterdam waar ik graag naar terug zou keren.'


  'U zult Amsterdam niet een-twee-drie terugzien. We gaan naar het zuiden.'


  'Zuiden?'


  'Die kant zullen Zuyler en mevrouw De Vries op zijn gegaan. Ik hoor dat u mevrouw De Vries van gezicht kent.'


  'Ik heb haar een paar keer ontmoet in het gezelschap van wijlen haar m...'


  'Goed genoeg. U kent Spandrel ook.'


  'Ja.'


  'En Jupe.'


  'Nou, inderdaad. Kapitein Mcllwraith ook, als het erop aank...'


  'Ik ken Mcllwraith, meneer Cloisterman. Van vroeger.' Voor het eerst blonk er iets van gevoel in Wagemakers ogen. En het was geen warm gevoel. 'Hem kunt u aan mij overlaten.'


  'Als u zegt naar het zuiden...'


  'Zuyler en mevrouw De Vries zullen trachten de legger aan de jakobieten te verkopen. Dat ligt voor de hand.'


  'Bedoelt u dat ze het boek naar de troonpretendent zullen brengen? In Rome?'


  'Ze zullen een poging doen. Maar we moeten ze inhalen en de legger bemachtigen voordat ze hun bestemming bereiken. We moeten ook Mcllwraith en Jupe inhalen. Ze liggen allemaal op ons voor. Maar ook weer niet zo ver dat ze niet gepakt kunnen worden. Geen van hen.'


  'Dit klinkt onmiskenbaar... riskant.'


  'Er zullen zich problemen voordoen. Misschien zelfs gevaren. We kunnen niet anders verwachten.'


  'Ik wel. Ik heb geen ervaring in dit soort avonturen. Ik ben geen soldaat, kolonel.'


  'Dat hoeft u mij niet te vertellen.' Wagemaker nam hem minachtend op. 'Maar kennelijk is er niets beters voorhanden.'


  Die nacht sliep Cloisterman slecht. Wagemaker was van plan bij het krieken van de dag te vertrekken en of hij nu wilde of niet, Cloisterman zou met hem meegaan. Hij vervloekte Dalrymple omdat hij zijn diensten had aangeboden; vermoedelijk was de vice-consul een handig excuus om niet zelf te hoeven. Amsterdam was de juiste plaats op het verkeerde tijdstip gebleken. Ze hadden een ruige tocht met onzachtzinnige transacties voor de boeg en hij kon niet zeggen voor welke van de twee hij het slechtst was toegerust. Maar hij zag geen uitweg, of hij moest ontslag nemen en naar Engeland terugkeren en een onzekere en berooide toekomst onder ogen zien. Hij had ook weinig fiducie in de weg die vóór hem lag. Het was een duivelse toestand. Maar hij was gedoemd de duivel te dienen.


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  De weg naar het zuiden


  Het tempo van Mcllwraith was voorspelbaar pittig. Spandrel had al meer dan een jaar niet gereden en het nooit regelmatig gedaan, dus hij had zadelpijn en was al moe voordat ze het Hollandse grondgebied hadden verlaten. De angst dat hij weer in zijn kraag zou worden gepakt, had hem tot dan toe vleugels gegeven. Maar toen ze eenmaal op de hoge slingerende weg door de Rijnvallei waren, begon hij te protesteren en om een rustdag te smeken. Maar natuurlijk was dat aan dovemansoren gericht. Mcllwraith' hoop om Zuyler en Estelle de Vries in te halen berustte op het feit dat zij waarschijnlijk geen snelle reizigers waren en bovendien geen specifieke reden hadden om bang voor achtervolgers te zijn. Maar ze waren ook niet op hun achterhoofd gevallen. Het Groene Boek was een bezit waarvan de waarde langzaam afnam en bovendien een gevaarlijk artikel om in je bezit te hebben. Hoe vlugger ze in Rome waren en het verkocht hadden, des te beter.


  In de Graue Gans, de belangrijkste koetsherberg van Keulen, kwam Mcllwraith er voor het eerst achter dat ze op de juiste weg waren. Een Engels echtpaar dat Kemp heette en waarvan de man voortreffelijk Duits sprak, had er een week daarvoor gelogeerd. Ze reisden per sjees, maar leken een reis te maken die een robuuster voertuig verlangde. Er had een wagenmaker aan te pas moeten komen om een paar gebroken spaken te vervangen. En ze hadden de herbergier gevraagd om andere herbergen op de weg naar Zwitserland aan te bevelen.


  Die ontdekking bracht Mcllwraith in een opperbest humeur. Hij dronk meer, en praatte die avond in de gelagkamer ook meer dan ooit sinds ze uit Amsterdam waren vertrokken. Spandrel dronk ook te veel en weldra was hij te verdwaasd om te volgen wat er werd gezegd. Later herinnerde hij zich vaag dat Mcllwraith herinneringen had opgehaald aan het aantal tegenstanders dat hij in de strijd over de kling had gejaagd, en aan een gelegenheid waarbij kennelijk de kapitein-generaal zelf, de hertog van Marlborough, zijn strategisch advies had ingewonnen. Hij had ook iets verteld over geheime opdrachten achter de vijandelijke linies. Maar op dat punt werd Spandrels geheugen nog waziger, wellicht even wazig als de herinneringen van Mcllwraith.


  De kapitein vertoonde de volgende morgen geen nadelige gevolgen van de slemppartij toen hij Spandrel voor het krieken van de dag wekte om bijtijds op pad te gaan. Spandrel zelf had een wollig hoofd, kreeg na een paar uur in het zadel een schele hoofdpijn, en de plek waar Zuyler hem met de hamer had geraakt, bonsde zo hard dat zijn ogen ervan traanden. Toen hij erover klaagde, stelde Mcllwraith voor om de pijn als een nuttig aandenken aan de verraderlijke Hollander te beschouwen en te beseffen dat hij nu de kans had om wraak te nemen. Maar wraak was wel het laatste waar Spandrel aan dacht. De eenvoudige vreugde van de vrijheid had plaatsgemaakt voor de knagende angst dat hij steeds dieper in het moeras wegzakte. Als hij iets had geleerd van zijn ervaringen sinds zijn vertrek uit Londen, was het wel dat eenvoudige mensen zich nooit of te nimmer mochten inlaten met de zaken van de hoogste klasse; ze mochten er zelfs in de verste verte niets mee te maken hebben. Maar hier reed hij toch maar en begroef hij zich er steeds dieper in. Groene Boeken en jakobieten konden gemakkelijk zijn eind betekenen. Als dat zo uitpakte, was dat allemaal zijn eigen schuld. Maar wat kon hij anders? Mcllwraith had hem waar hij hem hebben wilde: aan zijn zijde. En daar zou hij blijven. Totdat...


  Wanneer? Dat was de vraag. Als de Kemps inderdaad Zuyler en Estelle de Vries waren, hadden ze een voorsprong van een week. Dat kon wel eens een kleine vijfhonderd kilometer zijn. Spandrel zag niet in hoe zo'n afstand overbrugd kon worden, hoe hard ze ook reden. De waarschijnlijkste uitkomst was volgens hem dat hij niet overbrugd zou worden. Ze zouden te laat in Rome aankomen om de verkoop van het boek te verhinderen. In bepaalde opzichten hoopte hij dat hij gelijk zou krijgen. Dan zouden ze niets meer kunnen doen, maar zou hij wel hebben gedaan wat er van hem verlangd was en kon hij misschien een bescheiden beloning verwachten. Aan de andere kant besefte hij dat dit dwaasheid was. Als de onderneming op niets uitliep, zou er geen sprake van een beloning zijn, behalve ver van huis in de steek gelaten worden. Dat was natuurlijk te verkiezen boven gevangenschap in Amsterdam. Vergeleken met wat hem nog maar een paar dagen geleden boven het hoofd leek te hangen, was deze reis een godsgeschenk. Alleen, met niets dan onzekerheid aan het einde van zo'n reis en als er een gure tegenwind door de vallei blies op momenten dat er geen natte sneeuw of motregen van de berghellingen daalde, kon zo'n geschenk algauw de vorm van een vloek aannemen.


  'Trek niet zo'n lang gezicht, man,' maande Mcllwraith aan het avondeten in een herberg bij Koblenz waar ze nooit van de Kemps hadden gehoord. 'Ik geef je te eten, je mag paardrijden. Ik denk zelfs voor je. Aha...'


  Hij wees naar Spandrel met zijn vork waar een halve aardappel met jus aan gespietst zat. 'Dat is het, hè? Je hebt je eigen gedachten gehad. Dat moet je niet te veel doen. Dat is helemaal niet goed voor je.'


  Goed voor hem of niet, Spandrel bleef maar denken en zich zorgen maken. Over wat er te gebeuren stond als ze hun prooi zouden inhalen. En over wat er zou gebeuren als dat niet lukte.


  Spandrel zou zich nog meer zorgen hebben gemaakt als hij besefte - zoals Mcllwraith zeker deed - dat zij ook werden nagezeten. Hun stiekeme aftocht uit Hollands grondgebied had hen genoopt tot Keulen een indirecte en tijdrovende route te kiezen. Hun oorspronkelijke voorsprong was dus tot nog geen dag teruggebracht. Wagemaker en Cloisterman brachten die nacht in de Graue Gans door, waar ook zij informatie kregen over een Engels stel in een sjees, plus een tweetal reizigers dat de avond tevoren blijk van hun belangstelling had gegeven. Het waren twee lichamelijk en geestelijk uitputtende reisdagen voor Cloisterman geweest sinds zij Den Haag achter zich hadden gelaten. Wagemaker was een zwijgzame en onvriendelijke reisgezel, die scheen te denken dat Cloistermans beheersing van het Duits en het feit dat hij een aantal van de mensen die hij zocht van gezicht kende zijn armzalige rijkunst en gebrek aan uithoudingsvermogen goed maakten, zij het maar net. Dat zat Cloisterman niet lekker, maar hij was niet in de positie om daar veel aan te doen. Maar opgepept en stoutmoedig door het voedsel en de wijn in de Graue Gans, besloot hij terug te slaan op de enige manier die hij beheerste, namelijk door vraagtekens bij Wagemakers strategie te zetten.


  'Misschien zitten we Mcllwraith en Spandrel wel op de hielen, kolonel, maar wij allen liggen een heel eind achter de twee mensen die hebben wat we trachten te achterhalen. Ik begrijp niet hoe u hen denkt in te halen.'


  'Ik denk dat het wel lukt.'


  'En waarop zijn uw... gedachten... gebaseerd?'


  'Op het feit dat Zuyler en mevrouw De Vries in Zwitserland een moeilijke keus moeten maken. De Alpen overtrekken? Of de boot nemen en de Rhóne afzakken naar Marseille om vervolgens de boot naar, pak weg, Napels te nemen en vandaar naar Rome te reizen?'


  'Ze kunnen de Rhóne niet afzakken,' zei Cloisterman, die Wagemakers redenering opeens begon te volgen.


  'Waarom niet?'


  'Omdat de afgelopen zomer in Marseille de pest is uitgebroken. De haven is nog steeds dicht. Er is geen verkeer op de Rhöne. In het grootste deel van de Provence zou chaos heersen. Niemand die bij zijn volle verstand is zou proberen die route te nemen.'


  'Dat heb ik ook gehoord. Dus welke route nemen ze dan?'


  'Over de Alpen. Ze moeten wel.'


  'In deze tijd van het jaar? Ik zou me al twee keer bedenken voordat ik het alleen zou doen. Met een vrouw... is vragen om moeilijkheden.'


  'Wat kunnen ze anders?'


  'Op beter weer wachten.'


  'Maar dat kon wel eens een maand of langer duren.'


  'Dus wachten ze niet. Maar volgens mij zijn ze er niet tegen opgewassen. Als je het mij vraagt, zullen ze een poging wagen en de oversteek opgeven als ze beseffen hoe moeilijk en riskant die is. En tegen die tijd...'


  Wagemakers rechterhand sloot zich om een denkbeeldige strot. 'Zijn ze binnen handbereik.'


  'Ook van Mcllwraith.'


  'Jawel. En van Jupe. Maar als het eenvoudig zou zijn...' Wagemaker opende zijn vuist en staarde naar zijn handpalm. 'Zouden ze mij niet hebben gestuurd.'


  Het feit dat staatssecretaris James Craggs jr. op de leeftijd van vijfendertig jaar aan koepokken overleed, leidde het Lagerhuis niet lang af van zijn jacht op de ministers die in het rapport van de commissie Brodrick werden genoemd. Walpoles aanbeveling: vervolging door het Hogerhuis, werd van tafel geveegd, hoewel het moeilijk was vast te stellen of dit hem al dan niet dwarszat. In plaats daarvan stemde het Lagerhuis voor eigen berechting, en dat betekende toevallig dat Walpole volledig aan het proces kon deelnemen en... op de een of andere manier invloed op de uitkomst kon uitoefenen.


  'Het reserveren of vasthouden van aandelen door de South Sea Company ten behoeve van enig lid van beide Kamers of personen die banden met de overheid onderhielden (ten tijde van de voorstellen van de Compagnie dienaangaande, of toen de wet daaromtrent hangende was in het parlement) zonder dat daaraan genoegzaam aandacht werd besteed,' besloot de Kamer na een debat van enkele dagen, 'was een corrupte, infame en gevaarlijke praktijk, die een ernstige smet werpt op de eer en rechtsgang van het parlement, en de belangen van zijne majesteits regering schade berokkent.'


  De aanklacht was een feit. Nu moesten de beklaagden verantwoording afleggen.


  Het proces tegen de eerste beklaagde, Charles Stanhope, was nog hangende toen Mcllwraith en Spandrel de Zwitserse grens vlak bij Bazel overstaken, een lange, moordende week nadat ze de Hollandse grens bijna achthonderd kilometer naar het noorden waren gepasseerd. Ze hadden bijna een dag in Heidelberg moeten doorbrengen om gezondheidsverklaringen te bemachtigen bij een overbezette arts die door de plaatselijke magistraat was benoemd. Zonder die documenten zou de Zwitserse douane hen zeker terugsturen omdat ze wel eens pestdragers konden zijn die vanuit Frankrijk het paltsgraafschap waren binnengeglipt. Nog zo'n worsteling om papieren had zich in Freiburg afgespeeld, waar ze per ongeluk in de Oostenrijkse enclave Breisgau waren beland. Mcllwraith was woest geworden door dat uitstel en had er onderweg nog meer de sokken in gezet om de verloren tijd in te halen. Spandrel kon zich niets anders herinneren dan tochten in het schemerdonker over bevroren paden tussen sneeuwbermen in eindeloze wouden, terwijl al zijn botten pijn deden. Hij was erachter gekomen dat reizen niet de opwindende ervaring was waarvan hij had gedroomd toen hij als kind naar de kaarten van zijn vader keek.


  Over Zuyler en Estelle de Vries hadden ze af en toe berichten gehoord die deden vermoeden dat hun voorsprong tot slechts enkele dagen was geslonken. Spandrel troostte zich met de gedachte dat zij net zomin van de reis genoten als hij. Maar van Jupe was geen spoor te bekennen, wat Spandrel deed opperen dat hij de jacht misschien had opgegeven. Maar Mcllwraith wees dat honend van de hand. 'Hij is zo verstandig geweest om alleen te reizen, man. Dat is alles. Ik wou dat ik dat ook had gedaan, in plaats van mezelf op te zadelen met een blok aan mijn been dat rijdt als een non op een ezel én niet kan ophouden met zaniken.'


  Ondanks de regelmaat van dergelijke beledigingen was Spandrel merkwaardig gesteld geraakt op zijn metgezel. Sinds hij Engeland had verlaten, leek Mcllwraith zo'n beetje de enige die hem de waarheid had verteld, hoe ongemakkelijk die van tijd tot tijd ook was. Het was niet zozeer dat Spandrel hem vertrouwde, als wel dat hij zich veilig voelde in zijn gezelschap. De man was doelbewust en had een geruststellende kracht. Hij had Spandrel flink achter zijn vodden gezeten, maar zichzelf helemaal niet gespaard.


  Het leek voor de hand te liggen dat hun reis in Zwitserland zou culmineren. Nu de Rhóne dicht was, voerde de enige route naar Italië door de Alpen. En zo aan het einde van de winter was de Simplon de enige pas die de moeite van het overwegen waard was. Mcllwraith verwachtte dat de jacht daar zijn beslag zou krijgen. Hij zei niet hoe. Misschien wist hij het niet. Of misschien vond hij het niet verstandig om het te zeggen, dacht Spandrel.


  Ze vertrokken de volgende morgen in alle vroegte uit Bazel en staken de kam van de Jura over in prachtig, droog, koud weer. Spandrel had verwacht dat de Alpen een wat scherpere en besneeuwdere versie zouden zijn van de toppen in het Zwarte Woud waar ze langs waren gekomen. Maar toen hij de uitgestrekte, witte en onheilspellende kolossen voor het eerst aan de horizon zag, besefte hij pas wat voor hindernis ze vertegenwoordigden. Hij kon zich amper voorstellen dat er een weg doorheen voerde.


  'Ze jagen je de stuipen op het lijf, hè Spandrel?' zei Mcllwraith. 'Maar je moet niet vergeten dat ze dat ook doen bij onze slappe Hollander en zijn duifje. Nu hebben we ze. Als ratten in de val.'


  Ze daalden af van de kam naar de Aarevallei en die slingerende weg volgden ze zuidwaarts tot aan Bern. De stad lag op een hoge landtong in een grote oostwaartse lus van de rivier. Ze arriveerden in de avondschemer en betraden de stad via een van de poorten in de westelijke stadsmuur. Voor Spandrel, smerig van de reis, was het gewoon de zoveelste in een reeks van uitgeputte aankomsten in de avondschemer. Bern verschilde niet van de andere pleisterplaatsen waar ze waren geweest. De poortwachter ried de herberg de Drei Tassen aan. Ze vervolgden hun weg erheen via slecht verlichte straten met kasseien. Ze namen een kamer, stalden hun paarden en gingen naar de gelagkamer om te eten en drinken. Diezelfde routine hadden ze in een zestal andere steden gevolgd. Na de maaltijd stak Mcllwraith een pijp op en staarde peinzend in het vuur. Dat was ook zo zijn gewoonte. Het benevelde ophalen van herinneringen waartoe hij zich in Keulen had laten verleiden, had zich niet herhaald. Spandrel was warm en verzadigd. Weldra had hij moeite zijn ogen open te houden. Hij verhief zijn pijnlijke ledematen van de zitkist en zei dat hij ging slapen. Mcllwraith knikte hem welterusten en bleef zitten. Spandrel wist dat het nog wel een paar uur kon duren voordat de kapitein naar bed zou gaan. En toch zou hij weer voor het eerste licht uit de veren zijn. Hij leek maar weinig slaap nodig te hebben. Spandrel daarentegen had elk uur nodig dat hij mee kon pikken. In de gang naar de trap bleef hij even staan. Daarna draaide hij zich om en liep naar het erf achter de herberg. Zo koud als het buiten was, een bezoek aan het privaat voordat hij onder de wol kroop was onvermijdelijk. Even later stak hij het erf weer over met de armen om zich heen tegen de kou. Toen hij bij de achterdeur van de herberg kwam, werd hem de weg versperd door een gestalte die uit de duisternis buiten de lichtkring van de lantaarn boven de deurpost stapte.


  'Spandrel.'


  De stem was niet meer dan gefluister. Toch wist Spandrel meteen dat hij hem herkende. Maar hij kon niet op de naam komen. Hij bleef staan vlak voordat hij met de man in botsing kon komen en tuurde door de schaduwen die door de lantaarn werden geworpen.


  'Wat doe jij hier, Spandrel?'


  'Wie bent u?'


  'Weet je niet meer wie ik ben?'


  'Ik... Ik weet het niet zeker.'


  De man deed een stap naar achteren zodat het licht van de lantaarn op zijn gezicht viel. Nu zag Spandrel duidelijk wie hij was.


  'U.'


  'Ja,' knikte de man. 'Ik.'


  'Wat wilt u van me?'


  'Antwoord op mijn vraag. Je hoort in de gevangenis in Amsterdam te zitten in afwachting van een proces wegens moord. Dus wat moeten jij... en je nieuwe vriend...hier precies?'


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  Een handvol lucht


  'Ik dacht dat je naar bed was,' zei Mcllwraith fronsend, terwijl hij vanuit zijn stoel bij de haard naar Spandrel keek. Daarna keek hij naar de man die met Spandrel mee terug was gekomen naar de gelagkamer. 'Wie is dezespillebeen?'


  'Ik ben Nicodemus Jupe, meneer.'


  'Meneer, hè? Je klinkt beter dan je eruitziet, Jupe, dat moet ik zeggen. Waarschijnlijk moesten we vroeg of laat op je jaspanden trappen. Maar ik had niet verwacht dat je ons met een bezoek zou vereren. Wat moet je?'


  'Hij denkt dat we...'


  'Ik vroeg het aan hém!' viel Mcllwraith Spandrel ruw in de rede.


  'Nou?'


  'Kunnen we iets meer privacy opzoeken?' Jupe keek om zich heen. 'Uwilt vast niet dat onze zaken aan de grote klok worden gehangen, meneer.'


  'Ónze zaken?' gromde Mcllwraith. 'Er is een soort leeskamer aan de andere kant van de gang. Daar brandt geen vuur, dus zullen we die wel voor onszelf hebben. De kou zal je wakker houden, Spandrel, al zal Jupes gespreksstofje misschien niet boeien. Ga maar voor.'


  Even later zaten ze in de leeskamer met de deur dicht. Langs gelambriseerde wanden stonden bureaus en stoelen. Een grote boekenkast bevatte verschillende atlassen, almanakken en bijbels. Op de tafel in het midden van het vertrek lag een enkel exemplaar van een Bernse krant onder een kroonluchter waarvan amper de helft van de kaarsen brandde. Zoals Mcllwraith al had voorspeld, was het zo koud dat hun adem condenseerde.


  'Zeg het maar,' gromde Mcllwraith terwijl hij tegen de tafel leunde om te luisteren. 'Je kunt beginnen me te vertellen hoe je ons hebt weten te vinden.'


  'Blijkbaar raden de poortwachters deze herberg altijd aan, meneer. Ongetwijfeld zal de waard hun moeite belonen.'


  'Logeer je hier ook?'


  'Nee, meneer.'


  'Dus was je naar ons op zoek.'


  'Ik wist dat iemand me zou volgen. Dat kon niet anders. Ik heb... mijn ogen opengehouden.'


  'Maar je logeert elders. Waarom?'


  'Dat zal ik zo meteen uitleggen, meneer.'


  'Hou op met dat gemeneer. Je bent goddank niet een van m'n soldaten.'


  'Prima... kapitein.'


  'Wat heeft Spandrel je verteld?'


  'Alleen dat u een agent van de Commissie Brodrick bent. Ik was bang dat u misschien de regering vertegenwoordigde.'


  'Wat kan het jou schelen wie ik vertegenwoordig?'


  'Dat kan mij een heleboel schelen, kapitein. Wij willen hetzelfde. Het Groene Boek.'


  'Dat je meester met alle geweld ver buiten het bereik van de commissie wilde verstoppen. Hetzelfde? Aye, maar niet om dezelfde reden.'


  'De omstandigheden zijn veranderd. Nu vallen onze motieven samen.'


  'Hoe dat zo?'


  'Sir Theodores enige kans op een lankmoedige behandeling door de commissie is door haar te helpen. Door het Groene Boek niet aan de regering maar aan de commissie te geven. Hij en de heer Knight waren oorspronkelijk van plan de ministers te dwingen hen te beschermen door te dreigen de inhoud van het boek openbaar te maken. U hoort het, ik vertel het u openhartig. Ik houd niets achter.'


  'En die arme Spandrel hier moest sterven om ervoor te zorgen dat die bedreiging veilig kon worden geuit.'


  'Kennelijk. Maar dat was mijn schuld niet. Ik heb alleen maar gedaan wat Sir Theodore me had opgedragen.'


  'En dat doet u ongetwijfeld nog steeds.'


  'Sir Theodore heeft mij opdracht gegeven het boek terug te halen en te voorkomen dat het in de verkeerde handen valt. U zult op de hielen worden gezeten door een agent van de regering, en ik mag niet het risico lopen dat hem lukt wat u of mij misschien mislukt. De kans dat ik in mijn eentje de hand op het boek zal leggen, is gering. Ik heb uw hulp nodig.'


  'Maar de vraag is of wij jouw hulp nodig hebben, Jupe.'


  'Jawel. Ik weet namelijk waar het boek is.'


  'O, is dat zo?' Mcllwraith veerde overeind en deed een stap in de richting van Jupe. 'Nou, waarom vertel je dat dan niet?'


  'Mag ik eerst uw volmacht van het Lagerhuis zien, kapitein?' vroeg Jupe zonder blikken of blozen. 'Ik moet me ervan overtuigen dat u bent wat Spandrel beweert.'


  'Ha!' lachte Mcllwraith, alsof hij onder de indruk was van Jupes koelbloedigheid. Hij trok de volmacht uit zijn zak en gaf hem aan Jupe. 'Tevreden?' vroeg hij even later.


  'Geheel.' Jupe gaf het document weer terug. 'Bent u van plan het boek aan generaal Ross in Londen te overhandigen?'


  'Of aan de heer Brodrick. Dat maakt niet uit. Maar dat is inderdaad wat ik van plan ben.'


  'En zou u bereid zijn mij een veilige terugreis naar Londen te garanderen?'


  'Dat zou ik wel kunnen doen, aye. Als u ons de weg naar het boek wijst.'


  'Dat is vrij eenvoudig.'


  'Hoe dan?'


  'Zuyler en mevrouw De Vries zijn hier gisteren aangekomen.'


  'Zijn ze in Bern?'


  'Jawel. Ze hebben nog geen aanstalten gemaakt om te vertrekken. Ik heb een kamer genomen in het logement waar zij logeren. Zij kennen mij natuurlijk niet. Maar ik ken hen wel. Meneer en mevrouw Kemp, noemen ze zichzelf. De Drei Tassen was natuurlijk te populair naar hun smaak. Ze gaven de voorkeur aan een rustiger plek. Maar niet rustig genoeg. Het kostte me weinig tijd om erachter te komen waar ze zich schuilhouden. Ze gaan niet vaak weg. Maar als ze weggaan, doen ze hun deur goed op slot. Maar toch denk ik dat ze het boek altijd bij zich hebben als ze weg zijn, dus zou het zinloos zijn om in te breken als ze afwezig zijn. En als ze er wel zijn...' Jupe haalde zijn schouders op. 'Het lot van meneer De Vries doet vermoeden dat Zuyler maar al te bereid is iedereen te doden die hem het boek afhandig probeert te maken.'


  'Daarom heeft u dat niet op eigen houtje geprobeerd.'


  'Dat moet ik inderdaad erkennen.'


  'Waarom zijn ze niet doorgereden naar het zuiden?'


  'Misschien willen ze kracht opdoen om de Alpen over te steken. Om inlichtingen in te winnen hoe ze dat het beste kunnen doen. Wie zal het zeggen? Maar u kunt het ze zelf vragen. Vanavond nog.'


  'Inderdaad,' glimlachte Mcllwraith. 'En ik denk dat ik dat maar eens ga doen ook.'


  Het was inmiddels al laat, maar de taveernes bleven druk en op de straathoeken stonden nog steeds een paar taaie kastanjeverkopers over hun roosters gebogen. Ze liepen via de hoofdstraat in oostelijke richting, langs een plompe klokkentoren en tussen hoge gevels door. In de buurt van de rivier hing een kille mist die steeds dichter werd en het licht van de lantaarns tussen de boogpoorten wazig maakte. Spandrel had geen idee of Mcllwraith twijfels koesterde of het wel verstandig was wat ze van plan waren. De kapitein was natuurlijk gewapend en had zijn pistolen geladen voordat ze vertrokken. Spandrel zelf had gemengde gevoelens: aan de ene kant wilde hij graag getuige zijn van de vernedering van twee mensen die hem graag hadden willen laten opdraaien voor hun misdaad, aan de andere kant vermoedde hij dat een en ander vast niet zo eenvoudig kon zijn als het leek. Jupe had zijn verhaal vrij logisch uit de doeken gedaan. En het tweetal nietsvermoedend te verrassen, was de strategie met de beste kans van slagen. Toch kon Spandrel een knagende twijfel niet van zich afzetten. Deze zwijgzame mars door de verlaten straten deed hem denken aan de avond waarop hij bij De Vries in Amsterdam had ingebroken. Zijn verwachtingen waren toen de grond ingeboord. En wie weet stond hem dat weer te gebeuren. Waar ze aan de afdaling naar de rivier begonnen, stak achter hen een slanke torenspits van een kerk de nachtelijke lucht in. Daarna verdween hij in de mist. Jupe ging hen voor door een smal zijstraatje en bleef staan voor een deur met een lantaarn erboven die een bordje boven de bel verlichtte waarop Pension Siegwart stond. Hij keek omhoog naar de ramen op de hoogste verdieping en drukte behoedzaam een vinger tegen zijn lippen.


  'Er brandt licht in hun kamer,' fluisterde hij.


  'Maakt niet uit,' antwoordde Mcllwraith. Diens gefluister klonk als een rasp op ruw hout. 'We verrassen hen zoals ze zijn.' Hij deed het luikje van de lantaarn die hij bij zich had dicht en gaf hem aan Spandrel. 'Maak maar open, Jupe.'


  Jupe haalde de huissleutel uit zijn zak, deed de deur van het slot en duwde hem voorzichtig open. In de gang brandde een enkele lamp. Uit de kelder kwam ook licht en er steeg een geroezemoes van stemmen op. Ze gingen naar binnen en Jupe deed de deur dicht. 'Hun kamer is op de eerste verdieping,' zei hij met gedempte stem. 'De beste in huis.'


  'Nou, dat spaart ons een gang naar de zolder, hè?' zei Mcllwraith. 'Ga maar voor, man.'


  Jupe liep de trap op. Mcllwraith gaf Spandrel een teken om hem te volgen en sloot zelf de achterhoede. De treden kraakten een paar keer toen ze naar boven gingen, maar Spandrel ving achter zich toch de dreigende klik op van een pistool dat werd gespannen. Hij wilde blijven staan om Mcllwraith te vragen of hij zeker was dat dit de beste koers was. Hij wilde niets liever dan de snelheid van de gebeurtenissen vertragen. Maar hij wist dat dit zinloos was. Mcllwraith was de geharde soldaat en zich welbewust van het voordeel dat het overrompelen van de vijand meebracht. Het was een voordeel dat hij niet aan zijn neus voorbij wilde laten gaan.


  Maar verrassing komt in talrijke vermommingen. Ze bereikten de overloop en keerden om naar de deur aan het uiteinde. Daaronder was een vaag streepje licht te zien. En een bewegende schaduw, alsof er iemand tussen de lamp en de deur ijsbeerde. Toen ze vervolgens dichterbij kwamen, hoorde Spandrel het onmiskenbare geluid van gesnik. Er was geen twijfel mogelijk: het was een vrouwenstem.


  'Een ruzie tussen geliefden, misschien,' fluisterde Mcllwraith in zijn oor. 'Dat kon ons wel eens goed van pas komen.' Hij liep langs Spandrel naar Jupe. 'Je hebt gezegd dat ze de deur op slot doen als ze er niet zijn. En als ze er wel zijn?'


  'Ik weet het niet.'


  'Probeer dan, man.' Mcllwraith deed een stap naar achteren en hief een van zijn pistolen. 'Nu.'


  Jupe stak zijn hand uit, draaide de deurkruk om en duwde. De deur ging open en Mcllwraith stevende de kamer in. Over zijn schouder zag Spandrel dat Estelle de Vries zich omdraaide en hem verbijsterd aankeek. 'Eén kik en het is uw laatste, mevrouw.' Mcllwraith richtte het pistool op haar en keek om zich heen. 'Waar is Zuyler?'


  De beste kamer van het huis kwam neer op een schamel gemeubileerd vertrek met een hemelbed dat thuis leek te horen in een ruimere omgeving, een stoel, een ladenkast en een gammele kaptafel. Er waren geen deuren naar belendende kamers en van Zuyler was geen spoor te bekennen. Estelle de Vries droeg een eenvoudige jurk en een sjaal. Haar haar zat in de war, een lok viel over haar gezicht. Haar gezicht was bleek en ingevallen, haar ogen waren rood en dik. Toen ze de weerspannige lok met een trillende hand wegduwde, zag Spandrel het begin van een blauwe plek op haar jukbeen. 'Jij,' mompelde ze, toen hun blikken elkaar kruisten en haar schrik plaatsmaakte voor een uitdrukking van gebiologeerde afschuw. 'O, lieve God.'


  'Waar is Zuyler?' herhaalde Mcllwraith.


  'Die...' Ze schudde haar hoofd. 'Die is er niet.'


  'Doe de deur dicht, Jupe. Zit de sleutel in het slot?'


  'Ja.'


  'Doe hem op slot. We willen we niet verrast worden als Zuyler terugkomt.'


  'Meneer Spandrel,' zei mevrouw De Vries met haperende stem. 'Hoe... bent u...'


  'Ontsnapt uit de val die u voor mij heeft gezet?' Spandrel hoopte dat hij bitterder klonk dan hij zich voelde. Ze verdiende alle verwijten die hij maar kon bedenken. Maar nu hij haar in deze staat aantrof-ontredderd, en waarschijnlijk in de steek gelaten - kon hij een scheut van medelijden niet onderdrukken. 'Wat kan u dat schelen?'


  'Dat was dankzij mij,' zei Mcllwraith, die zijn pistool ontspande. 'Kapitein James Mcllwraith, mevrouw. Speciale afgezant van de geheime enquêtecommissie van het Lagerhuis inzake de South Sea Company.'


  'De... wat?'


  'Dit is Jupe,' vervolgde hij. 'Bediende van Sir Theodore Janssen. U


  heeft hem misschien al eerder gezien. Hij is u gevolgd. Net als wij.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Ik denk van wel. We willen het Groene Boek hebben.'


  'Boek? Wat voor boek?'


  'Kom, kom mevrouw. U en uw geliefde hebben getracht het aan de Engelse regering te verkopen. En nu bent u op weg naar Rome om het aan het hof van de troonpretendent te verpatsen. Het is zinloos om iets anders voor te wenden.'


  'Zinloos?' Ze keek van Mcllwraith naar Spandrel en weer terug.


  'Volkomen.'


  'En wie zegt u te vertegenwoordigen?'


  'De geheime enquêtecommissie van het Lagerhuis inzake de South Sea Company.'


  'Bedoelt u de regering?'


  'Nee, mevrouw, het Lagerhuis. U bent goddorie toch een Engelse? Umoet het verschil weten.'


  'Natuurlijk. Ik... Ik dacht...' Ze legde een hand op haar voorhoofd, kneep haar ogen even dicht en wiste een paar tranen van haar oogleden.


  'Mag ik gaan zitten?'


  'Met alle plezier.' Mcllwraith trok met een zwierig gebaar de stoel naar haar toe. Ze nam plaats. 'Waar is het Groene Boek?'


  Tot Spandrels verbazing moest ze lachen, trok vervolgens een zakdoek uit haar mouw en depte haar ogen. 'Neem me niet kwalijk. Het is... bijna komisch.'


  'Ik ben trots op mijn gevoel voor humor,' zei Mcllwraith terwijl hij zijn hand zwaar op de rugleuning liet rusten. 'Maar het spijt me te moeten zeggen dat de grap me ontgaat. Waar is het boek?'


  'Ik heb het niet.'


  'En Zuyler?'


  'Ook niet.'


  'Wat is er dan van geworden?'


  'Het is verdwenen.'


  'Waarheen... precies?'


  'In de rivier.'


  'Wat?'


  'Ik heb het in de rivier gegooid.'


  'Heeft u het vernietigd?' vroeg Jupe.


  'Ja,' knikte ze. 'Dat heb ik gedaan.'


  'Ik geloof u niet,' zei Mcllwraith.


  'Daar kan ik inkomen. Ik kan het zelf amper geloven. Maar het is wel zo.'


  'Heeft u het in de rivier gegooid?'


  'Ja.' Ze gebaarde in de richting van de rivier. 'Ik ben naar de brug gelopen en heb het over de balustrade gegooid. Daarna heb ik het nagekeken toen het door de stroom werd meegevoerd. Het water staat hoog. Het danste mee als een stuk wrakhout. Daarna is het gezonken. Of ik ben het uit het oog verloren in het woelige water. Het maakt niet uit. Inkt en papier kunnen slecht tegen water. Een paar kilometer stroomafwaarts ligt een onherkenbare, doorweekte klont op de bodem, denk ik. Maar voor uw doeleinden is het weg.'


  Er viel een korte stilte. De woorden van Estelle de Vries hadden zo waarachtig geklonken dat de drie mannen er even stil van waren. Had ze dat echt gedaan? Zo ja, dan was er maar één vraag die ertoe deed. En Mcllwraith was degene die hem stelde. 'Waarom?'


  'Omdat er dingen zijn die belangrijker zijn dan geld. Zoals liefde. Of het verlies ervan.' Ze liet haar hoofd zakken. 'Pieter en ik...'


  'Hebben ruzie gehad?'


  'Alles wat ik heb gedaan, was voor hem. Voor ons. Voor onze toekomst.'


  'Zoals uw man vermoorden?'


  'Bent u ooit verliefd geweest, kapitein?'


  'Aye. Tot mijn spijt wel.'


  'Maar u bent een man. U kunt niet liefhebben zoals een vrouw. Dat doet ze niet alleen met haar hart, maar met elke vezel van haar wezen. Ubegrijpt het niet.'


  'Probeer het me dan maar duidelijk te maken.'


  'Goed. Ik was dol op Pieter. Ik aanbad hem. Ik heb alles gedaan wat hij nodig vond om te kunnen vluchten...' Ze huiverde. 'Van De Vries. Ja, ik heb Pieter geholpen hem te vermoorden. En ik heb gelogen om mijnheer Spandrel zwart te maken.' Ze draaide zich om en keek naar Spandrel.


  'Daar heb ik waarachtig spijt van.'


  'Niet half zoveel spijt als ik,' zei Spandrel, die zich afvroeg of ze de dubbele bodem in zijn opmerking begreep.


  'Al het geld van De Vries gaat naar zijn zoon,' vervolgde ze.


  'Dat weten we,' zei Mcllwraith. 'Maar wat kan dat iemand schelen die met elke vezel van haar wezen liefheeft?'


  'Dat kon me ook niets schelen,' zei ze. Maar Pieter... vond dat we geld nodig hadden als hij me in de stijl wilde laten leven die hij me toewenste. Hij kon de gedachte dat ik in armoe zou leven niet verdragen. En met het Groene Boek...'


  'Was het niet nodig om te zien of uw liefde in berooide omstandigheden nog zou standhouden.'


  'Nee, precies. We zijn natuurlijk inhalig geweest. Dat zal ik niet ontkennen.'


  'Dat is maar goed ook.'


  'Maar het was niet alleen hebzucht. Althans niet voor mij.'


  'Maar wel voor Zuyler?'


  'Misschien wel.' Ze glimlachte treurig. 'Toen we hier gisteren aankwamen, zei hij dat hij verder alleen zou moeten reizen. Dat het oversteken van de Alpen te veel van mijn krachten zou vergen. Ik verzekerde hem dat dit niet zo zou zijn. Maar hij hield voet bij stuk. Hij zou mij hier laten, op eigen houtje doorreizen naar Rome en me weer komen ophalen als hij het boek had verkocht. Maar in zijn ogen kon ik de waarheid lezen. Hij zou me niet komen halen. Het was hem allemaal om het geld te doen geweest. En hij piekerde er niet over om het met mij te delen. Hij hield niet van me. Hij had nooit van me gehouden. Ik was slechts een middel voor zijn zelfverrijking geweest. We hebben ruzie gemaakt, maar hij was onvermurwbaar. Er was natuurlijk geen schijn van kans dat hij van gedachten zou veranderen. Hij had dit allang besloten. Daarna is hij weggegaan. Kennelijk had hij al geregeld om de sjees te verkopen, want hij had geld nodig voor een gids voor de oversteek. Toen hij weg was, heb ik het boek naar de rivier gebracht en het in het water gegooid. Het was het laatste dat hij had verwacht, anders had hij het wel meegenomen. Hij begreep niet hoeveel ik van hem hield, ziet u. En hoe weinig het geld voor mij betekende toen ik hem eenmaal kwijt was. Maar als ik hem niet kon krijgen, verdiende hij ook zijn beloning niet. Het leek me heel eenvoudig. En ik was blij dat ik het kon doen, blij dat ik hem kon kwetsen, zoals hij mij had gekwetst. Toen hij terugkwam, heb ik hem direct verteld wat ik had gedaan.' Ze schudde haar hoofd. 'Hij doorzocht de kamer, weet u. Hij geloofde me niet. Hij dacht dat ik het ergens had verborgen. Toen hij de waarheid besefte, is hij boos geworden.' Haar vingers gingen naar de blauwe plek op haar wang. 'Erg boos.'


  'En toen?'


  'Is hij weggegaan. Ik denk dat hij nu wel ergens in een taveerne zal zitten om mij te vervloeken en zijn dromen te verdrinken omdat hij een kans op rijkdom is misgelopen.'


  'Die kans heeft u ook gemist.'


  'Iedereen.' Ze keek van de een naar de ander. 'Moet u niet zoeken? Ugelooft me toch zeker niet op mijn woord?'


  Mcllwraith zuchtte. 'Nee. Ik vrees dat we dat niet kunnen doen.' Hij draaide zich om naar Jupe en Spandrel. 'Jullie weten allebei wat we zoeken. Ik stel voor dat jullie aan de slag gaan.'


  'We gaan het niet vinden,' zei Spandrel. 'Ofwel soms?'


  'Waarschijnlijk niet. Maar zoek toch maar.'


  Dat kostte weinig tijd. De ladenkast bevatte alleen kleren en er waren maar een paar plaatsen waar zo'n boekwerk verstopt zou kunnen worden. Jupe trok een reistas onder het bed vandaan en wierp er een blik in. Daarin zat de verzenddoos. Maar die was leeg, zoals Spandrel al had verwacht. Daarna rolde Jupe het tapijt weg dat de halve vloer bedekte en hurkte met de lantaarn op de planken op zoek naar tekens dat er een plank verwijderd was geweest. Maar die waren er niet.


  'Gefeliciteerd, mevrouw,' zei Mcllwraith toen de speurtocht met het verwachte resultaat ten einde was. 'De regering zal u erkentelijk zijn.'


  'Waarom?'


  'Omdat de vernietiging van het Groene Boek haar goed uitkomt. De schuldigen gaan vrijuit en...' Hij maakte een hakkend gebaar met zijn hand in de lucht.'... Liefde overwint alles.'


  'We moeten Zuyler zien te vinden,' zei Jupe grimmig.


  'Aye, inderdaad.'


  'Wat gaat u met hem doen?' vroeg Estelle.


  'Ik weet het niet.' Mcllwraith zag op haar neer. 'Wat het ook is, ik betwijfel of het even erg is als wat u hem heeft aangedaan.'


  'Zeg hem maar...'


  'Nou?'


  'Dat hij iets kwijt is dat waardevoller is dan het Groene Boek.' Ze staarde in het knetterende vuur. 'En dat er een tijd zal komen dat hij daar spijt van krijgt.'


  'Geloofde jij haar, Spandrel?' vroeg Mcllwraith toen ze een paar minuten later van het huis wegliepen.


  'Ja.'


  'Ik ook. Jupe?'


  'Het kan zijn dat ze liegt. Misschien is ze wel sluwer dan u denkt.'


  'Jij hebt geen ziel, man. De hemel kent geen razernij als die van liefde, in woede omgeslagen, en de hel geen furie als die van een afgewezen vrouw. Ik denk dat meneer Congreve daar gelijk in had.'


  'Ik ben maar een bediende, kapitein. Wat zou ik moeten weten van het gemoraliseer van een toneelschrijver?'


  'Voldoende. Als u dat wilde. Maar terzake. Ik betwijfel of we lang naar die mistroostige Hollander zullen moeten zoeken.'


  Daar had hij gelijk in. Ze troffen Zuyler in de derde taveerne die ze probeerden. Het was een luidruchtig, rokerig etablissement dat duidelijk behalve een drankhol ook een bordeel was. Zuyler scheen zich te hebben bediend van alles wat er te bieden was. Hij zat naar achteren geleund op zijn stoel aan een hoektafeltje met een meisje op zijn knie en twee flessen voor zich op tafel, waarvan de ene leeg en de andere bijna leeg was. In zijn linkerhand had hij een drinkbeker, en zijn rechter omvatte een van de omvangrijke borsten van het meisje die amper door haar lijfje werden bedekt.


  'Schattig tafereeltje, vindt u niet, heren?' zei Mcllwraith. Hij sleurde het meisje overeind en gaf haar opdracht om te maken dat ze wegkwam, wat ze prompt deed. 'Meneer Zuyler!' Zuyler keek met open mond van verwarring om zich heen, blijkbaar niet goed wetend waar het meisje heen was en waarom. 'Misschien wilt u liever Kempis worden genoemd. OfKemp.'


  'Wie... bent u?' vroeg Zuyler met dikke tong.


  'U kent Spandrel hier vast wel.'


  'Sp-Spandrel?' Zuyler keek hem met open mond aan en had zichtbaar moeite met scherpstellen. 'Dat kan niet...' Hij probeerde overeind te komen en zakte weer terug. 'Nee,' zei hij. 'Jij bent niet..'


  'O, jawel hoor. Waarom vertel je hem niet wat je van hem vindt, Spandrel?'


  'Wat heeft dat nou voor zin?' Spandrel schudde mismoedig zijn hoofd.


  'Misschien heb je wel gelijk,' zei Mcllwraith. 'De vijand is verachtelijk als hij bezopen is. We hebben een boodschap voor je, Zuyler. Van Estelle.'


  'Estelle?' snoof Zuyler. 'Die saletjuffer'


  Spandrel werd opeens woest, deed een stap naar voren en rukte Zuyler uit zijn stoel. Maar toen hij in de ogen van de man keek die hem bijna de strop had bezorgd, besefte hij hoe hol het vooruitzicht van wraak was. Hij duwde Zuyler weer weg en liet hem tegen zijn stoel vallen en op de grond glijden. Het tafeltje viel om.


  'Hoe noemde hij haar?' vroeg Mcllwraith toen de rollende flessen tegen zijn voeten tot stilstand kwamen.


  'Ik weet het niet,' zei Spandrel. 'En het kan me ook niets schelen.'


  'O nee? Ik had even de indruk van wel. Zullen we de boodschap dan maar vergeten?'


  'Hij zou hem in elk geval vergeten.' Spandrel keek omlaag naar Zuyler die op de grond lag terwijl er gemorste wijn van de tafel op zijn gezicht druppelde. 'Al zouden we die doorgeven.'


  Ze liepen naar de brugpoort. Mcllwraith gaf de poortwachter een fooi om ze door het hekje te laten en ze liepen naar het midden van de brug. De rivier ging schuil in mist en duisternis, maar ze konden hem wel rond de pijlers zien schuimen bij het licht van de wachthuisjes aan beide uiteinden van de brug en ze hoorden het water razen in de bocht een stukje naar het noorden.


  'Ik had niet verwacht dat de zaak zo zou eindigen,' zei Mcllwraith. 'En het is al helemaal niet wat mijn opdrachtgevers willen horen. Maar ze moeten het wel horen.'


  'Ik ben nog altijd niet overtuigd,' zei Jupe. 'Misschien hebben ze het boek in een bankkluis gestopt en wachten ze tot wij het hebben opgegeven alvorens het weer op te halen en ermee naar Rome te gaan.'


  'Je hebt zelf gezegd dat ze amper een voet buiten de deur hebben gezet sinds ze zijn aangekomen. Dus konden ze niet hebben geweten dat Spandrel en ik er waren. Wil je me soms vertellen dat ze dit allemaal hebben bedacht voor het geval wij zouden komen?'


  'Nee,' moest Jupe toegeven. 'Ik denk het niet. Maar ik hou ze toch in de gaten totdat duidelijk is wat ze van plan zijn.'


  'Een verstandige voorzorgsmaatregel.'


  'Ik ben al te lang van het pension weg geweest.'


  'Laat ons je niet ophouden.'


  'Nee. Dit is allemaal heel... onbevredigend, weet u.' Er klonk iets verwijtends in Jupes stem.


  'Aye aye. Zo is het leven wel vaker.'


  'Dan wens ik u maar een goede nacht. U weet me te vinden.'


  'En jij ons.'


  Mcllwraith en Spandrel keken Jupe na toen hij over de brug terugliep en in de schaduw van de poort verdween. Een poosje zei geen van beiden iets. Toen vroeg Spandrel klaaglijk: 'Wat doen we nu?'


  'Nu?' Mcllwraith gaf hem een klap op zijn schouder. 'Ligt dat niet voor de hand?'


  'Nee.'


  'Er is maar een ding wat je in zo'n situatie kunt doen.'


  'En dat is?'


  'Zuylers voorbeeld volgen. Een stuk in onze kraag drinken.'


  Terwijl Mcllwraith en Spandrel door de mistige straten naar de Drei Tassen en zijn aanlokkelijke gelagkamer liepen, beklom Jupe de trap van Pension Siegwart. Zijn kamer was op de derde verdieping. Maar hij ging niet verder dan de eerste. Daar bleef hij even staan, alsof hij overwoog wat hem te doen stond, alvorens over de overloop naar de kamer te gaan die werd bewoond door het paar dat de hospita bekend was als de heer en mevrouw Kemp. Daar brandde nog steeds licht.


  Hij klopte drie keer zacht op de deur. Even later ging hij open en keek Estelle de Vries hem aan.


  'Meneer Jupe,' zei ze. Ze klonk niet verrast. 'Bent u alleen?'


  'Jawel, mevrouw.'


  'Mcllwraith en Spandrel?'


  'Die zijn weg.'


  'Denkt u dat ze erin getrapt zijn?'


  'O, jawel,' knikte Jupe. 'Geheel en al.'


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  Een bloedige verdwijntruc


  De volgende ochtend was de mist bijna opgetrokken. De zon stond aan een ijzige blauwe lucht en weerkaatste glinsterend op het gigantische hoefijzer van de Aare dat de kerkspitsen, torentjes en wirwar van daken van Bern omvatte. Spandrel zag neer op de rivier vanaf een hoog, gekanteeld terras achter de kathedraal. Een streep gebroken water gaf de plek aan van een waterkering van de zuidelijke oever naar een steiger en een haventje aan zijn linkerhand. Er steeg rook op uit een fabriek aan de haven en het geluid van gezaag uit een timmermanswerkplaats rees door de schone lucht naar hem op. Een man met een jachtgeweer onder zijn arm en een hond aan zijn zij liep door een akker aan de overkant. De wereld ging zijn gewone gang. En dat gold ook voor de mensen die erin woonden. De gedachten die Spandrel bezighielden, zou hij niet hebben verwacht zo kort na de confrontatie met twee mensen die hem een moord in zijn schoenen hadden geschoven. Toen hij in zijn Amsterdamse cel wegkwijnde, had hij zich dikwijls afgevraagd wat hij zou doen als hij ze ooit zou zien ofte pakken krijgen. En het was niet één keer bij hem opgekomen dat hij domweg rechtsomkeert zou maken om ze aan hun lot over te laten. Maar wat kon hij anders? Die wraak hadden ze zichzelf al aangedaan. Ze hadden zichzelf te gronde gericht. Estelle de Vries hoefde hij niet meer te veroordelen, Pieter Zuyler was zijn minachting niet eens waard. Die hadden een grotere hekel aan elkaar dan hij voor elk van beiden op kon brengen. Voor Estelle voelde hij in wezen helemaal geen haat, eerder een ziekelijk soort bewondering. Alles op het spel zetten - en te verliezen - uit naam van de liefde was op de een of andere manier subliem. Het kon Spandrel niets schelen dat ze het Groene Boek had vernietigd. Hij stemde er zelfs vaag mee in. En hij kon een zekere zorgelijkheid over de gevolgen voor haar niet onderdrukken. Zuylers gewelddadige inslag kon haar nog wel eens duur te staan komen. Ze zou direct uit Bern weg moeten. Ze zou terug moeten gaan naar Engeland om de dwaasheden en wandaden waartoe Zuyler haar had verleid achter zich te laten. Hij wist niet of ze dat ook van plan was. Toen hij naar haar relaas luisterde in dat schamele vertrekje in Pension Siegwart, had hij het gevoel gehad dat hij haar duistere wanhoop bijna kon proeven. Ze had haar oude leven de rug toegekeerd en nu had haar nieuwe leven haar de rug toegekeerd. Wat zou ze doen? 'Misschien verdrinkt ze zichzelf wel,' had Mcllwraith de avond tevoren in een laat en beneveld stadium geopperd,'voordat Zuyler het voor haar doet.' Dat idee wilde Spandrel maar niet loslaten - ook al was het half schertsend geuit - net zo lang tot hij zichzelf ervan had overtuigd dat zoiets afschuwelijks lang niet denkbeeldig was, sterker nog: misschien was het al gebeurd.


  Om de neerslachtigheid waarmee die gedachte hem opzadelde van zich af te schudden, had hij die ochtend Mcllwraith met een ochtendhumeur aan de ontbijttafel in de Drei Tassen laten zitten en had hij doelloos door de straten van de stad gezworven terwijl die zich uitrekte en de zaterdagochtend geeuwend begroette. Maar het was hem niet gelukt. De depressie was gebleven. En toen hij omlaag staarde naar de rivier waar zojuist een aak de haven had verlaten, besefte hij dat er maar één manier was om ervan af te komen. Hij moest naar Pension Siegwart terug om op de een of andere manier vrede met Estelle de Vries te sluiten.


  Spandrel werd opengedaan door een boterbal van een vrouw met pretoogjes die mevrouw Siegwart moest zijn. Haar Engels was duidelijk niet veel beter dan zijn Duits en hij schoot er weinig mee op door naar mevrouw De Vries te informeren. Toen hij dat eenmaal had weggelachen en mevrouw Kemp had gezegd, zag hij een glimp van herkenning en mocht hij binnenkomen.


  De trap trilde onder het gewicht van Frau Siegwart toen ze Spandrel voorging naar de eerste verdieping, en voor de deur van de beste kamer van het huis hijgde ze. Ze klopte kordaat aan, en nog iets kordater toen er niet werd gereageerd. 'Ich versteh's nicht,' fronste ze. 'Wo sind sie?' Ze luisterde, klopte nog eens en probeerde de deurkruk. De deur zat niet op slot. Frau Siegward duwde hem open en gluurde in de kamer. Er was niemand. Spandrel wierp een blik over haar schouder en zag meteen wat de hospita kennelijk ook zag, te oordelen naar het feit dat ze kort en sissend lucht inzoog. De laden van de kast onder het raam hingen open en waren leeg.


  Even moest Spandrel zijn best doen om te begrijpen wat er was gebeurd, terwijl mevrouw Siegwart mompelend om zich heen keek. Waar was ze? Waar waren zij? Als Estelle de benen had genomen, wat helemaal niet denkbeeldig was, zou ze Zuylers eigendommen toch niet hebben meegenomen? Tenzij ze natuurlijk samen waren gevlucht.


  'Jupe,' zei hij hardop. 'Waar is Jupe?'


  'Wie bitte?'


  'Jupe. Hij logeert hier ook. Meneer Jupe.'


  'Der Englander?'


  'Ja, precies. Hij is ook een Engelsman. Jupe.'


  Frau Siegwart begreep kennelijk dat haar andere Engelse gast misschien licht op de verdwijning van meneer en mevrouw Kemp kon werpen en kloste naar de trap. Spandrel volgde haar. Weer twee trappen brachten hen naar een overloop met een laag plafond in de nok van het huis. Frau Siegwart hijgde nu als een blaasbalg en klopte op een van de deuren. Er werd niet gereageerd. Ze probeerde het nog eens, met hetzelfde resultaat. Daarna pakte ze de knop en draaide hem om.


  Jupes deur zat ook niet op slot en dat verbaasde Spandrel. Maar zijn verbazing werd snel overtroffen door de schok van wat hij en mevrouw Siegwart vanuit de deuropening zagen.


  Jupe en Zuyler lagen naast elkaar bij het voeteneind van het bed. Er had zich een soort worsteling afgespeeld. De kaptafel was omgevallen en het tapijt onder hen was gegolfd en zat omhooggetrokken. Op het tapijt en de planken eromheen lag een plas gestold bloed. Er was geen beweging, geen teken van leven. Spandrel wist direct dat beide mannen dood waren.


  'Mein Gott,' zei Frau Siegwart terwijl ze een kruis sloeg. Spandrel stapte voorzichtig langs haar heen de kamer in en boog zich naar voren om te trachten te zien en te begrijpen wat zich had afgespeeld. Zuyler lag op zijn zij en zijn gezicht was gedeeltelijk aan het oog onttrokken door een vouw in het kleed. Maar er was voldoende van te zien om vast te stellen dat hij een vreselijke dood was gestorven. Zijn ogen puilden uit en zijn tong stak naar buiten. Om hem heen lagen houtsplinters. Een van zijn knieën was helemaal opgetrokken en de hak van zijn laars had een put in het hout gemaakt. Hij droeg de overjas die Spandrel de avond tevoren in de taveerne over een rugleuning naast hem had zien hangen. Hij leek geen meswonden te hebben. Er lag bloed onder hem, maar er was geen teken van verwonding. De doodsoorzaak leek een smalle leren riem te zijn die om zijn hals was geslagen. Hij hing nu los, maar eronder zat een diepe rode streep die aangaf waar hij strak was aangetrokken. Het bloed was van Jupe. Hij lag op zijn rug met nietsziende ogen naar het plafond te staren. Een mes was tot het heft in zijn borstkas gestoken en zijn jas was doorweekt van het bloed. Tussen de verstijvende vingers van zijn linkerhand zaten de geknoopte lussen van de riem. Het leek erop alsof hij Zuyler had gewurgd, die er kennelijk in was geslaagd om hem ondertussen met het mes te steken. De wond was fataal gebleken, maar niet snel genoeg voor Zuyler om het er levend af te brengen. Terwijl Jupes levensbloed wegvloeide, had hij afgemaakt wat hij van plan was. Maar waarom? Waarom hadden ze gevochten? Spandrels blik ging naar de knapzak die bij de ladenkast openlag met een bundeltje kleren ernaast. Die waren waarschijnlijk van Jupe. Had hij zijn spullen gepakt voor een reis? Zo ja, dan zou hij zijn kleren niet op de grond hebben gegooid. Maar als hij ze in de knapzak had gedaan ter voorbereiding van zijn vertrek, en iemand anders had ze eruit getrokken op zoek naar iets wateronderlag...


  'Herr Jupe? jammerde Frau Siegwart, die opeens besefte wie het dode stel was. ' Und Herr Kemp'. Ze sloeg haar handen tegen haar wangen.'Fürchterlich!'


  'U moet hulp gaan halen,' zei Spandrel.


  Maar Frau Siegwart vroeg zich iets anders af. 'Wo ist Frau Kemp?'


  Daarna perste ze de woorden er in het Engels uit. 'Where... mrs. Kemp?'Dat was een goeie vraag. Sterker nog, het was een betere vraag dan mevrouw Siegwart kon vermoeden. Waar was Estelle de Vries? En wat had ze bij zich? Spandrel keek neer op de twee dode mannen. 'Ik weet het niet,' zei hij naar waarheid, al had hij een redelijke gooi kunnen doen naar haar bestemming. 'Ik weet helemaal niets.'


  'We zijn een stelletje idioten geweest, jij en ik,' zei Mcllwraith ongeveer een uur later toen Spandrel klaar was met zijn beschrijving van het gruwelijke tafereel in Pension Siegwart. 'Je begrijpt zeker wel wat dit betekent, hè?'


  'Ik denk het wel,' zei Spandrel. 'Estelle de Vries heeft het Groene Boek niet vernietigd.'


  'Nee, vast niet. Maar als we de twee doden niet gezien hadden, zouden we haar zielige verhaaltje zijn blijven geloven, ware het niet dat er iets in het spel was dat een heel stuk betrouwbaarder was dan ons oordeel. Hebzucht, Spandrel. Die heeft hun de kop gekost.'


  'Zé? Stond Jupe aan hun kant en niet de onze?'


  'Precies. Hij heeft ons hier zien aankomen, is vervolgens naar Zuyler en zijn minnares gegaan en heeft hen ervan weten te overtuigen dat ze ons niet zonder zijn hulp konden ontlopen. Kun je je nog herinneren hoe verward ze was over wie ik precies vertegenwoordigde, de regering of het Lagerhuis? Jupe heeft hun vast verteld dat ik een agent van de regering was. Onder de gegeven omstandigheden kun je hem dat niet kwalijk nemen.' Mcllwraith sloeg een vuist in de palm van zijn andere hand.


  'Jupe was toch de scepticus? Ik ben nog altijd niet overtuigd. Maar ik hou ze in de gaten. Hij blufte en nog steeds zagen wij de kaarten in zijn mouw niet.'


  'Had hij het boek in zijn kamer verstopt?'


  'Aye. Vervolgens hebben ze hun ontroerende toneelstukje opgevoerd, in de hoop dat we het zouden opgeven en weg zouden gaan, zodat zij naar Rome konden om het boek te verkopen en de opbrengst gedrieën te verdelen.'


  'Wat is er dan misgegaan?'


  'Het lijkt erop dat Zuyler Jupe heeft betrapt op het moment dat hij er met het boek vandoor wilde gaan. Ik denk dat ze elkaar geen ogenblik hebben vertrouwd. Het was een bondgenootschap uit nood. Het besef dat er waarschijnlijk ook een agent van de regering achter ze aan zat, moet ook een schaduw hebben geworpen.'


  'Is dat zo?'


  'Aye, man. Natuurlijk. Je denkt toch niet dat we de arena voor onszelf hebben?'


  'Dat heeft u me nooit verteld.'


  'O nee? Nou, misschien vond ik dat je je daar geen zorgen over hoefde te maken. En dat hoef je nog steeds niet.' Maar daarin verschilde Spandrel van mening, al zei hij dat niet hardop. 'Net zomin als over Zuyler en Jupe nu ze elkaar om zeep hebben geholpen. Wij hoeven ons maar op één persoon te concentreren.'


  'Estelle de Vries.'


  'Die ja. Toen Zuyler niet terugkwam, moet ze naar Jupes kamer zijn gegaan en ze dood hebben aangetroffen. Of ze een echte traan heeft geplengd voor haar minnaar na alle valse die ze gisteravond over ons heen heeft gestort, zullen we nooit weten. Wat we wel weten, is dat ze dat boek uit Jupes knapzak heeft gepakt en...'


  'Dat weten we niet.'


  'Je zei toch dat je de kamer had doorzocht?'


  'Ja, toen de hospita was weggehold om alarm te slaan.'


  'En het boek was er toch niet?'


  'Nee, maar...'


  'Goddorie, man. Waarom zou ze er anders vandoor zijn gegaan zonder zelf alarm te slaan?'


  'Nergens anders om, waarschijnlijk,' gaf Spandrel met tegenzin toe.


  'Zo moet het gegaan zijn.' Maar het was zoiets harteloos. Hij kon zich er nog steeds niet toe brengen om dat achter haar te zoeken.


  'Zij is weg en het boek is mee,' zei Mcllwraith. 'De vraag is: waarheen?'


  Dat was geen makkelijke vraag. Ook al had ze gelogen over het feit dat Zuyler de sjees had verkocht, ze kon er moeilijk op eigen houtje mee zijn weggereden. Ze had natuurlijk een koetsier kunnen huren, maar ze zou zich vast hebben gerealiseerd dat het niet lang kon duren voordat zij erachter zouden zijn dat Jupe en Zuyler dood waren en daar de juiste conclusies uit getrokken zouden hebben. Het was zinloos om te proberen hun op weg voor te blijven. Dus zou ze, volgens Mcllwraith' redenering liever de eerste de beste openbare koets nemen en vanaf het vertrekpunt naar de Simplonpas vertrekken.


  De Drei Tassen bleek toevallig de belangrijkste koetshalte van de stad. Navraag wees uit dat er sinds de vorige middag geen enkele koets was vertrokken. Maar om twaalf uur zouden de koetsen naar Bazel en Interlaken vertrekken. Het was onwaarschijnlijk dat ze terug naar Bazel zou gaan. Interlaken, dat zestig kilometer naar het zuidoosten lag, was de voor de hand liggende keus. Iets te voor de hand liggend naar de smaak van Mcllwraith.


  En dat bleek ook zo toen ze om twaalf uur op het erf stonden om te zien hoe de koetsen werden ingeladen en vertrokken. Estelle de Vries was in geen velden of wegen te bekennen. Inmiddels waren de moorden in Pension Siegwart bekend geworden. In de gelagkamers was men het er algemeen over eens dat je het maar nooit wist met die vreemdelingen. Het was tenminste een zegen dat het tweetal elkaar had vermoord en de plaatselijke bevolking met rust had gelaten. De oude Frau Siegwart moest haar gasten voorzichtiger uitkiezen.


  Tegen het vallen van de avond hadden Mcllwraith en Spandrel zo'n beetje alle herbergen, stallen en pensions van de stad bezocht. Er was niets bekend van een Engelse, of Hollandse. Ook wist men niet of zo iemand transport had gehuurd of zelfs maar naar de mogelijkheid had geïnformeerd.


  'Waar kan ze heen zijn?' vroeg Spandrel toen ze in de toenemende duisternis naar de Drei Tassen terugliepen.


  'Misschien is ze ondergedoken,' zei Mcllwraith. 'Privacy is te koop, zoals alles.'


  'Kan het zijn dat ze een reiziger zover heeft gekregen om haar mee te nemen?'


  'Kan. Er zijn niet veel mensen die zouden weigeren om een vrouw als zij... Nou ja, zo'n beetje alles wat ze maar zou vragen.'


  'Dan kan ze wel overal zijn.'


  'Of onderweg naar overal. Aye. Maar waarheen leiden alle wegen ook weer? Ze zal het nu niet opgeven, Spandrel. Vroeg of laat moet ze naar het zuiden. Het kan niet anders dan via de Simplonpas. Daar kunnen we haar zeker te pakken krijgen. Misschien houdt ze zich hier ergens schuil. Maar ik ga geen tijd en schoenleer meer aan zoeken verspillen. Morgenochtend vertrekken we.'


  Ondanks het feit dat ze elkaar maar zo kort kenden, wist Spandrel dat niets Mcllwraith op andere gedachten kon brengen als hij eenmaal een besluit had genomen. Hij had een krachtige wil en zijn beslissingen waren onwrikbaar. Maar zelfs vastbeslotenheid kan opzijgezet worden door een hogere macht. Er bestaat geen beslissing, hoe onwrikbaar ook, die niet ongedaan gemaakt kan worden door een andere. Toen ze door de gang naar hun kamer in de Drei Tassen liepen, ging er een eindje verderop, niet ver voor die van henzelf, langzaam een deur open. Het licht van een lantaarn buiten het raam aan de achterzijde van de herberg viel onregelmatig op de gestalte die hun de weg versperde. Mcllwraith bleef direct staan en hapte naar adem. Hij wist wie de man was. En Spandrel voelde dat hij hem niet mocht.


  'Ik zag je aankomen,' zei de man. Hij was een gedrongen, stevige figuur met een hoofd dat te groot voor zijn lichaam was. Zijn gezicht was in de schaduw, maar alleen al zijn houding was dreigend genoeg. Spandrel voelde zich eensklaps koud worden. 'Je moet voorzichtiger zijn.'


  'Kolonel Wagemaker,' zei Mcllwraith zacht. 'Wat voert u hierheen?'


  'Dezelfde wind die jou hierheen heeft geblazen.'


  'O ja?'


  'Ik ben in dienst van de koning, Mcllwraith. Ik ben hoger in rang dan jij. In meer dan één opzicht.'


  'Ik kan maar één opzicht bedenken, kolonel. En dat is niet altijd zo geweest.'


  'Waar is de weduwe De Vries?'


  'Ik zou het echt niet weten.'


  'En als je het wist, zou je het me vast niet vertellen.'


  'Dat klopt.'


  'Maar het boek heeft ze wel?'


  'Het boek?'


  'Probeer maar geen verstoppertje met me te spelen, Mcllwraith. Jupe en Zuyler zijn dood. Maar zij is aan je klunzige tengels ontglipt, nietwaar? Cloisterman zit nu op het stadhuis om te proberen...'


  'Heb je Cloisterman bij je?'


  'Jawel. En dat is Spandrel die zich daar naast je verschuilt, nietwaar?


  Dan hebben we onze secondanten al op een presenteerblaadje, hè?'


  'Secondanten? Je wilt toch niet zeggen dat je van plan bent om...'


  'Jou te doden? Maar zeker wel. Tenzij jij mij doodt. Ik heb je al eens gezegd dat ik de rekening zou vereffenen als we elkaar ooit weer zouden ontmoeten. Welnu...' Iets in Wagemakers stem verried de glimlach die Spandrel niet zag. 'We hebben elkaar weer ontmoet.'


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  Oude rekeningen


  'Een hele verrassing hè, Spandrel?' zei Mcllwraith. Hij zat bij het raam van hun kamer in de Drei Tassen en staarde in de nietszeggende Bernse duisternis. Spandrel zag hem bij het licht van een wakkerende kaarsvlam een heupfles whisky naar zijn mond brengen en een slok nemen. 'Net wat we niet konden gebruiken. Net wat ik niet wilde.'


  'Gaat u echt met hem duelleren?'


  'Ik heb geen keus. Al zou je het misschien niet zeggen, ik beweer toch een heer te zijn. Kolonel Wagemaker eist genoegdoening. Dus die moet ik hem geven. Morgenochtend, bij het eerste licht.'


  'Dit is waanzin.'


  'Een bepaalde vorm ervan, zeker.'


  'Waar gaat het om? Waarom heeft hij zo'n hekel aan u?'


  'Hij geeft me de schuld van zijn zusters dood.'


  'Is dat terecht?'


  'Aye, het is mijn schuld. Maar ook de zijne. We delen de schuld. Ik denk dat hij dat niet kan verteren.'


  'Hoe is zij gestorven?'


  'Het is geen verhaal dat ik graag vertel. Maar aangezien we de mogelijkheid onder ogen moeten zien dat ik morgen niet meer in leven ben om de versie van die kwaaie kolonel te corrigeren...' Mcllwraith grinnikte. 'Als mijn secondant ben je bijna mijn biechtvader, Spandrel. Besef je dat wel?'


  'Ik heb er nog niet in toegestemd om uw secondant te zijn.'


  'Maar je doet het wel. Ik ken je inmiddels goed genoeg. We mogen de wereldse vormen dan verachten, we nemen ze wel in acht. Het zou voor jou net zo laf zijn om te weigeren mij ter zijde te staan als voor mij om te weigeren het tegen hem op te nemen.'


  'En zo ja, dan heb ik het recht te weten waarom.'


  'Aye, dat heb je.' Mcllwraith nam nog een slok whisky. 'Het heeft met de oorlog te maken. Net zoals veel andere dingen in mijn ontspoorde bestaan. Glorieuze en treurige tijden, zo was het toen. Maar dat vonden we niet erg. Niet zolang Marlborough ons aanvoerde. Een moeilijk heerschap. En nog moeilijker te peilen. Maar een leider in hart en nieren. Je zou hem tot in de uithoeken van de hel zijn gevolgd. Blenheim, Ramillies, Oudenaarde, Malplaquet. Ik ben overal geweest. En ik ben er trots op. Vervolgens hebben de politici hem laten vallen, zoals goede soldaten altijd ten val komen door stiekeme intriges en geheime koehandel. De regering veranderde van kleur. De kapitein-generaal werd heengezonden. Ze begonnen met vredesonderhandelingen. We hebben zo goed als gecapituleerd. De meeste Engelse soldaten keerden naar Engeland terug, terwijl de onderhandelingen zich voortsleepten door de lente en zomer van . In die maanden zat ik bij de divisie van Albemarie. Niemand wist wat we moesten doen. De meeste officieren waren Hollanders of Duitsers. Er waren heel weinig Engelsen over. Er was ook heel weinig esprit overgebleven. De Fransen zagen hun kans schoon, staken de Schelde over en vielen ons in Denain aan. Er gingen zeventien bataljons verloren. Ik hoorde bij de vele krijgsgevangenen. We werden naar Valenciennes gestuurd en daar opgesloten tot er een wapenstilstand was gesloten. Ik raakte bevriend met een Engelse officier van het garnizoen in Marchienne, waar de Fransen zich ook meester van hadden gemaakt. Hij was zwaargewond en onze gevangenbewaarders deden weinig moeite om hem te behandelen. Voor de wapenstilstand was hij dood. Hij heette Hatton. Kapitein John Hatton. Goeie kerel. Hij liet me beloven een brief van hem naar een jongedame in Engeland te brengen met wie hij verloofd was. Zijn geliefde Dorothea. Haar achternaam weet je al.'


  'Wagemaker.'


  'Precies. De Wagemakers hadden een stuk land in Berkshire. Dat hebben ze nog steeds, denk ik. Toen ik werd vrijgelaten om me weer bij het restant van mijn regiment aan te sluiten, kon ik onmiddellijk op wachtgeld afzwaaien. Het land was soldaten als wij beu. Onze tijd zat erop. Ik had geen idee wat ik moest doen of waar ik heen moest. Ik had in elk geval geen zin om naar Schotland terug te gaan. Ik had mijn schepen daar allang achter me verbrand. Ik wilde terugkeren naar wat ik het beste kon: vechten. Er is altijd wel ergens ter wereld een leger dat om soldaten verlegen zit. Maar voordat ik me daarin ging verdiepen, moest ik Hattons brief nog naar zijn verloofde brengen. Ik schreef haar om haar van mijn komst op de hoogte te stellen en ging daarna op weg naar huize Wagemaker, Bordon Grove, aan de rand van Windsor Forest.'


  'Was kolonel Wagemaker daar ook?'


  'Ja. Hoewel hij toen maar luitenant was. Net als ik was hij op wachtgeld gezet en rustte hij thuis uit. Onze Augustus beschouwde zich toen als hoofd van de familie omdat zijn vader onlangs was gestorven, hoewel zijn broer Tiberius de zaken op het landgoed leidde. Wat Dorothea betrof, zij was in allerlei opzichten het juweel van het stel en dat zou ze onder alle andere omstandigheden ook zijn geweest. Ze was niet alleen een schoonheid, maar ook een schat van een vrouw. In alle opzichten een engel. Het was zo'n hoogstaande jonge vrouw dat je je wel moest afvragen hoe ze aan zo'n stel hufters van broers was gekomen. Een lammetje tussen de wolven. Ze bedankte me voor mijn condoleance en het bezorgen van de brief. Ze drong erop aan dat ik een poosje zou blijven. En dat deed ik. En ik bleef er veel te lang. Broer Tiberius bood me een excentriek gebouw op het landgoed te huur aan. Blind Man's Tower heet het, ironisch zo genoemd vanwege de trap naar de bovenste verdieping die aan de buitenkant zit. Weer en wind hebben er vrij spel en die trap heeft leuning noch balustrade. Maar de benedenverdieping is zo gezellig als een echte cottage. Ik huurde het alleen voor de winter. In de lente wilde ik weer op pad.'


  'En lukte dat?'


  'Ja. Maar inmiddels was er van alles gebeurd. Datgene waarover Wagemaker en ik gaan duelleren, had zich toen al voltrokken. Ik leerde de familie veel te goed kennen. Dat was mijn vergissing. Een soldaat moet ergens ingekwartierd zijn, maar nooit denken dat hij een thuis heeft gevonden. De Wagemakers zaten op zwart zaad. Hun vader had hun zaken slecht beheerd en Tiberius was niet de juiste man om daar verandering in te brengen. Er woonde een tante bij hen in om hun zieke moeder gezelschap te houden en die mopperde meer dan eens tegen me over de schulden die ze hadden. Dat verklaart ongetwijfeld waarom Tiberius mij Blind Man's Tower wilde verhuren. Alle inkomsten waren welkom. En dat verklaart waarom hij en Augustus het helemaal niet zo erg vonden dat die arme Hatton dood was. Ze deden ook nooit alsof, en een paar keer spraken ze minachtend over hem, totdat ze zagen dat het mij ergerde en ze op hun woorden gingen letten. Ze hadden een andere, rijkere echtgenoot op het oog voor Dorothea: Esmund Longrigg, eigenaar van het naburige en beter geleide landgoed. Longrigg had de functie van hoofdhoutvester of zoiets bij Bosbeheer, met een aangename reeks emolumenten. Hij en Dorothea werden op bals en muzikale evenementen rond Kerstmis dikwijls bij elkaar geplaatst, en Longriggs oog werd gestreeld. Maar Dorothea zag niets in hem. Dat kon ik haar niet kwalijk nemen. Die Longrigg beviel mij ook niet. Een aardappel naast een goudrenet. Maar wel rijk. Voor haar broers was dat het enige wat telde. Ze drongen er bij haar op aan om ja te zeggen als ze een aanzoek kreeg. Of wannéér, zoals zij het zagen. En dat liet niet lang op zich wachten.' Mcllwraith nam zuchtend nog een slok whisky. 'Ze vroeg om bedenktijd. Vervolgens vroeg ze mij om raad. Ze had een hekel aan Longrigg. Maar ze wist hoe belangrijk het huwelijk voor de toekomst van de familie was. Toch bleef ze een hekel aan hem houden. Ze zou een miserabel leven met hem krijgen. Wat moest ze doen?'


  'Wat heeft u haar aangeraden?'


  'Om het aanzoek af te slaan.' Mcllwraith keek opzij naar Spandrel. Zijn gezicht was in de schaduw. 'Als haar broers zo bezorgd waren voor de toekomst van de familie - waarmee ze hun eigen comfort bedoelden- dan moesten ze maar de handen uit de mouwen steken om daarvoor te zorgen en geen hypotheek op het geluk van hun zus nemen.' Er leek een glimlach om zijn mond te spelen bij de herinnering aan zijn woorden.


  'Dat was mijn advies.'


  'En volgde ze het op?'


  'Ja zeker, ze heeft hem afgewezen. Wat hun grotelijks mishaagde, zoals je je wel voor kunt stellen. Temeer omdat ze wisten dat ze mij was komen bezoeken alvorens op Longriggs aanzoek te reageren. En ze vermoedden dat ik haar ertoe aan had gezet. Ze was zo nobel om het te ontkennen. Maar toen ze me er niettemin van beschuldigden, koos ik ervoor om het niet te ontkennen. Ik had de pest in dat ze me hadden ontboden om me te verhoren als de eerste de beste pachter die op stropen was betrapt. Longrigg was er ook bij. De broers schenen te denken dat ze het recht hadden om me te vertellen wat ik al of niet mocht doen, domweg omdat ik op hun terrein woonde. Er vielen harde woorden. Men werd driftig. Longrigg had het lef om te insinueren dat ik oneerbare bedoelingen had met Dorothea. Vervolgens ging Augustus nog verder door te laten doorschemeren dat het niet alleen bedoelingen waren. Ik eiste dat hij die belediging introk. Hij weigerde. Dus heb ik hem uitgedaagd. Ik had geen keus.'


  'U heeft hém uitgedaagd?'


  'Aye. Maar het duel is nooit uitgevochten. Dorothea was inmiddels niet meer dan een gevangene in eigen huis. Ik mocht haar niet meer ontmoeten. Ze wist me via haar dienstmeisje een brief toe te smokkelen waarin ze me smeekte om niet met haar broer te duelleren. Ze zei dat ze de gedachte niet kon verdragen dat een van ons om haar zou sterven. Ik antwoordde dat het een erekwestie was en dat ik geen andere keus had, tenzij Augustus zijn opmerking introk. Ik wist dat hij dat niet zou doen. Toen al was hij daar te koppig voor. En te dapper. Hij had de uitdaging opzettelijk uitgelokt. Hij wilde met me duelleren. En ik met hem. God vergeve me. Maar het is er nooit van gekomen. Althans, tot nu toe. Er werd een dag en een tijdstip voor het treffen vastgesteld. De avond tevoren smeekte Dorothea haar broer om mij zijn excuses aan te bieden. Toen hij weigerde, zei ze kalmpjes welterusten, liep naar de bovenste verdieping van het huis en wierp zich over de balustrade in het trappenhuis.'


  Spandrels adem stokte. 'Heeft ze zelfmoord gepleegd?'


  Mcllwraith knikte grimmig. 'Het was een val van zo'n twintig meter op een vloer van flagstone. Een wisse dood. En de enige gegarandeerde manier die ze kon bedenken om het duel te voorkomen. Ze had mijn brief met mijn gezwollen uitvlucht over eer als reden om te weigeren de uitdaging in te trekken in de mouw van haar jurk gestopt. Die heeft Augustus natuurlijk gevonden. Hij is een ijverige speurneus, dat moet ik hem nageven. En die vondst stelde hem op de een of andere manier in staat om zijn eigen verantwoordelijkheid voor wat ze had gedaan te vergeten. Hij legde het allemaal op mijn bord. Natuurlijk werd het duel uit respect afgelast, zoals Dorothea had voorzien. Maar wat Augustus betrof, werd het alleen maar tot na de begrafenis uitgesteld.'


  'Maar niet wat jou betrof.'


  'Nee. Ik kon niet iets doorzetten wat Dorothea met haar leven had willen voorkomen. Ik heb de uitdaging ingetrokken.'


  'Hoe reageerde Wagemaker?'


  'Hij daagde mij toen uit. Wat ik weigerde, op de wankele basis dat een lage officier geen hogere kan uitdagen. De werkelijke reden was heel iets anders natuurlijk, en kennelijk ging die zijn begrip te boven. En dat is blijkbaar niet veranderd. Maar nu is hij geen lagere officier meer. Ik kan het duel niet weigeren.'


  'Wat gaat er gebeuren?'


  'Een van ons zal sterven. Hij heeft niet acht jaar gewacht om zich met een schot in de lucht tevreden te stellen. Hij is een man van zijn woord. En dat heeft hij gegeven.'


  'Maar de nagedachtenis van zijn zus...'


  'Zal mij waarschijnlijk meer doen dan hem.'


  'Nee toch? Je bedoelt toch niet...'


  'Ik weet niet wat ik bedoel, Spandrel. Het is al laat. En whisky maakt me dikwijls overdreven sentimenteel. Maar ik zal je het volgende vertellen, voor wat het waard is. Na de begrafenis ben ik direct uit Blind Man's Tower vertrokken en op reis gegaan. Het Deense leger kon me wel gebruiken in zijn oorlog tegen Zweden. Vandaar dat ik voldoende van die taal heb geleerd om onze overtocht op de Havfrue te regelen. Ik was natuurlijk niet de enige Engelse huurling van de Denen. Er waren er een heleboel. En daaronder was er een die kolonel Augustus Wagemaker had leren kennen toen hij in Ierland diende. Blijkbaar was hij daar een berucht duelleerder geweest. Gauw op zijn tenen getrapt. Vastbesloten zijn gram te halen. En nog nooit mis geschoten.' Mcllwraith dronk de heupfles leeg. 'Volgens mij wist Dorothea maar al te goed dat het veel waarschijnlijker was dat ze eerder mij redde dan haar broer.' Hij zuchtte. 'Hier heb je iets om over na te denken als we morgen op de standplaats zijn. En als ik gelijk heb, weet Wagemaker het net zo goed als ik. Misschien hield ze wel een beetje van me. Misschien wel meer dan een beetje. Zo ja, dan is dat de werkelijke reden dat hij me haat. En waarom hij me wil doodschieten.'


  Een paar deuren verder, in de kamer die kolonel Wagemaker met Nicholas Cloisterman deelde, brandde geen kaars. Maar slechts een van de bewoners kon de slaap niet vatten. Cloisterman lag met wijdopen ogen op bed zorgelijk in de duisternis te staren. Van de andere kant van het vertrek klonk de regelmatige ademhaling van de slapende Wagemaker. Cloisterman kon zich niet voorstellen dat iemand op de vooravond van een duel zo goed kon slapen. Zelf had hij dergelijke erezaken altijd ijverig omzeild. Hij gaf de voorkeur aan een x-aantal verontschuldigingen en vernederingen boven het vooruitzicht op een plotselinge, pijnlijke en naar zijn mening zinloze dood. Hij was ook nog nooit als secondant opgetreden en wilde dat nu evenmin, maar Wagemaker had erop gestaan met gebruikmaking van het uitgekookte argument dat dit een door God gezonden kans was om af te rekenen met een gevaarlijke rivaal in de jacht op het Groene Boek, en dat Cloisterman daarom verplicht was hem te assisteren.


  De mogelijkheid dat hij in plaats van Mcllwraith het leven zou laten bij het vuurgevecht van de volgende ochtend was niet bij hem opgekomen. Hij leek zelfs opgewekt zeker van de uitkomst. 'Mcllwraith is zo goed als dood,' had hij achteloos gezegd. Ook over de reden van het duel was Wagemaker spaarzaam met woorden geweest. Cloisterman meende dat hij als zijn secondant het recht had om die te weten. 'Hij heeft mijn zusters dood op zijn geweten. Nu moet hij met zijn leven boeten voor het hare.'


  Als die twee opvliegende oude ijzervreters vastbesloten waren elkaar onder vuur te nemen, mochten ze hun gang gaan wat Cloisterman betrof. Hij kon het in elk geval niet verhinderen. Het was ook onmiskenbaar eenvoudiger het Groene Boek aan Estelle de Vries - die ze zeker voor de Simplonpas zouden inhalen - te ontfutselen zonder dat Mcllwraith hetzelfde zou proberen. Maar geen van die overwegingen kon hem kalmeren. Hij mocht die Wagemaker niet en vertrouwde hem evenmin. Hij onderschreef het idee van de kolonel niet dat dit een snelle, schone dood zou worden, dat er een oude rekening werd vereffend en een huidig probleem uit de weg geruimd, vrij van consequenties, zonder kans op bestraffing. In Cloistermans ervaring was het leven nooit zo simpel en de dood evenmin.


  Wat hem vooral dwarszat was dat hij geen idee had welke houding de Zwitserse overheid tegenover duelleren innam. Wist hij veel, het kon wel verboden zijn door de een of andere antieke kantonnale wet. Zo ja, dan zouden niet alleen de duellerenden, maar ook de secondanten strafbaar zijn. Gedurende zijn bezoek aan het stadhuis om de dood van Zuyler en Jupe te bespreken, had hij zich bij de beambte van de schout als een achtenswaardige en geaccrediteerde vertegenwoordiger van de Britse regering gepresenteerd. Hoe de schout zou reageren als zo iemand bij een duel betrokken raakte, was iets waarbij hij maar liever niet stilstond. Maar Wagemaker stond in dienst van Walpole. En het had er alle schijn van dat Walpole weldra over aller lot zou beschikken. Cloisterman had geen andere keus dan zich in zijn lot te schikken.


  Maar hij hoefde het nog niet prettig te vinden. Wat hem vooral dwarszat was het feit dat hij aan niets anders kon denken. Er viel toch van alles te overpeinzen in de uitzonderlijke omstandigheden die tot de fatale worsteling in Pension Siegwart hadden geleid. Zuyler en Jupe hadden elkaar gedood en Estelle de Vries was er met het Groene Boek vandoor. Dat was wel duidelijk. Maar waar was ze heen gevlucht? De Simplonpas lag zo voor de hand dat Cloisterman vreesde dat het te veel voor de hand lag. Mevrouw De Vries was een koelbloedige, vindingrijke vrouw gebleken. Hóe vindingrijk, daar moesten ze volgens hem nog achter komen. Maar hij scheen zich maar niet te kunnen concentreren op aanwijzingen omtrent haar intenties, aanwijzingen die volgens hem zeker te vinden moesten zijn te midden van het spaarzame feitenmateriaal rond haar gedrag tot nu toe. In plaats daarvan zat zijn hoofd verstopt met de wrede absurditeit van een duel bij dageraad tussen twee mannen die hij amper kende over een vrouw die allang dood was en die hij helemaal nooit had gekend. Hij bevond zich in een ellendig parket. En op de een of andere manier leek het allemaal nog erger omdat een van de duelleerders in dezelfde kamer als een roos lag te slapen, terwijl Cloisterman voorbestemd was te woelen en te draaien tot de lange nacht ten einde was. Waarna...


  'Je wordt verdomme bedankt, Dalrymple,' mompelde hij binnensmonds. 'Dit heb ik niet verdiend.'


  Maar verdienste had er allemaal niets mee te maken. Dat wist hij maar al te goed.


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  Het loon van de eer


  De daken van Bern rezen boven hen uit als die van de een of andere droomstad: zwevend, met de omringende bergen, op de mist die als een deken boven de rivier hing.


  Het was een stille, kille, roerloze dageraad op de glooiende weide met plekken sneeuw waar de vier mannen zich tussen de nevelgrens en de weg naar Interlaken verzamelden. Aanvankelijk werd er maar weinig gezegd en de meeste woorden waren een onhandige poging van Cloisterman om het duel te annuleren, waar Wagemaker met een grommende afwijzing op reageerde en Mcllwraith met een fatalistisch schouderophalen. Spandrel en Cloisterman stonden te rillen en voelden zich duidelijk slecht op hun gemak, terwijl de twee mannen die op het punt stonden hun leven in de waagschaal te stellen ijzig kalm waren. Ze trokken hun overjas uit, waarop Wagemaker de pistoolkoffer die hij had meegebracht opende en Mcllwraith de keus bood uit twee identieke exemplaren. Ze laadden zelf hun wapen. Blijkbaar hadden ze geconcludeerd dat hun secondanten niet tegen die taak opgewassen waren, zonder dat met zoveel woorden te zeggen.


  'We moeten een muntje gooien om te bepalen wie het eerst mag vuren,' zei Cloisterman, terwijl hij een muntstuk uit zijn zak opdiepte.


  'Tenzij...' Maar hij schudde zijn hoofd en slikte zijn laatste poging tot bemiddeling in.


  'Hoeft niet,' zei Wagemaker terwijl hij Mcllwraith recht bleef aankijken. 'Tien passen de man, omdraaien en schieten. Akkoord?'


  'Wat je maar wilt,' zei Mcllwraith. 'Aangezien je dit zo graag wilt, kun je net zo goed de regels stellen.'


  'Dan zijn we het eens. U kunt uw geld wegstoppen, meneer Cloisterman.'


  'Mag ik op zijn minst de passen voor u uittellen?' vroeg Cloisterman met getuite lippen.


  'Dat mag,' zei Wagemaker. 'Zullen we dan maar?'


  'Nog een ding,' zei Mcllwraith, 'voor het zover is.'


  'Nou?'


  'Dorothea zou dit niet...'


  'Noem mijn zusters naam niet, meneer. Dat recht verkies ik u niet te geven.'


  'Wat u wel verkiest te doen, is haar nagedachtenis bezoedelen.'


  'Mijn god, u hebt wel lef. Laten we nu maar zien of dat standhoudt. Bent u gekomen om te praten ofte vechten?'


  'Ik ben hier om u genoegdoening te geven, kolonel. Dat ben ik verplicht. Maar we moeten duidelijk zijn. Dorothea heeft acht jaar geleden haar leven gegeven om dit juist te voorkomen.'


  'Is dat waar?' vroeg Cloisterman.


  'Het is jouw zaak niet of dat waar is of niet,' blafte Wagemaker. 'Achteruit en laten we spijkers met koppen slaan.'


  'Goed dan.' Cloisterman liep achteruit en gaf Spandrel een teken zijn voorbeeld te volgen.


  Toen ze een meter of dertig verwijderd waren, spande Wagemaker zijn pistool en Mcllwraith het zijne. Ze knikten elkaar toe en namen hun positie in, rug aan rug.


  'O, mijn god,' kreunde Cloisterman. 'Ze gaan het echt doen.'


  'Had u dat dan niet verwacht?' vroeg Spandrel.


  'Gehoopt.' Hij zuchtte en riep vervolgens: 'Klaar?'


  'Klaar,' antwoordde Wagemaker.


  'Klaar,' bevestigde Mcllwraith.


  'Eén,' riep Cloisterman. En daarmee begon het tweetal te lopen. In Spandrels sociale laag was duelleren er niet bij. Voor hem was het een bizar en exotisch tijdverdrijf van de hoogste klassen, waartoe ook officieren, hoe nederig van afkomst ook, regelmatig hun toevlucht konden nemen. Hij had ooit een duel meegemaakt, dankzij Dick Surtees, die in een koffiehuis de voorbereidingen van de secondanten had afgeluisterd en voorstelde dat ze erheen zouden gaan om te zien hoe 'twee hersenloze fatjes elkaar als schietschijf zouden gebruiken'. Het was een bloedeloze toestand geworden, want de twee 'hersenloze fatjes' hadden allebei een kilometer naast geschoten en waren vervolgens grotelijks opgelucht en gearmd als dikke vrienden van het toneel vertrokken. Spandrel betrapte zich erop dat hij wenste dat het tweede duel dat hij ooit zou gadeslaan op dezelfde manier beslecht kon worden. Maar diep vanbinnen wist hij dat daar geen sprake van kon zijn. Er zou op zijn minst bloed vloeien. Het vuurgevecht dat over nog maar enkele seconden plaats zou vinden, zou waarschijnlijk een leven vergen, dat van Wagemaker, of van Mcllwraith. Hij hoopte vurig dat het niet dat van Mcllwraith zou zijn, maar hij was heel bang van wel. Bij tien hield hij de adem in.


  De twee mannen waren ongeveer twintig meter uit elkaar toen ze zich omdraaiden. Wagemaker draaide flitsend op zijn hak, hief zijn arm en mikte een fractie van een seconde sneller - en natuurlijker - dan Mcllwraith. De arm van de Schot was nog net niet horizontaal toen Wagemaker vuurde. De harde knal van het schot verbrak de stilte die op Cloistermans tiende tel was gevolgd en werd meteen verzwolgen door het gekras van een zwerm roeken die opsteeg uit de mistige bomen een eindje verder in de wei. Eén moment waarin de tijd leek stil te staan, wist Spandrel niet wat er was gebeurd. Het schot was niet beantwoord. De twee mannen stonden onbeweeglijk als omlijsting van de stad achter hen, waarin de spits van de kathedraal als een geheven vinger het punt scheen aan te geven vanwaar ze hun passen hadden uitgemeten.


  Vervolgens deed Mcllwraith kreunend een wankele stap opzij. Zijn arm zakte. Zijn andere hand ging naar zijn borst. Hij scheen te gaan vallen. Wagemaker liet zijn pistool langzaam zakken. 'Hij heeft hem afgemaakt,' zei Cloisterman en hij deed een stap naar voren. 'Zoals hij heeft gezworen.'


  Maar Mcllwraith viel niet. Met een schreeuw die eerder dierlijk dan menselijk was, wrong hij zich weer overeind. Spandrel zag zijn borst op en neer zwoegen van de inspanning. Hij was geraakt en misschien wel dodelijk, maar iets wat sterker was dan een loden kogel hield hem overeind. Hij deed een zwaaiende stap terug naar de positie vanwaar hij was gewankeld en zijn jachtige ademhaling tekende zich als een rookpluim in de koude lucht af. Toen hief hij zijn pistool weer.


  'Hij wil gaan schieten,' zei Cloisterman, en hij stond met een ruk stil.


  'Je bent ten dode opgeschreven, kapitein,' riep Wagemaker naar zijn tegenstander. 'Je kunt niet eens rechtop staan, laat staan recht schieten.'


  Met die woorden wierp hij zijn pistool op de grond. 'Dit is...'


  Er klonk een tweede schot. Wagemakers hoofd sloeg naar achteren en er spatten bloed en bot uit. Even zwaaide hij op zijn benen en toen viel hij naar achteren om met een doffe dreun op de bevroren veengrond te landen. Hij bleef stil en levenloos liggen waar hij was gevallen, als een marionet waarvan de touwtjes zijn doorgeknipt.


  'Lieve God,' mompelde Cloisterman. 'Lieve, almachtige God.'


  Mcllwraith liet zijn pistool op de grond vallen. Daarna zakte hij langzaam op zijn knieën alsof hij in gebed wilde verzinken. Spandrel holde op hem af. Onderweg zag hij de kapitein op zijn zij vallen en zijn lichaam samentrekken door een rochelende hoestaanval. Daarna lag hij stil.


  'Kapitein?' Spandrel boog zich over hem heen en raakte zijn elleboog aan. Op Mcllwraith' vest zat bloed; het stroomde naar buiten tussen de vingers die hij om de wond had geklemd en kleurde het berijpte gras eronder donker. 'Kunt u mij verstaan?'


  'Ik kan... je verstaan,' antwoordde Mcllwraith door zijn opeengeklemde kaken. 'Wagemaker?'


  Spandrel keek opzij naar Cloisterman die zich naar de plek had gerept waar de kolonel lag en zich over hem heen boog. 'Morsdood, kapitein. Dat kan ik u verzekeren.'


  'Maar hij heeft nog altijd... een voorsprong.' Mcllwraith leek wel te glimlachen. 'Hij is tenminste... in één klap dood.'


  'U gaat niet sterven,' zei Spandrel.


  'Ik wou dat het waar was. Maar zoals gewoonlijk... zit je er helemaal naast. In tegenstelling tot... Wagemaker.'


  'Ik ga een dokter halen,' zei Cloisterman. 'Zo snel als ik kan. Blijf hier, Spandrel. En blijf tegen hem praten. Dat helpt misschien.'


  De twee mannen knikten elkaar toe en Cloisterman holde met grote sprongen weg. Zijn jaspanden wapperden achter hem aan. Hij rende naar de huizen bij de brug waarover ze de stad hadden verlaten, de brug waarvan Estelle de Vries zogenaamd het Groene Boek in de rivier had geworpen. Sinds die leugen - amper dertig uur geleden - waren Zuyler, Jupe en Wagemaker plotseling en gewelddadig aan hun eind gekomen op een tijdstip waarop ze dat het minst verwachtten. En nu leek het erop dat Mcllwraith zich bij hen zou voegen.


  'Is hij weg?' Mcllwraith klonk schor en moeizaam.


  'Ja. Maakt u geen zorgen. Hij...'


  'Hou op met dat geklets en luister naar me, Spandrel. Ik heb niet lang meer. Ik lig te sterven, man.'


  'Nee. Nee, dat is niet waar.'


  'Spreek me verdomme niet tegen. Ik heb genoeg dood gezien... gedurende mijn leven... om te weten hoe het is. Luister gewoon maar naar me.'


  'Ik luister, kapitein.'


  'Mooi. Dit is... belangrijk. Je moet hier weg. Nu.'


  'Dat kan ik niet.'


  'Het moet. Neem mijn buidel. Die zit in mijn jas. Daar zit geld in. Guinjes. Louis d'Or. En zecchinos. Die heb je nodig om naar Rome te gaan.'


  'Rome?'


  'Je moet zonder mij... verder.'


  'Ik kan u niet zomaar laten liggen.'


  'Je hebt geen... keus. Ik ben hier al eens geweest. Niet in Bern, maar in Zwitserland. Ik weet hoe ze zijn. Dit is een calvinistisch kanton. Katholieke... verzetjes worden zwaar bestraft. Zo zien zij duelleren. Jij en Cloisterman zullen gearresteerd worden... als de schout hoort wat er is gebeurd. Wil je weer naar... de gevangenis? Misschien zelfs een Hollandse?


  Als jij hier gevangenzit... kan er best eens... een uitleveringsverzoek komen... waarin staat dat je van moord wordt verdacht. Zou... je dat willen?'


  'Natuurlijk niet.'


  'Ga dan. Zolang het nog kan.'


  'Ik ga niet weg voordat de dokter er is.'


  'Hij zal niets kunnen doen.' Mcllwraith' gezicht vertrok van pijn. 'Een begrafenisondernemer... die zou nuttig zijn.'


  'Niet zeggen.'


  'Ik ben alleen maar... realistisch, man. Jij moet... dat ook zijn. Jij mag hier niet zijn... als Cloisterman terugkomt. Vergeet niet dat hij van de regering is, en... in staat om je aan de autoriteiten uit te leveren... in ruil voor zijn eigen vrijheid. Ik wil niet... dat hij zich aan het geld van de commissie vergrijpt.'


  'Dat doet hij niet.'


  'O nee? Je bent te goed van vertrouwen, Spandrel. Dat is... je grote zwakheid. Dus vertrouw mij maar... voor de verandering.'


  'Dat doe ik.'


  'Mooi. In dat geval...' Mcllwraith draaide zich om en pakte Spandrels arm in een onthutsend stevige greep. 'Donder in godsnaam op.'


  Er was nog een halfuur verstreken voordat Cloisterman naar de weide terugkeerde in het gezelschap van een dokter, die allerminst blij was dat hij van zijn ontbijt was weggeroepen, en twee bedienden met dekens en een baar. Mcllwraith was bewusteloos, al ademde hij nog wel. Maar Spandrel was in geen velden of wegen te bekennen. Hij had de overjas van de kapitein en die van Wagemaker over hem heen gelegd om hem zo warm mogelijk te houden. En daarna...


  'Waar ben je, Spandrel?' mompelde Cloisterman en hij keek argwanend in de verte. 'Wat voor spelletje speel je?'


  'Deze man is bijna dood, mein Herr,'onderbrak de arts zijn gedachtegang. 'We moeten hem naar mijn huis brengen.'


  'Prima.'


  'Is er een... duel geweest?'


  'Ja.'


  'Maar het is zondag. De rustdag. Heeft u geen enkel...' De dokter keek hem fronsend aan.' Verachtenswert.'


  'Wat?'


  'We moeten gaan. We zullen hem niet redden. Maar we moeten het wel proberen.'


  Ze tilden Mcllwraith op de baar, bonden de riemen vast en verwijderden zich met spoed van de weide. Cloisterman maakte geen aanstalten om hen te volgen.


  'Kom mee, mein Herr,' riep de dokter over zijn schouder. 'Er zullen vragen komen.'


  'Natürlich.' Cloisterman liep achter hen aan. Eerst snel om ze in te halen en daarna vertraagde hij zijn tred. Vragen. Inderdaad. Die zouden er komen. Een heleboel vragen. En niet genoeg antwoorden. Hij bleef staan en keek opzij naar Wagemakers lijk met zijn witte gezicht onder het kapotgeschoten voorhoofd en de zwarte bloedklonters, gestold op het bevroren gras. Hij moest denken aan de regelmatige slaapademhaling van de kolonel de avond tevoren. Zoveel zekerheid, zoveel kracht, in één klap tenietgedaan.


  'MeinHerr!' De stem van de dokter bereikte hem door de koude, opklarende lucht. 'We sturen wel iemand voor die andere. Ein Leichenbestütter. Kommen Sie!'


  'Ik kom eraan. Ogenblikje.'


  Wat moest hij doen? Spandrel was ervandoor. Dat lag voor de hand. Dat kon Cloisterman hem moeilijk kwalijk nemen. Hij was geneigd zijn voorbeeld te volgen. Hij had opdracht Wagemaker te helpen. Dalrymple had met geen woord gerept over een poging Wagemakers opdracht af te maken in het geval van diens dood. Strikt genomen zat Cloistermans werk erop. Hem kon niets verweten worden als hij naar Den Haag terugkeerde om verslag te doen van de treurige stand van zaken. Hij zou natuurlijk wel verwijten krijgen. Maar die kon hij heel wat beter verdragen dan verantwoording te moeten afleggen aan de autoriteiten in Bern voor de rampspoed in hun vreedzame stad die hem misschien aangewreven zou worden. Op de rustdag nog wel, zoals de dokter had gezegd. Maar de dokter wist niet hoe hij heette en had momenteel zijn handen vol aan Mcllwraith. Cloisterman had de kans om weg te glippen. Maar die kans zou maar even zijn. Als hij hem niet greep, kon hij dat wel eens betreuren. En tot nu toe betreurde hij zo'n beetje alles wat er sinds zijn vertrek uit Amsterdam was gebeurd. Het werd tijd om aan zichzelf te denken.


  'Neemt u mij niet kwalijk, kolonel,' mompelde hij terwijl hij zich naar de weg keerde. 'Ik moet nu echt gaan.'


  HOOFDSTUK TWINTIG


  Kansen en keuzen


  Het proces in het Lagerhuis tegen Charles Stanhope, staatssecretaris van Financiën, werd stevig beargumenteerd en met geringe meerderheid beslecht. Het bewijs dat op tafel werd gelegd, leek belastend, maar Walpole voerde een krachtige verdediging en het gonsde van de geruchten dat de koning bepaalde Kamerleden had verzocht zich van stemming te onthouden. Onthoudingen waren uiteindelijk Stanhopes redding. Drie leden van Brodricks eigen commissie verlieten de Kamer voordat er werd gestemd en onder hen was een lid met de toepasselijke naam Sloper. Stanhope werd uiteindelijk met tegen stemmen vrijgesproken. De openbare reactie op het feit dat het volk aldus van een belangrijk slachtoffer was beroofd, was voorspelbaar laaiend. Een paar dagen heerste er een stemming van smeulend oproer. Alom werd geroepen dat de politici Vrouwe Justitia weer eens in het gezicht hadden gespogen en waarschijnlijk niet geheel onterecht.


  Om te voorkomen dat de vonk in het kruitvat vloog, werd besloten dat de begrafenis van James Craggs j r., de onlangs overleden secretaris voor het Southern Department, 's nachts zou plaatsvinden. Vandaar dat talrijke prominenten van het grote en verheven Engeland - of inhalige zakkenvullers, zoals anderen meenden - daags na Stanhopes vrijspraak's avonds laat in Westminster Abbey samendromden om hun laatste eer te bewijzen aan degene die door de dood van talrijke verwijten was gevrijwaard. In de eerste rijen van de donker geklede menigte zag burggraaf Townshend zich ongemakkelijk geplaatst tussen Walpole en graaf Sunderland, dus tussen de opkomende en verblekende ster aan het politieke firmament. Ondanks de problemen die hem belaagden, slaagde Sunderland er echter in om opmerkelijk onbezorgd over te komen voor iemand wiens macht met het uur kleiner werd. 'Ik hoor dat Carteret binnen enkele dagen als Craggs opvolger wordt benoemd,' merkte hij achteloos op. 'Denk je dat je hem plooibaar zult vinden, Townshend?'


  'Hij is niet aanbevolen wegens zijn plooibaarheid, Spencer.'


  'O nee? Voor zijn vakkundigheid soms? Dat kan een riskante deugd zijn.'


  'Behalve bij jezelf,' mompelde Walpole.


  'O zeker, zeker,' zei Sunderland. 'En het bewerkstelligen van Stanhopes vrijspraak doet ongetwijfeld een grote vakkundigheid bij... een zeker iemand vermoeden.'


  'Het is zeker een goed voorteken voor diegenen die nog op het matje geroepen zullen worden,' zei Walpole met een zijdelingse glimlach.


  'Het zou zijne majesteit behagen als al zijn belasterde ministers werden vrijgesproken,' zei Sunderland. 'Bij voorkeur met overtuigender meerderheden.'


  'Dat zou wel eens te veel gevraagd kunnen zijn.'


  'Dat is het voorrecht van koningen, Walpole. Als je dat niet begrijpt...'


  Sunderland sloeg schouderophalend zijn gebedenboek open. Daarna deed hij het weer dicht en tikte op het omslag. 'Hoe staat het met de andere kwestie die de koning zo bezighoudt?' Hij glimlachte. 'Das Grüne Buch, zoals hij er zo bedeesd naar verwijst.'


  'Dat is onder handen.'


  'Maar niet in ónze handen.'


  'Nog niet.'


  'Weldra?'


  Walpoles lip krulde op. 'Ik denk het wel.'


  'Je hebt Wagemaker gestuurd, hè?' Townshend deed zijn best om niet verrast te kijken bij deze verontrustende blijk dat er nog niets mis was met Sunderlands informatienetwerk. 'En als hij mislukt... of sneuvelt?'


  'Maak je geen zorgen, Spencer,' antwoordde Walpole. 'Wat er ook gebeurt, jouw raad zullen we niet vragen.'


  'Nee? Nou, ik geef je hem toch. Je moet...'


  Voordat Sunderland zijn parel van staatshuishoudkundige wijsheid kon laten vallen, klonk de begrafenistrom en een geluid achter hen van schuifelende voeten en kelen die werden geschraapt, wat de komst van de doodskist aankondigde. De drie mannen stonden op, net als de aanwezigen links en rechts van hen. Er klonk weer tromgeroffel. Vervolgens, vlak voordat de rouwmuziek in alle ernst inzette, boog Sunderland zich naar Townshend om af te maken wat hij wilde zeggen, ofschoon zo zacht dat de laatste meende dat Walpole het niet kon horen.


  '... je altijd op het ergste voorbereiden.'


  Zich op het ergste voorbereiden was Nicholas Cloistermans tweede natuur geworden sinds zijn vertrek uit Den Haag in het gezelschap van wijlen kolonel Wagemaker. Er was niets goed - en vrijwel alles was misgegaan. Wagemaker was dood, het Groene Boek was waarschijnlijk al aan de andere kant van de Alpen en Cloistermans eigen recente gedrag kon de toets der kritiek niet doorstaan, dat moest hij zelfs bekennen. Hij was met een uitzonderlijk gebrek aan consulaire waardigheid uit Bern gevlucht zonder duidelijker plan dan naar Amsterdam terug te keren om alle kritiek te absorberen die Dalrymple hem voor de voeten zou gooien. Maar naarmate de dagen verstreken, leek dat voornemen hem steeds minder opportuun. In Burgdorf had hij zijn paard verkocht omdat hij geen geboren ruiter was, ten gunste van het reizen per postkoets, een traag maar betrouwbaar vervoermiddel dat hem eerst naar Luzern, daarna naar Zürich en vervolgens naar Baden had gebracht, waar hij het bronwater wilde proberen in de hoop dat het een heilzaam effect op hem zou hebben, alvorens in noordelijke richting door te reizen naar de Rijn, waar hij passage op een boot stroomafwaarts wilde boeken. Uiteindelijk was het in Baden, op de avond van Craggs begrafenis in Londen en nog voordat hij het bronwater had geprobeerd, dat hij zich uiteindelijk realiseerde dat dit niet de juiste koers was; het was domweg verkeerd. Hij overpeinsde de situatie terwijl hij somber een pijp rookte en heen en weer liep op de kille, verlaten promenade langs de rivier de Limmat. Hoe hij het ook bekeek, zijn situatie was nog minder appetijtelijk dan de maaltijd die hij zojuist in de Rapperswil Inn naar binnen had gewerkt. Maar soms was het net zo noodzakelijk om een onplezierige waarheid onder ogen te zien als om onsmakelijk voedsel tot je te nemen. Hij zou worden geacht zich meer uitgesloofd te hebben. In laatste instantie diende hij dezelfde meester als Wagemaker. En die meester zou door niets anders tevreden gesteld kunnen worden dan door het terughalen van het Groene Boek. Mislukking zou alleen worden geslikt als hij kon aantonen dat hem geen moeite te veel was geweest. Wat Cloisterman tot dusverre had verricht maakte geen onversaagde, maar eerder een schoorvoetende, zo niet minimale indruk. Hij zou beter voor de dag moeten komen. Hij bleef staan en keek treurig naar het water. Dit soort activiteit paste hem niet. Helemaal niet. Maar hij moest toch aan de slag. En wel met ingang van de volgende dag. Hij sloeg zuchtend de kraag van zijn overjas op en liep terug naar de herberg. Hij zou vroeg uit de veren moeten. Vroeg opstaan hoorde niet bij William Spandrels bedoelingen voor de volgende dag. Zijn vlucht uit Bern was verre van de doelloze aftocht die Cloisterman van zins was geweest, maar had curieus genoeg een soortgelijk resultaat. Omdat hij niet naar de Drei Tassen durfde terug te keren om zijn paard te halen, was hij in zuidelijke richting langs de weg naar Interlaken gelopen tot het eerste het beste posthuis, waar hij het geld van Mcllwraith had aangesproken om zich naar Thun te laten brengen. Daar had hij moedeloos en eenzaam de nacht doorgebracht alvorens de volgende ochtend vroeg een koets naar het zuiden te nemen. Na vele uren door elkaar te zijn geschud, ontdekte hij dat hetgeen de herbergier met het zuiden had bedoeld niet de Simplonpas was, maar het Meer van Genève. Zijn tweede dag onderweg was in Vevey geëindigd, even ver van zijn bestemming als aan het begin van de eerste.


  Natuurlijk was hij niet van plan lang in de Auberge du Lac in Vevey te blijven, maar de bewuste nacht was hij gewekt door het begin van een heftige koortsaanval die hem de volgende twee dagen aan bed kluisterde. Hij was te ziek om er maar over te piekeren zijn kamer te verlaten, laat staan de herberg. Volgens de meelevende herbergierster, madame Jacquinot, was het 'La grippe, c'est partoutl Er zat niets anders op dan het maar uit te zweten. En zo was Spandrel op de avond van Craggs begrafenis in Londen en Cloistermans ommekeer in Baden door griep geveld. De volgende dag begon zich iets van beterschap af te tekenen, 's Middags voelde hij zich goed genoeg om bij het raam van zijn kamer te zitten om het komen en gaan van veerboten en aken aan de kade beneden gade te slaan. De zon glinsterde op het meer en verwarmde hem door het vensterglas. Het weer had iets lenteachtigs. Toen hij het tafereel zo overzag, had hij misschien een mate van tevredenheid kunnen opbrengen, ware het niet dat hij letterlijk nog niets was opgeschoten met de inlossing van zijn belofte aan Mcllwraith om Estelle de Vries op te sporen. Hij dacht weemoediger aan Mcllwraith terug dan ooit sinds hij hem had laten sterven op die besneeuwde weide vlak buiten Bern. Hij miste hem niet alleen sterker dan hij voor mogelijk had gehouden. Het was ook omdat hij hem zo makkelijk had laten beslissen wat hij moest doen en wanneer. Nu moest Spandrel voor zichzelf denken en handelen. Morgen zou hij naar de Simplonpas vertrekken. Als Estelle die kant op was gegaan, was ze nu vrijwel zeker aan de andere kant van de Alpen, misschien zelfs al voorbij Milaan, hoewel zijn kennis van de Italiaanse geografie veel te gering was om te gokken waar ze zou kunnen zijn of hoe lang ze erover zou doen om Rome te bereiken. Toen hij de kans nog had, had hij beter op moeten letten toen Mcllwraith opmerkingen maakte over de reis die ze voor de boeg hadden. Zoals het er nu voorstond, zou hij zich moeten verlaten op de informatie die hij onderweg kon verzamelen. Maar geluk moest vroeg of laat een rol spelen. Tot dusverre had hij daar bitter weinig van gemerkt. Maar kansen keerden uiteindelijk altijd, bedacht hij toen hij toekeek hoe een sierlijk jacht met roze zeilen aanstalten maakte om aan te leggen. En daarbeneden keerden ze op dat moment voor hem, toen het jacht afmeerde en de passagiers uitstapten.


  Er waren drie passagiers, twee mannen en een vrouw. De mannen droegen allebei een pluchen hoed, een pruik met een strik en een buitensporig zwierige overjas die open woei zodat er een halskraag met volants en een vest van brokaat zichtbaar werd. Ze waren ongeveer even oud - tussen de vijfentwintig en dertig - en het was duidelijk dat ze niet om geld verlegen zaten, althans niet het geld om aan dure kleermakers te besteden. Maar lichamelijk konden ze amper meer verschillen. De een was lang, broodmager en had een smal, bleek, knokig gezicht waarin zijn volle, vrouwelijke lippen amper schenen thuis te horen. Elke stap was een pose en hij zwaaide met een wandelstok tegen het ritme van zijn nuffig bewegende enkels in. De ander was klein en dik en zijn postuur hield het midden tussen jeugdige molligheid en het corpulente van de middelbare leeftijd. Hij had een grijnzend gezicht met puddingtrekken en de hoge kleur van een drankzuchtige. Hij kloste over de kade met wat vermoedelijk een zelfbewuste zwier moest voorstellen. Het waren allebei Engelsen. Spandrel kon hun brallerige klanken horen, al kon hij maar een paar woorden onderscheiden. Hun vrouwelijke metgezel was ook Engels. Dat wist hij, al zei ze geen woord voorzover hij kon vaststellen. Het was ook niet haar kleding die haar verried. De hemelsblauwe jurk onder de lichtgrijze reisjas was onmiskenbaar fraai, maar ook merkwaardig anoniem. Wat hem zonder enige twijfel zekerheid verschafte, was het feit dat hij haar maar al te goed kende. Het was Estelle de Vries.


  Spandrel trok zo snel zijn schoenen aan dat de inspanning een hoestaanval teweegbracht waarvan hij maar amper hersteld was toen hij zijn kamer verliet en de trap afsnelde. Toen hij Estelle en haar nieuwe vrienden voor het laatst had gezien, kuierden ze langs de kade om van het uitzicht op het meer en de besneeuwde bergen rondom te genieten. Maar Spandrel was ervan overtuigd dat ze nergens meer te bekennen zouden zijn of zich alweer hadden ingescheept. De kans die het noodlot had geboden, was vluchtig. Hij moest hem met beide handen grijpen, hoewel het nog niet duidelijk was hoe, toen hij de gang had bereikt en zich naar de voordeur wendde. Maar hij had zich niet hoeven te haasten. Daar waren ze al, vlak voor hem. Ze werden net de eetzaal binnengeleid door madame Jacquinot. Net als hij waren ze ongetwijfeld verleid door de pas geschilderde buitenkant van de herberg en de sfeer van gastvrijheid. Toen ze naar binnen gingen, wierp Estelle een blik op hem door de gang. Hij zag haar de adem inhouden en snel wegkijken. Vervolgens bleef ze staan om iets tegen madame Jacquinot te zeggen. Het leek wel of ze iets vroeg. De twee mannen liepen de eetzaal in. Maar madame Jacquinot bracht Estelle verder de gang in. Spandrel trok zich terug op de trap en uit het zicht. Onder hem ging een deur open. Hij ving een glimp op van een wastafel en een spiegel in het vertrekje achter de deur. 'Merci, madame,' zei Estelle. Ze ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Madame Jacquinot verwijderde zich bedrijvig om de mannen te bedienen, wier gelach hij in de lage eetzaal kon horen weergalmen.


  Spandrel liep voorzichtig naar de deur van het privaat. Toen hij naderde, ging hij open en kwam Estelle naar buiten om hem te begroeten.


  'Meneer Spandrel,' zei ze. 'Dit is... een verrassing.' Maar geen aangename, te oordelen naar haar gezichtsuitdrukking.


  'Er is een tuintje.' Spandrel knikte naar de achterkant van het gebouw.


  'Daar kunnen we praten.'


  'Ik kan niet zo lang wegblijven.'


  'Ik weet niet wie die twee verwaande sukkels zijn, mevrouw De Vries, maar ik durf te wedden dat ze niets van de vermoorde echtgenoot weten die u in Amsterdam heeft achtergelaten, om maar niet te spreken van de dode minnaar in Bern. Onder de gegeven omstandigheden kunt u volgens mij zo lang wegblijven als nodig is. Zullen we maar?'


  'U ziet er slecht uit,' zei ze toen ze buiten in het daglicht waren en elkaar aankeken.


  'U daarentegen ziet er ongemeen goed uit.' Dat was ook zo. Misschien kwam het van de lucht op het meer, of de opwinding van de jacht dat haar wangen roder waren dan anders. Ze leek allerminst uit het veld geslagen. Sterker nog, ze maakte een uiterst beheerste indruk. Deze wending kwam haar hooguit slecht van pas, maar ze was niet ontstemd.


  'Waar is kapitein Mcllwraith?'


  'Dood.'


  Ze fronste. 'Het spijt me dat te horen.'


  'We waren ingehaald door een regeringsagent. Het is tot een duel gekomen.'


  'En die agent?'


  'Ook dood.'


  'Zoveel doden. Dat spijt me, meneer Spandrel. Hoewel u mij waarschijnlijk niet gelooft.'


  'Waarom zou ik? U heeft óver mij gelogen in Amsterdam. U heeft tégen mij gelogen in Bern.'


  'Die leugens leken... noodzakelijk.'


  'Heeft u het Groene Boek nog?'


  'Het ligt op een veilige plek.'


  'Waar?'


  'In een bank. In Genève.'


  'Waarom bent u niet naar de Simplonpas gegaan toen u uit Bern vertrok?'


  'Dat weet ik niet zeker. Ik was in de war. Pieters dood was zo gewelddadig, zo... stompzinnig. Ik was zo geschokt dat ik amper na kon denken. Ze hebben elkaar vermoord, hij en Jupe. Wist u dat?'


  'Ik heb de lijken gezien. De ontdekking had u aan iemand anders overgelaten.'


  'Ik kon niet blijven. U moet begrijpen hoe het voor me was.'


  'O, ja zeker.'


  'U denkt zeker dat ik erg harteloos ben.'


  Spandrel knikte. 'Ja.'


  'Die indruk zal ik wel wekken. Maar het is niet...' Ze wierp een blik op de deur waardoor ze naar buiten waren gegaan. 'Ze zullen me zo wel missen.'


  'Wie zijn dat?'


  'Meneer Buckthorn en meneer Silverwood zijn twee Engelse jongeheren die door hun vader naar het buitenland zijn gestuurd om hun horizon te verbreden. Ik heb ze in Genève ontmoet en ze overgehaald om me mee te nemen. Over een paar dagen gaan we naar Turijn. Ik heb begrepen dat de Mont Cenis-pas net zo indrukwekkend is als de Simplon.'


  'Waarom bent u naar Genève gegaan?'


  'Omdat ik de reis zonder hulp en in mijn eentje wel kon vergeten. Genève was de dichtstbijzijnde stad waar ik het soort hulp dat ik nodig had meende te kunnen vinden.'


  'En u bent niet teleurgesteld.'


  'Wat brengt u naar Vevey?'


  'Toeval. Een ongelukkig toeval wat u aangaat.'


  'Ik zal alles ontkennen wat u ze vertelt.'


  'Zouden ze u geloven?'


  'Misschien. Misschien ook niet.' Ze keek hem aan met een flauwe glimlach en iets van zelfspot. 'Ik zou er liever niet achter willen komen.'


  'Dat hoeft ook niet.'


  'Stelt u soms een partnerschap voor, meneer Spandrel?'


  'Ik ga met u mee, of u gaat helemaal niet.'


  'Het Groene Boek?'


  'We delen de opbrengst van de verkoop.'


  'En wat doen we met de heren Buckthorn en Silverwood?'


  'Zeg maar dat ik een neef van u ben. Vertel ze maar iets wat ze hoogstwaarschijnlijk zullen geloven. Zie ze maar zover te krijgen om mij in het gezelschap op te nemen. Denkt u dat u dat kunt?'


  'Waarschijnlijk wel.'


  'En doet u het ook?'


  'Ik schijn geen keus te hebben.' Ze keek hem aan en trok haar wenkbrauwen op. 'Ofwel soms?'


  HOOFDSTUK EENENTWINTIG


  Dekmantels


  Estelle Plenderleath, de enige dochter van Josiah Plenderleath, had een comfortabele, zo niet verwende jeugd gehad in de landelijke rust van Shropshire. Een zorgeloze jeugd ook, omdat niemand haar durfde te vertellen dat het familielandgoed onvervreemdbaar was nagelaten aan een mannelijke neef, mocht haar vader overlijden. Het scheen dat de kerngezonde en hartelijke landjonker Plenderleath dat nog lang niet van plan was. Maar een ongeluk met paardrijden had hem ruw uit het leven weggerukt, zodat de weduwe zich genoopt zag de sombere consequenties aan Estelle uit te leggen en de twee vrouwen toevlucht moesten zoeken bij familie in Londen, omdat de neef zich het landgoed prompt en zonder plichtplegingen toe-eigende. De familie Spandrel was zo gastvrij als de beperkingen van ruimte en financiën het toelieten, maar die beperkingen waren verre van te verwaarlozen, en dus spoorde Estelles moeder haar aan een rijke echtgenoot te zoeken die hen beiden kon verlossen uit de zorgelijke omstandigheden waarin zij op zo droevige wijze terechtgekomen waren. Een Hollandse koopman genaamd De Vries, wiens zaken met kaartmaker Spandrel tot een kennismaking met Estelle leidden, werd direct en fortuinlijk tot over zijn oren verliefd. Weliswaar was er een aanzienlijk verschil in leeftijd, maar De Vries betoonde zich een goed mens en Estelle kon zich amper veroorloven om haar hoofd het van haar hart te laten verliezen. Ze traden in het huwelijk en Estelle leidde een aantal jaren een kalm en plichtsgetrouw bestaan bij haar man in Amsterdam, terwijl haar moeder, gesteund door een toelage van De Vries, zich in Lyme Regis terugtrok. Vervolgens overleed De Vries plotseling. Estelle was nu een rijke weduwe, dus besloot ze dat uiteindelijk de tijd was gekomen om van het leven te gaan genieten. De Vries had dikwijls beloofd haar de wonderen van Rome te laten zien, maar had het altijd veel te druk gehad om er met haar heen te gaan. Nu ging ze op eigen gelegenheid. Toen het nieuws van haar vertrek haar moeder bereikte, viel de oude dame ten prooi aan grote zorgelijkheid bij de gedachte aan een jonge vrouw die zo'n zware en riskante reis op eigen houtje ondernam. Ze kreeg de familie Spandrel zover om hun zoon William achter haar aan te sturen om haar zoveel mogelijk te helpen en te beschermen. William kon natuurlijk niet weten dat hij Estelle niet alleen zou aantreffen, maar dat zij de zorgzame attenties genoot van twee voortreffelijke jonge heren die haar pad in Genève hadden gekruist: Giles Buckthorn en Naseby Silverwood.


  Gedurende de dagen die volgden op Spandrels toevoeging aan het reisgezelschap, kreeg hij geen reden om te betwijfelen dat Buckthorn en Silverwood bovenstaande versie van de gebeurtenissen hadden geslikt. (Het was geen kwestie van Buckthorn óf Silverwood; de twee mannen waren even gelijkluidend in hun opvattingen en wijze van uitdrukken als ze uiterlijk verschilden.) En waarom zouden ze het niet geloven? Het verhaal over zichzelf waarover Estelle en Spandrel het eens waren geworden aan het slot van hun haastige onderhandelingen in Vevey, bevatte voldoende waarheid om de onware elementen te verdoezelen. De juiste verhoudingen wist Spandrel niet. Was Estelle ooit echt mejuffrouw Penderleath, het bedeesde meisje uit Shropshire geweest? Hij had de neiging om dat te betwijfelen. Maar aangezien Estelle op een zeker ogenblik had opgemerkt dat het geheim van succesvol liegen school in het zo min mogelijk verzinnen, was ze dat misschien wel geweest. Onloochenbaar was de bedrevenheid waarmee ze Spandrel in het verhaal dat ze Buckthorn en Silverwood al had wijsgemaakt incorporeerde; een verhaal dat gaandeweg om hem heen groeide en hun separate verleden tot een onderling afhankelijk heden weefde. Er waren zelfs momenten in zijn maskerade als Estelles neef, dat hij echt geloofde dat hij dat was. Natuurlijk kon hij zich ook niet veroorloven om iets anders te doen dan volhouden dat hij dat was. De fictie, toen die eenmaal was afgesproken, moest voor beider bestwil gehandhaafd blijven. Gelukkig waren Buckthorn en Silverwood niet nieuwsgierig, althans voorzover het Spandrel betrof. Ze misten iedere belangstelling voor hem. Sterker nog, ze deden net alsof ze hem niet zagen. Hun attenties waren gewijd aan Estelle en niet - zelfs toen niet - aan de omstandigheden die hen samen hadden gebracht, en aan de aantrekkelijke mogelijkheden die zich als gevolg daarvan aftekenden. Met al hun overdreven hoffelijkheid en slappe lol, was het duidelijk dat ze precies zo verdwaasd waren door Estelle als haar bedoeling was geweest. Ze waren net afgestudeerd in Oxford, verveeld, lui en arrogant. En als je hen moest geloven, kenden ze bovendien een legertje belangrijke heren en prachtige dames. Maar iemand als Estelle de Vries hadden ze nog nooit ontmoet. Dat wist Spandrel zeker.


  Spandrel was op zijn beurt gedwongen een bepaalde mate van familiaire vertrouwdheid met Estelle aan de dag te leggen, en vice versa. Dit delen van een geheim was onmiskenbaar opwindend. Hij kon zich maar al te gemakkelijk een toekomst voorstellen die verkieslijker was dan alles wat hij tot dusverre had gedroomd. Maar hij wist heel goed dat verleidelijke vooruitzichten slechte raadgevers zijn. Hun partnerschap zou waarschijnlijk geen lang leven beschoren zijn. Hij moest zichzelf eraan herinneren dat hij haar het boek bij de eerste de beste gelegenheid moest ontfutselen om het, in overeenstemming met de laatste wens van Mcllwraith, aan de Commissie Brodrickte overhandigen. Maar zo'n gelegenheid deed zich niet voor gedurende de drie dagen die het gezelschap in Genève doorbracht. Estelles argument was dat het boek tot hun vertrek maar het beste kon blijven waar het was - in een kluis in Turrettini's Bank - en daar had ze niet helemaal ongelijk in. Buckthorn en Silverwood dachten dat ze een doos met sieraden in bewaring had gegeven. En waarom zouden ze dat niet geloven? Dat had ze hun toch verteld? Wat de oversteek van de Alpen betrof, wilden zij graag tot na Pasen wachten, maar Estelle wilde direct doorreizen, zogenaamd omdat ze dolgraag die Romeinse oudheden wilde zien die wijlen haar man zo verleidelijk had beschreven. Spandrel was nogal in zijn sas met zichzelf door de knoop door te hakken en te suggereren dat Buckthorn en Silverwood zich in de luren hadden laten leggen door bloedstollende verhalen van reizigers over uitgehongerde wolven die de passen omstreeks deze tijd van het jaar onveilig maakten. Hun angst voor persoonlijk ongemak, laat staan gevaar, werd alleen maar overstegen door hun angst om tegenover Estelle een flater te slaan. Men was het direct eens: morgen zouden ze vertrekken.


  Die middag vroeg ze het tweetal of het haar naar de bank wilde begeleiden, zodat ze haar juwelenkist kon halen. Het was duidelijk dat ze verrukt waren dat die eer hun te beurt viel en niet Spandrel. En de laatste had geen andere keus dan net te doen alsof hij zich gepasseerd voelde voor dat karwei. Maar wat hij in werkelijkheid voelde, was de toenemende argwaan dat de gelegenheden om de hand op het Groene Boek te leggen gedurende de reis naar Rome niet dik gezaaid zouden zijn. Sterker nog, Estelle had waarschijnlijk al besloten dat hij geen enkele kans zou krijgen. Maar wat dat betreft, kon ze nog wel eens op haar neus kijken. Als Spandrel zichzelf in staat achtte om een vrouw van het kaliber van Estelle de Vries te verrassen, hield hij geen rekening met de mogelijkheid dat zij nog een veel grotere verrassing voor hem in petto had. Toen het heterogene viertal die avond bijeenkwam voor het avondeten in de Clé


  Argenté, de comfortabele herberg bij de kathedraal waar ze logeerden, stelden Buckthorn en Silverwood een gezellig avondje met kaartspel en muziek voor ten huize van de onvermoeibaar gastvrije monsieur Bouvin, die ze onlangs hadden leren kennen. Estelle verontschuldigde zich op grond van hoofdpijn en trok zich in haar kamer terug. Spandrel beweerde dat hij een brief moest schrijven. Na wat gemor over het ongezellige gedrag van hun metgezellen verdwenen Buckthorn en Silverwood in het donker.


  Spandrel hoefde natuurlijk geen briefte schrijven. Even later vertrok hij uit de herberg op zoek naar een eenvoudige taveerne waar hij op zijn gemakje kon drinken en roken zonder op zijn manieren en taal te hoeven letten, zoals hij zich verplicht voelde als hij de rol van Estelles neef speelde. Ongeveer een uur later voelde hij zich minder chagrijnig en een stuk meer zichzelf en keerde hij terug naar de Clé Argenté. Toen hij zijn kamer betrad, zag hij iets wits op de donkere houten vloer aan zijn voeten. Het was een briefje dat kennelijk tijdens zijn afwezigheid onder de deur door was geschoven. Hij hield het in het licht van de lantaarn die hij bij zich had.


  Ik moet je vanavond spreken. Kom naar mijn kamer. E. Ze zat op hem te wachten bij de haard, waarin een flinke stapel hout brandde. Ze droeg een soort peignoir met een niet al te strakke ceintuur. Op een bijzettafeltje naast haar stoel stond een fles cognac met twee glazen.


  'Wat kan ik voor je doen... nichtje?' begon Spandrel.


  'Gaan zitten om een glas met me drinken.'


  Spandrel pakte de rechte stoel voor de kaptafel en zette hem aan de andere kant van de haard tegenover haar en schonk vervolgens voor hen allebei in. Hij keek niet op van haar mannelijke drankvoorkeur.


  'Waar ben je geweest? Niet bij monsieur Bouvin, neem ik aan.'


  'Nee.' Spandrel ging zitten en nam een slokje cognac. 'Niet bij monsieur Bouvin.'


  'We moeten elkaar vertrouwen, William,' zei ze. 'Dat moet echt.'


  Spandrel kon slechts een melancholisch glimlachje te voorschijn toveren.


  'Ik meen het.'


  'Vast.'


  'We hebben een lange tocht voor de boeg. Volgens mij te lang om elkaar in de gaten te houden met het oog op dreigend verraad.'


  'En hoe voorkomen we dat?'


  'Door wat ons verenigt voorrang te geven boven wat ons verdeelt.'


  'Het Groene Boek verenigt ons. En het geld dat het waard is. Anders niets.'


  'Niets? Kom, kom, William. Waarom denk je dat we de heren Buckthorn en Silverwood hebben kunnen overtuigen dat we neef en nicht zijn?'


  'Omdat ze makkelijk te overtuigen zijn... door jou.'


  'Ook door jou. We lijken echt neef en nicht. Er is een overeenkomst, een soort... verwantschap. Het noodlot geeft ons de gelegenheid om ons leven te transformeren. Die kans moeten we grijpen. Samen.'


  'Heb je dat ook tegen Zuyler gezegd?'


  'Pieter was inhalig. Maar dat ben jij niet. In werkelijkheid ben je zeldzamer dan je eruitziet. Je bent een goed mens.'


  'En makkelijk te vleien, zoals je schijnt te denken.'


  'Helemaal niet. Vind je mij mooi?'


  Hij keek haar even zwijgend aan en zei toen: 'Jawel.'


  'Is dat vleierij?'


  'Het is de waarheid.'


  'Precies. De waarheid. Het boek ligt in een kistje in de la van de kaptafel, William. Wil je het zien? Ik vind dat je het moet bekijken.'


  Hij keek haar met een verbaasde frons aan. Daarna stond hij op en liep met de lantaarn die hij uit zijn kamer had meegebracht naar de kaptafel. Hij zette hem op de tafel en trok de la open. Daarin lag een rood juwelenkistje bekleed met leer. Hij tilde het eruit en zette het naast de lamp.


  'Het zit niet op slot,' zei Estelle achter hem. 'In normale omstandigheden zou dat natuurlijk wel het geval zijn, maar dit zijn geen normale omstandigheden.'


  Spandrel maakte de sluitingen open en tilde de deksel op. Daar lag het boek: een effen legger met een groen omslag, een leren rug en gemarmerde paginaranden. Hiervoor, en voor wat erin stond, waren mensen gestorven. Bijna was hij er een van geweest. Maar nu lag het hier, binnen handbereik. Hij sloeg het omslag met één vinger open. De pagina's waren gelinieerd en gevuld met kolommen. In het midden stonden namen, links en rechts bedragen met gedateerde tussenruimten, betaald en ontvangen. Maar voor de meeste namen was niets ontvangen, alleen maar betaald. En de bewuste sommen waren kolossaal: tienduizend pond hier, twintigduizend pond daar. De transacties op de pagina waar hij naar keek, dateerden van ongeveer een jaar geleden. Elk bedrag was neergeschreven in hetzelfde handschrift en boven elke vermelding stonden de minuscule initialen R.K. van de schrijver. Spandrel sloeg om naar de volgende bladzijde, en de volgende. Zijn blik viel op duizenden namen in een woud van nullen. Hij ging weer terug naar het begin en bekeek de namen. Zijn adem stokte.


  'Verbaasd?' Estelles stem was amper meer dan gefluister. Ze stond nu naast hem. Haar schaduw, geworpen door de vlammen, viel op de bladzijde. 'Zoveel namen. Fiere en machtige namen. Al dat geld hebben ze aangenomen, tot en met de laatste kwartpenny.'


  'Maar... Ik had nooit gedacht...'


  'Dat het er zo veel zouden zijn? Of dat ze zo veel geld aangenomen zouden hebben? Een aantal mensen heeft minder betaald dan ze ontvangen hebben. Anderen hebben helemaal niets betaald. Stuk voor stuk waren en zijn het omgekochte mensen. En wat voor mensen. Hertogen, markiezen, graven, parlementsleden, hovelingen, ministers, mensen van aanzien. Voor beroemde, rijke mensen is enorm royaal uitgepakt, terwijl weduwen in badplaatsen en nederige middenstanders hun penny's bij elkaar hebben geschraapt om aandelen te kopen die deze mensen cadeau kregen. Vind je het gek dat Pieter honderdduizend pond voor dit boek heeft gevraagd?'


  'Nee.'


  'Het boek dat jij van Londen naar Amsterdam hebt gebracht... voor hoeveel?'


  'De belofte van vrijwel niets, vergeleken met...' Hij knikte somber naar de kolommen met getallen.


  'Waar wij heen gaan... kunnen we redelijkerwijs wel meer dan honderdduizend pond verlangen.'


  'Denk je?'


  'Ik denk het wel. Kijk maar...' Ze draaide de bladzij om en wees naar een vermelding. 'Hier.'


  Spandrel bukte zich om beter te kunnen zien. Op de regel waar Estelles vinger rustte, stond: Hoogedelachtb. J. Aislabie, namens Z.M.'


  'De onderminister van Financiën,' zei Estelle. 'Namens zijne majesteit de koning.' Haar vinger bewoog zich naar rechts. 'Honderdduizend pond aan aandelen. Daarom heeft Pieter dat bedrag gevraagd. En hoeveel is ervoor betaald?' Haar vinger ging naar links. 'Twintigduizend pond. Twintig maar. Vervolgens is de hele bups weer aan de compagnie verkocht toen de prijs op zijn hoogtepunt was. Met een kolossale winst. Wat denk je dat het volk in Londen zou doen als dit bekend werd?'


  'Ik denk dat men tot alles in staat is.'


  'Precies. Wat inhoudt dat de pretendent veel geld over zal hebben voor het bezit van dit boek. Van ons boek.'


  'Waarom heeft de koning er niet veel geld voor overgehad toen hij de kans had?'


  'De boodschap moet bij de verkeerde zijn beland. Pieter heeft via tussenpersonen onderhandeld. Die fout zullen wij niet maken.'


  'Nee?'


  'Wij gaan helemaal geen fouten maken. Vertrouw me maar.'


  'Daar heb je dat woord weer. Vertrouwen.'


  'Dat komt in talrijke vermommingen. En geloften komen in talrijke vormen. Niet alleen in woorden, William.'


  'Wat nog meer dan?'


  'Kun je dat niet raden?'


  Spandrel voelde iets zijdezachts langs zijn hand glijden. Hij keerde zich om naar Estelle en zag dat ze de ceintuur van haar peignoir had losgemaakt. Hij hing open. Daaronder droeg ze slechts een ragdun hemdje. Zijn mond werd droog en hij werd bestormd door instincten die om de eerste plaats vochten. Een goed mens? Daar sloeg ze de plank helemaal mis. Hij verlangde naar haar, nog sterker dan naar het geld. Maar het leek erop dat hij beide kon krijgen. Hij hoefde het maar te vragen. Estelle liet de peignoir van haar schouders glijden. Hij viel om haar voeten. Het vuur achter haar onthulde de omtrekken van haar lichaam door het hemd. Spandrel werd overspoeld door verlangen. Hij moest haar hebben. Waar hij niet van had durven dromen toen hij haar voor het eerst in de bibliotheek van het Amsterdamse huis van haar man ontmoette, kon plotseling ieder moment gaan gebeuren. Dronken van verlangen reikte hij naar haar. Zij pakte zijn hand en bracht die langzaam naar haar borst, die vol en zacht aanvoelde onder haar hemd. Haar warmte deed hem sidderen.


  'Estelle...'


  'Niets zeggen.' Ze trok hem tegen zich aan. 'Alle genoegens die ik je kan geven... zijn voor jou.'


  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


  Over de bergen


  Er waren momenten waarop Nicholas Cloisterman ernstig betwijfelde of hij de tocht door de Alpen wel zou overleven. Dat was vooral als hij heen en weer zwaaide op een merkwaardig soort draagbaar op de schouders van vier bergdragers, en er niets anders was dat hem van een smak in een steile afgrond van maagdelijke witte sneeuw en gitzwarte rotswand weerhield dan de zekerheid van hun greep. Hij moest denken aan zijn leraar oude geschiedenis op King's College in Canterbury, die zijn hoofd brak over het raadsel welke route Hannibal met olifanten en al in vC had gekozen. Van één onderdeel was hij nu vrij zeker: het kon de Simplonpas niet zijn geweest.


  Toen Cloisterman na een reis van drie dagen uit Baden in Brig was aangekomen, sloot hij zich aan bij een klein reisgezelschap dat naar Milaan wilde en maar al te blij was met zijn aandeel in de kosten van gidsen en dragers. De reis die volgde was af en toe ontzagwekkend. De Alpen waren uitgestrekt en majestueus in hun nawinterse onverbiddelijkheid. Maar vaker was het bitter koud en bloedstollend gevaarlijk. De opluchting die Cloisterman voelde toen ze naar het Lago Maggiore afdaalden, werd alleen getemperd door het besef dat hij dezelfde weg terug moest nemen, zij het weliswaar niet laat in de winter.


  Welk seizoen het wel zou worden - lente of zomer - kon hij met geen mogelijkheid zeggen. In Brig wist niemand iets van een eenzame reizigster. Zijn navraag had geen andere reactie opgeleverd dan de suggestie dat hij in deze tijd van het jaar zeker een grapje maakte. Ook de Britse consul in Milaan, een vriendelijke onbezoldigde beambte die Phelps heette, kon hem niet verder helpen. Er was geen spoor van Estelle de Vries. Waar ze was gebleven, was een mysterie. Maar waar ze heen ging stond vast. Cloisterman zou haar moeten volgen.


  'Zaken in Rome, zeker?' merkte Phelps op. 'Ik moet zeggen dat ik u niet benijd. Zeker iets met de troonpretendent?'


  'Waarom denkt u dat?' vroeg Cloisterman argwanend.


  'Overheidsbeambten schijnen daar niets anders te zoeken te hebben. Wist u dat die vermaledijde kerel inmiddels een zoon en erfgenaam heeft?'


  'Natuurlijk.' Het nieuws van de geboorte van een mannelijke Stuart een paar maanden eerder had als een lopend vuurtje de ronde gedaan.


  'Afschuwelijk gezond, hoor ik.'


  'Wat prettig voor de ouders.'


  'Maar niet voor onze werkgevers, hè? Nou, ik wens u geluk, wat u ook te doen heeft,' grijnsde Phelps. 'U zult het wel nodig hebben.'


  Iemand die nog meer geluk kon gebruiken dan Cloisterman was de staatssecretaris van Financiën John Aislabie, wiens proces in het Lagerhuis begon op dezelfde middag waarop Cloistermans zo'n weinig informatief gesprek had met consul Phelps in Milaan. Helaas voor Aislabie kruiste het geluk niet zijn pad. De consequenties van een tweede vrijspraak nadat Charles Stanhope aan strafvervolging was ontsnapt, waren te ernstig om in overweging te nemen. Walpole zei niets ter verdediging van Aislabie, wiens verklaring dat hij alle administratie van zijn transacties met South Sea-aandelen had verbrand omdat ze niet meer van belang waren toen ze eenmaal waren geregeld, niet in goede aarde viel. Geen wonder, want die transacties hadden hem een nettowinst van vijfendertigduizend pond opgeleverd. Hij werd veroordeeld, uit het Lagerhuis gebannen en opgesloten in de Tower, waar hij moest wegkwijnen tot zich een gelegenheid voordeed waarop men zijn landgoed onder de loep kon nemen om te beslissen hoeveel daarvan in beslag diende te worden genomen, als dat niet alles zou worden. Toen het nieuws zich verspreidde, werden er overal in Londen vreugdevuren ontstoken. De publieke woede was gesust. 'Zo nu en dan moet er een offer worden gebracht,' zei Walpole toen hij vanuit burggraaf Townshends kantoor in de Cockpit toekeek hoe de vlammen de nachtelijke lucht deden oplichten.


  'Zal Aislabie voldoende voor ze zijn?' vroeg Townshend.


  'Ik zou ze met alle liefde Sunderland ook nog geven. Maar de koning is buitengewoon op hem gesteld. En de koning verwacht van mij dat ik de Kamer zal overreden om hem te sparen.'


  'Kun je dat?'


  'Ik denk het wel. Zolang er maar geen nieuwe bewijzen boven water komen.'


  'Zoals het Groene Boek? Daar maak ik me zorgen om, Robin, echt waar.'


  'Terecht. Als het in de verkeerde handen valt...' Walpole wierp een veelbetekenende blik op zijn zwager. 'Dan konden ze voor ons ook wel eens vreugdevuren ontsteken.'


  De vier Engelse reizigers die daags na Aislabies veroordeling in Turijn aankwamen, hadden geen minder zware Alpenoversteek achter de rug dan Cloisterman. Maar het duizelingwekkende gestruikel van hun dragers over de Mont Cenispas had Estelle de Vries niet zichtbaar van haar stuk gebracht. Derhalve was het voor haar mannelijke metgezellen noodzakelijk geweest om een soortgelijke onbekommerdheid aan de dag te leggen en hun werkelijke gevoelens te verbergen achter grappen van wie-doet-me-wat en hoge bontkragen.


  De voorstelling van Buckthorn en Silverwood was in dat opzicht vrij vlekkeloos geweest, hoewel Buckthorn het vaak genoeg over wolven had gehad om een preoccupatie met het onderwerp te verraden, en Silverwood duidelijk niet te spreken was over het ontevreden gemopper van de dragers over zijn gewicht.


  Spandrel had het echter niet moeilijk gevonden om een ongewone luchthartigheid tentoon te spreiden. De bevroren schoonheid van de Alpen was iets wat hij nooit had verwacht. Net zomin trouwens als de seksuele gunsten van een vrouw als Estelle de Vries. Hij had in meer dan één opzicht een nieuwe wereld betreden en zijn verrukking liet weinig ruimte voor angst, en sterker nog: evenmin voor de gedachte dat Estelle niet van hem hield en ook niet van hem kon houden. Ze had de liefdesdaad met succes gebruikt om hem aan haar te binden. De herinnering aan hun nacht in Genève stond Spandrel af en toe duidelijker voor de geest dan wat zich om hem heen afspeelde. Die herinnering brandde in zijn ziel als een witte vlam van verfijnd genot. Hij was volledig van haar. En zij was onder voorbehoud van hem. Hij was zich bewust van die ongelijkheid, van wat deze betekende en waarom die bestond. Hij kende de beloften die hij verbrak en de risico's waar hij geen acht op sloeg. Maar hij wist ook dat hij geen weerstand kon bieden aan wat ze hem had geschonken. De benauwde accommodatie die Alpenreizigers ter beschikking stond, verhinderde een onmiddellijke herhaling van hun liefdesnacht. Buckthorn en Silverwood mochten in geen geval weten hoe de zaken er tussen hen voorstonden. Het was weer een geheim dat ze konden delen, het meest duistere en verrukkelijke geheim van alle. Maar in een ruime herberg van het soort dat je in de hoofdstad van Savoye zou verwachten, zou dat geheim zowel bewaard als genoten kunnen worden. Maar Estelle vond van niet. 'We moeten voorzichtig zijn,' adviseerde ze gedurende enkele gestolen momenten van privacy. 'Als de heren Buckthorn en Silverwood erachter komen dat we minnaars zijn, zouden ze door jaloezie worden verteerd. Misschien gaan ze dan ook twijfelen aan het verhaal dat we over ons hebben opgehangen. Ik acht ze niet verheven boven stiekem geloer en sleutelgatspionage. We moeten ze geen enkele reden tot spionage geven.'


  'We hebben ze niet meer nodig,' protesteerde Spandrel. 'Laten we alleen doorreizen.'


  'We hebben afgesproken dat ze me naar Florence zouden begeleiden. Ik kan ze nu niet lozen. We moeten naar Florence; samen.'


  'En na Florence?'


  'Dan heb je me helemaal voor jezelf.'


  Het was een belofte en een lokmiddel. Florence was nog bijna een week reizen. Tot die tijd...


  'Niet bederven wat we hebben, William. Er komt nog veel meer aan. Heel gauw.' Ze kuste hem. 'Vertrouw me maar.'


  Hij vertrouwde haar natuurlijk niet. Dat kon hij nooit. Maar hij aanbad haar wel. En hij wist niet zeker of dat ooit zou veranderen.


  'Heer Walpole,' zei graaf Sunderland op spottend-hartelijke toon toen hij de volgende morgen het kantoor van de algemeen betaalmeester in de Cockpit betrad. 'Ik moet zeggen dat ik een beetje verbaasd ben om je hier aan te treffen.'


  'Niet verbaasder dan ik om jou hier te zien,' gromde Walpole.


  'Ik bedoel alleen te zeggen dat men beweert dat er zo veel functies binnen je bereik liggen - ik denk wel eens meer dan er niet binnen je bereik liggen - dat het een tikje onthutsend is om te beseffen dat je in werkelijkheid nog maar soldijklerk van de strijdkrachten bent.' Sunderland keek glimlachend om zich heen.


  'Wat kan ik voor je doen, Spencer.'


  'Het is eerder wat ik voor jou kan doen, beste man.'


  'Aardig van je om aan mij te denken, nu je zo veel andere dingen aan je hoofd hebt.'


  'Bedoel je het proces? Het... grote volksvermaak van de volgende week?'


  'Jouw proces.'


  'We hebben allemaal zo onze processen. Sommigen dragen ze beter dan anderen.'


  'Sommigen hebben meer te dragen.'


  'Inderdaad.' Sunderland haalde een snuifdoos uit zijn zak en nam een snuifje, alsof hij een onaangenaam luchtje uit zijn neus wilde verdrijven.


  'Ik heb... teleurstellend nieuws voor je. Je zult het vast... moedig dragen.'


  'Wat voor nieuws?'


  'Een rapport van de geheime dienst. Ik vond het wel zo vriendelijk om je persoonlijk van de inhoud op de hoogte te stellen, in plaats van via... de gewone kanalen.'


  Binnenkort, zeer binnenkort, troostte Walpole zich, zou de geheime dienst aan hém in plaats van Sunderland verslag uitbrengen. Dan zou hij degene zijn die brokjes informatie uitdeelde aan de mensen die hij daar geschikt voor achtte. Dan zou hij de baas zijn. Maar voorlopig stond Sunderland nog boven hem, al begon zijn sokkel barsten te vertonen.


  'Inderdaad vriendelijk van je.'


  'Wat vriendelijkheid aangaat, denk je daar misschien anders over als je hoort wat ik te zeggen heb.'


  Walpole leunde naar achteren in zijn stoel en krabde zijn buik. 'Nou?'


  'Kolonel Wagemaker. Je... agent.'


  'Denk je dat hij dat is?'


  'Ik denk dat hij dat was. Totdat hij op de zesentwintigste van de afgelopen maand bij een duel in Bern om het leven is gekomen.'


  Walpole toverde een grijns op zijn gezicht om zijn ontsteltenis te maskeren. 'Wagemaker? Dood?'


  'Evenals de opdracht waarmee je hem op pad hebt gestuurd.'


  'Hoe zou dat... gebeurd moeten zijn?'


  'Een of ander duel. De bijzonderheden zijn schaars. Maar hij is zonder meer dood. Kennelijk heb je geen verstandige keus gemaakt. Wat betreft Townshends verzekeringen aan de koning dat jij en hij het Groene Boek weldra veilig achter slot en grendel zouden hebben...' Sunderland hield zijn hoofd schuin en trakteerde Walpole op een blik van geconcentreerde neerbuigendheid. 'Wat zijn die nu waard?'


  'Ik wed nooit op één paard, Spencer. Net zomin als jij.'


  'Een strategie die moeilijk vol te houden is, als de paarden zo ver weg zijn.'


  'Moeilijk, maar verstandig.'


  'Verstandig, maar onwaarschijnlijk.' Sunderland nam plaats op het hoekje van het bureau en bleef Walpole aankijken. 'Je paarden zijn dood, meneer de betaalmeester. Allemaal.'


  'Ik betwijfel het.'


  'Vanzelf. Twijfel is je handelsmerk. Ik stuur wel een afschrift van het rapport. Dat zal een aantal van je twijfels wegnemen.'


  'Zeer verplicht.'


  'Aan mij, ja. Ik ben blij dat je dat inziet.' Sunderland stond op. 'En ik zou nog blijer zijn als je het onthield.' Hij liep naar de deur, bleef staan en wierp een blik over zijn schouder. 'De koning aanvaardt dat Aislabie moest vallen. Maar hij wil dat het daarbij blijft. Hij wil niet dat er nog meer bewindslieden naar de Tower worden gebracht.'


  'Net zomin als jij zeker.'


  'Als je bij hem in de gunst wilt komen, zou je er goed aan doen hem niet teleur te stellen.'


  'Ik zal zien wat ik kan doen.'


  'Als je mijn raad wilt opvolgen...' Sunderland kneep zijn ogen iets samen.'Zorg je dat je voldoende doet.'


  De sombere Londense winter scheen heel ver weg te midden van de zoele genoegens van de Toscaanse lente. Nicholas Cloisterman had het gevoel dat zijn reis van Amsterdam ten langen leste iets begon op te leveren: hij ontspande zich onder een diepblauwe hemel in de ommuurde tuin van het Florentijnse palazzo van de Britse consul, verwarmd door goed voedsel, uitstekende wijn en milde zonneschijn. Zijn gastheer Percy Blain was een intelligente cynicus naar zijn hart en zijn gastvrouw, mevrouw Blain, was het bewijs dat cynisme een betrouwbare gids was voor talrijke zaken, maar niet voor vrouwen. Na slechts twee nachten onder hun dak had hij het gevoel onder vrienden te zijn.


  En vriendschap was niet het enige geschenk dat de Blains hem gaven. Blain, aan wie hij alles had toevertrouwd behalve de precieze aard van het boek dat hij zo naarstig namens de Britse regering zocht, had een voorzorgsmaatregel gesuggereerd die hij daar in Florence kon nemen om de kans dat het boek in Rome aan zou komen kleiner te maken. De maatregel hing af van de medewerking van de Toscaanse autoriteiten en Cloisterman en Blain, gezeten aan een tafel met de restanten van een uitstekende maaltijd naast een klaterende fontein, hieven thans een glas voortreffelijke wijn op het verkrijgen van die medewerking.


  'Hoe heb je het voor elkaar gekregen?' vroeg Cloisterman, die er nog steeds weinig van begreep. 'De Hollandse autoriteiten zouden me met een botte weigering hebben weggestuurd als ik hun een dergelijk verzoek voorlegde.'


  'Maar de Hollanders zijn een machtig en onafhankelijk volk,' antwoordde Blain. 'Het groothertogdom Toscane is maar een pion op het schaakbord van de grote mogendheden. De groothertog is een oude man, zijn zoon en erfgenaam een kinderloze losbol. Het verdrag met Spanje dat wijlen onze lord Stanhope met zoveel tijd en moeite heeft gesloten, schenkt Toscane aan Spanje als het geslacht Medici uitsterft. En dat zal eerdaags het geval zijn. Maar Stanhope is dood. Nieuwe ministers betekenen nieuwe politiek. Verdragen kunnen worden herzien. En dat is waar de groothertog op hoopt. En daarom zijn z'n ministers zo happig om ons ter wille te zijn.'


  'Zal elke douanepost op de uitkijk staan voor mevrouw De Vries?'


  'Elke Engelse vrouw óf Hollandse, alleen reizend of in gezelschap, welke naam ze ook heeft, zal worden tegengehouden en haar bagage wordt onderzocht. Je kunt van mij aannemen dat de heren van de douane geen aanmoediging nodig hebben om zo'n opdracht met de grootst mogelijke toewijding uit te voeren.'


  'Misschien komt ze niet door Toscane.'


  'Zo niet, dan maakt ze een aanzienlijke omweg. En vanuit haar standpunt gezien beslist een overbodige.'


  'Dat is waar,' gaf Cloisterman toe. Estelle de Vries zou de meest rechtstreekse route naar Rome kiezen, dat stond vast. Sterker nog, het was het enige probleem dat Blain niet voor hem kon oplossen. 'Maar voor hetzelfde geld...'


  'Heeft ze Toscane al achter zich.'


  'Ja, dat niet uitgesloten.'


  'Mijn inlichtingen doen vermoeden van niet. Maar natuurlijk is het mogelijk. Dat zal ik niet ontkennen.'


  'Ik zal me dus moeten haasten.'


  'Jammer. Lizzie en ik hebben genoten van je bezoek.'


  'Ik ook.'


  'Wat betreft hetgeen je in Rome wacht...' Blain glimlachte. 'De zogenaamde hofhouding van de pretendent is een labyrint van ruziënde Schotten. We hebben er natuurlijk een op de loonlijst. Meer dan een, zou ik zeggen. Onze broodheren in Londen vertrouwen me niet al hun geheimen toe. Kolonel Lachlan Drummond is een naam die ik je evenwel kan geven. Ik zou me niet al te veel op hem verlaten. Maar hij staat tot je beschikking. Wat betreft...' Blain zweeg toen hij zijn vrouw zag, die zich vanuit de donkere schaduw in de loggia aan de achterkant van het palazzo op hen af repte. 'Wat is er, lieve?'


  'Een boodschap van kanselier Lorenzini.' Ze gaf hem een brief en glimlachte naar Cloisterman. 'Ik dacht dat je die meteen zou willen zien, voor het geval het iets met jullie gesprek te maken heeft.'


  'Laten we hopen dat hij niet is teruggekomen op zijn positieve reactie op je verzoek,' zei Cloisterman.


  'Vast niet.' Blain maakte de brief open, wierp er een blik op en fronste.


  'Kijk eens aan...'


  'Wat is er?'


  'De paus is dood.' Hij gaf de brief aan Cloisterman. 'Het schijnt dat je Rome in de onvoorspelbare greep van een interregnum zult treffen. Ik wilde je net vertellen dat zijne heiligheid de pretendent strak aan de teugels houdt.' Blain haalde zijn schouders op. 'Maar nu lijkt het alsof de teugels los zijn.'


  Als Cloisterman had geweten dat Estelle de Vries op dat moment niet in Rome, ruim honderdvijftig kilometer naar het zuiden, maar in Genua, ruim honderdvijftig kilometer naar het noorden was, zou hij ongetwijfeld in Florence zijn gebleven om tevreden af te wachten tot de Toscaanse autoriteiten zijn prooi voor hem zouden grijpen. Maar hij wist het niet. En onwetendheid kan soms een nuttige bondgenoot zijn. De reis van Turijn naar Genua langs modderige wegen was snel noch aangenaam geweest. Onderweg had zich een idee in Spandrels hoofd gevormd, een idee dat hem naar de bedrijvige Genovese haven had gebracht nadat het gezelschap 's middags in de stad was aangekomen. Daar was hij op het Engelse koopvaardij schip Wyvern gestuit dat via Orbitello en Napels op weg was naar Palermo. Naar Orbitello was het twee dagen varen, vertelde de eerste stuurman, en vandaar een dag per koets naar Rome. Dat was een veel snellere route naar zijn reisdoel dan helemaal over land. En er was accommodatie voor betalende passagiers. Vervolgens werd men het eens. Het was een fortuinlijker transactie dan Spandrel wist, want Orbitello lag in de nietige Oostenrijkse enclave Presidio, ingeklemd tussen Toscane en het pauselijke gebied. Via die route zouden hij en Estelle nooit voet op Toscaans grondgebied zetten en Cloistermans val zou nooit dichtklappen. Spandrel zou zich ongetwijfeld tevreden in de handen hebben gewreven als hij zich bewust was geweest van die gelukkige bijkomstigheid van zijn boeking van een snelle passage naar het zuiden. Maar hij wist het niet. Toch wreef hij zich in de handen toen hij zich terug repte naar de albergo waar hij en zijn metgezellen kamers hadden genomen. Silverwood had op het kalme water van het Meer van Genève over zeeziekte geklaagd. De Middellandse Zee zou vast te veel voor hem zijn om te overwegen. Bovendien was Orbitello dichter bij Rome dan Florence. En van meet af aan was Florence de bestemming die Silverwood en Buckthorn op het oog hadden gehad. Nee, nee. Er zouden de volgende morgen maar twee passagiers aan boord van de Wyvern gaan. Estelle had hem beloofd dat hij haar weldra voor zichzelf alleen zou hebben. En nu zou dat uitkomen, sneller zelfs dan zij had verwacht.


  Maar Spandrel had buiten de waard gerekend. Giles Buckthorn was in het geheel niet van plan zich door de zeeziekte van zijn vriend van Estelle te laten scheiden.


  'Een voortreffelijke regeling, meneer Spandrel. Zo voortreffelijk dat we u zullen vergezellen. Ik weet zeker dat de Wyvern nog twee passagiers kan herbergen.'


  'O, ik denk niet...'


  'Laat het maar aan mij over. Ik ga er meteen heen om een hut voor ons te reserveren.'


  'Maar het is duidelijk dat meneer Silverwood geen zeebenen heeft.'


  'Onzin. Hij was niet lekker omdat het Meer van Genève zo glad was als een molenkolk. De zee is net wat hij nodig heeft.'


  'En zo gaat Florence aan uw neus voorbij.'


  'Geeft niet. We draaien onze reisroute gewoon om en bezoeken Florence na Rome. Ha! La citta eterna. Met een waarachtige Venus in ons midden. Wat kan er nu mooier zijn?' Buckthorn nam een klassieke pose aan met een uitgestrekte arm en wierp Spandrel met zijn dikke lippen een glimlach toe. 'Niets, zou ik zeggen.'


  HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


  Alle wegen voeren naar...


  Het proces in het Lagerhuis tegen de minister van Financiën Charles Spencer, derde graaf van Sunderland, was door een noodlottig toeval vastgesteld op maart. Juridisch gezien was het een evenement zonder precedent, want een lord van het Britse rijk was traditiegetrouw alleen aan het Hogerhuis verantwoording schuldig. Het feit dat het proces in afwezigheid van de beklaagde zou worden gevoerd - Sunderland verwaardigde zich zelfs niet om het vanaf de publieke tribune te volgen maakte de ongeëvenaarde gebeurtenis ook nog pikant, terwijl het op de achtergrond gonsde van de duistere geruchten dat Walpole kwistig met steekpenningen had gestrooid om de nek van zijn oude vijand te sparen. Het debat was snel en furieus. De beschuldiging dat Sunderland ter waarde van vijftigduizend pond aan South Sea-aandelen had ontvangen zonder er een penny voor te betalen, loog er niet om. Maar het was geenszins eenvoudig om zonder hoofdboekhouder Knight of zijn beruchte handelsboek zekerheid te verkrijgen. De beslissing berustte dus op de stemmen, waarvan een aantal gratis werd gegeven, en andere voor veel geld waren gekocht. Uiteindelijk werd Sunderland vrijgesproken, zoals alom was voorspeld.


  Het publiek was verontwaardigd, maar keek er niet van op. En toen het stof eenmaal was gedaald, kwam de subtiliteit van Walpoles inzicht aan het licht. Sunderland had het overleefd, maar de meerderheid die daarvoor verantwoordelijk was - tegen stemmen - was te klein om aanspraak op eerherstel te kunnen maken. Hij was aan de Tower ontsnapt. Maar hij kon niet op Financiën blijven. Zijn dagen waren geteld. Hij had zijn tijd gehad, terwijl die van Walpole gloorde. Behalve natuurlijk als zich iets voordeed wat zelfs Walpole niet had voorzien.


  De volgende morgen vervoegde zich een eenzame en vermoeide Engelsman bij de Porta del Popolo, de noordelijkste poort in de oude stadsmuur van Rome. Het was een warme lentedag met een felle zon, die hoogzomer in Amsterdam niet zou hebben misstaan, laat staan in Londen. De douanebeambte maakte het Nicholas Cloisterman zo lastig dat die zijn toevlucht tot steekpenningen moest nemen, en uiteindelijk mocht hij doorlopen naar de piazza aan de andere kant, waar hij ondanks zijn vermoeidheid bleef staan om de Egyptische obelisk in het midden te bewonderen. Voorbij die hooghartige vingerwijzing naar de imperialistische roofzucht van het grijze verleden liepen drie straten als de punten van een drietand de stad in. Cloisterman moest de rechtertand hebben, de Via di Ripetta en, een stukje verderop, de Casa Rossa, een albergo die hem door Percy Blain was aanbevolen. Vanwege de koele Anglo-pauselijke betrekkingen had de Britse regering geen consulaire vertegenwoordiging in de stad. Cloisterman was op zichzelf aangewezen. Maar hij verwachtte niet dat dit moeilijkheden zou opleveren. Als hij snel contact legde met kolonel Drummond, de spion van de regering aan het hof van de troonpretendent, zou hij weten of Estelle de Vries al in Rome was. Zo niet, dan kon Cloisterman met een gerust hart naar Florence terugkeren om Blain en de Toscaanse autoriteiten te laten doen wat ze moesten doen. Als ze anderzijds... Maar Cloisterman was te moe om het onderwerp onder ogen te zien voordat het aan de orde was. Hij zwichtte voor de hardnekkige reclame van een van de talrijke servitori di piazza, nam een koets en vroeg de koetsier hem rechtstreeks naar de Casa Rossa te brengen. Was Cloisterman tot in de namiddag op de Piazza del Popolo gebleven, dan zou hij verrast zijn door de aankomst in Rome van niet alleen Estelle de Vries, maar ook van William Spandrel, vergezeld van twee Engelsen waarvan de ene eruitzag als een bonenstaak en de andere als een regenton, Giles Buckthorn en Naseby Silverwood. De twee laatsten deelden net zoveel luidruchtige protesten als royale steekpenningen uit voordat ze langs de douane mochten, terwijl mevrouw De Vries en haar zogenaamde neef maar weinig aandacht trokken. Buckthorn en Silverwood wisten uit betrouwbare bron dat ze de beste accommodatie op of bij de Piazza di Spagna zouden vinden. Dankzij een curieus toeval kon dezelfde servitor met zijn sluwe gezicht, die eerder op de dag Cloisterman had geholpen, opnieuw een fooi opstrijken door nu ook in hun rijtuig te springen om de koetsier de weg naar hun bestemming te wijzen. Het licht nam snel af en de lucht kleurde goudroze toen ze over de Via del Babuino reden. Spandrel bekeek de beurtelings magnifieke en bouwvallige gebouwen aan weerskanten als paarsgrijze monumenten van een wereld die hij nooit had verwacht te zullen ervaren: oud, exotisch en mysterieus. Hij had in vervoering moeten zijn. Maar in plaats daarvan vrat het galbitter van spijt en weerzin aan zijn gedachten: spijt van de belofte die hij Mcllwraith had gedaan en die hij nu verbrak; weerzin jegens Buckthorn en Silverwood omdat ze Estelle dwongen een gepaste reserve jegens hem in acht te nemen. Zijn enige troost was dat ze eindelijk waren gearriveerd op de plek waar hun stoutmoedige plan tot zelfverrijking in werking kon worden gezet. Als het boek dat nu nog in Estelles valies zat eenmaal aan de man was gebracht, kon hij Buckthorn en Silverwood vergeten, tezamen met al het andere dat hun verleden omvatte. Dan zou alleen de toekomst er nog iets toe doen. En het scheen dat die toekomst in Estelles ogen blonk als ze hem van opzij een blik toewierp. Niets zou hem dan meer worden ontzegd.


  Het Palazzo Muti, de Romeinse residentie van de man die zichzelf had uitgeroepen tot koning Jacobus in van Engeland en Jacobus vin van Schotland, was een goudkleurig gestuukt gebouw met fraaie zuilen en een fries aan de noordkant van de Piazza dei Santi Apostoli dicht bij het centrum van de oude stad. Op zes maanden na had de pretendent zijn hele leven in ballingschap doorgebracht buiten het land dat hij beweerde rechtens te mogen regeren. Het mislukken van de eerste jakobitische opstand had geleid tot een nog vernederender verbanning uit Frankrijk, en de afgelopen vier jaar had hij onderdak in Rome gevonden, verder dan ooit - zowel letterlijk als figuurlijk - van waar hij wilde zijn. Maar in die vier jaar was hij ook in het huwelijk getreden met de beeldschone Poolse prinses Clementina Sobieski en had zij gehoorzaam een gezonde jongen ter wereld gebracht. Nu de Britse regering in een moeras van impopulariteit was gezakt, de helft van haar ministers werd vervolgd en de andere helft zijn uiterste best moest doen om in het zadel te blijven, waren de vooruitzichten van de pretendent rooskleuriger dan ze dikwijls hadden geleken.


  Cloisterman bekeek het Palazzo Muti vanaf het trottoir aan de andere kant van de piazza. De lantaarns aan weerskanten van de ingang waren net ontstoken tegen de oprukkende duisternis. Cloisterman dacht bij zichzelf dat het palazzo weliswaar groots was, maar verre van groots genoeg voor een vorst. De directe omgeving - smalle straatjes vol rommel, modder en merda - was evenmin een ode aan Jacobus Edward Stuarts hooggegrepen zelfbeeld. Al met al scheen het buitenlandse verblijf van de pretendent niet meer dan het was: een monument van zijn vroegere deconfiture. Maar die zou er niet meer toe doen als hij één eclatant succes boekte. En Cloisterman vermoedde dat het Groene Boek voor dat doel voldoende zou zijn.


  Daarna verwijderde hij zich en liep met gezwinde tred naar het andere eind van de piazza. Voordat hij daar was, sloeg hij rechtsaf en liep hij terug naar de Corso, de middelste en langste van de drie straten die vanaf de Piazza del Popolo naar het zuiden liepen. Hij stak de Corso over, volgde die een klein eindje in de richting van het plein en sloeg vervolgens af naar een lange, smalle straat die geheel in de schaduw van onverlichte gebouwen lag, alvorens door een laag poortje een klamme binnenplaats op te lopen, waar hij op de tast een deur moest vinden. Hij belde drie keer aan.


  Er verstreek ongeveer een minuut, daarna hoorde hij schuifelende voetstappen en viel het schijnsel van kaarslicht door een kier in de deur. Deze ging krakend open en er tuurde een oud vrouwtje dat zo mager was als een mus naar buiten. 'Si?


  Cloisterman stopte haar een brief in handen. 'Voor kolonel Drummond,' zei hij. 'Begrijpt u dat?'


  'Kolonel Drummond,' herhaalde ze. Blijkbaar had ze het begrepen.


  'Si, si.'


  'Het is belangrijk.' Hij zei met stemverheffing: 'Importante!


  Het kaarslicht veranderde haar tandeloze grijns in een zwart ravijntje.


  'Si, si. Sempre importante.' Vervolgens deed ze de deur voor zijn neus dicht.


  Ondertussen waren de omstandigheden de wensen en verlangens van William Spandrel gunstig gezind. De Piazza di Spagna was een weids plein met een fontein in de vorm van een lekkend schip in het midden, die de Spaanse ambassade scheidde van een modderige helling vol karrensporen met bovenop de dubbele klokkentoren van de Trinita dei Montikerk. De servitor die hen van de Piazza del Popolo had vergezeld wist Buckthorn en Silverwood ervan te overtuigen dat de beste kamers van de omgeving te vinden waren in het Palazetto Raguzzi, aan de noordkant van de piazza. Buckthorn en Silverwood waren inderdaad onder de indruk van de twee beschikbare kamers op de eerste verdieping, maar kwamen er tot hun misnoegen achter dat niet het hele gezelschap onder hetzelfde dak kon worden gehuisvest. Na veel hoffelijk heen en weer gepraat en ridderlijke gebaren kwam men overeen dat Estelle het genot van een van de twee vertrekken gegund moest worden en Spandrel dat van het andere, terwijl Buckthorn en Silverwood zich tevreden moesten stellen met kamers in de Albergo Luna in de Via Condotti, een zijstraat van de piazza.


  Wat Spandrel betrof was het Palazzetto Raguzzi zijn naam waardig. Zijn kamer was net als die van Estelle van paleiselijke afmetingen. Hoge ramen zagen uit op de piazza en het meubilair was overdadig. Een enkel vlekje hier en rafeltje daar mocht niet verhinderen dat het zo'n beetje het meest chique onderkomen was waar hij ooit had gelogeerd. Maar de gewenning aan pracht en praal was al iets waarop hij zich inmiddels verheugde. En ondertussen kon hij zich alvast te goed doen aan een onbetaalbaar genoegen. Na het eten met Buckthorn en Silverwood in de Albergo Luna trokken ze zich bijtijds in het Palazzetto terug op grond van vermoeienis na een lange dag onderweg. Moe waren ze zeker. Maar voor Spandrel stelde dat niets voor vergeleken met vier dagen opgepotte verlangens naar Estelle. Zij scheen net zo verrukt als hij om een punt achter hun ascese te zetten. Een avond van ergerniswekkende aandacht voor de inmiddels maar al te bekende flauwiteiten van Buckthorn en Silverwood maakte plaats voor een nacht van lichamelijke ontlading waarin de vreugde die Spandrel in Genève had gevoeld opnieuw opbloeide. In zijn achterhoofd wist hij wel dat hij niet moest denken dat Estelle die deelde. Maar de volgende morgen deed hij dat waarschijnlijk toch. De volgende morgen moesten ze zich ook weer met het doel van hun komst bezighouden. 'Straks moeten we het boek bij een bank in bewaring geven,' zei Estelle, toen ze bij de krieken van de dag in elkaars armen lagen. 'De heren Buckthorn en Silverwood willen me graag een aantal klassieke bezienswaardigheden laten zien waarvan ik hun heb verzekerd dat ik er net zo benieuwd naar ben als zij. Ik stel voor dat je een lichte ongesteldheid voorwendt en je terugtrekt. Ik denk niet dat ze daar vraagtekens bij zullen zetten.'


  'Ik denk het ook niet.'


  'Ze zullen er zelfs mee in hun sas zijn,' zei Estelle glimlachend.


  'En hun genoegen niet onder stoelen of banken steken.'


  'Precies. Hoe dan ook, als ik geeuwend door de een of andere ruïne sjok, ga jij naar het Palazzo Muti om een audiëntie met de secretaris van de pretendent aan te vragen.'


  'En als hij me niet wil ontvangen?'


  'Als je volhoudt, gaat hij wel door de knieën. Misschien duurt het even. We moeten geduld oefenen. Als je hem vertelt wat we te koop hebben, zal hij de betekenis ervan begrijpen. En zal hij de gevraagde som betalen om het boek in handen te krijgen. Voor de pretendent zal het het eind van zijn ballingschap beloven.'


  'Is dat echt wat het Groene Boek betekent, Estelle? Revolutie in het vaderland? Weer een Stuart op de troon?'


  'Wie zal het zeggen? En wat maakt het uit?' Estelle hield het hoofd schuin om Spandrel aan te kijken. Te midden van de schaduwen in de kamer waren haar ogen nog donkerder. De geur van haar vlees hing om hem heen; de vermetele sluwheid van hun plan weefde zich om de benevelende herinneringen aan de afgelopen nacht. 'Dit is voor ons, William. Voor ons en niemand anders.'


  'Ik wou dat je met me mee kon.'


  'Ik ook. Maar dat soort onderhandelingen kan het best door een man worden gevoerd. Zo is dat nu eenmaal.'


  'Wie zou het voor je hebben gedaan als we elkaar niet in Vevey hadden ontmoet? Buckthorn? Silverwood?'


  'Geen van beiden.'


  'Maar je zei net...'


  'Genoeg.' Ze legde hem met een kus het zwijgen op. 'We hebben elkaar wel ontmoet. We hebben een overeenkomst gesloten.' Ze betastte hem onder het laken. 'Vanaf nu kijken we vooruit. Niet terug. Nooit meer.'


  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


  De huid van de beer


  'Meneer Spandrel, nietwaar?' zei James Edgar, terwijl hij van zijn bureau opkeek.


  Het was de namiddag van de volgende dag. Het felle Romeinse licht van het middaguur had plaatsgemaakt voor een paarsroze gloed aan de hemel en een donkergrijze schemer in het kantoor van de privé-secretaris van koning Jacobus vin en in, zoals de heer Edgar zich ongetwijfeld zou hebben omschreven. Hij was een iele man met een bril en afhangende schouders die er veel ouder uitzag dan de tweeëndertigjarige koning-in-ballingschap die hij diende, al was hij het waarschijnlijk niet. Meneer Edgar was het droge, stoffige, pennenlikkende schoolvoorbeeld van een Schotse advocaat, zonder zichtbare verandering van gewoonten overgeplant naar het land van de dode caesars en gedegenereerde kardinalen. Spandrel had vele uren moeten wachten voor zijn gesprek met de heer Edgar. Hij had kramp gekregen van zijn lange zit op een krappe stoel in een tochtige gang bij de voornaamste trap van het Palazzo Muti, terwijl een bont gezelschap fluisterende beambten, mopperende Schotten en zuinig kijkende bedienden hem passeerden zonder acht op hem te slaan. Hij had zo geduldig mogelijk zitten wachten, indachtig Estelles voorspelling dat het wel even kon duren. Het Groene Boek was inmiddels veilig ondergebracht bij de Banco Calderini en Estelle werd rondgeleid langs de wonderen van het Pantheon en de Campidoglio door de immer voorkomende Buckthorn en Silverwood. Het was Spandrels veeleisende taak om een kans op een gesprek met de stugge heer Edgar af te wachten en ervoor te zorgen dat hij de gelegenheid, als die zich voordeed, met beide handen aan zou grijpen.


  'Mijn naam is inderdaad Spandrel. Mag ik met de deur in huis vallen?'


  'U zou me verplichten. Ik ben een drukbezet man, meneer Spandrel. En we krijgen hier meer dan voldoende ongenode gasten. Ik kan het me niet veroorloven al hun verhalen aan te horen.'


  'Dan ben ik u dankbaar dat u mij wilt ontvangen.'


  'Er is me verteld dat u niet van plan was om te vertrekken.'


  'Ik heb een te lange reis gemaakt om dat te doen zonder mijn doel uit te leggen aan... iemand uit de naaste kring van...'


  'De koning?'


  Spandrel haalde zijn schouders op. 'Ja. De koning.'


  Edgar glimlachte vreugdeloos. 'U klinkt niet als een ware gelovige, meneer Spandrel.'


  'Mijn geloof doet niet terzake.'


  'O, nee? Tussen twee haakjes, van hoe ver komt u precies?'


  'Dat doet evenmin terzake. Belangrijk is wat ik heb meegebracht.'


  'En wat mag dat zijn?'


  'Het geheime grootboek van de hoofdboekhouder van de South Sea Company.'


  Edgar trok sceptisch een wenkbrauw op, maar leek anderszins onaangedaan. 'Het Groene Boek?'


  'U weet ervan?'


  'Ik wéét van veel dingen. De trouwe vrienden van de koning in Engeland zorgen daar wel voor. Het South Sea-fiasco is tekenend voor diegenen die een Duitse prins en zijn inhalige jaknikkers hebben binnengehaald om het domein van de Stuarts te regeren. Ik ben in grote trekken van de affaire op de hoogte. Maar ik weet van geen enkele reden waarom ik zou veronderstellen dat... iemand als u... in bezit zou zijn van de duistere geheimen van de zondige heer Knight.'


  'Dat is een lang verhaal. Toeval en verraad vatten het zo'n beetje samen.'


  'Zoals zovele verhalen.'


  'Ik heb het boek, meneer Edgar. Gelooft u mij maar.'


  'Waarom zou ik?'


  'Omdat u het zich niet kunt veroorloven om het niet te geloven. Het vertegenwoordigt een door God gezonden gelegenheid voor u.'


  'U komt mij niet voor als een hemelse boodschapper.'


  'In het Groene Boek staan alle omkoopsommen die zijn betaald om de South Sea-wet vorig jaar te laten aannemen. In nauwkeurige getallen. En precies aan wie.'


  'Vertel dan eens: hoeveel was het precies?'


  'Ik ben geen boekhouder. Zo iemand is zeker nodig om de ponden, shillings en penny's bij elkaar op te tellen. Vele honderdduizenden ponden, zou mijn schatting zijn. Ik denk ruim een miljoen.'


  'O, is dat zo?' Edgars blik was kalm maar indringend. Hij leek ongelovig noch overtuigd. 'En wie hebben dat geld precies ontvangen?'


  'Ik kan u een paar namen geven.'


  'Ga uw gang.'


  'Roberts, Rolt, Tufnell, Burridge, Scott, Chetwynd, Bampfield, Bland, Sebright, Drax.'


  'Stuk voor stuk parlementsleden.'


  'U kent ze vast beter dan ik, meneer Edgar. Ze staan allemaal in het boek.'


  'En wie nog meer?'


  'Carew, Bankes, Forrester, Montgomerie, Blundell, Lawson, Gordon...'


  'Sir William Gordon? Hoofd van de afdeling boekhouding van de strijdkrachten?'


  'Inderdaad, Sir William Gordon.' Estelle had erop gestaan dat hij een aantal namen uit zijn hoofd zou leren en nu besefte hij dat ze gelijk had gehad. Edgars uitdrukking werd wat vriendelijker. Zijn twijfels werden minder. 'Plus verschillende leden van het Hogerhuis.'


  'Zoals?'


  'Lord Gower, lord Landsdown, de graaf van Essex, de markies van Winchester en de graaf van Sunderland.'


  'Sunderland?'


  'Ja.' Spandrel keek Edgar aan met het zelfvertrouwen van de absolute waarheid. 'De minister van Financiën is nog niet eens de meest vooraanstaande naam in het boek.'


  'O nee?'


  'Verre van.'


  'Wie is dat dan?'


  'Zijn meester.' Spandrel zweeg even voor het effect. Hij begon het leuk te vinden. 'De koning.'


  'De koning?' Edgar glimlachte. 'Ik neem aan dat u doelt op de keurvorstvan Hannover.'


  'Neem me niet kwalijk.' Spandrel betrapte zich erop dat hij rood werd door zijn vergissing. In de spiegelwereld van het Palazzo Muti was het belangrijk om te onthouden wie de denkbeeldige koning was en wie niet.


  'Ik bedoel inderdaad de keurvorst van Hannover. Natuurlijk. Maar hoe we hem ook noemen...'


  'Hij staat in het boek.'


  'Ja.'


  'Voor hoeveel?'


  'Een uitgifte van honderdduizend pond aan aandelen tegen een betalingvan slechts twintig.'


  'Wanneer is die uitgifte gedaan?'


  Op april.'


  'Dat zegt niets. Toen is de inschrijving geopend. Twintig procent is een heel gewone eerste termijn.' Edgar schudde zijn hoofd. 'Lieve hemel, meneer Spandrel. U lijkt me gewoon de zoveelste berenhuidsjacheraar van het type waarvan de beurs er meer dan genoeg heeft.' Toen hij Spandrel niet-begrijpend zag kijken, voegde hij eraan toe: 'U tracht mij de huid te verkopen voordat de beer is geschoten.'


  'Nee nee. U moet me even uit laten spreken. De ko...' Spandrel slikte het woord weer in. 'De keurvorst van Hannover,' vervolgde hij langzaam, 'heeft op juni de aandelen aan de compagnie terugverkocht met een winst van zesentachtigduizend pond. Hij heeft nooit andere termijnen voldaan.'


  'Geen andere termijnen?' vroeg Edgar met zachte stem.


  'Nee.'


  'Terugverkocht... en behandeld alsof ze volledig betaald waren?'


  'Ja.'


  Edgar tuitte zijn lippen. 'Zijn er nog meer leden van de keurvorstelijke familie aldus behandeld?'


  'Ja. De prins van Wales. Dat wil zeggen, ik bedoel...'


  'Laat maar zitten. Ik weet wie u bedoelt.'


  'De prinses ook.'


  'Aha.'


  'Alsook de hertogin van Kendall en haar nichten.'


  'Zoals te verwachten was.'


  'En de gravin von Platen.'


  'Beide maitresses. Wat is de keurvorst toch een attente minnaar.'


  'Ik zou ook moeten noemen...' Spandrel aarzelde. Van wat Mcllwraith hem over de politieke situatie in Westminster had verteld, wist hij dat de naam die hij ging noemen in veel opzichten de allerbelangrijkste was.


  'Walpole.'


  'RóbertWalpole?'


  'Ja.'


  Edgar keek hem recht aan. 'Weet u dat zeker?'


  'Jawel.'


  'Voor hoeveel?'


  'Dat kan ik niet zeggen.'


  'Waarom niet?'


  'Omdat...' Spandrel had Estelles strategie trouw gevolgd en was niet van plan daarvan af te wijken. Hij had Edgar voldoende verteld. Nu werd het tijd om hun prijs te noemen. 'We moeten het over de voorwaarden eens worden, meneer Edgar.'


  'Voorwaarden?'


  'Voor uw aankoop van het boek.'


  'Dus u schenkt het niet aan de goede zaak?'


  'Nee.'


  'U bent dus gewoon een dief die probeert te verkopen wat hij heeft gestolen.'


  'Wilt u het kopen... of niet?'


  'Hoeveel heeft Walpole ontvangen?'


  'Hoeveel heeft u ervoor over om daarachter te komen?'


  'Hoeveel, meneer Spandrel,' vroeg Edgar terwijl hij lang en langzaam uitademde, 'vraagt u?'


  'Honderdduizend pond.'


  'Absurd.'


  'Dat vind ik niet.'


  'De koning heeft de middelen niet voor zo'n som.'


  'Het is niet veel... voor een koninkrijk.'


  'Voor een koninkrijk?' Edgar leunde naar achteren en liet zijn hand bedachtzaam op de paperassen rusten waarmee zijn bureau bezaaid lag. Er viel een korte stilte. Daarna keek hij scherp op. 'Waarom biedt u het niet aan de keurvorst maar aan ons aan? Die zou veel geld overhebben voor het terughalen van het bewijs van zijn eigen corruptie.'


  'Ik ben al het geld dat ik aan South Sea-aandelen heb uitgegeven kwijt, ledere penny. Ik ben beduveld. Ik wil dat de mensen die mij hebben beduveld daarvoor boeten.'


  'Dus een wraakoefening?'


  'Deels.'


  'Maar merendeels hebzucht.'


  'Noem het wat u wilt. De prijs is niet onredelijk.'


  'De prijs is schandalig. Maar...' Edgar trommelde met zijn vingers. 'Ik zal de koning op de hoogte brengen van uw voorstel.'


  'Wanneer kan ik een antwoord verwachten?'


  'U kunt morgen omstreeks het middaguur terugkomen. Dan zal ik iets voor u hebben. Een antwoord of een afwijzing.'


  'Het Groene Boek maakt korte metten met de reputatie van iedereen die erin staat, meneer Edgar. Het kan een troon omverwerpen. U zult nooit...'


  'Ik weet wat het kan doen. Als het waar is wat u zegt.'


  'Het is waar.'


  'Dan moet u geduld oefenen, meneer Spandrel.' Edgar knikte naar de deur. 'Tot morgen twaalf uur.'


  Kolonel Lachlan Drummond moest ooit een imposante figuur zijn geweest. Hij had de brede schouders en vierkante kaak van iemand die in zijn goede jaren menige soldaat ten strijde had gevoerd en menige vrouw in bed. Maar die tijd was voorbij. In ballingschap in Rome met zijn zogenaamde koning had hij overal troost gezocht waar hij die maar kon vinden. Nu zat hij opgeblazen en verfomfaaid met een beneveld brein en een stem die dik was van de drank ineengezakt aan een tafeltje in een privé-cabine achter in l'Egiziano, een koffiehuis in een zijstraat van de Corso, en keek hij met bloeddoorlopen ogen naar Nicholas Cloisterman terwijl er een zelfgenoegzame glimlach om zijn lippen speelde.


  'De koning heeft geen Hollandse weduwen op bezoek gehad, vriend. Daar kun je van op aan. De koningin zou de ogen uitkrabben van elke vrouw die...'


  'U lijkt me wel opzettelijk te willen misverstaan, kolonel. Mevrouw De Vries is geen courtisane.'


  'Wat ze ook is of niet is, ze heeft haar gezicht niet in het Palazzo Muti laten zien.'


  'Is er iets wat doet vermoeden dat er waardevolle informatie in het bezit van uw meester is gekomen? Wordt er misschien over een volgende opstand gepraat?'


  'Gepraat wordt er altijd.'


  'Een recente verandering van stemming? Wat dan ook.'


  'De afgelopen drie maanden hebben we het glas op de gezondheid van prins Charlie geheven. De geboorte van een zoon en erfgenaam heeft iedereen in een goeie stemming gebracht. Iets anders weet ik niet. Er is enige... nervositeit... nu de paus plotseling is gestorven. Maar dat valt te verwachten.'


  'Wat ik bedoel, zou maar bij een paar mensen bekend zijn.'


  'Aye. Maar ik ben een van die paar mensen, begrijp je wel?' Drummond tikte op de zijkant van zijn neus. 'In de wandelgangen wordt niets gefluisterd wat ik vroeg of laat niet te horen krijg. Jouw mevrouw De Vries is geen vogel die ons gemeenschapje is binnengevlogen.'


  'Ik wou dat ik dat zeker kon weten.'


  'Dat kun je. Ze is niet geweest, vriend. Niet in de buurt zelfs.' Drummond boog zich naar voren. 'Ben je van plan te wachten tot ze gesignaleerd wordt?'


  'Dat weet ik nog niet.'


  'Hoe dan ook, waakzaamheid is niet goedkoop.'


  'U bent dat in elk geval niet, kolonel.' Cloisterman haalde een buidel uit zijn zak en schoof hem over tafel. 'Ik wens u een goeiemiddag,' voegde hij eraan toe terwijl hij opstond.


  'Insgelijks, vriend.'


  Cloisterman liet Drummond zijn geld tellen, haastte zich de cabine uit en slalomde tussen de stoelen en tafels in het koffiehuis door. Blain had hem verzekerd dat Drummond een betrouwbare informant was, hoewel Cloisterman niet wist of Blain de man ooit had ontmoet. Het viel niet mee om veel vertrouwen op te brengen voor de waakzaamheid waarmee de goede kolonel zelf te koop liep. De enige geruststelling die Cloisterman voor zijn geld had gekregen, was dat het Groene Boek - en de chaos die het teweeg kon brengen - niet het gesprek van de dag was in het Palazzo Muti.


  Cloisterman troostte zich met de gedachte dat Estelle de Vries waarschijnlijk nog niet in Rome was. Gezien de voorzorgsmaatregelen die Blain in Florence voor hem had getroffen, was het dus ook waarschijnlijk dat ze er nooit zou komen. Hij gaf zichzelf opdracht om zich tevredener te voelen over het werk van die middag dan het geval was en verliet l'Egiziano in de kille aanvang van een Romeinse avond. Hij liep naar de kruising met de Corso om die over te steken en naar zijn kamer in de Casa Rossa te gaan.


  Een lantaarn die een uithangbord van een tabakswinkel op de hoek verlichtte, was het enige wat hem behoedde voor een botsing met een man die zich over de Corso repte. Cloisterman bleef met een ruk staan en de man stak de zijstraat over, kennelijk zonder zich bewust te zijn van wat er was gebeurd.


  Cloisterman deed op zijn beurt een stap terug en leunde met bonzend hart tegen de winkelpui om steun te zoeken. In het licht van de lantaarn had hij het gezicht van de man duidelijk gezien en hem direct herkend. In feite kon hij hem nog steeds herkennen aan de manier waarop hij zijn schouders hield toen hij in de duisternis verdween.


  'Spandrel,' fluisterde Cloisterman ongelovig. 'Wat moet jij hier?' Instinctief zette hij de achtervolging in. Terwijl hij dat deed, schoof er een andere man langs hem heen die in dezelfde richting liep als Spandrel. Hij was klein, zo mager als een whippet en bijna even snel. Iets in de hoek van zijn hoofd en zijn ietwat voorovergebogen bovenlijf vertelde Cloisterman direct wat er aan de hand was. Hij schaduwde Spandrel ook. Blijkbaar waren er meer die nieuwsgierig waren naar wat de bankroete cartograaf in Rome uitspookte.


  Jacobus Edward Stuart, pretendent van de troon van Schotland en Engeland, was uiterst ijverig wat zijn pretenties aanging. Hij hield zich ernstig bezig met ieder buitenkansje en vage hoop op het herstel van zijn dynastie. Maar in zijn toewijding aan de goede zaak lag ook zijn zwakheid. Hij was koning van geboorte en opvoeding en klampte zich aan de titel vast omdat hij niets anders kon. Met zijn chagrijnige gezicht en een mistroostige aard was hij niemands droom van de ideale monarch. Alleen de tijd zou leren of hij - of zijn zoon - het hart van een koning had. Maar tijd was eensklaps van wezenlijk belang, zoals viel af te leiden uit de ongebruikelijk jachtige manier van doen van James Edgar. Het was vroeg in de avond in het Palazzo Muti en de koning wiens rijk werd bepaald door de muren, was van plan om voor het avondeten een bezoek aan de kinderkamer te brengen om zijn gevierde nakomeling te vertroetelen. Maar in plaats daarvan bevond hij zich in een ruimte met zijn secretaris en was hij in ernstig gesprek verwikkeld over een potentieel wereldschokkende ontwikkeling.


  'Hoe belangrijk kan dat boek voor ons zijn, meneer Edgar?'


  'Het bewijst dat de keurvorst van Hannover, zijn zoon, zijn schoondochter, zijn maitresses en het merendeel van zijn vroegere en huidige ministers zakkenvullende schobbejakken zijn.'


  'Maar dat wisten we toch allang?'


  'Maar dit bewijst het, meneer. Het land is door het South Sea-schandaal ten val gebracht. Als de onderdanen begrijpen hoe de prins die de scepter over hen zwaait munt uit hun bankroet heeft geslagen, geloof ik dat ze tegen hem in opstand zullen komen en de terugkeer van hun echte vorst zullen eisen. Eenvoudig gezegd, geloof ik dat dit boek een zekerder vooruitzicht op succes biedt dan u of uw vader voor u ooit heeft genoten.'


  'Dan moeten wij het hebben.'


  'Dat moeten we inderdaad, meneer.'


  'Hoe komen we eraan?'


  'Deze knaap Spandrel eist een som van honderdduizend pond.'


  'Zoveel?'


  'Ik zal hem overreden om een lager bedrag te aanvaarden. Ik heb hem natuurlijk laten volgen, maar ik weet zeker dat hij het boek niet binnen handbereik zal hebben. Er zal waarschijnlijk iets betaald moeten worden. Maar als ik zo vrij mag zijn, meneer...'


  'Gaat uw gang.'


  'Volgens onze vrienden gist het in Londen. Stanhopes vrijspraak heeft het volk razend gemaakt. Sunderland zal inmiddels ongetwijfeld eveneens met medewerking van Walpole zijn vrijgesproken. Ze zijn allemaal schuldig. En het Groene Boek zal ze stuk voor stuk de kop kosten. Wat we er ook voor moeten betalen... zal een koopje zijn.'


  Terwijl de pretendent en zijn secretaris in Rome genoten van het plotselinge zicht op een groot aantal aantrekkelijke panorama's, voorzag de minister van Posterijen, James Craggs sr., op de vooravond van zijn proces voor het Lagerhuis slechts zijn ondergang. Ziek van verdriet om zijn zoon en met een scherp besef van de waarheid van het hem ten laste gelegde, loste hij de zaak op met een fatale dosis laudanum. Het laatste van de processen tegen de hoogste ministers die bij het South Sea-schandaal betrokken waren, was daarom al over voordat het begonnen was. Terwijl in Rome andere vormen van proces op het punt stonden te beginnen.


  HOOFDSTUK VIJFENTWINTIG


  Buigen of barsten


  Waar was Estelle? Het was bijna tien uur, maar ze was nog steeds niet teruggekeerd in het Palazzetto Raguzzi. Spandrel begon zich zorgen te maken. Hij was eerder op de avond op de terugweg van het Palazzo Muti bij de Albergo Luna langsgegaan met de bedoeling om te zeggen dat hij gedeeltelijk was hersteld van de ziekte die hem had verhinderd Estelle op haar middagexcursie met Buckthorn en Silverwood te vergezellen. Misschien hadden ze besloten ergens te gaan eten alvorens naar hun logement terug te keren. Misschien was het nachtelijke Rome even interessant gebleken als bij daglicht. Dat betwijfelde Spandrel. Estelle zou net zo graag willen horen hoe het hem aan het hof van de pretendent was vergaan als hij het wilde vertellen. Dan zou ze wel een manier hebben gevonden om Buckthorn en Silverwood over te halen terug te gaan. Maar het was duidelijk dat ze door iets was verhinderd. Wat kon dat in hemelsnaam zijn?


  Hij had lang genoeg gewacht. Een tweede bezoekje aan de Albergo Luna zou hem in zekere mate van zijn zorgen verlossen. Misschien waren Buckthorn en Silverwood daar inmiddels met Estelle aangekomen. Hij schoot in zijn jas, doofde de lamp en liep naar de deur. Cloisterman had een paar kille uren doorgebracht in de schaduw van de Piazza di Spagna, wachtend tot Spandrel naar buiten zou komen of Estelle de Vries naar binnen zou gaan. Tot nu toe was geen van beide gebeurd. Het magere mannetje dat Spandrel ook was gevolgd, was in geen velden of wegen te bekennen. Het was donkerder geworden. Cloisterman had het koud gekregen, verveelde zich en was minder zeker geworden over wat hem te doen stond. Nu de klok in de toren van de Trinita dei Monti op de heuvel in het bleke licht van de maan boven de piazza tien uur sloeg, besloot hij zijn geluk te beproeven in de Albergo Luna, waar Spandrel even naar binnen was geweest op weg langs de Via Condotti. Misschien hield Estelle zich daar wel schuil. In elk geval betwijfelde hij niet dat ze ergens in de buurt was.


  Hij trok zijn hoed over zijn ogen, zette zijn kraag op, draaide zich om en haastte zich de piazza over.


  Een paar minuten later kwam Spandrel te voorschijn uit het Palazzetto Raguzzi en stak het plein over, zich onbewust van het feit dat hij Cloistermans voorbeeld volgde. Toen hij de Via Condotti insloeg, zag hij tot zijn verbazing dat zich zo'n honderd meter verderop een kleine menigte voor de Albergo Luna had verzameld. Een koets was voor de herberg gestopt en er klonk geschreeuw en gefluit uit het groepje mensen. Toen Spandrel naderbij kwam, zag hij dat de koets niet zo'n laag, verguld voertuig was als waaraan hij inmiddels in het straatbeeld gewend was geraakt. Hij was zwart geverfd, sober van stijl en had luiken voor de ramen. Toen stond hij met een ruk stil. Uit de herberg kwamen twee lange gestalten in zwarte overjassen met tussen zich in een kleinere, tengerder man, wiens hoed van zijn hoofd viel toen hij naar buiten gevoerd en ingeladen werd. Er werd een bleek gelaat zichtbaar dat ongelovig stond. Het was het gelaat van Nicholas Cloisterman.


  'De Romeinen zijn dol op elk levensdramaatje, hè?' De stem klonk achter Spandrel toen de deur van de koets dichtsloeg en Cloisterman werd afgevoerd. Toen Spandrel zich omdraaide, zag hij Buckthorn minzaam glimlachend vlak achter zijn schouder staan. 'Ken je de arrestant toevallig?'


  'Arrestant?'


  'Die indruk krijg ik wel.' Buckthorns blik volgde de vertrekkende koets en bleef toen weer op Spandrel rusten. 'Dus ken je hem?'


  'Natuurlijk niet.'


  'Heus niet? Dat is raar. De afgelopen paar uur heeft hij het Palazetto Raguzzi in het oog staan houden. Dan gaat hij naar de Luna en wordt naar de nor gesleept. Verdraaid raar, zou ik zeggen.'


  'Ik heb geen idee wie het is. Waar is Estelle?'


  'Bij Naseby.'


  'En waar is hij?'


  'Niet in de Luna. En dat is blijkbaar maar goed ook.'


  'Wat bedoel je, Buckthorn?'


  'Niet zo kribbig, ouwejongen. Ik zal het je gaarne uitleggen.'


  'Waarom vertel je me niet gewoon waar ze zijn?'


  'Omdat het niet zo eenvoudig ligt. Laten we maar naar het Raguzzi teruggaan. Daar kunnen we praten.'


  'We kunnen hier ook praten.'


  'En afgeluisterd worden? Dat risico neem ik echt liever niet. Je zult het met me eens zijn dat een paar voorzorgsmaatregelen geboden zijn als je hoort wat ik te zeggen heb. Als je je voornamelijk om het welzijn van de fraaie Estelle bezorgd maakt - en aangezien je haar immer attente neef bent, twijfel ik daar geen moment aan - zul je me vast wel ter wille zijn.'


  Buckthorns glimlach werd breder. 'Kom maar mee.'


  Het duurde maar een paar minuten voordat ze in Spandrels kamer in het Palazetto Raguzzi waren. Onderweg was er geen woord gewisseld, maar uit de stilte kon Spandrel meer afleiden dan goed voor zijn gemoedsrust was. Buckthorn was niet langer de rijke, klunzige nietsnut die hij geleken had. Hij was op de een of andere manier ouder, subtieler en wereldwijzer geworden. Of misschien was hij dat altijd al geweest. Misschien was Giles Buckthorn, de verwende en oppervlakkige Europareiziger, niets anders dan een kunstig gespeelde rol. Dan was Naseby, zijn vriend en geestelijk evenbeeld, dat waarschijnlijk ook. En in dat geval...


  'Hoe zijn de bedden hier?' informeerde Buckthorn toen Spandrel het licht aanstak. 'Zacht genoeg?'


  'De accommodatie is heel comfortabel.'


  'Vast.'


  'Zou je me willen vertellen waar...'


  'Je nicht is? Ik heb geen flauw idee, ouwejongen.'


  'Maar je zei net dat Estelle...'


  'Estelle? O, bedoel je die? Sorry. Ik dacht even dat we de spelletjes al hadden laten vallen. Laten we eerlijk zijn,' glimlachte hij. 'Zij is net zomin jouw nicht als Naseby en ik studiemaatjes uit Oxford zijn.'


  'Waar is ze?'


  'Ergens veilig en wel opgeborgen.'


  'Hoe bedoel je?'


  'Ik bedoel dat ze onze gevangene is. En dat blijft ze net zo lang totdat onze zaken geregeld zijn.'


  'Je... gevangene?'


  'Juist. En voor het geval je dat mocht betwijfelen, is hier iets om je ervan te overtuigen dat we haar heel goed in het oog houden.' Buckthorn haalde iets uit zijn zak en gooide het naar Spandrel. Spandrel ving het in zijn rechterhand en staarde verbijsterd naar wat hij vasthield: een kousenband van blauwe zijde van het soort dat Estelle droeg; dat wist hij maar al te goed.


  Hij werd overspoeld door razernij. Hij sprong op Buckthorn af, maar de ander was hem te snel af. Hij kreeg een stomp in zijn maag en sloeg dubbel; daarna stond Buckthorn achter hem om hem half overeind te hijsen. In het lamplicht zag hij een mes flitsen. Daarna voelde hij het tegen zijn keel. Hij voelde de scherpe rand in zijn huid drukken.


  'Als het moet, maken we haar dood, Spandrel,' zei Buckthorn hees in zijn oor. 'En jou ook.'


  'Wat moet je van me?'


  'Die juwelen van haar die ze in elke stad waar we zijn gestopt zo behoedzaam bij een bank heeft ondergebracht. Niet dat we denken dat het juwelen zijn, natuurlijk. Maar een schat is het wel. Ja, een schat is het zeker. In elk geval een schat van een bepaald soort en je drang om Rome te bereiken suggereert dat hij meer waard is dan wat ook. Daarom hebben we jullie zo ver laten komen.'


  'Ik weet niet waar je het over hebt.'


  'O, jawel. Dat kan niet anders. Jouw naam staat namelijk ook op het ontvangstbewijs van Calderini, naast die van Estelle.' Dat was zo. Estelle had op een gezamenlijk ondertekend recu gestaan. Zij zou het bij zich houden voor het geval hij in het Palazzo Muti in moeilijkheden zou komen. Maar beide handtekeningen moesten worden gezet om op te eisen wat op het bewijs was beschreven als een scatola di gioielli rossa: een rode sieradenkist met een groen boek. Hét Groene Boek. 'Nog één leugen en ik snij je de keel af, Spandrel.' Buckthorn klonk net zo hard en scherp als het mes dat hij vasthield. 'Heb je dat begrepen?'


  'Ja.'


  'Mooi. Welnu, wat zit er in die kist?'


  'Een boek.'


  'Wat voor boek?'


  'Een grootboek. Het is van de hoofdboekhouder van de South Sea Company. Hij heeft er alle omkoopsommen in vermeld die de compagnie vorig jaar heeft betaald om haar wet door het parlement te krijgen.'


  'O, heus? Wie hebben ze omgekocht?'


  'Parlementsleden. Ministers. De koninklijke familie.'


  'Vandaar Rome. Je probeert het zeker aan de pretendent te verkopen?'


  'Ja.'


  'Wat is de vraagprijs?'


  'Honderdduizend pond.'


  'Estelle heeft het wel hoog in de bol, hè? Nou, ik betwijfel of jij ooit zo veel zou hebben gekregen. Maar dat doet er niet toe. Wie is die knaap die ze uit de Albergo Luna hebben gehaald?'


  'Cloisterman. De Britse vice-consul in Amsterdam.'


  'Vanwaar hij jou en Estelle waarschijnlijk heeft gevolgd. Wie was De Vries?'


  'Een Amsterdamse koopman aan wie het boek in bewaring was gegeven door een van de directieleden van de compagnie.'


  'Ik neem aan dat De Vries geen natuurlijk dood is gestorven.'


  'Nee.'


  'Dus jullie zijn zowel moordenaars als dieven. Nou, het spijt me je te moeten teleurstellen, echt waar. Al jullie inspanningen zijn voor niets geweest. Wat is er met de pretendent afgesproken?'


  'Ik heb morgen om twaalf uur een afspraak met zijn secretaris, de heer Edgar.'


  'Die afspraak is gewijzigd. Ik ga in jouw plaats. Morgenochtend om elf uur ontmoeten wij elkaar bij de Banco Calderini, waar je de kist gaat ophalen om de inhoud vervolgens aan mij te geven. We hebben Estelle al overgehaald om ook haar handtekening op het reçu te zetten en ons de sleutel van de kist te geven, dus er zullen zich geen problemen voordoen. In ruil voor dat alles vertel ik jou waar je Estelle levend en betrekkelijk wel kunt vinden. Op dat punt zijn onze transacties afgehandeld. Als we elkaar later ooit weer ontmoeten, zal het slecht met jullie aflopen. Begrepen?'


  'Ja.'


  'Mee eens?'


  'Ja.'


  'Dat dacht ik wel. Ik zal je een geheimpje verklappen: ik weet niet of Estelle het ermee eens zou zijn, als jullie situatie omgedraaid was. Maar dat heb je nu eenmaal met vrouwen, hè?' Het mes werd opeens van Spandrels keel weggetrokken. Buckthorn stond nu voor hem en liep achterwaarts naar de deur met het mes beschermend voor zich. 'Een goede raad ten afscheid, Spandrel: altijd een gegeven paard in de bek kijken. O, en probeer me maar niet te volgen. Dat kun je domweg niet.'


  Hij deed de deur achter zich open. 'Goedenacht,' voegde hij eraan toe. Daarna stapte hij de gang in en deed hij de deur weer dicht. Spandrel bracht zijn hand naar zijn keel. Hij staarde naar de bloedveeg op zijn vingers en liep vervolgens onvast ter been naar zijn bed om te gaan zitten. Hij luisterde naar zijn ademhaling alsof die van iemand anders was en hoorde hoe die langzaam maar zeker weer gewoon werd. Zijn gedachten hielden gelijke tred en deden hetzelfde om tot de bittere conclusie te komen dat Buckthorn gelijk had. Hij was geen partij voor ze. Dit was het einde van zijn zoete dromen van rijkdom. En wat Estelle betrof, kon hij alleen maar doen wat in zijn vermogen lag om haar leven te sparen. En daarna... Maar nee. Zo ver kon hij niet vooruitkijken. Dat was onverdraaglijk.


  Cloistermans ritje in de zwarte, geblindeerde koets duurde niet lang. Het ging zelfs zo snel dat hij nog steeds zijn best moest doen om te begrijpen wat zich had afgespeeld, toen een verandering van de klank van de paardenhoeven hem vertelde dat ze onder een poort door en een binnenplaats op reden. Daar werd hij uitgeladen en een paar treden opgevoerd naar een groot, verlicht gebouw. Zijn bewakers liepen met hem door een weergalmende, hoge gang en vervolgens een ronde stenen trap op. Uiteindelijk werd hij afgeleverd in een vertrek van enige luister op de eerste verdieping, versierd met muurschilderingen, wandtapijten en een tweetal overdadige kroonluchters waarin elke kaars brandde. Midden in de kamer zat een dikke man van gevorderde leeftijd met zware oogleden en een geitensik, gekleed in het rode gewaad en de muts van een kardinaal achter een bureau dat zo groot was als menige bankettafel. Hij wierp Cloisterman een flitsende reptielenblik toe, maar zei niets. Daarna keek Cloisterman naar de enige andere aanwezige: een gespierde priester met intelligente ogen, kort zwart haar en een cherubijnse blos op de wangen, die aan het uiteinde van de tafel stond. Hij wierp Cloisterman een twinkelende blik toe en zei in Engels met een Iers accent: 'Goeienavond, meneer Cloisterman. Welkom in het Quirijnse Paleis. Ik ben pater Monteith. Dit is zijne excellentie de progouverneur van Rome, kardinaal Bortolazzi. Hij spreekt geen Engels, daarom moet u mij verontschuldigen dat ik... zijn gedachten onder woorden breng.'


  'Wat is er in hemelsnaam aan de hand, meneer?' vroeg Cloisterman op hoge toon, terwijl hij zoveel mogelijk woeste waardigheid bijeenraapte.


  'Waarom ben ik als... de eerste de beste crimineel uit de Albergo Luna gehaald?'


  'Omdat u naar mevrouw De Vries informeerde en reeds belangstelling voor haar reisgezel de heer Spandrel aan de dag had gelegd.'


  'Wat heeft u daarmee te maken?'


  'De progouverneur is verantwoordelijk voor de handhaving van de rust en de orde in de stad.'


  'Die bedreigde ik geen van beide.'


  'Wat is het doel van uw komst?'


  'De klassieke monumenten bezichtigen.'


  'Kom, kom. Dat is niet voldoende. U bent niet in de buurt van het Colosseum geweest, wel? Maar wel in de buurt van het Palazzo Muti. Uheeft overlegd met een beruchte spion aan het hof van koning Jacobus. En meneer Spandrel heeft een gesprek met de privé-secretaris van de koning gevoerd.'


  'Ik weet niets van spionnen. Of wat Spandrel al of niet heeft uitgevoerd.'


  Monteith zuchtte. 'Deze ontkenningen zijn vruchteloos, meneer Cloisterman. Als het de progouverneur behaagt, kunt u voor de rest van uw leven zonder vorm van proces in een kerker van het Gastel Sant'Angelo worden opgesloten. U bent nu niet in de Zeven Provinciën.'


  'Hoe weet...' Cloisterman slikte de rest van zijn vraag in en kon zijn tong wel afbijten.


  'Een gok, gebaseerd op de Hollandse klank van de naam van mevrouw De Vries. Maar dat doet er niet toe. Wij maken ons niet druk over uw herkomst. Wel over het doel van uw komst.'


  'Ik ben de Britse vice-consul in Amsterdam.' De verwijzing naar de kerker was voor Cloisterman voldoende om een beslissing te nemen. Hij kon niet doorgaan met proberen zich uit de situatie waarin hij zich bevond te bluffen. 'Mijn regering...'


  'Staat niet op goede voet met zijne heiligheid de paus.' Monteith liep om de tafel heen en kwam wat dichterbij. 'Maar zoals u ongetwijfeld weet, is er momenteel geen paus. Zijne heiligheid Clementius xi is afgelopen week tot de Heer geroepen. Waarschijnlijk zullen er nog een paar weken verstrijken voordat het College van Kardinalen zijn opvolger aanwijst. Als het zover is, zal hij er ongetwijfeld van verzekerd willen worden dat zijn wereldlijke rijk in goede orde verkeert. De progouverneur is vastbesloten om ervoor te zorgen dat er niets op aan te merken is.'


  'Dus,' waagde Cloisterman, in de mening dat hij uiteindelijk begreep waar de priester heen wilde, 'de voornaamste zorg van de progouverneur is het handhaven van de staatszaken... in status quo nunc.'


  'Juist.' Het hoofd van Monteith ging op en neer als dat van een vogel die zaadjes pikt. 'Precies zoals ze nu zijn.'


  'Een plotselinge verbetering van de vooruitzichten op een herstel van het geslacht Stuart op de Britse troon zou daarom niet...'


  'Meer met deze politiek stroken dan zijn plotselinge uitsterven.'


  'Aha.'


  'Ik ben blij dat u dat inziet. Welnu, de progouverneur hoeft niet te weten wat de heer Spandrel heeft getracht aan de man te brengen in het Palazzo Muti. Maar hij wil wel graag weten of uw aanwezigheid in Rome erop duidt dat de consequenties van zijne majesteit koning Jacobus' aanschaf van... wat het ook moge zijn... voor uw regering... Hoe zal ik het stellen? Rampzalig zal zijn?'


  'Dat is nog vriendelijk uitgedrukt.'


  'O, is dat zo?'


  'Ik ben bang van wel.'


  'Wel, wel.' Monteith fronste. 'Zo ernstig dus.' Toen klaarde zijn gezicht op. 'We zullen dus gewoon moeten zien wat we kunnen doen.' Hij keek Cloisterman stralend aan. 'Nietwaar?'


  Spandrel lag een uur later nog steeds op bed in het Palazetto Raguzzi naar de duisternis boven zich te staren, toen hij een geluid bij een van zijn ramen hoorde. Hij ging rechtop zitten. Het geluid herhaalde zich. Hij had zich niet vergist: het was het geluid van een kiezel die tegen het glas werd gegooid. Hij stond van zijn bed op en liep naar het raam. Hij had niet de moeite genomen om de luiken dicht te doen en nu had hij een goed uitzicht op de Piazza in het maanlicht. Er stond een man onder zijn raam die aanstalten maakte nog een kiezeltje te werpen. Toen hij zijn hoofd optilde om te mikken, herkende Spandrel hem. En hij verstijfde van verbijstering.


  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


  Leugenlegger


  De Banco Calderini besloeg de parterre van een middelgroot palazzo in de buurt van de Ponte Sant'Angelo. Vanaf het trottoir voor de bank was er een onbelemmerd uitzicht over de brug van het Gastel Sant'Angelo, het pauselijke fort dat boven de Tiber uittorende. Maar Spandrel had daar hoegenaamd geen oog voor. Hij wachtte met gebogen hoofd in een slagschaduw geworpen door de felle Romeinse zon, terwijl het elf uur sloeg in onzichtbare kerktorens alom.


  Aan zijn wachten kwam een eind nog voordat de klokken uitgeluid waren. Buckthorn, zoals gewoonlijk tot in de puntjes gekleed, kwam de hoek van het gebouw om kuieren en wenste hem met een kille glimlach goedemorgen. Spandrel zei niets, want er hoefde niets gezegd te worden. Hij liep voor hem uit de bank in.


  Binnen was het koel en de geluiden weergalmden door de marmeren vloer en het hoge plafond. Mompelend overleg en geritsel van papier weerklonken boven hen als het geruis van vleermuisvleugels. Toen ze naar de balie liepen, haalde Buckthorn iets uit zijn zak en gaf het aan Spandrel. 'Keurig gecontrasigneerd,' zei hij zacht. Het was het re^u. 'En kijk eens wat we hier hebben?' Hij rammelde met de sleutel van de sieradenkist in zijn gehandschoende hand. De eerste bediende die ze benaderden, sprak geen Engels. Ze moesten even wachten totdat er een tweetalige collega was gevonden. Daarna moesten ze weer even wachten toen hij naar de kluis afdaalde om de sieradenkist te halen. Spandrel bestudeerde de twee handtekeningen van Estelle op het recu. Er was geen zichtbaar verschil tussen de twee, geen teken dat ze was mishandeld door haar gijzelnemers.


  'Ze is redelijk onbeschadigd,' zei Buckthorn alsof hij zijn gedachten las. 'We hebben haar beter behandeld dan zij haar man.'


  'Waar is ze?'


  'Alles op zijn tijd. Eerst het boek.'


  De bankbediende kwam terug met de vuurrode juwelenkist. Hij zette hem op de toonbank en vroeg Spandrel te bevestigen dat er niet mee was geknoeid.


  'Maak hem maar open, dan kunnen we het zien,' zei Buckthorn. Hij deed de kist van het slot en tilde de deksel op. Daar lag een boek met een groen omslag. 'Zie ik hier soms een legger?' grinnikte hij. Daarna deed hij de kist weer dicht. 'Tekenen, Spandrel.'


  De bediende, die geen enkele reactie vertoonde bij het zien van het boek, gaf Spandrel een pen. Spandrel zette zijn handtekening op het recu en gaf het aan de bediende met twee zecchino's, de afgesproken prijs voor de bewaring. 'Grazie, signore,' zei de bediende. De transactie was voltooid.


  Buckthorn pakte de kist en maakte aanstalten om naar buiten te lopen. Spandrel haastte zich om hem in te halen. Hij wilde weer vragen waar Estelle was, maar iets weerhield hem.


  Hij aarzelde nog steeds toen ze buiten waren. Daar bleef Buckthorn staan en draaide zich naar hem om. 'Je vriendelijke medewerking wordt zeer op prijs gesteld, Spandrel. Als ik jou was, zou ik ander werk zoeken. Hiervoor ben je niet in de wieg gelegd. En als ik eerlijk mag zijn, ben je ook niet opgewassen tegen Estelle. Niettemin zul je willen weten waar je haar kunt vinden. En daar heb je dit voor nodig.' Hij gaf hem een grotere en zwaardere sleutel dan het exemplaar waarmee de juwelenkist was opengemaakt. 'Ga naar het Theater van Marcellus. Zoek naar een deur met een 'E' erop: de E van Estelle. Deze sleutel is van die deur. Zij wacht binnen op je.'


  'Maar waar is... het Theater van Marcellus?'


  'Je vindt het vast wel. En nu moet ik er echt vandoor. Naseby zal nerveus worden en dat is niet goed voor hem. En om twaalf uur hebben we een afspraak die we echt niet mogen missen.' Hij klopte op de sieradenkist. 'Vaarwel, meneer Spandrel. Het was me een waar genoegen.'


  Zodra Buckthorn uit het gezicht was verdwenen, haastte Spandrel zich naar de Ponte Sant'Angelo. Aan de kant van de weg over de brug stond een rijtuig. De koetsier zat op de bok met de teugels in zijn handen, alsof hij een passagier verwachtte. Spandrel klom kwiek aan boord.


  'Dover informeerde de koetsier.


  'Het Theater van Marcellus,' antwoordde Spandrel.


  'Si. Il Teatro di Marcello. Andiamo.' De koetsier zette de paarden in beweging en ze gingen op weg. Het Theater van Marcellus lag een kilometer of twee naar het zuiden vlak bij de Tiber, waar de rivier zich om Isola Tiberina splitste. Het was een oud Romeins amfitheater waaraan een latere generatie nog twee verdiepingen had toegevoegd, zodat het een merkwaardig hybride palazzo was geworden. Maar ook die etages waren inmiddels in verval geraakt en sneller, leek het wel, dan de ruïne waarop ze rustten. De lagere bogen van het amfitheater waren ook opgevuld en waren nu werk-en opslagplaatsen. In een aantal daarvan werd gewerkt, maar bij de meeste onttrokken de zware houten, stevig afgesloten deuren wat erachter lag aan het oog. Spandrel gaf de koetsier opdracht te wachten, sprong uit het rijtuig en holde om de bocht van het gebouw met zijn hand als een zonneklep boven zijn ogen terwijl hij de deuren bekeek. Toen zag hij was hij zocht: een grote E die er met gele verf ruw op was aangebracht. Hij draaide de sleutel in het slot om en trok de deur open. Het zonlicht spoelde de smalle, vensterloze ruimte in waarin wel stof rond warrelde, maar zich verder niets bewoog. Aan de kant stond een tafel met een lantaarn. Verder was de ruimte leeg. Maar toen zijn ogen waren gewend aan de duisternis die buiten het bereik van het zonlicht lag, zag hij nog een deur in het midden van de achterwand. Erboven zat een getralied luchtgat en daardoor klonk een stem uit het vertrek dat erachter lag. 'Is daar iemand?' Het was Estelle. 'Help me. Alsjeblieft.'


  'Ik ben het,' riep hij. 'William.' Daarna liep hij naar de deur, trok de grendels weg en gooide hem open.


  Ze zat gehurkt op een matras dat eigenlijk te groot was voor de grond waarop het lag en de voor-en achterkant zaten opgekruld tegen de muren. Het was er bedompt en het stonk. Haar gezicht was smerig, haar haar zat onder het stof en haar ooit zo prachtige roze jurk van gevlamde zijde was gekreukt en gevlekt. 'Goddank dat je me hebt gevonden,' zei ze terwijl ze overeind wankelde. 'Wat heeft...' Ze zwaaide een beetje en Spandrel deed een stap naar voren om haar te steunen.


  'Je bent weer in veiligheid. Grote god, Estelle. Ik was bang dat ze je hadden vermoord.' Hij probeerde een arm om haar heen te slaan, maar ze weerde hem af.


  'Het spijt me,' zei ze, terwijl ze in het zonlicht achter hem tuurde. 'Ik kan het niet verdragen om aangeraakt te worden als ik zo smerig ben.'


  'Dat geeft niet. Je leeft tenminste nog.'


  Ze wankelde langs hem heen naar het voorvertrek. 'Waar zijn Buckthorn en Silverwood? Waar zijn ze, William?'


  'Ik weet het niet. Misschien in het Palazzo Muti.'


  'Je hebt ze toch niet...' Ze draaide zich om en keek hem scherp aan. 'Je hebt ze het boek toch niet gegeven?'


  'Dat niet precies.'


  'Waar is het dan?'


  'Dat leg ik straks wel uit. Eerst moeten we hier weg.' Hij raapte haar mantel op die in een prop op het matras lag en probeerde hem over haar schouders te hangen, maar ze schudde hem af.


  'Leg het nu maar uit.'


  'Het is een stuk beter als...'


  'Nu.'


  'Estelle...'


  'Vertel op, William.' Ze keek hem streng aan. Haar beproeving leek ze vergeten in het aangezicht van iets wat ze veel belangrijker achtte. 'Waar is het Groene Boek?'


  'Weg.'


  'Waarheen?'


  'Terug naar Engeland. Cloisterman heeft het.'


  'Wat?' Ze keek hem ongelovig aan.


  'Buckthorn en Silverwood hebben een groene legger vol wartaal. Of ze dat voor, tijdens of na hun gesprek met de secretaris van de pretendent merken is in Gods hand. Wanneer het ook zal zijn, ze zullen ons komen zoeken, waarschijnlijk met een roedel razende Hooglanders achter ze aan. Daarom moeten we hier weg. Nu meteen.'


  'Ik ga nergens heen tot je me hebt uitgelegd wat er is gebeurd.' Estelles stem was net zo koud en onverzoenlijk als haar gezicht. Ze was nog maar net gered of ze dacht al aan wat ze kwijt was, in plaats van wat ze misschien had gewonnen.


  'Buckthorn en Silverwood moeten je toch hebben verteld wat ze van plan waren.'


  'Natuurlijk hebben ze me dat verteld. Ik vertrouwde erop dat je wel een manier zou vinden om ze te slim af te zijn.'


  'Hoe kon ik dat nu? Ze hadden jouw handtekening op het recu.'


  'Ik moest wel tekenen. Ze hadden een pistool tegen mijn hoofd gedrukt.'


  'Ik vreesde voor je leven, Estelle. Buckthorn heeft me... het bewijs gegeven dat ze je gevangen hielden.'


  'Die kousenband. Is dat het? Was je bang dat ze me zouden aanranden?'


  'Ja.' Spandrel wist niet waarom dat antwoord zo dwaas klonk. Maar zo klonk het gek genoeg wel. 'Natuurlijk was ik daar bang voor.'


  'Wat nou juist hun bedoeling was. Arme, goedgelovige William. Ben je op hun eisen ingegaan?'


  'Ja. En ik zou ze ook hun zin hebben gegeven als Cloisterman me niet op andere gedachten had gebracht.'


  'Hoe?'


  'Hij is me gisteravond komen opzoeken om te vertellen hoe de zaak ervoor stond. Kennelijk weten de autoriteiten alles wat zich in het Palazzo Muti afspeelt. Ze waren niet bereid om de verkoop van het boek te laten doorgaan voor het geval de nieuwe paus het niet eens zou zijn met de consequenties. Dus moest er een stokje voor gestoken worden. Maar zonder dat de pretendent wist wie daarachter zat. Cloisterman moest het boek naar de Britse regering terugbrengen. Als wij dat hadden geweigerd en toch zouden proberen het te verkopen, zouden we gearresteerd worden. Toen ik hem over Buckthorn en Silverwood vertelde, stelde hij voor om ze een nepboek te geven. De autoriteiten hebben de bank opdracht gegeven om de juwelenkist met een van hun lopers open te maken. Op de echte legger is vervolgens beslag gelegd en die is daarna aan Cloisterman gegeven. Hij heeft een vrijgeleide naar de Toscaanse grens.'


  'Dat boek zou ons rijk hebben gemaakt.'


  'Niet hier, Estelle. Niet in Rome. Het lot heeft anders bepaald.'


  'En wat heeft het lot nog meer bepaald?'


  'Ik heb erin toegestemd om naar het zuiden te gaan. Naar Napels. Om twee uur vertrekt er een koopvaardijschip uit de rivierhaven. Ze verwachten twee passagiers. Ik heb onze eigendommen ingepakt. Ze liggen al in het rijtuig.'


  'En wat gaan we in Napels doen?'


  'Ik weet het niet.'


  'Nee.' Ze keek hem treurig, bijna medelijdend aan. 'Precies.'


  Er werd geen woord gewisseld toen het rijtuig hen over de brug naar Isola Tiberina bracht, vervolgens via de volgende brug naar de westelijke oever van de Tiber, en daarna naar het uitgestrekte oeverziekenhuis San Michele, waarachter hun bestemming lag: Porto di Ripa Grande, de belangrijkste rivierhaven van de stad. Ze vonden de koopvaardijkits Gabbiano afgemeerd aan de treden die naar het water voerden, waar hij werd geladen. Ze hoefden alleen maar aan boord te gaan. Maar toen de koetsier hun bagage uit het rijtuig wilde halen, zei Estelle dat hij die moest laten liggen. De man keek Spandrel hulpeloos aan, onzeker wie hij moest gehoorzamen.


  'We kunnen hier niet blijven, Estelle,' redeneerde Spandrel. 'Dat begrijp je toch wel?'


  Als antwoord slaakte ze alleen maar een zucht en ze begon langzaam op de kade heen en weer te ijsberen. Ze staarde naar het blauwe zwerk en streek haar haar glad. Hoewel het nog steeds in de war zat, glansde het in het zonlicht. Spandrel herinnerde zich met een steek van pijn dat hij met zijn vingers door die lokken was gegaan, als iets kostbaars wat hij al kwijt was.


  'Het is bijna één uur. Ze zullen inmiddels naar ons op zoek zijn. Dat kan niet anders. We moeten benedendeks gaan. Uit het zicht.'


  'Onderduiken?' Ze bleef staan en kaatste de woorden naar hem terug.


  'Ja.'


  'En vluchten?'


  'We hebben geen keus.'


  'Ik wel.'


  Ze was nog nooit zo mooi geweest als toen. Ze stond op de kade boven de chaos van boten en masten en gestreken zeilen, haar haar stak alle kanten uit, haar jurk zat onder de vlekken, haar ogen stonden wijd open en beschuldigend. Het was zinloos. Ze kon niets doen om het boek terug te halen. En toch was het subliem. Er scheen niets te zijn wat ze niet kon doen. 'We moeten gaan,' zei Spandrel. 'Ik heb ze mijn woord gegeven.'


  'Jouw woord. Niet het mijne.'


  'Alsjeblieft, Estelle. In godsnaam.'


  Ze keek hem lang en kil aan, en toen zei ze: 'Nee. Ik ga niet. Niet die kant op in elk geval.'


  'Waarheen dan?'


  'Ik ga naar het noorden.'


  'Je bedoelt toch niet...'


  'Ik geef het niet op. Ik laat meneer Cloisterman niet mijn toekomst onder mijn neus vandaan stelen.' Ze liep naar het rijtuig. 'Ga jij maar naar Napels, William. Hou jij je woord maar. Maar vraag me niet om met je mee te gaan. Ik wil met de volgende koets naar het noorden. Cloisterman kan nog niet bij de grens zijn. En al is hij dat wel...' Ze stak haar hand in het rijtuig, pakte Spandrels tas en tilde hem wankelend van inspanning op de grond. Daarna draaide ze zich om naar de koetsier.


  'Piazza del Popolo. Subito. Rapidamente'


  



  


  HOOFDSTUK ZEVENENTWINTIG


  Alle kaarten op tafel


  Spandrèl staarde omlaag naar het laden en de andere voorbereidingen op de Gabbiano. Sinds Estelles vertrek was er een halfuur verstreken, maar hij had zich nog steeds niet van de kade verwijderd. Hij had zich nog nooit zo onzeker gevoel over wat dan ook in zijn leven. Met Estelle meegaan op jacht naar Cloisterman was dwaasheid; in Rome blijven krankzinnig. En toch, Estelle had gelijk: wat moesten ze in Napels? Wat moest hij in Napels? Eerdaags zou het geld van Mcllwraith op zijn. Nu het Groene Boek er niet meer was, wachtte hem slechts de bedelstaf in een vreemde stad ver van huis. De bedelstaf en de wanhoop. Hij had zijn best gedaan. Hij had de kaarten die het lot hem had toebedeeld zo handig mogelijk gespeeld. Maar er waren constant mensen geweest die slimmer en genadelozer waren dan hij om zich van die kaarten meester te maken. Als Cloisterman niet tussenbeide was gekomen, zouden het Buckthorn en Silverwood zijn geweest. 'Je hebt je lot in handen van een moordenares gelegd,' had Cloisterman de avond tevoren gezegd.


  'Je zou dankbaar moeten zijn dat je er nog zo makkelijk vanaf komt.'


  Dankbaar? Nee. Dat was hij niet. Maar eenzaam en vervuld van heimwee, schuldgevoel en zelfmedelijden, dat zeker. Hij wist best waarom hij zijn lot in handen van een moordenares had gelegd, als Estelle dat echt was. Geld was nog niet eens de belangrijkste reden. Maar zolang hij haar geheime minnares en medesamenzweerder was geweest, was het leven een weldaad van dromen en sensaties die hij nooit had verwacht. Het was... fantastisch. En nu was het voorbij. Hij had veel gekregen en er was hem meer beloofd. Maar het enige wat hem nog restte, was het karige beetje van zijn vroegere bestaan.


  Uiteindelijk begreep hij het. Hij moest haar volgen. Wat ze zouden bereiken door achter Cloisterman aan te gaan, wist hij niet. Maar ze zouden op zijn minst samen slagen, of mislukken. Hij nam een koetsje dat zojuist een passagier bij het ziekenhuis had afgezet. De kortste weg naar de Piazza del Popolo was zoals ze gekomen waren: hij moest de Tiber akelig dicht bij het Theater van Marcellus oversteken. Dat risico wilde hij niet nemen, dus gaf hij de koetsier opdracht de rivier via de volgende brug over te steken.


  Ze waren nog niet vertrokken of er kwam hun een sjees tegemoet uit de richting van de stad, en wel met grote snelheid, te oordelen naar de stofwolk die hij opwierp. Spandrels koetsier moest haastig naar de kant sturen om een botsing te voorkomen. Toen de sjees voorbijsnelde, zag Spandrel dat Buckthorn en Silverwood erin zaten. Ze waren op weg naar de haven. Hoe wisten ze waar ze hem moesten vinden? Had iemand hem soms met de koetsier horen praten bij het Theater van Marcellus?


  Het deed er nauwelijks toe. Spandrel keek over zijn schouder en zag tot zijn schrik dat de sjees vaart minderde. Ze hadden hem gezien. En ze zouden zijn koetsje inhalen, dat stond als een paal boven water. En al zouden ze hem niet inhalen, wat zou hij bereiken door naar de Piazza del Popolo te gaan? Hij zou alleen Estelle maar in gevaar brengen. De wijk aan zijn linkerhand was een doolhof van steegjes en pleintjes waar je te voet sneller vooruitkwam dan met welk voertuig ook. De beslissing was genomen zodra de gedachte bij hem opkwam. Hij sprong uit de koets, liet zijn bagage in de steek en zette het op een lopen.


  'Spandrel!' Hij hoorde Silverwoods piepstem achter zich. 'We moeten je even spreken!'


  Hij bleef niet staan.


  Spandrel had zich weldra in veiligheid gebracht, althans voor Buckthorn en Silverwood. Trastevere was een onoverzichtelijk labyrint van haveloze hutten van de armsten van Rome in een zwijnenbende die de Cat and Dog Yard bijna aantrekkelijk maakte. Kinderen met doffe ogen en uitdrukkingsloze vrouwen keken Spandrel onverschillig na toen hij ze voorbijstoof, maar zijn achtervolgers met hun pauwendracht zouden weldra merken dat ze het onderwerp van aanzienlijke belangstelling zouden zijn, om maar niet te spreken van hun gouden horloges en zilveren snuifdoosjes als ze eenmaal hun sjees hadden verlaten, wat door de nauwe straatjes niet anders kon.


  Maar net zoals Spandrel spoorloos in Trastevere was, kon hij zelf ook niet meer volgen waar hij zich precies bevond. Elke afslag die hij nam scheen alleen maar heuvelopwaarts te leiden, weg van de rivier en steeds verder van zijn doel. Hij kon niet terugkeren uit angst dat hij bij toeval tegen Buckthorn en Silverwood zou oplopen, dus liep hij maar door, via bouwvallige trapjes en slingerende paden, totdat hij eensklaps uitkwam op een brede weg met hoog ommuurde tuinen aan weerskanten. Hij bevond zich op de Janiculumheuvel waar het uitzicht zo ver reikte dat hij meende de dubbele koepel van de kerken te kunnen zien waar de Corso uitkwam op de Piazza del Popolo. Maar wat had hij daar nu aan, behalve het besef hoe ver hij zich nog bevond van waar hij heen wilde?


  Er zat niets anders op dan de stadsmuur naar het Vaticaan te blijven volgen en hopen dat hij daar een koetsje kon vinden. De middag was al een eindweegs gevorderd. Elk uur dat hij langer in Rome verbleef, maakte het riskanter. Maar de Gabbiano zou inmiddels wel zijn vertrokken. Hij had één kans vergooid en nog geen andere gegrepen. Hij versnelde zijn pas.


  Spandrel betrad dePiazzadi San Pietro als een mier die het strand op dwaalt: als een nietig, onbeduidend stipje in een uitgestrekt landschap. De zuilengalerijen schenen een ruimte te omspannen die te enorm was om te bevatten. Het zonlicht schitterde in de fonteinen en wierp een lange, dreigende schaduw van de centrale obelisk zijn kant op, terwijl de zuilen en de koepel van de St. Pieter glanzend omhoog rezen boven de trap aan de andere kant van de piazza. Even besefte hij nog nooit iets mooiers dat door mensenhand was gemaakt te hebben gezien. Maar hij had zelfs geen tijd om van deze ongeëvenaarde schoonheid te genieten. Hij liep naar de trap die naar de St. Pieter omhoog voerde. Aan de voet stond een aantal koetsen en misschien was er wel een huurrijtuig bij.


  Hij was ongeveer halverwege de obelisk en de trap toen hij besefte dat iemand rechts van hem gelijke tred met hem hield. Hij keek opzij en zag dat het Silverwood was. Hij bleef staan. Silverwood volgde zijn voorbeeld. Vervolgens maakte die met een kleine hoofdbeweging duidelijk waar Buckthorn was: nog geen twintig meter achter Spandrel. Hij sloeg met een veelbetekenend gebaar zijn jas terug om het gevest van zijn sabel te laten zien.


  Ze waren Spandrel te slim af geweest en dreven hem in het nauw. Ze hadden geraden waar hij heen zou gaan op zoek naar transport, of domweg geboft. Het deed er nauwelijks toe. Zijn enige hoop was nu de veiligheid van de gewijde grond zien te bereiken. Hij holde naar de trap en sprong de treden op. Silverwood spoedde zich naderbij om hem de pas af te snijden, maar zijn spoed stelde niets voor. Buckthorn was een grotere bedreiging en Spandrel had geen tijd om over zijn schouder te kijken om te zien hoe dichtbij hij was.


  Hij bereikte de bovenste tree en repte zich naar de eerste de beste deur van de basiliek. Achter hem klonken nu stampende voetstappen op de flagstones. Toen sloot zich een hand om zijn schouder. 'Staan blijven!'riep Buckthorn, en hij wrong Spandrel met zijn gezicht naar zich toe. 'Je geeft ons eerst antwoord voordat je gaat bidden!'


  Buckthorn had een mes in zijn hand. Dat had Spandrel al eerder gezien en hij wist hoe bedreven de man ermee was. Hij deed instinctief een stap achteruit maar opeens stond Silverwood hijgend en vloekend achter hem om hem zijn armen op zijn rug te draaien.


  'Waar is het Groene Boek, Spandrel?' Buckthorn veinsde een uitval met het mes. 'Waar is het, verdomme?'


  'Ik...Ik heb het niet.'


  'Dan moet Estelle het hebben. Waar is ze?'


  'Buiten jullie bereik.'


  'Als dat zo is, zal ik...'


  Maar verder kwam Buckthorn niet. Opeens daalde de botte kant van een hellebaard op zijn pols en kletterde het mes op de grond. Buckthorn stiet een kreet van pijn uit. Vervolgens werden hij en Silverwood gegrepen door grote, breedgeschouderde mannen met helmen en vrolijk gestreepte uniformen. Het waren manschappen van de Zwitserse garde van de paus, en Spandrel was nog nooit zo blij geweest om soldaten te zien.


  'Laat los,' blaatte Silverwood. 'Je kunt een Engelse heer niet zo behandelen.'


  Maar het was duidelijk dat de Zwitserse gardisten daar anders over dachten. Waarschijnlijker was dat ze geen Engels konden spreken of verstaan, maar zeker niet vonden dat mensen die voor de ingang van de St. Pieter met messen zwaaiden heren konden zijn. Ze sleepten het stel zonder veel plichtplegingen weg.


  'We komen je wel achterna, Spandrel,' riep Buckthorn. 'Denk maar niet dat je ons kwijt bent.'


  Een frater die vlakbij stond, schudde afkeurend zijn hoofd.'Uncoltello, qui,'zei hij tegen niemand in het bijzonder.'Un sacrilegio?Heiligschennis? Inderdaad. Spandrel nam aan dat wat zij op hun kerfstok hadden daar best eens voor door kon gaan. En hij vermoedde ook dat heiligschennis iets was wat de pauselijke autoriteiten hoog opvatten. Al met al dacht hij dat hij ze inderdaad wel eens kwijt kon zijn. Hij draaide zich om en spoedde de trap af.


  De Piazza de Popolo was verlaten. Niet van mensen natuurlijk. Er was het gebruikelijke assortimentservitori,kooplieden, reizigers en baliekluivers en onder de poort was het zoals gewoonlijk een komen en gaan, maar Estelle was in geen velden of wegen te bekennen. Spandrel keek om zich heen terwijl hij de piazza rondliep en leek alleen maar verlatenheid te zien.


  Met meer hoop dan verwachting benaderde hij een groepje mannen dat op de sokkel van de obelisk zat te roken en van de middagzon te genieten. Ze zagen eruit alsof ze er al een poosje zaten.'Paria Inglese,signoriï'poogde hij. Maar als reactie kreeg hij slechts een hoop schouderophalend gestaan 'Is er hier een koets naar Florence vertrokken?Unacarozza? Per Firenzé?'


  Een van de mannen, de kleinste en tengerste, stond op en kwam naast Spandrel staan. 'Waarom wil jij dat weten?' vroeg hij met een heidezacht Schots accent.


  Plotseling waren de andere mannen ook opgestaan en ze dromden om Spandrel heen. Ze grepen zijn armen en hielden ze vast. 'Laat me los,'


  protesteerde hij. 'Wie zijn jullie?' Maar dat wist hij wel. En hij wist ook dat ze hem niet zouden laten gaan. Hier waren geen Zwitserse Gardisten om hem te hulp te schieten.


  'Er vertrekt op dit moment een koets, meneer Spandrel. Ik ben bang dat hij niet naar Florence gaat. Hij gaat naar het Palazzo Muti. En u gaat mee.'


  'Zijn de plannen veranderd, meneer Spandrel?' vroeg James Edgar, terwijl hij hem en halfuur later van achter zijn bureau bestudeerde. 'Mag ik weten waar het Groene Boek is?'


  'Ik heb het niet.'


  'Heeft u het ooit gehad?'


  'O, jawel.'


  'Hoe komt het dat u het kwijt bent?'


  'Dat is moeilijk uit te leggen.'


  'Echt waar? Dan stel ik voor dat u toch een poging doet. En bovendien dat u zich strikt aan de waarheid houdt. Anders zal er vanavond weer een anoniem lijk door de Tiber worden meegevoerd.' Edgar fronste. 'Begrepen?'


  Spandrel knikte. Hij had het begrepen, en maar al te goed. Toen Spandrel klaar was met zijn relaas, begon het al te schemeren. Het was hetzelfde kille moment van de namiddag waarop hij precies vierentwintig uur daarvoor ook in Edgars kantoor had gezeten. Maar sindsdien was alles veranderd. Hij had niets te verkopen en niets om over te dromen. Hij had geen leugens meer voorradig. En dat stemde hem tenminste merkwaardig dankbaar.


  'Biechten bij de priester wordt in het ware geloof als een vorm van absolutie beschouwd, meneer Spandrel,' zei Edgar na een lange stilte. 'Helaas voor u ben ik geen priester.'


  'Ik heb u gegeven waar u om vroeg: de waarheid.'


  'Ik geloof u. Maar het is niet de waarheid die ik wilde horen. En ook geen waarheid om aan de koning te vertellen. Het Groene Boek is onderweg naar Toscane met een escorte van Zwitserse gardisten. Dus verraad, zelfs in het Quirijnse paleis. Kardinaal Bortolazzi is een boezemvriend van de bisschop van Osimo, die volgens velen de volgende paus wordt. Als de koning zulke mensen niet kan vertrouwen...' Edgar zuchtte. 'Sommige dingen kan de koning maar beter niet weten.'


  'Het spijt me.'


  'Wat schiet ik daar nu mee op?'


  'Niets, denk ik.'


  'Ik ben blij dat u dat inziet.'


  'Maar...'


  'Wat er van u moet worden? Is dat de vraag die u op de lippen ligt?'


  'Ja.'


  'Wat moet er van ons allemaal worden?' Edgar gaf een geërgerde klap op de paperassen op zijn bureau, stond op en liep naar het raam. Hij staarde een poosje peinzend in de toenemende schemering alvorens zich weer naar Spandrel om te draaien. 'U boft, meneer Spandrel.'


  'O ja?'


  'Ik heb een voorstel voor u.'


  'En dat is?'


  'U gaat de koning vertellen dat u nooit in het bezit van het Groene Boek bent geweest. U zegt dat u een in ongenade gevallen medewerker van de South Sea Company bent, die een slaatje probeerde te slaan uit stukjes informatie die u tijdens uw werk op de kop heeft getikt. Vertel hem maar dat het Groene Boek, voorzover u weet, in beslag is genomen toen de heer Knight in Brabant werd gearresteerd en sindsdien in bezit is bij de ministers van de keurvorst.'


  'Maar... dat is niet...'


  'Waar? Nee. Heel juist. Het is een versie van de gebeurtenissen die mij gezichtsverlies zal kosten en u nog meer de verachtenswaardige schavuit zal doen lijken dan u al bent. Maar voor de koning zal het slechts een teleurstelling zijn. Het zal hem niet kapot maken. En dat is het beste wat ik mag hopen uit deze ellendige affaire te oogsten. Voor u zal er een beloning zijn.'


  'Laat u... mij gaan?'


  'Niet helemaal. Ik zal de koning overhalen u te sparen. En dan stuur ik u weg. Woensdag vertrekt er een schip van Civita Vecchia. De kapitein is een vriend van ons. Een echte vriend. Het schip gaat naar Brest. En daar wordt u afgezet. Wat u dan doet, maakt mij niets uit, als u maar nooit naar Rome terugkeert.'


  'En als ik dat... sprookje weiger te vertellen?'


  Edgar haalde zijn schouders op. 'De Tiber wacht.'


  'Ik had gehoopt... naar Toscane te gaan.'


  'Dan moet u maar een andere hoop kweken.'


  'Kan ik niet...'


  'Nee.' Edgar keek hem recht aan. 'Dat kunt u niet.'


  'Heb ik geen andere keus dan accepteren?'


  'In ieder geval geen zinnige.'


  'Dan...'


  'Gaat u akkoord?'


  Brest of Napels, wat maakte het uit? Wat zou hij hebben bereikt als hij achter Estelle aan was gegaan behalve haar weer opnieuw verliezen? Zelfs de waarheid was nu verspeeld. Hij had geen keus. Misschien had hij die nooit gehad. Hij had geen hoop meer. Maar hij leefde nog wel.


  'Meneer Spandrel?'


  'Ja,' knikte hij. 'Ik ga akkoord.'


  



  INTERMEZZO


  April 1721- maart 1722


  
    -
  


  HOOFDSTUK ACHTENTWINTIG


  Kruip-door-sluip-door


  Begin april boog graaf Sunderland het hoofd voor het schijnbaar onvermijdelijke en diende hij zijn ontslag in als minister van Financiën. Robert Walpole volgde hem met onmiddellijke ingang op en combineerde het ambt met dat van zijn eigen staatssecretaris. De geldhuishouding van het land was dus geheel in Walpoles hand. Sterker nog, de post was dat ook omdat hij direct zijn broer Galfridus tot minister van Posterijen benoemde, of minister van Censuur, zoals sommige argwanende briefschrijvers hem doopten.


  Maar Sunderland was niet helemaal aan de kant gezet. Hij bleef opperkamerheer en belangrijkste vertrouweling van de koning, en hij bleef ook de scepter over de geheime dienst zwaaien. Hij wilde zich best een poosje gedeisd houden, maar zich niet bij zijn nederlaag neerleggen. Voor de algemene verkiezingen van volgend jaar maart moesten er huidige en potentiële kamerleden omgekocht en gechanteerd worden. De kansen konden nog keren als er meer lakeien van Sunderland dan van Walpole in het nieuwe parlement zitting zouden nemen. Intussen moest de South Sea Benadeeldenwet door het oude parlement worden aangenomen. Die was bedoeld als laatste woord over het beruchte luchtkasteel en er moest zoveel mogelijk worden teruggehaald uit de bezittingen van de compagniedirectie en andere veroordeelde partijen om het verlies van de onderneming tot het minimum te beperken. Maar het zou nog lang duren voordat het laatste woord gesproken zou zijn. Elke directeur werd toegestaan om bepaalde onontkoombare verplichtingen af te trekken van zijn opgegeven activa, wat in alle stadia langdurige discussies vergde. Er werd koehandel gedreven, handjeklap gedaan en gunsten werden beloond. Aislabie, de in ongenade gevallen ex-staatssecretaris, ontkwam met het grootste gedeelte van zijn fortuin intact. De vrouwelijke erfgenamen van de overleden minister van Posterijen, Craggs, werden voorkomend bejegend. En toen Sir Theodore Janssen aan de beurt kwam, bleek hij geheimzinnig genoeg meer te mogen houden dan welk ander directielid ook. Het publiek wist natuurlijk waar dat allemaal op duidde: corruptie op haar gebruikelijke broedplaats - op hoog niveau. Maar wat kon men doen? Robert Knight bleef achter slot en grendel en incommunicado in de Citadel van Antwerpen (tenzij je de hardnekkige geruchten geloofde volgens welke hij in het geheim naar elders was overgebracht). Er was blijkbaar geen spoor van zijn meest gevoelige administratie. Walpole wachtte tot de meeste parlementsleden naar hun districten waren teruggekeerd alvorens de kwestie begin augustus in stemming te brengen. Ondanks hoorbare protesten van benadeelde crediteuren buiten het Lagerhuis werd de wet aangenomen. De South Sea-affaire was wettelijk afgesloten.


  De pretendent in Rome bleef geloven dat de ontevredenheid over de kwestie hem uiteindelijk op de troon zou terugbrengen. Het Palazzo Muti bleef een broeinest van intrige. Maar intriges en opstanden - vooral van het succesvolle soort - waren niet een en hetzelfde. De pas gekozen paus Innocentius XIII - de voormalige bisschop van Osimo - verzekerde Jacobus Edward van zijn volledige steun alvorens heel duidelijk de indruk te wekken dat hij hem totaal vergat.


  Eind september kwam het nieuws van Knights ontsnapping uit de zogenaamd waterdichte Citadel van Antwerpen en zijn vlucht over de grens naar Frankrijk. De dikwijls herhaalde eis tot uitlevering van de Commissie Brodrick was dus eindelijk gehonoreerd, al was dat amper op de manier die de leden hadden gehoopt. Er was kennelijk nog wat handjeklap geweest. Voor het eind van dat jaar had Knight zich als financieel consulent in Parijs gevestigd. Als voormalig hoofdboekhouder van een bankroete compagnie met een schuld van £14.500.000 was het duidelijk dat zijn geloofsbrieven voor een dergelijke rol onberispelijk waren. Het deel van het Engelse volk dat nog altijd opgezadeld zat met South Sea-aandelen en kredietbrieven moest dat soort tijdingen tandenknarsend verduren. Bestolen van zowel geld als goede zin, gingen ze Walpole nog meer haten dan de misdadige directeuren die hen hadden beduveld.


  'De minister van Protectie', zoals ze hem noemden, had zowel vriend als vijand de hand boven het hoofd gehouden en het betalen van de prijs aan berooide onschuldigen overgelaten.


  Men zal er amper van hebben opgekeken toen bekend werd dat de persen waarop de rapporten van de Commissie Brodrick waren gedrukt op last van burggraaf Townshend werden vernietigd. Er zou geen tweede druk komen. Niet dat die rapporten meer bevatten dan een aftreksel van de waarheid, natuurlijk. Alleen een bepaalde legger met een groen omslag kon het hele verhaal vertellen. En niemand scheen te weten waar die zich bevond. Sterker nog: óf hij nog wel bestond.


  Met een collectieve zucht van verlichting uit de hoek van degenen die minder hadden verloren dan ze hadden verdiend, werd het treurige epos van de South Sea weliswaar niet naar de verleden tijd verwezen, maar wel naar de wachtkamer van de geschiedenis waaruit ze alleen maar in de meest buitengewone omstandigheden te voorschijn zou worden gehaald. De aandacht van de politieke wereld verlegde zich weer naar bekender terrein: een machtsstrijd tussen twee bekwame en ambitieuze heerschappen, die beslecht zou worden door die orgie van geveilde loyaliteit die bekendstaat als de algemene verkiezingen.


  BOEK TWEE


  April - juni 1722


  -


  HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG



  Dood van een staatsman


  Burggraaf Townshend haastte zich op een winderige lentemorgen over St. James's Square. Zijn bestemming was het Londense woonhuis van de graaf van Sunderland en de omstandigheden waren voldoende buitengewoon om zich ontstellend verscheurd te voelen tussen uitbundigheid en zorgelijkheid. De verkiezingsuitslagen kwamen nog steeds binnen, zoals gewoonlijk bij stukjes en beetjes, maar de voorlopige resultaten wezen uit dat de strijd tussen Sunderland en Walpole zenuwslopend onbeslist bleef. Maar die resultaten waren plotseling irrelevant geworden. De strijd was beslist. Sunderland was dood.


  Het nieuws van Sunderlands plotselinge en vooralsnog onverklaarde overlijden had Townshend de avond tevoren bereikt. Het was hem gebracht door de Lord Zegelbewaarder, de hertog van Kingston, die behoorlijk van zijn stuk was omdat Walpole hem instructie had gegeven terstond beslag te leggen op alle documenten van de dode graaf, zelfs als dat inhield dat hij daarvoor in diens werkkamer moest inbreken. Kingston koesterde grote twijfels over de gepastheid van zo'n maatregel en Townshend eveneens, maar die had Kingston niettemin opdracht gegeven te gehoorzamen. De intuïtie van zijn zwager was zo nu en dan weliswaar onzachtzinnig, maar altijd betrouwbaar. Het viel niet te ontkennen dat de lange worsteling met Sunderland Walpole het een en ander aan onverkwikkelijkheid had bijgebracht. Hij was stiekemer, arglistiger en domweg egocentrischer geworden. Hij verborg die trekjes gewiekst onder jovialiteit en veel poeha, maar degenen die hem het beste kenden, konden ze waarnemen. Deze laatste wending was een voorbeeld.


  Sunderland had amper de laatste adem uitgeblazen, laat staan dat hij was begraven, of Walpole legde al beslag op documenten die in feite bezit van zijn familie waren; hij trapte op de ziel van de zwangere weduwe en haalde zich monter de gram op de hals van zijn schoonmoeder, de formidabele hertogin van Marlborough. Bovendien had hij dat allemaal gedaan zonder de moeite te nemen om Townshend te raadplegen. Waarschijnlijk wachtte Townshend in huize Spencer een vorm van overleg. Maar die zou van het soort zijn dat hij inmiddels maar al te goed kende: achteraf. Misschien moest hij protesteren. 'Vergeet niet dat Robin je heel veel verschuldigd is, schat,' had zijn lieveling Dolly meer dan eens gezegd. Townshend was dat bepaald niet vergeten. Maar of zijn zwager het nog wist, durfde hij niet met zekerheid te zeggen. Huize Spencer zou vervuld moeten zijn van gedempte rouw. Maar in werkelijkheid was het een tumult van heen en weer hollende bedienden en bedrijvige ambtenaren van Financiën. Een groepje van de laatsten was druk bezig theekisten vol documenten in een afgesloten wagen te laden onder het toezicht van een schaapachtige hertog van Kingston, die Townshend een sombere blik toewierp en zijn brede schouders ophaalde.


  'Hij is al sinds het eerste licht in Sunderlands werkkamer bezig,' zei Kingston, zonder de moeite te doen om te specificeren over wie hij het had en dat was ook niet nodig. 'Ik trof hem op slot, weet u. Ik moest de deur met geweld openbreken. Alle laden eveneens.' Het was niet waarschijnlijk dat Kingston dat eigenhandig had gedaan, maar de boodschap was duidelijk. 'Verrekt ongepast, vind ik.'


  'Maar ongetwijfeld noodzakelijk,' zei Townshend.


  'Wie zal het zeggen?' Hij wees op de theekisten. 'Dit gaat allemaal naar Chelsea.' Dus naar Walpoles Londense woning en niet het ministerie. Het was een veelzeggend onderscheid.


  'Hoe is het met de gravin?'


  'Die kan niet ophouden met huilen, zoals je wel zou verwachten. En van afgrijzen vervuld door die roedel pennenlikkers die door het huis stampen, zoals je ook wel kunt verwachten. Ik zou er niet van opkijken als ze inmiddels een miskraam heeft gehad.'


  'Waar is het, eh...'


  'Het lijk? Weggehaald, godzijdank.' Kingston liet zijn stem dalen. 'Er wordt over autopsie gepraat.'


  'Waarom?'


  'Wat denk je? De man was schandelijk gezond toen ik hem voor het laatst zag.'


  'U wilt toch niet suggereren...'


  'Ik suggereer niets. Maar anderen zullen niet zo kies zijn, denkt u wel?'


  'Nee, ik denk het niet.'


  'Nou, laat me u niet ophouden. Hij is niet in de stemming voor laatkomers.'


  'Ik ben niet te laat.'


  'Nee?' Kingstons stem daalde tot gefluister. 'Als u het mij vraagt, zijn we allemaal te laat als het erop aankomt om hem bij te benen.'


  In Sunderlands geplunderde werkkamer hing onmiskenbaar een sfeer van preventieve nijverheid. Walpole zat aan het bureau van zijn dode vijand met een beker cider van een verlaat ontbijt naast zich en een stapel paperassen voor zich. Zijn gezicht was rood aangelopen en straalde, als dat van een boer in zijn geboortestreek Norfolk aan het slot van een vermoeiende maar rijke oogst.


  'Ha, daar ben je, Charles. Welkom, welkom. Is het een mooie dag?'


  'Redelijk,' zei Townshend, hoewel hij in werkelijkheid maar een vage notie van het weer had.


  'Beter dan redelijk, denk ik. Dit is een dag die ik nooit had verwacht.'


  'Wat hebben Sunderlands papieren aan het licht gebracht?'


  'Veel. Je zou bijna kunnen zeggen alles. Maar...' Hij stopte en wierp een tweetal ambtenaren die aan de andere kant van het vertrek kisten vulden een nijdige blik toe. 'Hé daar! Eruit jullie!'


  'Jawel, meneer,' zeiden ze in koor. 'Onmiddellijk, meneer.' En ze verlieten de kamer.


  'Doe de deur achter je dicht!' De deur werd met respect dichtgetrokken. 'Ze lopen me verdorie al de hele ochtend voor de voeten.'


  'Het lijkt erop dat je ze nodig hebt gehad.'


  'Om te sjouwen, ja. Dat is zo'n beetje het enige waar ze goed voor zijn. Maar neem plaats, Charles. Maak het je gemakkelijk, zou ik zeggen.'


  'Gemakkelijk? In de werkkamer van een overledene? Dat weet ik niet, hoor.' Niettemin trok Townshend een stoel bij. Toen hij dat deed, viel zijn oog op een portret boven de open haard van een knappe jongeman in het militaire tenue uit de tijd van de Burgeroorlog. 'Een voorouder?'


  'De eerste graaf. Gesneuveld in de slag bij Newbury, een paar maanden nadat hij de titel had gekregen.'


  'Sunderlands grootvader?'


  'Ja. Let wel: grootvader, niet zijn vader. De tweede graaf was net zo'n opportunistische intrigant als zijn zoon. Misschien wilde Sunderland iets inspirerenders boven zijn schouw.'


  'Heb jij iets inspirerends gevonden?' vroeg Townshend met een knikje naar de berg paperassen op het bureau.


  'Dat mag je wel zeggen. Sunderland schijnt buitengewoon selectief te zijn omgesprongen met het doorgeven van de informatie van de geheime dienst.'


  'Heeft hij iets belangrijks achtergehouden?'


  'Hij heeft alléén maar belangrijke dingen achtergehouden. Jij en Carteret mogen de kluiven eruit halen als het allemaal geordend is. Tussen haakjes, ik hoor van Carteret dat hij misschien iemand heeft die ons betrouwbaarder informatie kan verschaffen over het doen en laten van de pretendent dan de beschonken kiltdragers die we doorgaans gebruiken.'


  'Baron von Stosch.'


  'Die, ja. Denk je dat het een echte is?'


  'Ongeveer even echt als een diamanten halsketting van een hoer op de Haymarket. Maar hij kan wel nuttig zijn.'


  'Hij moet wel, als ik deze runen juist heb ontcijferd.'


  'Wat is er, Robin?' Townshend schoof naar het puntje van zijn stoel.


  'Jakobitisch gerommel?'


  'Gerommeld wordt er altijd. Dit is wel meer dan dat. Wat dacht je hiervan?' Walpole pakte een bundeltje papieren van de stapel voor zich en gooide het over het bureau.


  Het was een lijst met namen van enkele pagina's, gerangschikt op graafschappen. De namen waren Townshend bekend. Velen van hen waren bekende jakobieten. Maar veel meer waren dat niet. 'Deze horen toch niet allemaal in dezelfde categorie?' zei hij. 'Ie wilt toch niet zeggen...'


  'Kijk eens onder Norfolk.'


  Townshend bladerde door naar zijn eigen graafschap en las de namen met stijgend ongeloof voor. 'Bacon, l'Estrange, Heron, North, Wodehouse.' Hij stopte. 'Een aantal van hen zijn lieden die wij betalen.'


  'Maar sommige lieden eten van twee walletjes. Ooit van een advocaat gehoord die Christopher Layer heet?'


  'Ik denk het niet. Wacht even: toch niet die Layer uit Aylsham?'


  'Precies, die. Geen sieraad voor zijn beroepsgroep, zoals je weet. Die lijst schijnt van zijn hand te zijn. En volgens rapporten van de geheime dienst heeft Layer afgelopen zomer een bezoek aan Rome gebracht.'


  'Is hij naar de pretendent overgelopen?'


  'Blijkbaar schept hij zelfs op dat hij onder koning Jacobus Lord Kanselier wordt.'


  'Hoe... is Sunderland dan... aan die lijst gekomen?'


  'Goeie vraag, Charles. Hoe? Misschien heeft iemand hem gewoon aan hem opgestuurd. Misschien heeft hij verzocht om hem op te stellen. Plotseling overlijden laat geen tijd om belastende documenten op te ruimen. Meer kan ik er niet van maken. Aan de ene kant doet de geheime dienst zijn best om Sunderland te vertellen dat Layer een actieve jakobitische intrigant is die regelmatig contact onderhoudt met ene James Johnson, wat volgens hen een pseudoniem is van niemand anders dan George Kelly.'


  'Secretaris van de bisschop van Rochester.'


  'Juist. Onze minst loyale prelaat. Zoals ik al zei, is dat enerzijds. Anderzijds beschikte Sunderland over Layers lijst die er alle schijn van heeft een monsterrol van verraders en hun lakeien te zijn, inclusief drieëntwintig edelen en drieëntachtig parlementsleden.' Walpole grijnsde. 'Ik heb ze geteld.'


  'Hoe lang heeft hij die lijst al?'


  'Wie zal het zeggen? Lang genoeg om de ministers van de Kroon op de inhoud ervan te attenderen, zou ik zeggen. Maar dat heeft hij nagelaten, hè? En dit kan de reden zijn.' Walpole schoof een vel papier over het bureau bij de bladzijden van Layers lijst. Townshend pakte het op. Het was een brief, gericht aan Sunderland. Toen hij hem las, viel zijn mond open van verbazing. Daarna las hij hem nog een keer en nu hardop. 'Ik ben uedele grotelijks verplicht voor de dienst die u aan mijn zaak heeft bewezen en wil u ervan verzekeren dat die dienst ruimschoots zal worden beloond. Het voorrecht van uw voorkennis van de reisroute van de keurvorst zal een betrouwbare gids zijn bij het vaststellen van het gunstigste moment voor het startsein van onze onderneming. Het zal een eervolle en rechtvaardige onderneming zijn, en het doet me buitengewoon veel deugd om te merken dat u net zo'n scherpomlijnd gevoel van eer en rechtvaardigheid bezit als uw grootvader.'


  'Je wist zeker niet dat de pretendent zo'n bloemrijke taalvaardigheid heeft hè, Charles?'


  'Jacobus Rex,' mompelde Townshend. Daarna keek hij naar de datum.


  'Hij is nog geen maand oud.'


  'Blijkbaar. In alle vertrouwelijkheid, dat blijkt ook. Maar ik kan Galfridus moeilijk vragen om door Sunderlands postzak te scharrelen, hè? Er zijn grenzen.' Walpole zuchtte. 'En dit krijg je ervan als je die in acht neemt.'


  'Ik kan het amper geloven, Robin. Sunderland... en de pretendent.'


  'Hij zou bij de duivel zelf te rade zijn gegaan om mij klein te krijgen.'


  Ergens in zijn verwarde gedachten registreerde Townshend het gebruik van het enkelvoudige persoonlijk voornaamwoord. Mij, niet ons. In zekere zin was het veelbetekenend. Maar niet zo veelbetekenend als de brief die hij in zijn hand had. 'Wat denk je dat er met de reisroute van de keurvorst wordt bedoeld?'


  'Ik zou zeggen de datum van het vertrek van de koning naar Hannover. Hij wil er dit jaar met alle geweld heen. Wie kent de exacte datum nu beter dan de opperkamerheer?'


  'Willen ze toeslaan als de koning buitenslands is?'


  'Of erger nog: hem onderweg naar Hannover vermoorden.'


  'Daar zou Sunderland toch niets mee te maken willen hebben?'


  'Hij heeft ergens mee te maken. Als het hem was gelukt de kamer vol te zetten met zijn handlangers en ons uit onze functie te wippen, kon hij de intrige nog altijd ontmaskeren en de eer van het redden van het koninkrijk opstrijken. Ongetwijfeld zou hij dit alleen hebben doorgezet als de verkiezingen zich tegen hem keerden. En onze hoofden van dienst menen dat dit in het algemeen het geval is. Een wanhopig mens, onze Sunderland. En nu een dood mens.'


  'Wat staat ons te doen?'


  'Voorlopig niets. Ik wil de leiders te grazen nemen, Charles. En dat zal me lukken ook.' Walpole leunde achterover. 'Dus laat ze nog maar even denken dat er geen vuiltje aan de lucht is. Laat ze maar lekker intrigeren en ondertussen verzamelen wij de bewijzen om ze te laten hangen.'


  'Hoe vinden we die?' Deze brief veroordeelt Sunderland, niet zijn medesamenzweerders.'


  'We moeten ze uit hun tent lokken,' glimlachte Walpole. 'En volgens mij heb ik een manier gevonden om dat te doen. Een paar dagen geleden heb ik bezoek van Sir Theodore Janssen gehad.'


  'Klaagt hij nog steeds over zijn behandeling?'


  'Steeds minder. Nee, nee. Hij is me komen opzoeken in verband met een belofte die hij me heeft gedaan toen hij in de Tower zat, een belofte om me op de hoogte te houden als er ontwikkelingen in de kwestie van het Groene Boek waren.'


  'Hoe kunnen daar nu nog ontwikkelingen in zijn?'


  'Precies, die verwachtte ik ook niet. Maar wat Janssen zei, geeft me...'


  Opeens klonk er commotie buiten. Ze hoorden Kingstons stem boven die van iemand anders uit. 'Aha! Daar zullen we lord Godolphin hebben.'


  'Godolphin? Wat zal hij zeggen als hij merkt dat wij op ons gemak in de werkkamer van zijn zwager zitten?'


  'Heel weinig, als we hem die brief laten zien. Ik heb trouwens zelf gesuggereerd dat hij langs zou komen.'


  'Waarom?'


  'Opdat een van Sunderlands familieleden getuige van de vernietiging van de brief kan zijn.'


  'Wil je hem vernietigen?'


  'Ja zeker. Als uiting van mededogen om de reputatie van de nobele graaf en de gevoelens van zijn familie te sparen. Dat zal madame Marlborough de wind uit de zeilen nemen, denk je niet?' Walpole knipoogde.


  'We moeten niet de doden in de val laten lopen Charles, maar de levenden.'


  HOOFDSTUK DERTIG


  De nomade keert terug


  'Hallo, ma.'


  Spandrels begroeting stond niet in verhouding tot de enormiteit van de gelegenheid. Zijn moeder keek hem ruim een halve minuut met open mond van verbijstering aan, kennelijk - en begrijpelijk - niet bij machte om te geloven dat hij levend en wel (ongewoon wel, te oordelen naar zijn gezonde gelaatskleur en tamelijk nieuwe kleren) voor haar stond. Het was een ochtend in april waarop het zonnetje zich bij tijd en wijle liet zien en na een merkwaardig bekend klopje op de deur had ze opengedaan om haar zoon met de glimlach die ze zo goed kende voor haar neus te zien staan. Daarmee kwam er een eind aan een onverklaarde afwezigheid van vijftien maanden waarin ze dikwijls had geloofd dat hij dood was.


  'Krijg ik geen kus?'


  Ze kuste hem natuurlijk wel en omhelsde hem ook met tranen in haar de ogen. Ze omhelsde hem nog een keer en deed vervolgens een stapje terug om hem fronsend te bekijken. 'Ik dacht dat je dood was, jongen. Weet je dat?'


  'Zoals u ziet ben ik niet dood, ma.'


  'Kom binnen en doe de deur dicht, anders staat de halve buurt je zo meteen aan te gapen.'


  'Op de binnenplaats ben ik tegen Annie Welsh opgelopen.'


  'Wat zei ze?'


  'Iets over valse munten die altijd bij de eigenaar terugkomen.'


  'Waarschijnlijk weet ze nog wat ik tegen haar heb gezegd toen je net wegwas.'


  'Wat was dat?'


  'Dat ik voor jouw bestwil hoopte dat je een goed excuus had om mij in de steek te laten.'


  'In de steek laten?' zei Spandrel terwijl hij om zich heen keek naar de stapels wasgoed en het rek dat voor de haard stond te drogen, wat erop wees dat zijn moeder nog steeds wasvrouw was. 'Waarschijnlijk heeft u gemerkt dat het leven zonder mij goedkoper was.'


  'Goedkoper misschien wel. Maar niet eenvoudiger.' Ze pakte zijn linkeroorlelletje, zoals ze dikwijls had gedaan toen hij klein was als hij stout was geweest. 'Wat heb je allemaal uitgespookt?'


  'Au!' Spandrels overdreven kreet maakte dat ze losliet. 'Iets van ontbijt zou wel prettig zijn.'


  'Het valt me nog mee dat je geen vetgemest kalf verwacht.'


  'Niet zo harteloos, ma.'


  'Je boft dat ik een groter hart heb dan goed voor me is. Ik zal het ontbijt gaan klaarmaken. Dan kun jij je verhaal vertellen.'


  Zijn verhaal vertellen was iets wat Spandrel al dikwijls had beziggehouden. Het Groene Boek - en de geheimen die erin stonden - was een onderwerp dat hij zijn moeder wilde besparen. Hij betwijfelde of ze zou begrijpen wat hijzelf inmiddels moeilijk te geloven vond. In het jaar dat sinds zijn vertrek uit Rome was verstreken, hadden de gebeurtenissen die hem daar om te beginnen hadden gebracht een min of meer fabelachtig karakter aangenomen. En van hem mocht dat zo blijven. Dus gaf hij wel toe dat Sir Theodore Janssen hem met een geheime boodschap naar Amsterdam had gestuurd, maar hij beweerde geen idee te hebben wat het pakje dat hij moest afleveren bevatte. Hij vertelde dat het hem was ontstolen in een Amsterdamse taveerne en omdat hij zich schaamde dat hij zo dom was geweest, was hij liever in het buitenland gebleven dan met lege handen naar huis terug te keren om de woede van Sir Theodore onder ogen te komen.


  Op dat punt entte zijn verhaal zich op de waarheid. Het afgelopen jaar had hij als assistent-landmeter in de Franse stad Rennes gewerkt. Hij had de landmeter - een vriendelijke maar ziekelijke man die zijn hulp goed kon gebruiken en die Jean-Luc Taillard heette - tijdens een koetsreis ontmoet (vanuit Brest, een bijzonderheid die hij achterwege liet). Taillard was alleenstaand en had Spandrel tot erfgenaam benoemd. Taillards recente dood had Spandrel eigenaar gemaakt van al diens spaargeld, een bedrag van vijftienduizend livres, wat op zo'n duizend pond neerkwam. Dat was maar een fractie van de gedroomde opbrengst van het Groene Boek. Maar het was wel veel meer dan hij ooit op zijn naam had gehad. Bovendien betekende het dat hij naar Engeland kon terugkeren zonder bang te hoeven zijn om wegens zijn schulden achter slot en grendel te worden gezet.


  'Alle schulden worden betaald, ma,' zei hij toen hij zijn ontbijt opat. 'En dan blijft er nog voldoende over.'


  'Waarvoor, als ik het vragen mag?'


  'Om te beginnen een beter huis voor u. Voortaan kunt u uw was laten doen, in plaats van voor anderen te wassen. En ik ga de kaart afmaken.'


  'Je vaders oude droom?'


  'Deze droom gaat uitkomen.'


  'Meen je dat echt?'


  'Dat meen ik echt.'


  'Zijn alle moeilijkheden voorbij?'


  'Ja. Dankzij monsieur Taillard'. Hij haalde een fles gin uit zijn tas en trok de kurk eruit. 'Laten we maar op gelukkiger tijden drinken.'


  'Je wordt mijn ondergang nog eens, jongen,' zei zijn moeder, maar ze. kon een glimlach niet onderdrukken.


  Burggraaf Townshend repte zich die ochtend het ministerie van Financiën in met een tred die een stuk lichter was dan toen hij daags tevoren huize Spencer had betreden. Deze keer had hij nieuws voor Walpole, en niet andersom, en dat genoegen smaakte hij vrij zelden. Walpole stond bij het venster van zijn kantoor een appel te eten en naar een drietal herten in het St. James Park te kijken. Hij zag er precies uit als iemand die hij, zoals Townshend wist, niet was: een man die door geen enkele zorg werd gekweld. Maar Townshend wist ook dat de zorgen van zijn ambt hem juist dat onbekommerde voorkomen bezorgden. Ze waren zijn lust en zijn leven.


  'Wat heb je voor me, Charles? Iets bijzonders, durf ik te wedden. Ik heb die twinkeling in je ogen te vaak gezien om het mis te hebben.'


  'Een missive van Sir Luke Schaub.' (Schaub was de Britse ambassadeur in Parijs, dat als centrum van jakobitische kuiperijen alleen voor Rome onderdeed.) 'Twee dagen geleden verzonden.' (Dus verzonden op de dag van Sunderlands overlijden.)


  'Wat heeft Sir Luke te melden?'


  'Kardinaal Dubois heeft hem geattendeerd op een verzoek van de pretendent om drieduizend Franse soldaten.'


  'Wanneer?'


  'Binnen enkele weken.'


  'We boffen dat de Franse minister van Buitenlandse Zaken zo'n arglistig type is.' Walpole schoof het raam omhoog om de halfopgegeten appel door de opening te gooien en draaide zich met een brede glimlach naar Townshend om. 'Blijkbaar zouden we zelfs zonder Sunderlands werkkamer overhoop gehaald te hebben weten dat er iets gistte. Maar ongetwijfeld zou Sunderland zijne majesteit hebben weten te overtuigen dat er niets was om zich zorgen over te maken.'


  'We moeten zijne majesteit verwittigen.'


  'Mee eens. Vanmiddag gaan we bij hem op bezoek. Neem Carteret ook maar mee. Dat zal de indruk wekken dat we drie paar handen op één buik zijn.' Walpole grinnikte. 'Maar aan de andere kant zijn we dat natuurlijk ook.'


  Winkelen voor iets anders dan het hoogstnodige was voor Margaret Spandrel een luxe die ze bijna was vergeten. Inkopen doen voor een nieuwe woning was iets wat ze aan deze zijde van het graf helemaal niet had verwacht. Maar die middag vergezelde ze haar zoon - uitgerust met een exemplaar van de London Journal en de adressen van een aantal bonafide makelaars - op een excursie langs huizen die een stuk groter en eleganter waren dan talrijke waar ze de laatste tijd had aangebeld om de was op te halen. Bovendien waren het huizen waarvan William haar - wonder boven wonder - verzekerde dat ze zich die konden veroorloven. Maar ze liet zich niet tot uitspattingen verleiden. Het geld dat ze bezaten moest met beleid worden gebruikt. Ze waren maar met z'n tweeën. Ze verdienden niet meer dan ze nodig hadden: een bescheiden mate van comfort. En dat vonden ze tot haar tevredenheid - zij het niet helemaal tot die van William - op de tweede verdieping van een huis aan de zuidkant van Leicester Fields.


  'Vier kamers en het uitzicht op een paleis als je uit het raam kijkt voor veertien shilling per week,' merkte de makelaar op. 'Iets beters vindt u niet.'


  Het bewuste paleis was in feite Leicester House, waar de prins van Wales enkele jaren daarvoor zijn toevlucht had gezocht toen hij na een ruzie met zijn vader uit paleis St. James was gezet. Het was geen paleis en zag er ook niet zo uit. Maar het was een rustig plein en de bewoners waren fatsoenlijk. Het huis kon ermee door. Het kon er zelfs uitstekend mee door. Ze namen het.


  Wat er in het kabinet van de koning in paleis St. James - dat echt een paleis was, al waren sommige mensen zo grof geweest om te beweren dat het net zomin op een paleis leek als Leicester House - mee door kon en wat niet, was ook een kwestie van groot gewicht.


  De koning was niet in een erg soepele stemming. Sunderlands dood had hem geschokt tot in het diepst van zijn Germaanse wezen, wat zich daar ook maar mocht schuilhouden. Zijn reactie varieerde van treurigheid tot argwaan. Het ministeriële driemanschap tegenover hem - minister van Financiën Walpole en de staatssecretarissen Townshend en Carteret - scheen hem te willen ergeren met problemen die hij niet kon peilen, terwijl ze hem het antwoord schuldig bleven op vragen die hem het meest dwarszaten.


  'Wat deed Lord Sunderland sterven?' wilde hij weten, en niet voor het eerst die middag.


  'Longontsteking,' zei Walpole. 'Volgens de artsen.'


  'Longontsteking? Zo plotseling?'


  'Het is een raadsel,' merkte lord Carteret op, ondanks een scherpe blik van Walpole. Carteret was de jongste van de drie en van de beste komaf. Hij maakte indruk op de koning met zijn voortreffelijke manieren en onafhankelijke geest. Hij wenste meer van zulke hovelingen om zich heen, in plaats van die grofgebekte types uit Norfolk met hun borstelige wenkbrauwen. 'Maar aan raadsels geen gebrek.'


  'Evenmin aan intriges, majesteit,' zei Townshend. 'Er bestaat geen twijfel dat de pretendent van plan is nog een poging te doen.'


  'Ik hoor dat zijn zoon misschien ook gaat sterven.'


  De ministers moesten enkele blikken uitwisselen alvorens te beseffen dat de koning niet op de zoon van de pretendent doelde, maar op jonker William Spencer, de jongste zoon van wijlen de graaf van Sunderland.


  'De jongen heeft koepokken, meneer,' zei Walpole. 'Dat heeft niets te maken met...'


  'Waar is de hertog van Newcastle?' blafte de koning. 'Zijn aanwezigheid is gewenst.'


  'De Lord Chamberlain zal zich ongetwijfeld weldra aandienen, meneer,' zei Townshend. 'Maar hij weet vooralsnog niets van de bedreigingvan uw persoon.'


  'Persoon? Dreiging?'


  'Wij vrezen dat het daar wel op neerkomt,' zei Carteret.


  'Wie? Wanneer? Hoe?'


  'De jakobieten,' zei Walpole duister. 'Als u naar Hannover reist. Een huurmoordenaar onderweg. Te zelfder tijd...' Hij onderbrak zich en begon opnieuw, maar nu eenvoudiger: 'Op hetzelfde moment zal er hier in Londen een opstand zijn.'


  'Onder de gegeven omstandigheden...' begon Townshend.


  'Zou het beter zijn uw reis naar Hannover uit te stellen,' vervolgde Walpole. 'We moeten de veiligheid van uwe majesteit waarborgen.'


  'Ik zal naar Hannover gaan.'


  'Misschien niet dit jaar.'


  'Ik ga.'


  'Er is nog steeds veel woede onder uw onderdanen over de Angelegenheit South Sea,'zei Carteret met een vage glimlach over zijn eigen germanisme. 'Daar hopen de jakobieten munt uit te slaan. We mogen ze die kans niet geven.'


  'Het is vrij gemakkelijk om hun plannen te verijdelen nu we die kennen,' zei Townshend. 'We kunnen soldaten in Hyde Park stationeren en alle papisten en niet-gezworenen uit de stad verdrijven. Dat, en de weigering van kardinaal Dubois om de pretendent assistentie te verlenen, plus de terugtrekking van de Ierse regimenten uit de Kanaalhavens...'


  'En het uitstel van uw bezoek aan Hannover,' viel Walpole hem in de rede.


  'Zou ons in veiligheid moeten brengen.'


  'Ja, ja.' De koning kauwde op zijn knokkels. 'Ik blijf hier,' gaf hij sombertoe.


  'Maar voorlopig,' zei Walpole, 'moeten we niets doen.'


  'Niets?' De koning keek hem nijdig aan. 'Mdifs?'


  'Niets om de tegenpartij te laten weten dat wij op de hoogte zijn van hun plannen. Weten ze eenmaal dat hun spel uit is, dan gaan ze ondergronds. Dan kunnen we ze niet vangen.'


  'Dus hoe gaan wij ze, hoe gaat ú ze vangen, meneer Walpole?'


  'Door ze te verleiden zich bloot te geven.'


  'Wij menen dat de bisschop van Rochester hierachter zit,' zei Townshend.


  'Ongetwijfeld droomt hij ervan om aartsbisschop van Canterbury te worden,' merkte Carteret op.


  'Verrater!'gromde de koning. 'Waarom laten we Atterbury in Westminster Abbey preken als hij achter onze rug om samenzweert?' Francis Atterbury was zowel deken van Westminster Abbey als bisschop van Rochester. Zijn preken in de eerste hoedanigheid op nog geen steenworp van het paleis, waren dikwijls nauw verhulde flirtages met verraad. Geen wonder dat de koning niet begreep waarom hij geduld moest worden. Maar er waren genoeg redenen. En het waren goede.


  'Hij is onmiskenbaar populair,' zei Townshend.


  'Een waarlijke publieksheld,' zei Carteret met een zwak glimlachje.


  'Tegen wie we uitzonderlijk weinig bewijs hebben.'


  'Dat wil zeggen bewijs dat voldoende is voor een gerechtelijke veroordeling,' voegde Townshend eraan toe.


  'Maar geef me nog een paar weken,' zei Walpole, 'en ik denk dat ik dat bewijs wel kan vinden.'


  De koning keek hem fronsend aan. 'Hoe?'


  'Herinnert u zich... het Groene Boek, meneer?'


  'Das Grüne Buch!' De afschuw in des konings stem verried dat het onwaarschijnlijk was dat hij het vergeten zou zijn.


  'Inderdaad, meneer,' glimlachte Walpole geruststellend. 'Ik geloof dat we het kunnen gebruiken om hem in de val te lokken... een val die zich om bisschop Atterbury's arrogante nek zal sluiten.'


  Margaret Spandrel keerde die middag terug naar de Cat and Dog Yard om te beginnen aan de geenszins veeleisende taak om haar eigendommen in te pakken voor de verhuizing naar Leicester Fields. William ging niet met haar mee. Hij liet haar alleen naar huis gaan onder het voorwendsel dat hij naar de graveur moest die de voltooide kaarten in bezit had. Later zou hij wel zeggen dat hij hem niet thuis had getroffen. Hij toog in noordelijke richting naar Bloomsbury, een stadsdeel dat werd bewoond door lieden met voldoende geld om een prachtig uitzicht op de heuvelachtige akkers van Hampstead en Highgate te kopen. George Chesney, directeur van de New River Company die bronwater uit Hertfordshire vanuit zijn reservoir in Islington naar een groot aantal Londense huishoudens pompte, was zo iemand. De achterzijde van zijn huis in Great Ormond Street zag uit op dat landelijke weidegebied, terwijl het een indrukwekkend Palladiaans gezicht aan de stad liet zien. Huize Chesney was niet waar Spandrel heen ging, al zou hij dat best hebben gewild. Het jaar dat hij voor monsieur Taillard had gewerkt, had hem van talrijke wanen verlost. De voornaamste daarvan was dat je iets voor niets kon krijgen, of het nu schoonheid was óf rijkdom. Je kon alleen met eerlijk werk hogerop komen. Dankzij dat laatste was hij nu financieel onafhankelijk, terwijl een jacht op een schat door half Europa alleen maar de angstige wanhoop van een vluchteling had opgeleverd. Dat lag nu allemaal achter hem. Hij miste de oude Taillard echt. Hij wenste dat de arme drommel een langer leven beschoren was geweest. Maar zijn dood had Spandrel de kans gegeven om zijn positie in de maatschappij te verbeteren. Daar had hij een vrouw voor nodig en geen gevaarlijke en verleidelijke droomminnares. En Maria Chesney zou een ideale vrouw zijn. Maar was ze nog wel beschikbaar? Hij kon moeilijk bij haar vader aankloppen om het te vragen. Maar hij kon wel gaan informeren bij de praatgrage bediende van de Chesneys: Sam Burrows. Het was niet waarschijnlijk dat die een zaterdagmiddag zou laten voorbijgaan zonder een bezoek aan zijn stamtaveerne De Geit.


  'Alsjemenou, daar hebben we meneer Spandrel.' Sam zat al een tikje rood aangelopen te grijnzen toen Spandrel hem trof. Hij legde uit dat hij een lucratieve middag bij de hanengevechten achter de rug had en bezig was dat te vieren. Maar de overdaad aan bier kon zijn verbazing niet wegnemen. 'Ik dacht dat u dood was, of in de nor zat.'


  'Het had op beide onderdelen niet veel gescheeld.'


  'Maar hier bent u toch maar en u ziet er nog uit als een echte heer ook.'


  'Dat ben ik ook.'


  'Als u dat zegt, meneer Spandrel.'


  'En dat zeg ik.'


  'Wat brengt u hier?'


  'Kun je dat niet raden?'


  'O, nou snap ik het.' Sam zette zijn pul neer en veegde zijn mond af. 'Uheeft nog steeds een oogje op juffrouw Maria.'


  'Dat zou best eens kunnen.'


  'Het spijt me, meneer Spandrel.' Het sierde Sam dat hij keek alsof hij het meende. 'U bent te laat.'


  'Is ze getrouwd?'


  'Zo goed als. In juli zal ze mevrouw Surtees heten.'


  Spandrel slaakte een zucht. 'Waarschijnlijk had ik...' Maar toen zweeg hij en keek Sam scherp aan. 'Zei je Surtees?'


  'Jawel.'


  'Toch niet... Dick Surtees?'


  'Nou, hij noemt zichzelf Richard, maar...' Sam fronste. 'Kent u hem dan?'


  HOOFDSTUK EENENDERTIG


  Een vriend in nood


  In hun leerlingentijd gingen William Spandrel en zijn boezemvriend van toen, Dick Surtees, aan het eind van een werkdag dikwijls naar de Hood Inn bij Smithfield. In een briefje dat Sam op zijn verzoek voor hem zou afleveren, had Spandrel die genoemd als ontmoetingsplek, om de praktische reden dat de taveerne op zondag open zou zijn en Dick hem zou weten te vinden. Maar toen hij daar de volgende middag zat te wachten, begon die keus aan hem te knagen, omdat hij somber werd van de herinnering aan alles wat hij in de jaren nadien was kwijtgeraakt. De vriendschap met Dick was niet het minste van die verliezen. Spandrel was erop voorbereid geweest te horen dat Maria getrouwd of verloofd was. Hij had het bijna verwacht. Maar dat haar verloofde niemand anders was dan Dick Surtees, mislukt cartograaf en toekomstig man van de wereld, was een schok geweest waarvan hij nog altijd niet was bekomen. Hij kon moeilijk protesteren. Dick was hem niets verschuldigd. Behalve een verklaring. Ja, dat was duidelijk. Een verklaring mocht hij wél verlangen.


  Kennelijk vond Surtees dat zelf ook, want maar enkele minuten na het tijdstip dat Spandrel in het briefje had genoemd, baande een bekende figuur zich een weg door de rokerige menigte naar zijn tafeltje. De slanke gestalte met zijn afhangende schouders was nog hetzelfde, evenals de donkere ontwijkende ogen. Maar Surtees' voorkomen was niettemin getransformeerd. Zijn jas had gevlochten knoopsgaten en lange, geborduurde manchetten. De crèmekleurige cravate en grijszwarte pruik onder een hoed met een fraaie rand duidden erop dat hij niet alleen een modebewuste heer was, maar er ook warmpjes bij zat.


  'Billy, wat onuitsprekelijk goed om jou te zien,' zei hij met een klap op Spandrels schouder voordat hij naast hem ging zitten. 'Hoe lang is dat geleden?'


  'Zeven jaar.'


  'Zeven jaar waarin het je zo te zien niet slecht is gegaan. Nieuw pak?'


  'Niet zo nieuw als dat van jou.'


  'Dit?' Surtees trok aan zijn manchetten. 'Nou, je moet toch een beetje toneelspelen?'


  'Niet voor oude vrienden.'


  'Nee. Waarschijnlijk niet.' Even kreeg Surtees bijna iets schaapachtigs.


  'Ik heb je briefje gekregen.'


  'Ik keek ervan op toen Sam me over je verloving vertelde.'


  'O, dat. Ja. Nou, dat kan ik me voorstellen.'


  'Hoe is dat zo gekomen?'


  'Dat vraag ik mezelf ook vaak af.' Surtees pakte een passerende ober bij de mouw en bestelde een fles cognac. 'Ja, dat doe ik wel eens.'


  'Mijn vader is dood.'


  'Ik weet het. Het speet me dat te horen.'


  'Hóe ben je erachter gekomen?'


  'Toen ik de afgelopen herfst in Londen terugkwam, wilde ik je opzoeken. Vanwege de goeie ouwe tijd. Ik hoorde dat je vader schulden had opgelopen, in de Fleetgevangenis was beland en vervolgens...'


  'En hoorde... je ook iets... over mij?'


  'O jawel. Ze zeiden dat je naar het buitenland was gevlucht.'


  'Ik ben niet gevlucht.'


  'Je hoeft mij geen rekenschap af te leggen, Billy.'


  'Ik zou het graag doen. Als jij mij een verklaring geeft.'


  'Ik? Ik heb goed geboerd, dat is alles.'


  'In het buitenland?'


  'Ja. In Parijs. Heb je wel eens gehoord van de, eh...' Surtees ging zachter praten. 'Mississippi-compagnie?'


  'Ik dacht dat die was ingestort, net als de South Sea.'


  'O, dat is zo. Maar ik had net op tijd verkocht. Acheter lafumée; vendre lafumée. Het is een spel. Je moet alleen de regels kennen.'


  'Een spelletje windhandel.'


  'Jij, eh... parlez Ie francais, Billy?' Surtees keek verbaasd.


  'Ik heb er zelf een poos gewoond.'


  'In Parijs?'


  'Nee. In Rennes. Waar ik ook goed heb geboerd, met iets substantiëlers dan windhandel. En toen ik thuiskwam, hoopte ik dat ik nog steeds...'


  'Maria's hart zou kunnen veroveren?'


  'Ja, Dick. Precies.'


  Surtees' cognac werd gebracht. Hij schonk twee glazen in. Hij hief het glas en zei verontschuldigend: 'Sorry.'


  'Maar ik merk dat j ij haar hart hebt veroverd.'


  'Ja. Nou ja, het is een heel lief meisje. Dat weet je zelf.'


  'Inderdaad.'


  'Ik, eh... Ik zal haar gelukkig maken. Erewoord.'


  'Hoe heb je haar ontmoet?'


  'Dat was... dankzij jou, in feite.'


  'Mij?'


  'Ik herinnerde me nog dat jij had gezegd wat een schat het was. Zelfs toen ze amper vijftien was. Dus toen ik hoorde dat jij uit Londen was vertrokken, heb ik besloten om... eh, mijn gelukte beproeven.'


  'Je schijnt een heleboel geluk gehad te hebben.'


  'Waarschijnlijk meer dan me toekomt. Vader én dochter zijn op me gesteld.'


  'Haar moeder ook, neem ik aan.'


  'Nu je het zegt...' Surtees grijnsde nerveus. 'Inderdaad.'


  'En jullie gaan van de zomer trouwen.'


  Op juni.'


  'Misschien moest ik je dan maar feliciteren.'


  'Je hoeft niet zo sarcastisch te doen. Ik kon er niets aan doen.'


  'O nee?'


  'Niemand had in maanden iets van je gehoord en niemand verwachtte meer iets van je te horen. Ik dacht dat je haar helemaal was vergeten. Zij ook trouwens.'


  'Zeker aangemoedigd door jou.'


  'Wees nou even redelijk, Billy. Hoe kon ik nu weten dat je zo uit de lucht zou komen vallen?'


  Spandrel keek zijn vroegere vriend lang en strak aan alvorens te bekennen: 'Dat kon je waarschijnlijk niet.'


  'Het is verdomd jammer, maar...' Surtees trok een grimas. 'Zo is het nu eenmaal.'


  'Zorg echt maar dat ze gelukkig wordt.'


  'Doe ik. Daar kun je van op aan. Je kunt me er zelfs eh... bij helpen.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Jij bent uit haar leven verdwenen, Billy. Het heeft geen zin om te proberen er weer in terug te komen.'


  'Waarschuw je me soms om uit de buurt te blijven?'


  'Lieve hemel, natuurlijk niet. Ik wil je alleen...'


  'Vragen om je niet voor de voeten te lopen.'


  'Nou, ja, eh... zo zou ik het niet willen stellen, maar...' Surtees toverde een glimlach om zijn lippen die zowel blijdschap deed vermoeden dat hij het niet zelf hoefde te verwoorden, als een tikje gêne omdat hij het Spandrel had laten zeggen. 'Ja, daar komt het wel op neer. Laat haar met rust. Voor Maria's bestwil.'


  Toen de namiddagzon plaats maakte voor een muisgrijze avond keerde Spandrel naar de Cat and Dog Yard terug. Dick Surtees had natuurlijk gelijk. Met een poging om tussen Maria en haar aanstaande te komen, zou Spandrel niets anders dan gezichtsverlies bereiken. Hij had zijn kans gehad en die was hem door de vingers geglipt. De enige verstandige koers die hij kon varen, was om zich de andere kansen die zijn pad hadden gekruist niet te laten ontglippen. Maria was hem vergeten, dus nu moest hij haar vergeten.


  'William Spandrel?'


  De stem klonk als een gedempte klok in het smalle gangetje toen Spandrel van uit de binnenplaats het huis betrad. Een lange, breedgeschouderde man in donkere kleding doemde voor hem op en van achteren viel de schaduw van een tweede over hem heen. Opeens kon hij geen kant meer op.


  'William Spandrel?' werd er opnieuw gevraagd.


  'Ja. Ik...'


  'Komt u met ons mee, alstublieft.'


  Krachtige handen sloten zich om Spandrels ellebogen en schouders. Bijna zonder dat hij er erg in had werd hij weer naar buiten gevoerd.


  'Wat... Wie bent u?' Er kwam een absurde gedachte bij hem op. 'Ik heb mijn schulden voldaan.' Toen herinnerde hij zich dat het zondag was.


  'Jullie kunnen geen deurwaarders zijn.'


  'Wij halen geen schulden op, maar mensen, Spandrel.'


  'Wat?'


  'Iemand wil u spreken.'


  'Wie?'


  'Dat zult u gauw genoeg weten. Er staat een koets klaar. Wilt u rustig meegaan?' Het koude eind van een knuppel werd tegen Spandrels jukbeen gedrukt. 'Of héél rustig?'


  De koets was geblindeerd en Spandrel werd vastgehouden door zijn bewakers, die nog steeds zwegen en een dreigende houding innamen. Door de kieren in de luiken zag hij niet meer dan fracties van straathoeken. Maar hij had niet voor niets elke steeg en straat van Londen in kaart gebracht. In zijn hoofd volgde hij de plattegrond van de route, afgaand op elke afslag en alle geluiden. Fleet Street en de Strand naar Charing Cross; via Whitehall naar Westminster Abbey waar de klokken de gelovigen naar de avonddienst riepen; om de zuidelijke grens van St. James's Park naar Buckingham House, vervolgens over de King's Road de stad uit door de steeds donkerder wordende landerijen naar Chelsea. Waarom Chelsea? Hij kon maar één reden bedenken. En die kon hij niet geloven. Maar toen ze bij het Royal Hospital waren en op een binnenplein aan de achterkant van Orford House tot stilstand kwamen, moest hij het wel geloven: iedereen in Londen wist dat het de privé-woning van Robert Walpole, minister van Financiën was.


  HOOFDSTUK TWEEËNDERTIG


  Het boek wordt heropend


  Het was een hoog en slecht verlicht vertrek. De ramen zagen uit op de een of andere binnenplaats die in duisternis was gehuld. De kamer leek ook in duisternis gehuld ondanks, of misschien dankzij een laaiend vuur waarvan de vlammen wakkerende schaduwen op de muren en de wandtapijten met goudlamé toverden. Even meende Spandrel dat hij alleen was. Maar toen zag hij iemand bewegen op een divan die de helft van de wand tegenover hem besloeg: een grote man van middelbare leeftijd met een bierbuik en een rood gezicht. Hij droeg een eenvoudig vest en een broek en krabde onder zijn pruik terwijl hij zich overeind hees. Hij schraapte zijn keel toen hij op hem afkwam, rochelde in het vuur en draaide zich vervolgens naar Spandrel om die inmiddels met evenveel tegenzin als ongeloof besefte dat dit de heer van Orford House was: Robert Walpole.


  'Koliek is slecht voor wiens humeur dan ook,' raspte Walpole. 'Dus probeer me niet kwaad te maken, want daar zult u spijt van krijgen, meneer.'


  'Ik wil niemand kwaad maken, meneer,' zei Spandrel.


  'En ook niet berecht worden, mag ik wel zeggen.' Walpole kwam een stapje dichterbij. 'Ik hoor dat de Hollandse autoriteiten u graag zouden berechten voor de moord op een van hun meest vooraanstaande burgers, vorig jaar.'


  'Dat heb ik niet...'


  'Bewaar uw ontkenningen maar voor uw schepper, meneer. Ik wil ze niet horen. Bent u William Spandrel?'


  'Ja, meneer.'


  'Dezelfde William Spandrel die in februari vorig jaar uit de Amsterdamse gevangenis is ontsnapt en in die stad nog steeds van moord wordt verdacht?'


  'Nou, ik...' Iets in Walpoles blik zei hem dat om de hete brij heen draaien erger dan zinloos zou zijn. 'Ja, meneer.'


  'De Verenigde Provinciën zijn een bevriende natie. Een vluchteling aan ze uitleveren zou niet meer dan hoffelijk zijn.'


  'Ik ben onschuldig, meneer.'


  'Dat mogen zij bepalen.' Walpole maakte een ongeduldig gebaar.


  'Maar ik heb ik u niet laten halen voor het genoegen - als het dat al zou zijn - om u op een schip te laden dat naar Amsterdam gaat.'


  'O nee, meneer?'


  'Maar u moet goed begrijpen dat het tot de mogelijkheden hoort. En dat het ook zal gebeuren.' Walpole knipte zo scherp met zijn vingers dat Spandrel schrok. 'Tenzij...'


  De pauze maakte plaats voor een stilte. Spandrel voelde zich genoopt die te verbreken. 'Is er iets... wat ik voor u kan doen, meneer?'


  'Inderdaad.' Walpole liep naar een ronde tafel in het midden van de kamer en stak de lamp aan die erop stond. Daarna deed hij een van de ondiepe laden eronder van het slot, trok hem open en haalde een boek te voorschijn dat hij met een plof naast de lamp liet vallen. Spandrel kromp ineen toen hij het boek zag. Het was een effen groene legger met een leren rug en gemarmerde paginaranden.


  'Ik zie dat het u bekend voorkomt.'


  'Ik weet het niet zeker. Ik...'


  'Ik weet alles, Spandrel. Ik ken het hele groezelige epos van list en bedrog. Inclusief uw aandeel daarin. U herkent het boek toch wel?'


  'Ja, meneer.'


  'En bent u bekend met de inhoud?'


  'Ik...' Spandrel moest zijn uiterste best doen om te bedenken wat hij het beste kon zeggen. Tussen dat groene omslag stond Walpoles eigen naam. Als Spandrel toegaf dat hij wist hoe groot de omkoopsom was die Walpole had aangenomen, was hij ten dode opgeschreven. Maar als Walpole al wist dat hij dat wist... 'Ik heb weinig van de inhoud begrepen, meneer. Ik heb geen hoofd voor getallen.'


  'Geen hoofd voor getallen? Moedig geprobeerd, meneer. Jawel, mijn complimenten. En hoe zit het met Hollandse weduwen? Staat uw hoofd daar wel naar?'


  'Ik... Ik begrijp het niet, meneer.'


  'Toen ik zei dat ik alles wist, was dat precies wat ik bedoelde. Alles.'


  Spandrel slikte.'Ik...'


  'Begrijpt u het nog steeds niet?'


  'Ik begrijp het wel meneer. Ja.'


  'Mooi. Het boek is een jaar geleden aan mij afgedragen door een kennis van u, de heer Cloisterman. Het zal u ongetwijfeld deugd doen te horen dat hij veilig en wel uit Rome is teruggekeerd. Tussen twee haakjes, meneer Cloisterman is thans zijne majesteits ambassadeur in de Sublime Porte.' Hij zag Spandrel wezenloos kijken en voegde er glimlachend aan toe: 'Het Ottomaanse Rijk.'


  'Is meneer Cloisterman ambassadeur?'


  'Aldus worden nijvere diensten beloond. Ja, inderdaad. Cloisterman smaakt de geneugten van Constantinopel, die talrijk en gevarieerd zijn, heb ik me laten vertellen. Ik ben zelf nooit in het buitenland geweest. Wist u dat? U bent bereisder dan ik, meneer. Maar niet beter ingelicht. Voor zijn vertrek heeft Cloisterman mij alle bijzonderheden verteld van de reis van het Groene Boek van Londen naar Rome en weer terug. Dus mocht u in de verleiding komen om leugens op te hangen, spaart u dan uw adem. Het kan me niet schelen hoe u zelf uit Rome bent weggekomen. Daar geef ik geen zier om. Maar u bent dus weer thuisgekomen, evenals het Groene Boek.' Walpole klopte op het omslag, bijna liefdevol.


  'En bereid om mij te gehoorzamen, zou ik zo denken.'


  'Hoe wist u... dat ik weer thuis was?'


  'Sir Theodore Janssen heeft me attent gemaakt op de aflossing van uw schuld aan hem, wat alleen maar kon betekenen dat u van plan was terug te keren, er abusievelijk van uitgaand dat lieden als ik geen belangstelling meer voor u zouden hebben.'


  'Daar ben ik inderdaad van uitgegaan, ja.'


  'Dat blijkt een kostbare vergissing. Bent u op weg hierheen langs Westminster Abbey gekomen?'


  'Ik... denk het wel meneer, ja.'


  'U dénkt van wel. Niet de malloot uithangen.'


  'We zijn inderdaad langs Westminster Abbey gekomen, meneer.'


  'Kent u de deken van Westminster?'


  'Nee, meneer.'


  'De hoogeerwaarde heer Francis Atterbury, bisschop van Rochester.'


  'Ik, eh... heb wel eens van hem gehoord.'


  'Als wat?'


  'Als,eh...'


  'Een arrogante, conservatieve gladjanus die er na de dood van koningin Anna geheel voor was om de pretendent tot koning uit te roepen. De hoogeerwaarde Atterbury is een lage, afvallige jakobiet.'


  'Ja, meneer.'


  'En nog een intrigant ook.'


  'Daar weet ik niets van.'


  'Dan wordt het hoog tijd dat je dat weet. Na het recente overlijden van de graaf van Sunderland zijn er bepaalde documenten in mijn bezit gekomen. Wist u dat dat mijn voorganger zijn laatste adem heeft uitgeblazen? De hele stad heeft erover gepraat, ongetwijfeld ook uw uithoek.'


  Het exemplaar van de London Journal dat Spandrel daags tevoren had gekocht, had vol gestaan over Sunderlands plotselinge dood. Spandrel had de berichten niet gelezen omdat hij er bij vergissing van uitging dat het overlijden van zulke mensen hem net zomin iets aanging als hun activiteiten. 'Dat heb ik inderdaad gehoord, meneer.'


  'Die documenten laten geen ruimte voor twijfel dat lord Sunderland medeplichtig was aan Atterbury's gekuip.'


  'Lord Sunderland?'


  'Jawel. Lord Sunderland. Kijk niet zo verbaasd, man. Uw geblader in het Groene Boek kan u amper een gloedvolle indruk van de loyaliteit van uw bewindsman hebben gegeven.'


  'U bent erg openhartig, meneer.' In werkelijkheid was Walpole onthutsend openhartig. Spandrel voelde zich veiliger toen hij werd afgesnauwd dan nu hij in vertrouwen werd genomen.


  'Ik ben openhartig als dat nodig is. Uw waarde schuilt in uw officieel bevestigde kennis van het Groene Boek. Morgen is het St. George's Day. We kunnen er gevoeglijk van uitgaan dat deken Atterbury voorgaat in de avonddienst in de abdij teneinde een aantal patriottische gebeden over de congregatie uit te strooien. Dat zal natuurlijk zijn eigen soort patriottisme zijn, niet het mijne. U gaat naar de dienst en naderhand zorgt u dat u de aandacht van de bisschop krijgt. Hoe u dat voor elkaar krijgt, moet u zelf weten, maar het móet u lukken. Zeg hem dat u iets heeft wat van onschatbare waarde is voor de zaak en wat u met hem wilt bespreken. Iets wat u is toevertrouwd door de graaf van Sunderland.'


  'Maar...'


  'Maar niks. Hij zal happen. Sunderlands overlijden heeft hem doodnerveus gemaakt, hij is erg bang voor de betekenis en de gevolgen. Hij zal u privé-audiëntie verlenen. Daar zorgt u wel voor. Bij dat gesprek vertelt u hem over het Groene Boek.'


  'Maar...'


  'Bespaar me uw gemaar, verdomme!' blafte Walpole, die opeens rood aanliep. 'Wat bedoelt u daarmee, meneer?'


  'Het is alleen...'


  'Wat?'


  'Als de bisschop geheime banden met de pretendent onderhoudt...'


  'Wat het geval is.'


  'Dan weet hij ook van mijn poging om het boek in Rome te verkopen, en hoe dat is afgelopen.'


  'Nou en?'


  'Ik, eh... heb mezelf eruit gepraat door de pretendent wijs te maken dat ik het verhaal had verzonnen. Ik heb gezegd dat het Groene Boek in beslag is genomen bij de arrestatie van meneer Knight en naar Londen is gestuurd. Ik heb hem verteld dat ik een beambte van de South Sea Company was die hem probeerde op te lichten.'


  'En hij geloofde u?'


  'Kennelijk.'


  'Nou, het is een hele geruststelling om te weten dat hij net zo'n malloot is als we altijd hebben gehoopt. Ik stel voor dat u Atterbury laat geloven dat u heeft gelogen. Dat zal niet moeilijk zijn, want het was zo. Zeg maar dat Cloisterman er met het boek vandoor is gegaan en u in de steek heeft gelaten zodat u zich naar beste weten eruit moest zien te praten. Toen u van de lente in Londen terugkeerde, bent u opgepakt door de geheime dienst en bij Sunderland gebracht. Sunderland was hoofd van de geheime dienst, vervloekt zij z'n nagedachtenis, tot de dag van zijn dood, dus dat zal niet onwaarschijnlijk klinken. En nu komt de clou. Cloisterman handelde namens Sunderland, niet namens mij. Hij heeft het boek aan Sunderland gegeven en dankzij Sunderlands invloed, niet de mijne, heeft hij die Turkse positie gekregen. Nou, Atterbury kan moeilijk een brief aan Cloisterman schrijven om te vragen of dat waar is, hè? Hij zal het slikken. U zegt dat Sunderland zenuwachtig leek, bijna bang en dreigde u in de boeien te slaan en naar Amsterdam af te voeren als u het Groene Boek niet aan Atterbury bezorgde. Die zenuwachtigheid is een fraai detail. Dat zal inspelen op de waanzinnige geruchten die de ronde doen dat ik Sunderland heb laten vergiftigen. Zijn zoontje is vannacht gestorven, wat de geruchten alleen maar heeft doen toenemen. U legt uit dat u niet werd geacht de herkomst van het boek te onthullen, maar nu Sunderland toch dood is, lijkt het u nogal zinloos om zijn naam erbuiten te houden. U legt ook uit dat u dankzij z'n dood vrij bent om uw eigen voorwaarden te stellen. Hoeveel had u ook weer aan de pretendent gevraagd? Honderdduizend, toch?'


  'Hoe weet...' Spandrel beet op zijn lip. 'Ja, inderdaad.'


  'U heeft van uw fouten geleerd. Nu is de prijs twintigduizend.'


  'Wilt u dat ik probeer... het te verkopen?'


  'Ik wil dat u Atterbury ervan overtuigt dat het te koop is. De prijs doet er niet toe. Ik wil hem laten geloven dat dit... explosieve boek binnen zijn bereik is. Vervolgens...' Walpole glimlachte.'... gaat er een brief naar Rome waarin hij om instructies vraagt, of waarin hij opsnijdt over wat het boek in dit land voor de status van de pretendent zal betekenen, of beweert dat de publicatie een voorspel van een opstand is. Het maakt niet uit. Maar iets, wat dan ook, om hem te belasten. Dat wil ik. En ik zal het krijgen ook.'


  'Ik...' Spandrel zonk de moed in de schoenen. Er was geen uitweg. Hij moest dit doen. En daar bleef het niet bij. Hij was een pion. En pionnen werden vaak genoeg geofferd om een bisschop te pakken te krijgen, vooral pionnen die te veel wisten. Misschien was Atterbury's betrokkenheid bij zijn dood wel het soort belastende materiaal dat Walpole in gedachten had. 'Ik weet niet of ik...'


  'Word je liever als moordenaar opgehangen?'


  'Nee, meneer. Natuurlijk niet.'


  'Nou dan?'


  'Ik, eh...' Spandrel probeerde te kijken alsof hij meende wat hij ging zeggen. 'Ik zal mijn best doen.'


  'Precies.' Walpole legde het Groene Boek weer in de la, draaide hem op slot en stopte de sleutel in zijn vestzak. 'En je kunt maar beter bidden dat je best doen goed genoeg is.'


  'Ja, meneer.'


  'Natuurlijk weet niemand anders waar het boek zich in werkelijkheid bevindt, afgezien van Cloisterman, die een heel eind weg zit in Constantinopel. Niemand anders dan jij en ik. We vormen wel een merkwaardig duo dat we zo'n geheim delen, hè?' Hij keek Spandrel strak aan. 'Als iemand anders erachter komt, weet ik natuurlijk wie hem dat heeft verteld, hè? Dat is het mooie.'


  'Ik vertel het aan geen sterveling, meneer.'


  'Dat zou ik maar heel zeker weten.'


  'En, eh... als ik, eh... de taak heb volbracht?'


  'Hoe weet je zeker dat ik je niet toch aan de Hollandse autoriteiten uitlever? Zit dat je dwars?'


  'Nou, nee. Ik bedoel, niet precies.'


  'Ik denk het wel. En als dat het niet is, zou het dat wel moeten zijn. Maar het antwoord is eenvoudig. Je hebt mijn woord. Als heer en als staatsman.' Walpole trakteerde Spandrel op een brede, zij het korte grijns. 'Iets fraaiers kan ik toch niet zeggen, hè?'


  Spandrel moest te voet terug naar Londen. De nacht was inmiddels gevallen en toen de lichten van het Royal Hospital achter hem waren verdwenen, werd hij aan alle kanten door de duisternis omsloten. Hij hoorde alleen zijn eigen voetstappen en het treurige gekras van een uil ergens in het noorden. Hij kon zich niet herinneren zich ooit sinds zijn vlucht uit Amsterdam zo hopeloos ellendig te hebben gevoeld. Hij had zijn schulden niet moeten betalen en zijn moeder in de waan moeten laten dat hij dood was. Misschien was dat nog steeds een mogelijkheid: vluchten zolang het nog kon. Maar hij kon zijn moeder niet in de steek laten zo kort nadat hij weer in haar leven was verschenen en haar een ander bestaan had beloofd. Er moest een andere uitweg zijn. Het moest. Want zo niet...


  Hij trok zijn kraag op tegen de toenemende nachtelijke kou en liep stevig door naar de stad en de taak die hem daar wachtte.


  HOOFDSTUK DRIEËNDERTIG


  Een mol in de tuin


  De verhuizing van de Cat and Dog Yard naar Leicester Fields werd volbracht met minder problemen dan Spandrels moeder scheen te hebben verwacht. Haar nauwlettende supervisie van het werk van de verhuizers deed vermoeden dat ze half en half verwachtte dat zich de een of andere ramp zou voltrekken voordat ze zich meesteres van een achtenswaardig huishouden op een achtenswaardig adres mocht noemen. Maar, zoals een van de verhuizers op een zeker moment met een knikje naar een karrenvracht eigendommen mompelde: 'Er zal heus niemand met deze spullen vandoor gaan. Ik heb betere dingen in de Fleet Ditch zien gooien.'


  Als mevrouw Spandrel die brutaliteit had gehoord, zou ze de man misschien een draai om zijn oren hebben gegeven. Spandrel zelf zou wellicht hebben gezegd dat hij zijn kop moest houden, als hij niet zo bezig was geweest met een ramp die zijn moeders ergste nachtmerries dreigde te ontstijgen. 'Kijk niet zo chagrijnig,' verweet ze hem toen ze samen in hun nieuwe en spaarzaam gemeubileerde salon stonden. 'Geef me nog even en we kunnen de prins van Wales op de thee uitnodigen.'


  'Dat zal vast wel lukken, ma,' wist Spandrel nog uit te brengen. En dat kon hij met een gerust hart zeggen. Maar dat maakte hem niet minder miserabel. 'Een gelukkige St. Georgedag toegewenst.'


  'Nou, die is gelukkiger dan ik ooit had verwacht, dat kan ik je wel vertellen.'


  'Ik ook.'


  'Dan mag je wel eens wat vrolijker kijken, jongen. En me helpen uitpakken.'


  'Dat gaat niet mam. Ik moet weg.'


  'Als ik het niet dacht. Waarom?'


  'Laten we maar zeggen...' Hij wist een soort glimlach om zijn lippen te toveren. 'Ik moet iemand spreken over een draak.'


  Of de congregatie voor de avonddienst in Westminster Abbey die middag groter was omdat het St. Georgedag was, kon Spandrel niet zeggen. Hij was op zijn best een weinig enthousiaste kerkganger geweest en dan alleen op zondagochtend. De avonddienst was een nieuwe ervaring, vooral in de doorluchtige omgeving van Westminster Abbey. Zijn atheïstische levenshouding zou er onder alle omstandigheden geen aangename ervaring van hebben gemaakt. Maar de omstandigheden die hadden geleid tot zijn aanwezigheid op deze avond waren zodanig dat hij zijn godsdienstige scrupules opzij had gezet. Wat alleen maar onaangenaam zou zijn geweest, werd nu een beproeving. Het schip was gevuld met kerkgangers en deken Atterbury maakte pas zijn entree toen het koor binnen was gekomen. Spandrel ving een glimp op van een kaarsrechte man met een ernstig gezicht in een golvend habijt, die weldra achter een zuil was verdwenen. En vervolgens werd hem zelfs een glimp ontzegd omdat de deken plaatsnam in de koorstoelen, en Spandrel zat achter het koorhek.


  Maar de stem van de deken werd niemand ontzegd. Die klonk zo sonoor als een klok en weergalmde tegen het gewelfde dak. 'Als de booswicht zich van de boosaardigheid die hij heeft begaan afkeert, en datgene doet wat rechtmatig en goed is, zal hij bij zijn leven zijn ziel nog redden.'


  Wat beschouwde Atterbury eigenlijk als rechtmatig en goed? vroeg Spandrel zich af. Wie was die booswicht? 'Zeer beminde gelovigen, de Schrift spoort ons op diverse plekken aan onze talrijke zonden en zwakheden te erkennen.' Zonden en zwakheden. Jawel. Die hadden Spandrel in deze landengte gedreven. En het was heel goed mogelijk dat hetzelfde voor de deken gold. 'Almachtige God, de Vader van onze Here Jezus Christus, die de dood van een zondaar niet verlangt, maar liever ziet dat hij zich van den boze afkeert en zal leven, en die de macht en opdracht aan zijn dienaren heeft gegeven om zijn mensen die berouw betonen, de absolutie en vergiffenis van hun zonden...'


  'Mogen de genade van onze Here Jezus Christus en de liefde Gods en het verbond van de Heilige Geest met ons zijn tot in lengte van dagen. Amen.'


  'Amen.' De avonddienst was afgelopen, na bijna een uur van psalmen, lessen en gebeden. Het merendeel van de congregatie zat nog geknield, maar de deken ging het koor al voor naar buiten. Spandrels langverbeide kans was gekomen en hij kon niet anders dan hem grijpen. Hij was met opzet aan het uiteinde van een kerkbank gaan zitten. Nu stond hij op en liep snel en ongemerkt door het zuidelijk gangpad naar de deur die toegang gaf tot de kruisgang naast de woning van de deken. Het kerkterrein lag in het parelmoerachtige licht van de vroege avond. De koorleden liepen door de kruisgang naar de school. Maar de deken, in het gezelschap van een kudde geestelijken, kwam recht op Spandrel af, of liever gezegd op de zij-ingang van de woning, waarnaast Spandrel uit de abdij te voorschijn was gekomen.


  'Eerwaarde,' zei hij zonder een duimbreed te wijken. 'Ik moet u spreken.'


  Atterbury bleef zo abrupt staan dat een aantal geestelijken doorliepen en zich even later terug moesten reppen toen ze beseften wat er was gebeurd. Een van hen kwam dreigend op Spandrel af, alsof hij van plan was hem voor de voeten van de deken te verwijderen. Maar Atterbury stak bezwerend een hand op. 'Ogenblikje, Kelly.' Hij bestudeerde Spandrel met koele, blauwe ogen. 'Nou?'


  'Het is een kwestie van het allergrootste belang, eerwaarde heer. Het heeft te maken met... een onderwerp dat u na aan het hart ligt.'


  'Wat voor onderwerp?'


  'Daar kan ik niet... openlijk over spreken.'


  'O, is dat zo?' Atterbury dacht even na en zei toen : 'Handel jij dit af, Kelly,' alvorens langs Spandrel te stevenen en in zijn woning te verdwijnen.


  'Maareerw...'


  Kelly's brede, zwart getoogde rug bevond zich opeens tussen Spandrel en zijn prooi. De deur van de woning sloeg met een klap dicht. De deken en zijn gevolg waren verdwenen. Alleen Kelly was er nog, die zich langzaam omdraaide en van aanzienlijke hoogte op Spandrel neerzag alvorens een borstelige wenkbrauw op te trekken en een stel gave tanden te ontbloten in wat evengoed een sneer als een glimlach kon zijn. 'Uw naam?'


  'William Spandrel.'


  'Waarom wilt u de deken spreken?'


  'Neem me niet kwalijk meneer, maar dat gaat alleen de deken aan.'


  'Ik ben des dekens oren en ogen.'


  'Niettemin...'


  'Ik ga geen woordspelletjes met u spelen, meneer.' Spandrel werd opeens bij zijn kraag gegrepen en op zijn tenen gehesen in een weinig kerkse en gespierde greep. 'Ik ben dominee George Kelly, vertrouwelijk secretaris van mijn heer de deken en bisschop. Wat u mij vertelt, vertelt u aan hem. En u zult het vertellen.'


  'Goed dan. Ik...' Spandrel daalde langzaam weer op de grond. Zijn kraag werd losgelaten. 'Het spijt me... Ik wist niet...'


  'Voor de dag ermee.'


  'Het gaat om...' Spandrel haalde diep adem. Hij stond op het punt in water te springen waarvan hij de diepte niet kende. 'De goede zaak.'


  'En welke zaak mag dat zijn?'


  'Er is er toch maar een?'


  'Ha! Je hebt gelijk.' Kelly gaf Spandrel een klap op zijn schouder die hem bijna velde. 'Welnu, we hebben de kruisgang voor onszelf. Ik geef je één omgang voor je verhaal. Let wel: eentje maar. Ik heb weinig tijd.'


  'Ik evenmin, meneer.' Ze begonnen te lopen. En Spandrel begon te praten. Maar zijn gedachten gingen sneller dan zijn woorden. Walpole had hem opgedragen met Atterbury te spreken. Tussenpersonen, hoe vertrouwd ook, volstonden niet. Maar Kelly zou met een half woord geen genoegen nemen. Hij zou zich niet af laten poeieren en evenmin makkelijk te overtuigen zijn. Hij moest voldoende informatie krijgen, maar niet te veel. 'Ik verkeer in een moeilijke positie. Ik heb opdracht een artikel aan de deken persoonlijk af te leveren.'


  'Van wie?'


  'Wijlen de graaf van Sunderland.'


  'En wat had u met de graaf te maken?'


  'Niets. Ik ben... onderzijn aandacht gekomen.'


  'Vanwege dat artikel dat u moest afleveren.'


  'Dat kunt u zo stellen, ja.'


  'Wat is dat voor artikel?'


  'Iets wat het volk van dit land zal doen hunkeren naar het herstel op de troon van koning Jacobus.'


  'En wat mag dat zijn?'


  'Het geheime grootboek van de hoofdboekhouder van de South Sea Company.'


  'Ha!' Kelly bleef staan en duwde Spandrel met zijn rug tegen een zuil.


  'Dacht je dat ik dat geloof?'


  'Het is waar. Ik kan de deken het Groene Boek bezorgen.'


  'En wat schiet hij daarmee op?'


  'In dat boek staan alle mensen die door de compagnie zijn omgekocht. Tot en met... de keurvorst van Hannover.'


  'De keurvorst van Hannover. U kiest uw woorden als iemand die een hoofd ontluist, Spandrel. Waar wilt u heen?'


  'De bedoeling spreekt voor zich.' Spandrel keek Kelly recht aan. 'Ik heb het Groene Boek. En nu Sunderland dood is, weet niemand dat ik het heb. Behalve u.'


  'Waarom zou Sunderland zoiets aan u hebben toevertrouwd?'


  'Aan een aardworm als ik, bedoelt u?'


  'Ja. Aan een aardworm als u.'


  'Dat zal ik aan de deken uitleggen. Ik kan al zijn vragen beantwoorden. En ik kan hem datgene geven waaraan de koning meer behoefte heeft dan aan hoeveel trouwe priesters ook.'


  'Wat heeft hij dan nodig?'


  'Munitie. Om een batterij af te vuren dat de keurvorst terug naar Hannover zal jagen waar hij thuishoort. En de weg te effenen voor een kroning.' Spandrel knikte naar de abdij. Kelly keek Spandrel lang en strak aan. Toen verscheen er een priester in de verste hoek van de kruisgang. Hij wandelde evenwijdig aan de gang waar zij in stonden. Kelly volgde hem met zijn ogen. Een deur ging open en dicht. Hij was weg.


  'Ik moet de deken spreken.'


  'Maar moet de deken jou spreken? Dat moet hij maar uitmaken.'


  'En u moet adviseren.'


  'Dat zal ik.' Kelly knikte bedachtzaam. 'Kom morgen omstreeks deze tijd naar de Spread Eagle in Tothill Street. Dan krijg je daar je antwoord.'


  'Maar...'


  'Kom daar naartoe.' Kelly gaf Spandrel een flinke por met zijn wijsvinger tegen zijn borst. 'Meer heb ik niet te zeggen.'


  Die avond keerde Spandrel via diverse taveernes naar Leicester Field terug, maar niet de Spread Eagle. Hij wenste dat de zaak beklonken was in plaats van nog eens vierentwintig uur te worden uitgesteld. Maar dan nog wist hij niet of zijn gesprek met Atterbury - zo hem dat al werd gegund - niet nog eens zou worden uitgesteld. Hij betwijfelde niet echt dat het gesprek vroeg of laat zou plaatsvinden. Voor een waarachtige jakobiet was de verleiding te sterk. Maar wanneer zou het zijn? En wat zou het opleveren? De onzekerheid knaagde als een soort honger. En net als met honger werd zij steeds erger naarmate de tijd verstreek. Hij was bijna dankbaar dat hij vrijwel de hele volgende dag kon doorbrengen bij Crabbe, de graveur, om te kibbelen over het bedrag aan rente dat hij hem al zo lang schuldig was voor de voltooide platen van de kaart. Crabbe was een taaie onderhandelaar, maar hij had goed voor de platen gezorgd en wenste Spandrel het allerbeste, zij het met een sombere toevoeging die echt iets voor hem was. 'Dit is geen tijd om zoiets te ondernemen, jongeman. Je zult geen afnemers vinden voordat de economie wat aantrekt. En dat kun je maar beter afwachten.' Waarschijnlijk had hij gelijk. Maar momenteel kon Spandrel niet verder dan een paar dagen vooruitkijken. En hij moest er niet aan denken wat die dagen voor hem in petto hadden. Hij bedankte Crabbe voor zijn advies en vertrok.


  Toen Spandrel thuiskwam, was zijn moeder bezig gesprekken te voeren met kandidaten voor de betrekking van dienstmeisje in haar nieuwe huishouden. Hij nam de platen mee naar zijn kamer om ze in het afnemende middaglicht te bekijken. Zijn ogen gingen over de ingewikkelde tekeningen en nauwkeurig op schaal gemaakte patronen van parken, straten, pleinen en stegen en hij dacht terug aan de weken en maanden van werk die ze hadden gevergd. Zijn vader had een keer gezegd dat een plattegrond een afbeelding is van een stad zonder haar bewoners. En wat zag het er mooi uit zonder al die mensen: zo schoon en elegant. De mensen die de stad hadden gemaakt, waren ook diegenen die haar ontsierden. En zelfs een kaartenmaker moest daartussen leven. Hij kon de lege straten die hij had getekend niet bewandelen. Dat kon niemand. De Spread Eagle was een van het handjevol koetsherbergen op de route die van Westminster de stad uit liep. De nabijheid van Westminster Abbey maakte de keus vrij logisch, hoewel Spandrel er toch van opkeek dat een priester een herberg als ontmoetingplek had gekozen. Maar dominee Kelly was ongeveer zo onpriesterlijk als je je maar kon voorstellen, dus de verrassing was ook niet zo groot. Toen Spandrel die avond in de gelagkamer zat te wachten, vroeg hij zich af of Atterbury Kelly soms meer in de dienst had vanwege zijn spierkracht dan de diepgang van zijn vroomheid. Misschien had hij wel behoefte aan dergelijke lieden om zich heen als het waar was dat hij even druk was met intriges als met zijn priesterschap.


  Toen Kelly binnenwandelde, zag hij er ook meer uit als een officier op wachtgeld dan de secretaris van een bisschop. In zijn kleding was niets wat in de verste verte aan een zielenherder deed denken, en de houding van zijn brede schouders en zwierige tred bevestigden dat nederigheid geen prominente karaktertrek was. Eerst sloeg hij geen acht op Spandrel. Hij bestelde iets te drinken, maakte hinnikend wat gekkigheid met het barmeisje en liep vervolgens naar een hoek voor een praatje met een man die daar zat. Daarna kwamen beide mannen naar Spandrels tafeltje.


  'Goeienavond, Spandrel,' gromde Kelly niet onvriendelijk. 'Dit is een vriend van me, de heer Layton.'


  Layton was kleiner en minder indrukwekkend dan Kelly. Hij had schichtige ogen en een louche lachje. Eerder op de avond had hij met de serveerster zitten flirten. Spandrel had geen acht op hem geslagen. Maar blijkbaar had Layton wel veel acht op hém geslagen.


  'Volgens meneer Layton bent u alleen en op het afgesproken tijdstip gekomen,' vervolgde Kelly. 'Dat is een hele geruststelling.'


  'Er is niemand anders bij betrokken,' zei Spandrel. 'Dat heb ik u gezegd.'


  'Dat heeft u inderdaad. En ook dat u iets voor mijn werkgever had.'


  'Maar u bent toch met lege handen gekomen,' zei Layton. Zijn lachje had iets roofzuchtigs.


  'U bent zonder uw werkgever gekomen.'


  'U kunt amper verwachten dat een bisschop een kroeg bezoekt,' wierp Kelly tegen.


  'Wil hij me ontvangen?'


  'Hij wil zeker zien wat u voor hem heeft.'


  'Dat kan, als we het eens zijn geworden over de voorwaarden.'


  'Voorwaarden, hè?' snoof Layton. 'Ik heb je gewaarschuwd, George. Hij wil het onderste uit de kan.'


  'Sunderland is dood,' glimlachte Spandrel dapper. 'Ik hoef me niet meer aan zijn instructies te houden.'


  'Hoeveel wilt u hebben?' vroeg Kelly vrij vriendelijk, alsof hij alleen maar nieuwsgierig was.


  'Ik zal mijn prijs noemen als ik uw werkgever spreek.'


  Kelly grinnikte. 'U bent een kouwe, dat is zeker.'


  'Misschien moeten we hem een tikje opwarmen,' zei Layton. 'Om te zien of hij net zo goed kan vechten als praten.'


  'Nee, nee,' zei Kelly. 'Laat maar zitten.'


  'Zeker weten?' vroeg Layton. Hij leek duidelijk teleurgesteld dat zijn voorstel was afgewezen. 'Zullen we hem dan maar naar boven sturen?'


  'Ja,' antwoordde Kelly. 'Het is tijd.'


  'Tijd waarvoor?' vroeg Spandrel.


  'Om de trap op te gaan naar de kamer op de galerij aan de overkant van de binnenplaats,' zei Kelly. 'Derde deur. Hij wacht op u.'


  'De deken?'


  'Hij wacht.'


  Spandrel zag een knecht die bezig was in de stal achter de binnenplaats, maar verder was er geen mens. Het was koel en stil, uit de buurt van het kabaal van de gelagkamer. Hij keek omhoog naar de ramen van de galerijkamers boven hem, maar niets bewoog zich daar. Hij sprong met twee treden tegelijk de trap op en liep kwiek over de galerij naar de derde deur. Door het raam zag hij het haardvuur branden, maar de stoel ernaast was leeg. Hij klopte aan.


  Er was geen reactie. Hij klopte nog een keer. Nog steeds niets. Hij draaide aan de deurknop en duwde. De deur ging open. Toen hij naar binnen ging, maakte een gestalte zich los uit de schaduw van de schoorsteenmantel in de hoek van de kamer.


  'Daar ben je dus, Spandrel.' Het was niet de stem van Atterbury. Ook niet diens houding. En evenmin het gezicht. 'Het werd tijd.'


  Spandrel bleef roerloos staan en kon niets uitbrengen. Hij staarde verlamd van ongeloof naar de gestalte die op hem afkwam.


  'Wat mankeert je, man?' vroeg Mcllwraith. 'Je kijkt alsof je een spook ziet.'


  HOOFDSTUK VIERENDERTIG


  Uit de dood herrezen


  'Zou je niet even gaan zitten, Spandrel?' zei Mcllwraith met een gebaar naar een van de twee stoelen bij het vuur. 'Voordat je omvalt.'


  'Kapitein...' Spandrel ging onzeker zitten en keek met open mond naar de magere maar verder onveranderde gestalte van James Mcllwraith.


  'Bent u niet dood?'


  'Alleen als jij dat ook bent en Lucifer besloten heeft een spelletje te spelen door ons te laten denken dat we leven.'


  'Ik begrijp het niet. Cloisterman zei dat hij u voor dood had achtergelaten.'


  'Voor dood achtergelaten en dood zijn is niet helemaal hetzelfde.'


  'Maar u zei... zelf... dat u stervende was.'


  'Dat dacht ik ook.'


  'Ik zou u niet in de steek hebben gelaten als...' Spandrel haalde met een mismoedig gezicht zijn schouders op. 'Als ik had gedacht dat u het zou overleven.'


  'Ik zal je de eer bewijzen van dat te geloven,' glimlachte Mcllwraith.


  'Neem een cognacje.' Hij schonk een glas in uit de fles op de schoorsteenmantel en gaf het aan Spandrel, die dankbaar een slok nam. 'Laat me je vertellen dat zoiets nog beter smaakt als je hebt gedacht dat je het nooit meer zou proeven.'


  'Hoe heeft u het overleefd?'


  'Ik weet het niet. Het is gewoon gebeurd. Die dokter in Bern keek er nog meer van op dan ik. Het moet de zuivere Zwitserse lucht zijn. Of omdat ik altijd gezond heb geleefd. Het was kantje boord, echt. Maar uiteindelijk ben ik er weer bovenop gekomen. Misschien wilde mijn onsterfelijke ziel niet zoveel onafgemaakte zaken achterlaten. De kogel die Wagemaker in mijn lijf heeft geschoten, is overigens niet weg.' Hij gaf een klap op de linkerkant van zijn borst en zijn gezicht vertrok van pijn. 'Hij zit er nog, zeggen ze. En hij kan me nog steeds het leven kosten als hij zich ergens op een vitale plek nestelt. Dus als ik halverwege een zin doodval, weet je hoe het komt. Maar als ik jou was...' Hij ging achter Spandrels stoel staan en sloot een krachtige vuist om zijn schouder.'... zou ik daar niet op rekenen.'


  'Op rekenen?' Spandrel keek in Mcllwraith' half geloken ogen. 'Ik kan u niet zeggen hoe blij ik ben dat ik u in leven zie, kapitein. U denkt toch zeker niet...'


  'Dat je liever had dat ik dood was gebleven?' grinnikte Mcllwraith.


  'Nou, als dat niet zo is, zul je het gauw genoeg wel willen.'


  'Hoe bedoelt u?'


  Mcllwraith liep langzaam naar de andere stoel en ging zitten. 'Ik heb me bij de jakobieten aangesloten, Spandrel. Bij Atterbury en die knapen beneden, Kelly en Layer.'


  'Layer? Kelly had hem als Layton voorgesteld.'


  'Dat is een onhandig pseudoniem. Hij heet Christopher Layer en is advocaat. En intrigant. Niet dat daar veel verschil tussen zit.'


  'Maar de jakobieten? U? Waarom?'


  'Ha, nou ja: dat is de vraag hè? Weet je, het heeft me maanden gekost om er weer bovenop te komen. Toen ik weer in staat was om uit Bern te vertrekken, had het geen zin meer om naar Rome door te reizen. Ik wist dat de jacht inmiddels allang achter de rug was, hoe hij ook was afgelopen. Dus toog ik terug naar Engeland, met een langzame boot over de Rijn. Ik kon nog niet in het zadel. En ik had geen enkele haast. Als ik die wel had gehad, zou ik eerder in Keulen zijn aangekomen. En dat zou jammer zijn geweest, omdat ik Cloisterman dan was misgelopen.'


  'Heeft u Cloisterman gesproken?'


  'Jawel. Hij was op weg naar het zuiden.'


  'Naar Constantinopel.'


  'Aye. Constantinopel. Een ambassade nog wel. Zijn beloning... voor verleende diensten.'


  'Wat heeft hij u verteld?'


  'Alles, Spandrel. Alles wat jij en hij in Rome hebben uitgespookt.'


  'Ik begrijp het.'


  'O, echt?'


  'Ik kan... het geld dat u me heeft gegeven terugbetalen.'


  'Dat was mijn geld niet, maar van de commissie. En die is ontbonden. Dus maak je om dat geld maar geen zorgen. Dat laten we zitten. Maar vertrouwensbreuk... Dat is andere koek.'


  'Ik...'


  'Waarom vertel je me niet dat je nooit van plan bent geweest om het boek te verkopen? Waarom vertel je me niet dat Buckthorn en Silverwood tussenbeide kwamen vlak voordat je mevrouw De Vries op de een of andere manier in de val wilde laten lopen?'


  'Omdat...' Het was al erg genoeg dat hij woord had gebroken tegen een overledene. Spandrel had zich dikwijls getroost met de gedachte dat hij geen verantwoording aan Mcllwraith hoefde af te leggen voor wat hij op Estelles verzoek had gedaan. Ze was het tenslotte waard geweest. Maar haar was hij nu kwijt. En hij moest wél verantwoording tegen Mcllwraith afleggen. 'Omdat het niet waar zou zijn.'


  'Nee. Het zou niet waar zijn. En ook niet wat je van plan was tegen Atterbury te zeggen, hè? Cloisterman heeft het boek aan Walpole afgedragen, niet aan Sunderland. Dat heeft hij me zelf verteld. Met veel genoegen. En hij heeft niet gelogen, hè?'


  'Nee. Walpole heeft het Groene Boek.'


  'En hij heeft jou in zijn zak.'


  'Ja.'


  'Hij gebruikt jou als lokaas voor Atterbury.'


  'Ja.'


  'In de hoop dat het Groene Boek gebruikt kan worden om de bisschop uit zijn tent te lokken.'


  'Ja.'


  'En jij had geen andere keus dan gehoorzamen, omdat hij je anders aan de Hollandse autoriteiten zou overdragen.'


  'Precies.'


  'Die niet weten dat De Vries niet door jou maar door zijn secretaris is vermoord, die onder één hoedje met zijn vrouw speelde.'


  Spandrel zuchtte. 'Ik had nooit naar Engeland terug moeten komen.'


  'Dat kun je wel zeggen.' Mcllwraith slaakte ook een zucht. 'En ik ook niet. Ze hadden het inmiddels allemaal opgegeven, snap je. Brodrick, Ross en de andere commissieleden. Ze hadden gepast. Ze hadden de strijd gestaakt. Walpole was de haan van de mesthoop. De ontsteking was uit het Groene Boek gehaald. Wat mij betrof, nou ja, generaal Ross liet er geen misverstand over bestaan dat ik een sta-in-de-weg voor ze was, nu het spel uit was. Ze moesten naar de toekomst kijken en... zich aanpassen aan... hun nieuwe meester. Ik werd beleefd verzocht om op te hoepelen. En dat heb ik gedaan. Wat hen betrof. Maar als je de dood zo in de ogen hebt gekeken als ik, als Magere Hein met zijn mantel over je gezicht heeft gestreken en je nog steeds die kille graflucht ruikt, kijkje anders tegen de dingen aan dan de meeste mensen. Dan ben je niet zo in aanpassen geïnteresseerd. Dan laat je je niet wegsturen. En laat je je niet tegenhouden.'


  'Jakobitisme is verraad, kapitein.'


  'Hoogverraad, Spandrel. Zo hoog als de galg van Tyburn.'


  'Bent u echt een van hen?'


  'Ingezworen en ingehuurd.'


  'Maar waarom? U bent geen jakobiet. U heeft juist geprobeerd te verhinderen dat het boek Rome zou bereiken.'


  'De zaak is veranderd. Ik zal ze niet laten winnen.'


  'Wie niet?'


  'Walpole en zijn trawanten. Ik krijg ze nog wel.' Er lag een blik in de ogen van Mcllwraith die Spandrel er nog nooit had gezien. Het feit dat hij de dood in de ogen had gekeken, had hem echt veranderd. Vastberadenheid had plaatsgemaakt voor obsessie. 'Hoe het ook moet, krijgen zal ik ze.'


  'Dat betekent dat er bloed zal stromen op straat.'


  'Laat maar stromen. Ik heb gezworen dat ik de waarheid aan het licht zal brengen. Het kan me niet schelen dat degenen tegenover wie ik heb gezworen hun zwaard hebben weggestopt en zich klein hebben gemaakt. Ik wil het nog steeds bekendmaken.'


  'Het zal u niet lukken. Walpole weet alles. Hij heeft Sunderlands documenten.'


  'Maar hij wacht zijn tijd af. Omdat hij denkt dat hij zeeën van tijd hééft. Hij weet niets van mij. Als dat wel zo was, zou hij jou nooit naar Atterbury hebben gestuurd. Dat is zijn vergissing. En daar zal hij voor boeten, dat beloof ik je.'


  'U kunt het niet winnen.'


  'O, jawel hoor. Niet door naar malloten als Layer te luisteren of te wachten op instructies uit Rome. Ze hebben een of ander waanzinnig plan om de koning - de keurvorst, zoals ze hem noemen - te vermoorden als hij naar Hannover gaat. En dat willen ze nog steeds doorzetten, ondanks Sunderlands dood. Maar dat hoeft niet. Er is wel een andere manier om onze dikke, Norfolkse Robin te strikken. Een veel zekerder manier. Het Groene Boek, Spandrel. Heb je het gezien?'


  'Ja.'


  'Mijn medesamenzweerders hebben zichzelf wijsgemaakt dat Walpole het heeft vernietigd. Maar dat idee heb ik nooit geslikt. Hij heeft het niet zo ver geschopt door de geheimen die op zijn pad komen te vernietigen.'


  'U denkt er toch niet over om...'


  'Het van hem terug te stelen?' Mcllwraith keek Spandrel aan. 'Nee. Het is een verleidelijke gedachte, maar een fatale. Orford House wordt goed bewaakt. En waar zouden we moeten zoeken? Hij zal het niet bewaren waar jij het hebt gezien. Hij zou natuurlijk graag zien dat we een poging deden. Een paar van onze mensen als ordinaire inbrekers neerschieten, zou goed in zijn straatje te pas komen. Voor jou zou het er slecht uitzien, natuurlijk. Wie anders dan jij kan ons hebben verteld dat hij het daar bewaart? Dus zal het je deugd doen om te weten dat ik niet van plan ben met open ogen in die val te lopen.'


  'Wat wilt u dan doen?'


  'Niets waar jij je druk om hoeft te maken.' Mcllwraith stond met meer moeite uit zijn stoel op dan het hem vroeger gekost zou hebben en leunde tegen de schouw. 'Je hebt al meer dan genoeg om over na te denken. Zoals watje tegen Walpole gaat zeggen.'


  'Wat kan ik zeggen? Ik heb gefaald.'


  'Dat hoef je hem niet te vertellen, ïk zal het niet zeggen. Zeg maar dat Atterburyje volgende week in zijn paleis in Bromley wil ontvangen.'


  'Waarom pas volgende week?'


  'Omdat Walpole tegen die tijd wel andere dingen aan zijn hoofd zal hebben. Daar zorg ik wel voor.' Mcllwraith grijnsde. 'Ik bewijs je een dienst, Spandrel, al weet ik bij God niet waarom ik dat zou doen. Ik haal je uit de puree.'


  Uit de puree? Zo voelde Spandrel het helemaal niet. Integendeel juist. Als hij Walpole maar wat voorloog en hij zou erachter komen, was het met hem gedaan. Als hij Walpole de waarheid vertelde... dan ook.


  'Ben ik niet méér te vertrouwen dan Walpole, man? Ben ik niet zo'n beetje de enige in deze hele toestand die je kunt vertrouwen?'


  'Het is een verloren zaak, kapitein. Snapt u dat niet? Hij is veel te machtig. U kunt hem niet verslaan.'


  'Wacht maar.' Mcllwraith' glimlach kreeg iets melancholisch. 'Iedereen heeft zijn breekpunt.'


  'Walpole niet.'


  'O, hij heeft zijn zwakke plekken. Daar hoef je niet aan te twijfelen. Een daarvan heeft hij met jou gemeen, trouwens. Het is precies dezelfde zwakke plek als de jouwe.'


  'Hoe bedoelt u?'


  'Estelle de Vries.' Mcllwraith schonk Spandrel nog eens bij. 'Zij is zijn maitresse.'


  'Dat is niet waar. Het...' Spandrel slikte zijn woorden in en staarde in het vuur. Estelle? Met Walpole? Uitgesloten. Ongelooflijk. 'Dat kan niet.'


  'O, jawel hoor. Hoe, dat kan ik je niet vertellen. Wat dacht je dat ze van plan was toen jullie uit Rome weggingen?'


  'We zijn... apart gegaan.'


  'Dus kon ze jou niet meer gebruiken toen het Groene Boek eenmaal verdwenen was. Nou, daar zul je niet van opgekeken hebben.'


  'Ze is achter Cloisterman aan gegaan.'


  'Eens een jager, altijd een jager. Geestkracht kun je haar niet ontzeggen. Maar Cloisterman is vanuit Leghorn met de boot gegaan. Daardoor kon ze hem niet meer te pakken krijgen. Noch het Groene Boek. Misschien is deze... connectie met Walpole haar manier om er toch profijt van te trekken.'


  'Ik geloof er niets van.'


  'Dat mag je. Ik geloofde het zelf nauwelijks. Maar ik heb haar met eigen ogen gezien, man. Samen met hem in zijn koets. Het is publiek geheim. Walpole verbergt zijn ondeugden net zo slecht als zijn deugden. Hij heeft haar in een huis in Jermyn Street geïnstalleerd. Phoenix House, vlak bij de hoek van Duke Street, als je het met eigen ogen wilt zien. Een klein wandelingetje van het huis in Arlington Street. Een vrouw in Chelsea en een maitresse in St. James's. Dat appelleert ongetwijfeld aan zijn gevoel voor... veehouderij. O, tussen haakjes: ze noemt zich tegenwoordig Davenant. Mevrouw Davenant natuurlijk. Ik heb mijn... handlangers niet verteld wie zij in werkelijkheid is.'


  'Ik geloof het nog steeds niet.'


  'Je gelooft het wel, hoor. Je wilt het alleen niet geloven. Walpole heeft er natuurlijk niets over tegen jou gezegd. Dat zou niet verstandig zijn geweest. Hij moet je inschikkelijk hebben, niet afgunstig.'


  'De vuile schoft.' Verrast door zijn eigen heftigheid drukte Spandrel een vuist tegen zijn voorhoofd en deed zijn ogen dicht. Kon hij maar uit de grond van zijn hart zeggen dat het nergens op sloeg. Maar dat was niet waar. Op de een of andere perverse manier was het nou net wat hij had kunnen uittekenen. Hij had gedacht dat het hem was gelukt. Niet om Estelle te vergeten, want wie kon er zo'n vrouw nou vergeten? Maar om te ontkomen aan de aantrekkingskracht die zij op hem had. De maanden in Rennes. De vrouwen met wie hij daar was geweest. Het nuchtere voornemen om naar de hand van Maria Chesney te dingen... Alles stelde vrijwel niets voor vergeleken met het schamele stukje van zijn leven dat hij met haar had doorgebracht. En vrijwel niets was zo goed als niets.


  'Haat je hem nu, Spandrel?' De stem van Mcllwraith was amper meer dan gefluister vlak bij zijn oor. 'Want zo ja, dan heb ik goed nieuws voor je.'


  Spandrel deed zijn ogen open en keek Mcllwraith aan. Wat voerde de kapitein in zijn schild? Wat kon hij uitrichten tegen iemand van Walpoles kaliber? Wat kon hij nu helemaal doen?


  'Ik weet hoe ik hem kan breken.' Er lag een brede, tevreden glimlach om Mcllwraith' mond. Hij zag eruit als een man die vrede met zichzelf en oorlog met een ander - heeft gevonden. 'Het is hij of ik.'


  HOOFDSTUK VIJFENDERTIG


  De duivel en de diepe blauwe zee


  St. James's was beter verlicht dan de meeste andere buurten van Londen, maar er was nog altijd voldoende schaduw om Spandrel geheel aan het oog te onttrekken. Hij stond bij de ingang van een steegje aan de noordkant van Jermyn Street en wachtte op een teken van leven in Phoenix House, de fraaie woning van mevrouw Davenant, een stukje verderop aan de overkant. Tot nu toe vergeefs.


  Spandrel had zich diverse keren afgevraagd wat hij op dit uur van de avond verwachtte te zien. Als Estelle daar echt woonde, zou ze zich waarschijnlijk niet laten zien om hem een plezier te doen. De middag was een veel betere tijd om op de uitkijk te staan. Maar hij kon evenmin het risico lopen om daar bij daglicht rond te hangen als aankloppen om te vragen of hij mevrouw Davenant te spreken kon krijgen.


  In alle eerlijkheid, het was vrij zinloos dat hij zich daar überhaupt bevond. Maar de alternatieven waren amper beter. Hij kon naar huis gaan om zijn moeder de meisjes te horen beschrijven die het dienstmeisje konden worden dat ze dankzij haar nieuwe status kon onderhouden, of sterker nog, het meisje op wie haar oog was gevallen. Of hij kon zich in een kroeg terugtrekken om zoveel te drinken als nodig was - wat heel wat zou zijn - om het dilemma te vergeten waarvoor Mcllwraith hem had geplaatst.


  Moest hij Walpole vertellen dat Mcllwraith levend en wel was en het plan had het recht in eigen hand te nemen? Zo ja, dan zou hij ook moeten bekennen dat zijn poging om Atterbury een rad voor ogen te draaien faliekant was mislukt. Ook wist hij niet waar hij Walpole precies voor zou waarschuwen. Het zou ongetwijfeld makkelijker zijn om hem de leugen te vertellen die Mcllwraith had gesuggereerd. Maar het was heel gevaarlijk om Walpole iets op de mouw te spelden. Alleen als Mcllwraith hem echt kon vernietigen, was zo'n risico de moeite waard. Morgen moest hij een beslissing nemen. Walpole wilde dan een verslag van de vorderingen die hij had gemaakt. Dat moest hij persoonlijk overdragen aan de minister van Posterijen, niemand minder dan Walpoles broer. Spandrel moest iets zeggen. En wat dat ook zou zijn: het kon makkelijk op hem terugkaatsen.


  Zodoende was de behoefte om Estelle te zien om vast te stellen dat wat Mcllwraith hem had verteld waar was, op de een of andere manier een afleiding van een probleem dat hij op geen enkele manier kon oplossen. Hij voelde zich in toenemende mate als iemand die in een moeras gevangenzat en dieper wegzonk bij iedere poging om zich te bevrijden. Zelfs op zijn blijdschap over het feit dat Mcllwraith uit de dood was herrezen, werd een domper gezet door het besef van het gevaar waaraan hij daardoor was blootgesteld. En nu... Er bewoog zich iets achter een van de verlichte ramen op de hoogste verdieping van Phoenix House. Spandrel hield de adem in toen er een gordijn werd weggetrokken. Een gestalte in het tegenlicht van een lamp wierp een blik omlaag. Van waar hij stond zag Spandrel dat het een vrouw was. Haar lange, donkere haar golfde over haar schouders boven een laag uitgesneden jurk. Van haar gezicht kon hij niets onderscheiden. En toch zag hij aan de manier waarop ze stond - met het hoofd iets naar achteren en haar arm geheven - dat het Estelle was. Hij staarde omhoog en wist best dat zij hem niet kon zien, maar toch was er een deel dat hoopte en een deel dat vreesde dat ze zich op de een of andere manier van zijn aanwezigheid bewust zou worden. Daarna liet ze het gordijn weer vallen. Haar schaduw erachter verdween. Ze was weg.


  Spandrel bleef nog even staan en vroeg zich af wat hij met dat vluchtige beeld was opgeschoten. Mcllwraith had hem verteld dat ze daar woonde en hij had daar niet echt aan getwijfeld. Toch had hij zich gedwongen gevoeld om het met eigen ogen te zien. En nu had hij dat. Het zei hem maar weinig. Het bewees niets. Strikt genomen wist hij niet eens zeker of zij de persoon was geweest die hij had gezien. Maar het was voldoende. Spandrel stapte opeens kordaat uit de steeg en liep snel met gebogen hoofd Jermyn Street in oostelijke richting uit. Nu had hij spijt dat hij zich had laten verleiden om naar die buurt te gaan. Het feit dat hij Estelle hier als Walpoles maitresse had aangetroffen, betekende dat hij haar definitiever kwijt was dan wanneer ze naar de andere kant van de wereld was geëmigreerd.


  Terwijl hij zich zo voortrepte, lette hij niet erg op het handjevol voorbijgangers. Toen hij een man voor zich vanuit Eagle Street de hoek om zag komen, ging hij alleen maar een stukje naar links om hem te laten passeren. Maar de man stapte voor hem alsof hij hem opzettelijk de weg wilde versperren. Het was een grote, zware man met een overjas met brede kraag, een volle pruik, een hoed met een lage rand en hij zwaaide met een wandelstok. Spandrel was veel te laat om de ontmoeting te voorkomen en zag opeens wie hij voor zich had.


  'Meneer Walpole,' zei hij zenuwachtig, en hij bleef staan.


  'Meneer Spandrel.' Walpole gaf hem een por tegen de borst met zijn wandelstok. 'Wat doet u hier?'


  'Ik...' Spandrel stopte, maar niet lang. Een van de weinige voordelen van zijn rampzalige avontuur van het jaar daarvoor was dat hij snel had leren denken. Walpole ging een laat bezoekje aan zijn maitresse brengen. Hij zou waarschijnlijk niet geloven dat Spandrel toevallig in de straat waar zij woonde was beland. En Spandrel moest voorkomen dat hij op een leugen werd betrapt. Maar er waren leugens... en leugens. 'Ik heb... Estelle de Vries... in Pall Mail gezien en ben haar hiernaartoe gevolgd... naar Phoenix House.'


  'Estelle de Vries? Hier?'


  'Het schijnt zo, meneer.'


  'Weet u dat zeker?'


  'Ik heb haar met eigen ogen gezien, meneer.'


  'Wel wel.' Walpole liet de stok zakken en deed een stap opzij naar het hekje van het huis waar ze voor stonden, liet zijn stem dalen en wenkte Spandrel naderbij. 'Phoenix House, zei je?'


  'Ja, meneer. Op de hoek van Duke Street.'


  'Goed. Je kunt het aan mij overlaten om dat uit te laten zoeken. Jij doet niets. Je doet geen poging om haar te benaderen. Je laat haar op geen enkele manier weten dat je weer in Londen bent. Begrepen?'


  'Ja, meneer.'


  'Mooi. Welnu.' Hij gaf Spandrel een tikje met zijn stok op de schouder.


  'En hoe staat het met die andere kwestie? Nu we toch de gelegenheid hebben elkaar persoonlijk te spreken, hoef je morgen niet naar het hoofdpostkantoor.'


  De opluchting die Spandrel voelde over het feit dat hij Walpole wat Estelle betrof te slim af was geweest, werd onmiddellijk tenietgedaan door het besef dat hij niet langer op twee gedachten kon hinken over wat hij over Atterbury en Mcllwraith moest rapporteren. Hij dacht lang genoeg na om diep adem te halen en bepaalde zijn koers. 'Ik heb... een afspraak geregeld... voor een bezoek aan het bisschoppelijk paleis.'


  'Wanneer?'


  'Vandaag over een week.'


  'Een week? Waarom dan pas?'


  'Hij heeft het druk, meneer.'


  'Druk waarmee? Dat zou ik wel eens willen weten.'


  'Ik heb mijn best gedaan, meneer.'


  'Wie heeft u die datum gegeven?'


  'Zijn secretaris, meneer. De heer Kelly.'


  'U gaat Kelly weer opzoeken. Zeg maar dat u niet zo lang kunt noch zult wachten.'


  'Maar...'


  'U gaat weer naar hem toe.' De stok ging naar Spandrels kin en duwde hem omhoog zodat hij zijn hoofd in zijn nek moest leggen. 'Breng overmorgen verslag aan mijn broer uit. Ik wil snellere resultaten. Begrepen?'


  'Heel duidelijk, meneer,' bracht Spandrel uit, zo goed als zijn uitgerekte nek het toeliet.


  'Dat mag ik hopen.' Walpole rukte de stok weg. 'En nu wegwezen, verdomme.' En met die woorden stevende de minister van Financiën Spandrel voorbij en de straat in. Zelfs Robert Walpole kon het niet altijd krijgen zoals hij het hebben wilde. Spandrels probleem was hoe hij het afschuwelijke moment kon uitstellen waarop hij hem dat moest uitleggen, in de hoop dat Mcllwraith ervoor zou zorgen dat het niet nodig zou zijn. Het veroordeelde hem tot een rampzalige onzekerheid die de hele volgende dag duurde. Zijn moeder geloofde dat hij Londen afstruinde op zoek naar kaartenmakersgereedschap, maar in werkelijkheid zwierf hij doelloos en geplaagd door angst over straat.


  Donderdag was hij er al niet beter aan toe. Integendeel, want voordat de dag ten einde was, zou hij rapport aan Walpoles broer moeten uitbrengen. Hij stelde het verzinsel samen in een koffiehuis in Covent Garden nadat hij de krant vergeefs had doorgevlooid op tekenen van wat Mcllwraith in zijn schild voerde. Ik heb geen vroegere afspraak kunnen regelen, schreef hij. Ik zou mijn zaak geen goed hebben gedaan als ik had volgehouden. Geen slechte finesse, vond hij. Maar ik heb er alle vertrouwen in dat ik veel van wat u verlangt zal kunnen bewerkstelligen als ik volgende week een bezoek aan Bromley breng. Hij had natuurlijk nergens vertrouwen in, behalve dat hij de volgende week niet naar Bromley zou gaan. Hij stelde de bezorging van het rapport zo lang uit als hij durfde. Hij liep langs de Strand en door Fleet Street en daarna via Ludgate Hill naar St. Paul's en via smalle straatjes die hij zich nog uit zijn cartografische tijd herinnerde weer terug naar het hoofdpostkantoor in Lombard Street.


  Hij werd verwacht. De portier verwees hem de trap op naar de secretaris van de minister, een man van weinig woorden die met een lange blik en een knikje alles zei wat hij wilde zeggen. Het rapport was aanvaard. Spandrels zorgelijkheid vertaalde zich inmiddels in een bonzend hart en bevende ledematen. Hij liep om naar Threadneedle Street om een blik op de binnenplaats van het South Sea House te werpen, waar alleen een sfeer van verwaarloosd stuc-en verfwerk de wrede ondergang van de onderneming verried. Hij had er nooit een voet over de drempel gezet, maar dankzij het Groene Boek kende hij de duisterste geheimen van het mechanisme van het bankroet van de South Sea Company en hij wenste bij alles wat hem lief was dat dit niet zo was.


  Van South Sea House zwierf hij via Lothbury naar een groepje herbergen tussen Lad Lane en Love Lane. Hij wilde maar al te graag in een van de enorme gelagkamers zijn identiteit en ellende verdrinken. De route bracht hem in de buurt van de Guild Hall en een blik in die richting was voldoende om hem te herinneren aan een bezoek met zijn vader aan een van de regelmatige trekkingen die daar tijdens de Spaanse Successieoorlog werden gehouden van de loterijen die de regering organiseerde om geld voor Marlboroughs leger bijeen te brengen.


  In de banketzaal waren twee reusachtige trommels opgesteld. In de ene zaten genummerde loten en in de andere loten die ofwel nieten of prijzen vertegenwoordigden, Met een lot uit de eerste trommel won je wat er uit de tweede werd getrokken. 'Moet je die gezichten zien, William,' had zijn vader - een gezworen antigokker - gezegd. 'Kun jij me vertellen wie de gelukkige zal zijn?'


  'Nee, pa,' had William geantwoord.


  'Natuurlijk niet, zoon. En dat zul je ook nooit kunnen. Maar vergeet nooit: hoe wanhopiger je wilt winnen, des te zekerder het is dat de prijs aan je neus voorbij zal gaan.'


  Goede raad. Toen, en nu nog steeds. Goed advies, maar een somber vooruitzicht. Spandrels behoefte aan een prijs op zijn lot was zo wurgend dat wanhoop er amper het juiste woord voor was. En de trekking kon niet lang meer op zich laten wachten.


  Spandrel kwam zo laat thuis dat zijn moeder al naar bed was. Daar was hij blij om, want hij wilde niet dat ze zag hoe dronken hij was en hij voelde zich niet bij machte om voor haar bestwil te doen alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Hij ging spoorslags naar zijn eigen bed en viel direct in een diepe, donkere slaap.


  Daaruit werd hij gewekt door een commotie van harde stemmen en dreunende voetstappen. Het licht dat door het raam naar binnen sijpelde, deed vermoeden dat de dag maar net was begonnen. Hij hoorde zijn moeder tegen iets protesteren met de schrik die in haar keel borrelde. Daarna vloog de deur van zijn kamer open en een aantal potige mannen van wie er een een lantaarn droeg stevende naar binnen.


  'Grijp hem!' riep een van hen.


  'Wie zijn jullie?' jammerde Spandrel toen hij uit bed werd getrokken.


  'Wat moeten jullie van me?'


  'We moeten jou hebben, Spandrel. En trekje kleren aan. Meneer Walpole zal je niet in je nachthemd willen ontvangen.'


  'Meneer Walpole?' De naam had op Spandrel de uitwerking alsof er een emmer koud water in zijn gezicht werd gesmeten. Opeens wist hij het. Het was gebeurd. Wat Mcllwraith ook van plan was geweest... Hij had het gedaan.


  HOOFDSTUK ZESENDERTIG


  De bijter gebeten


  De witgekalkte wanden en een waterig zonnetje dat zijn licht door een van de hoge getraliede raampjes wierp, hielpen niet veel om de kelder van het Cockpitgebouw in Whitehall waar Spandrel heen was gebracht op te vrolijken. Het was koud en klam, het vocht zat op de ijzeren ringen die aan de vloer waren bevestigd en de damp van zijn eigen adem verspreidde zich maar langzaam in de bedompte, ijskoude lucht. De enige andere aanwezige ijsbeerde heen en weer tussen de verste muur en de schragentafel die hem van Spandrel scheidde. Ondanks de kou was Robert Walpole rood aangelopen en ademde hij zwaar. Zijn kaak maakte bewegingen alsof hij op een stuk kraakbeen kauwde dat maar niet kleiner wilde worden. In zijn beste humeur was hij al een intimiderende aanwezigheid, maar nu hij blijkbaar aan razernij ten prooi was, was hij zo angstaanjagend als een stier die met zijn voorpoot over de grond schraapt in afwachting van het beste moment om in de aanval te gaan.


  'Jij woont met je moeder samen, hoor ik,' grauwde hij. De opmerking was zo'n beetje het laatste wat Spandrel uit Walpoles mond had verwacht.


  'Jawel, meneer.'


  'Houdt ze van je?'


  'Jawel, meneer.'


  'Dan is ze de enige zeker. Omdat ze je moeder is.'


  'Eh... Ja, meneer.'


  'En hield je vader ook van je?'


  'Jawel, meneer, inderdaad. Maar ik...'


  'Ik heb drie zoons en twee dochters, Spandrel. Mijn oudste dochter Kate is doodziek. De artsen kunnen niets voor haar doen. Zelfs jij zou aangedaan zijn als je haar stuipen, koortsaanvallen en purgeringen moest gadeslaan. Zij is nog geen negentien, maar er is geen hoop. Geen sprankje.'


  'Het... spijt me dat te horen, meneer.'


  'Het spijt je? Denk je dat ik daar wat aan heb?'


  'Nou...'


  'Néé, meneer!' Walpole sloeg met zijn vuist op tafel. 'Niets. Ze sterft een langzame, pijnlijke en kwellende dood in Bath. En ik kan niets doen om haar lijden te verlichten. Alleen mijn andere kinderen kunnen me daarin troosten. Robert, Mary, Edward en m'n kleine Horace. Die maken het allemaal goed, godzijdank.'


  'Ik ben blij dat te...'


  'Althans dat dacht ik. Tot gisteravond. Toen ik het nieuws uit Eton hoorde.'


  'Welk nieuws, meneer?'


  'Dat weet je natuurlijk niet. Je weet er zeker geen barst van.' Walpole liep om de tafel heen en greep Spandrel bij zijn keel. Hij had een grote hand en zijn greep was als van een bankschroef. 'Hè?'


  Spandrel probeerde iets uit te brengen, maar stiet slechts een schor gesputter uit. Hij keek in Walpoles woeste ogen en kon niet uitmaken of de man hem wilde wurgen of niet. Sterker nog, hij wilde hem net wegduwen toen Walpole hem losliet en een stap naar achteren deed.


  'Gistermiddag is mijn zoon Edward overvallen door twee gemaskerde mannen toen hij naar Eton terugkeerde van de een of andere sportmanifestatie bij de rivier. De jongens die bij hem waren, verklaren dat hij met een sabel in een koets werd gedwongen die vervolgens in de richting van Datchet wegreed. Die jongens kregen een briefen de opdracht die aan de rector dr. Bland te geven. Dat is een vriend van mij uit de tijd dat ik zelf op Eton zat.' Walpole rukte een opgevouwen stuk papier uit zijn zak en gaf dat aan Spandrel. 'Lezen.'


  Spandrel bekeek de brief. Het was een korte, hoekig geschreven maar elegant verwoorde boodschap zonder handtekening die met de deur in huis viel.


  26 april 1722


  Meneer,


  Weest u zo vriendelijk om uw vriend, de heer Walpole ervan in kennis te stellen dat zijn zoon alleen maar ongedeerd zal worden vrijgelaten als de volledige inhoud van het Groene Boek zal worden gepubliceerd in de1mei-editie van de London Gazette. Zo niet, dan zal zijn zoon worden geëxecuteerd. Wees gewaarschuwd. Wij zijn serieus.


  Walpole griste de brief uit Spandrels bevende vingers en stopte hem weer in zijn zak. 'Serieus,' zei hij. 'Ja, ik geloof dat ze dat inderdaad zijn.'


  'Ik zie niet...' Spandrels woorden haperden net zoals zijn gedachten.


  'Ik kan...'


  'Er geen verklaring voor geven?'


  'Nee, meneer.'


  'Is het niet meer dan toeval dat dit gebeurt zo kort na uw bezoek aan Atterbury?'


  'Wat... zou het anders kunnen zijn?'


  'Het kan oorzaak en gevolg zijn, Spandrel. Vervloekte oorzaak en vreselijke gevolg. Por met een stok in een bijenkorf en je kunt er wel op rekenen dat je wordt gestoken. Geef een bisschop een por en... wat dan?'


  'Er is vast geen verband, meneer.'


  'Nou, dat weet ik niet zo zeker. Waarom zou Atterbury je anders pas volgende week dinsdag willen ontvangen?'


  'U bedoelt...' Spandrel zei in stilte een dankgebed aan de heilige die verantwoordelijk was voor deze enige waarachtige toevalligheid. 'Omdat hij gelooft dat hij dan niet zal hoeven kopen wat ik hem nu aanbied.'


  'Daar lijkt het inderdaad op.'


  'Ik heb nooit een flauw vermoeden gehad dat hij zo zou reageren, meneer. God is mijn getuige.' Dat was waar. Maar wat Spandrel er natuurlijk niet bij zei, was dat hij absoluut niet dacht dat Atterbury verantwoordelijk was voor de ontvoering van Walpoles zoon. Daar zat Mcllwraith achter. Mcllwraith had die brief misschien zelfs geschreven. Maar Mcllwraith werd geacht dood te zijn. 'Dit is... afgrijselijk.'


  'Kent u dat handschrift?'


  'Nee, meneer.'


  'De jongens zeiden dat een van de mannen een Schots accent had. Kelly is een Ier. Misschien hebben ze Iers met Schots verward. Of misschien was het de een of andere bloeddorstige hooglander die Kelly in dienst heeft genomen. Hoe dan ook, hier zitten de jakobieten achter. O, jawel. Dat is een ding dat zeker is. Wie zou er anders zo laag zinken om een kind te straffen omdat ze zijn vader haten?'


  'Ze zeggen... dat hij ongedeerd zal blijven, meneer. Als...'


  'Als ik het Groene Boek publiceer. Acht je het waarschijnlijk dat ik dat ga doen, Spandrel?'


  'Ik... weet het niet, meneer.'


  'Jij weet wat erin staat. Daar is je antwoord.'


  'Maar...'


  'Wat me op een andere vraag brengt. Hoe weten de ontvoerders dat ik het kan publiceren?'


  'Ik begrijp het niet, meneer.'


  'Jij zou tegen Atterbury zeggen dat het boek van Sunderland afkomstig is en niet van mij. Waarom weten de mensen die hij natuurlijk hiertoe heeft aangezet zo zeker dat ik het heb?'


  'Ik heb het ze niet verteld, meneer.' Maar dat had hij wel. Hij had het tegen Mcllwraith gezegd, want die had hem ertoe gedwongen, maar hij had geen flauw idee gehad dat de bekentenis dit gevolg zou hebben. 'Ik zweer u dat ik het ze niet heb verteld.'


  'Wie dan wel?'


  Spandrel moest flink slikken. 'Meneer Cloisterman... misschien?'


  'Dat kan.' Walpole kwam een stapje dichterbij. 'Maar Cloisterman zit een heel eind weg en is mij veel verschuldigd. Wat zou je zeggen als ik beweerde dat ik zeker wist dat het Cloisterman niet was?'


  'Wat kan ik zeggen, meneer? Het enige wat ik weet is dat ik het niet was.'


  'En je hebt echt geen idee wie het wel geweest kan zijn?'


  'Echt niet, meneer. Geen flauw idee.'


  'Is het echt toeval?'


  'Het kan niet anders.'


  'Inderdaad.' Walpole liep langzaam naar de muur onder het raam en keek omhoog naar de rechthoeken wit zonlicht dat de bakstenen onder de kalk verried als de ribben onder de huid van een stervende. Toen draaide hij zich om. 'Helaas voor jou geloof ik niet in toeval. Wie de hand legt op mijn zoon - of welk kind van mij ook - probeert een zwaard in mijn hart te steken. En ik sla terug, zo hard als ik kan. Het kan zijn dat ze je aanbod van het Groene Boek hebben doorzien. Het kan ook zijn dat je meer weet dan je me vertelt. Dat weet ik niet. En ik heb geen tijd om daarbij stil te staan. Als ik kan, zal ik mijn zoon redden. Het staat vast dat ik de lieden te pakken krijg die hem gevangen houden en ik zal zorgen dat ze opgehangen, van hun darmen ontdaan en gevierendeeld zullen worden voor wat ze al hebben gedaan, laat staan wat ze nu dreigen te doen. Als ik erachter kom dat je ook maar één greintje verantwoordelijkheid draagt voor hun daden, zal ik je naar Amsterdam laten sturen om te worden opgehangen als een moordenaar... en laat ik je moeder ophangen als dievegge.'


  'Mijn moeder?'


  'Vast een eerlijke vrouw. Maar dat gelooft niemand als haar zoon aan een Hollandse galg bungelt en een van de halskettingen van mijn vrouw bij haar wordt aangetroffen.'


  'U zou toch niet...'


  'Dat zou ik wel en dat zal ik.' Walpole liep weer naar Spandrel en keek hem strak aan. 'Is er nog iets wat je me moet vertellen?'


  Er was een heleboel. Maar nu de waarheid bekennen, betekende ook toegeven dat hij Walpole niet had gewaarschuwd dat Mcllwraith iets in zijn schild voerde. 'Ik kan u niets vertellen, meneer.'


  'Uit mijn ogen dan. En zorg ervoor dat ik je kan vinden als ik je nodig heb. Als je ervandoor gaat, zal je moeder daarvoor boeten.'


  'Moet ik dinsdag nog... naar Bromley, meneer?'


  'Natuurlijk niet. Dacht je soms dat het allemaal nog een zier uitmaakt, als...' Walpole slikte de rest van zijn woorden in en slaakte een diepe zucht. Onder zijn woede sudderde de angst: de angst voor wat er met zijn zoon zou gebeuren. Maar het zou hem niet doen buigen. Het zou hem niet verslaan. 'Uit mijn ogen, Spandrel. Nu.'


  HOOFDSTUK ZEVENENDERTIG


  Bondgenoten in nood


  'Het was niets, ma. Een misverstand. Het waren deurwaarders die niet wisten dat ik mijn schulden al had betaald. En ze hebben zich uitgeput in verontschuldigingen toen ze eenmaal beseften dat hun administratie achterliep.'


  'Deurwaarders?' Margaret Spandrel keek haar zoon weifelend aan.


  'Het leken me eerder mensen van de belasting. En ze hebben met geen woord over schulden gerept.'


  'Een overhaaste ploeg, echt waar. Een vergissing, dat was alles.'


  'Dit soort dingen kunnen we niet hebben nu we naar een fatsoenlijke buurt zijn verhuisd, William. Maandag begint Jane.' Jane? Even wist Spandrel niet wat zijn moeder bedoelde. Toen wist hij het weer. Natuurlijk: het dienstmeisje. 'Hoe moet ik met zulke toestanden personeel in dienst houden?'


  'Het zal niet meer gebeuren, ma. Ik beloof het. Ik heb er een punt achter gezet.'


  'Dat mag ik hopen, jongen. Goed, wanneer ga je eens aan het werk?


  Kaarten tekenen zichzelf niet.'


  'Nu meteen. Ik moet naar Marabout.'


  'Marabout? Je vader heeft die man nooit kunnen uitstaan. Wat moet je van hem?'


  'Iets zakelijks, ma. Hij heeft iets wat ik nodig heb. Of ik hem kan velen of niet, ik zal toch naar hem toe moeten.'


  Gideon Marabout dreef een winkel in Portsmouth Street in de buurt van Lincoln's Inn Fields, waar hij min of meer alles verkocht wat op zijn pad kwam, van kapotte apparaten tot wiebelende bureaustoelen... en 'kaarten voor de kieskeurige reiziger' zoals hij ze doorgaans noemde.


  'Goedkoper dan een gids in de arm nemen en veiliger dan het aan het toeval overlaten,' was nog zo'n gevleugeld woord van Marabout dat Spandrel zich herinnerde toen hij zich over Long Acre repte. Als iemand hem een min of meer betrouwbare kaart van welke omgeving ook kon leveren, was Marabout het wel. En dit was meer dan zomaar iets zakelijks. Het was een kwestie van leven en dood. Dus moest hij zich wel tot Marabout wenden.


  Een paar extra lagen stof op de opgezette beer die nog altijd vlak naast de ingang stond waren zo'n beetje de enige verandering die Spandrel bespeurde toen hij de sjofele winkel betrad. Marabout zelf, een gebogen en schuifelende figuur met vreemd gevlekte ogen die zo blauw waren als lapis lazuli, stopte met zijn gescharrel door een verzameling verbogen en gebutste brillen, grijnsde zijn zwarte tanden bloot en verwelkomde Spandrel alsof hij pas vorige week voor het laatst was geweest in plaats van ergens in het afgelopen decennium.


  'Nog steeds niet klaar met die kaart van je vader? Als je niet opschiet, zul je helemaal opnieuw moeten beginnen. De dingen veranderen zo snel.'


  'Maar u niet, meneer Marabout.'


  'Nee, inderdaad. Elke tol heeft zijn stille punt.'


  'Maar ik kom voor kaarten.'


  'O, ja? Ga je op reis?'


  'Dat kun je wel stellen. Heeft u iets van Windsor Forest?'


  'Een mooie voorraad. Er is niet zoveel vraag naar als in de tijd van de koningin, snap je wel. Deze Duitse koning van ons is geen jager. Maar jij ook niet. Je zult niet op zoek zijn naar een hert.'


  'Ik heb er iets zakelijks te doen.'


  'Dan moet u wel uitkijken. Ze zeggen dat er meer struikrovers dan bomen in Maidenhead Thicket zijn.'


  'Wat heeft u voor me, meneer Marabout?'


  'Kom maar kijken.'


  Marabout trok een gordijn opzij dat er meer uitzag als de lijkwade van een pestslachtoffer en liet Spandrel een vensterloos vertrek met een laag plafond betreden, waar een brede kast met ondiepe laden zijn kaartenverzameling herbergde. Hij had ze in alle soorten en maten, variërend van fantasievolle impressies van Noord-en Zuid-Amerika tot zogenaamd accurate plattegronden van provinciesteden. Het was niet licht genoeg voor Spandrel om de één van de andere te kunnen onderscheiden, maar Marabouts gezichtsvermogen was kennelijk toereikend. Hij scharrelde door een volle lade en haalde er een groot vel met een canvas rug uit, dat hij mee terug naar de winkel nam om het op de toonbank uit te spreiden. Hij legde de vier hoeken vast met gekraste en gedeukte vestzakhorloges die als bij toverslag in zijn handen verschenen.


  'Zo. Van Reading tot Egham en van Cookham tot Sandhurst. Elke weg, ieder pad en de meeste huizen bovendien. Nog geen twintig jaar oud, en belangrijker is dat hij voor die streek net zo goed van gisteren had kunnen zijn.'


  'Ik zie nergens een jaartal.'


  'Dat hoeft niet. Datchet Bridge, kijk maar.' Marabout wees op een brug over de Theems ten oosten van Windsor. 'De oude koningin heeft die in het jaar laten bouwen.'


  Datchet Bridge. Spandrels oog bleef erop rusten. Dat was de richting waarin Edwards ontvoerders waren verdwenen. En daar lag ook de reden. Ze konden de Theems niet bij Windsor oversteken vanwege het risico te lang bij de tol te worden opgehouden, zodat ze door eventuele achtervolgers konden worden ingehaald. De route via Datchet was natuurlijk een veiliger weg terug naar de groene uitgestrektheid van het Forest, dat door de cartograaf met vele tientallen boomsymbooltjes was weergegeven. En het Forest was een plek waar ze de jongen veilig en wel verborgen konden houden voor de paar dagen die nodig waren om zijn vader op de knieën te dwingen, als dat mogelijk was althans.


  'Wat vind je ervan?' vroeg Marabout.


  'Niet slecht, helemaal niet slecht.'


  'Voor jou is hij een guinje.'


  'Een guinje? Dat is duur.'


  'Je zou meer vragen als je hem zelf had getekend.'


  'Élk huis, zei u?'


  'Dat heb ik niet gezegd. Maar wel alle huizen die ertoe doen, dat staat vast. Kijk zelf maar.'


  'U heeft betere ogen dan ik, meneer Marabout. Kunt u Bordon Grove vinden?'


  'Waar zou dat ergens moeten liggen?'


  'Aan de rand van het Forest.'


  'Welke rand?'


  'Weet ik niet.'


  Marabout gromde hoofdschuddend, maar hapte toch, wat Spandrel wel had verwacht. Hij trok een kronkelend lijntje met zijn vinger langs de omtrek van het Forest en mompelde bij herhaling binnensmonds


  'Bordon Grove'. Hij was op driekwart toen hij stopte en op de kaart tikte.


  'Hier is het.'


  En ja hoor: daar was Bordon Grove, het huis van de familie Wagemaker. Het lag ongeveer halverwege Bagshot en Bracknell in de zuidoosthoek van het Forest, niet meer dan vijftien kilometer van Eton. De grens van zijn terrein was duidelijk aangegeven en binnen die grens stond behalve het zwarte vierkantje van het eigenlijke huis nog een kleiner stipje dat alleen Blind Man's Tower kon zijn.


  'Wil je de kaart kopen of in je geheugen opslaan?' Marabout begon zijn geduld te verliezen. 'Ikkan tot negentieneneenhalve shilling zakken.'


  'Dan bent u ver genoeg gezakt.'


  'Dat zou ik ook denken. Het komt bijna neer op...' Marabout maakte de rest van zijn zin niet af omdat het belletje van de winkeldeur klonk. Er kwam een andere klant de winkel in; een klant die eleganter gekleed was dan het merendeel van zijn clientèle: een vrouw in een geborduurde, wijnrode jurk onder een mannelijk gesneden jasje en een maatvest. Haar donkere haar viel in pijpenkrullen op haar schouders. Ze droeg een wit zijden doekje dat met een broche om haar hals zat. Met haar gehandschoende handen hield ze een met veren afgezette tricorne vast. Ze keek Spandrel vrij neutraal aan toen ze naderbij kwam en trok langzaam de handschoen van haar rechterhand uit.


  'Wat kan ik voor u doen, mevrouw?'


  Ze gaf niet onmiddellijk antwoord op Marabouts vraag, maar keek naar de kaart op de toonbank. Toen zei ze, meer als een vaststelling dan een antwoord: 'Een kaart van Windsor Forest.'


  'Deze is verkocht.'


  'Hij is prima.'


  'Maar zoals ik al zei, verkocht.'


  'Geeft niet.' Ze glimlachte zo lief dat zelfs Marabout gecharmeerd werd. 'William kan me vast wel vertellen wat erop te vinden is.'


  Marabout keek Spandrel ongelovig aan. 'Ken jij deze dame?'


  'O, ja zeker,' knikte Spandrel. 'En of ik haar ken.'


  'Afgrijselijk,' zei Townshend, terwijl hij op en neer ijsbeerde in zijn kantoor in de Cockpit. 'Ontvoerd?'


  'Geen twijfel mogelijk,' zei Walpole, die in de ogen van een waarnemer- als die aanwezig was geweest - minder van zijn stuk zou lijken over de jongen dan diens aangetrouwde oom. 'Ook niet over de voorwaarden van zijn vrijlating.'


  'Hoe is Catherine eronder?' Townshend had weinig op met Walpoles vrouw, maar deze ramp noopte hem even aan haar te denken.


  'Ze weet het niet.'


  'Wat?'


  'Ze weet het niet, Charles. En ik wil ook niet dat je het tegen Dolly zegt.'


  'Zijn eigen moeder? Zijn tante? Die mogen het niet weten?'


  'Die zullen alleen maar overstuur zijn. Waarschijnlijk zelfs ontzet. Ik kan hun vrouwelijke zwakheden hier niet bij gebruiken. Ik moet mijn eigen gevoelens opzijzetten en de hunne ook. Ik moet vergeten dat hij mijn zoon is.'


  'Maar hoe kun je?'


  'Ik weet het niet, maar het zal wel moeten. Er kan geen sprake van zijn dat ik voor hun eisen door de knieën ga. Kun je je de consequenties van publicatie niet voorstellen? Ik wel. Revolutie, Charles. Zover komt het, daar hoef je geen moment aan te twijfelen. Een bloedbad, een slachting. De stad zal branden. De koning wordt afgezet. En jij en ik? Naar de Tower, als de menigte ons niet eerst te pakken krijgt. Wat zou Edwards leven dan nog waard zijn? Geen fluit. Ook al laten zijn ontvoerders hem dan gaan, wat ik betwijfel.'


  'Wat moeten we dan doen?'


  'Hem zien te vinden. En redden. Voor dinsdag.'


  'Maar hoe?'


  'Ik stuur Horace naar Windsor om een speurtocht te organiseren. Jij, hij en Galfridus zijn de enigen buiten Eton College die het weten.' Dus Walpoles twee broers en zijn zwager: aldus was de kring vertrouwelingen gedefinieerd. 'En verder wil ik dat niemand het weet.'


  'De koning?'


  'Mag het niet weten.'


  'Dat zal hem niet behagen als hij erachter komt.'


  'Met een beetje geluk komt hij er helemaal niet achter. Met een beetje geluk hebben we Edward zondag vrij en in veiligheid, en die schurken...'


  Walpole sloot een vuist om een onzichtbare keel.


  'Hij kan inmiddels wel een heel eind van Windsor zijn.'


  'Ja. Dat kan. Dat is de reden dat ik wil dat jij de operatie hier in Londen leidt. Ik wil dat alle jakobitische vluchtplekken en onderduikadressen in de gaten worden gehouden. Discreet, Charles. Heel discreet. Als er ook maar enig vermoeden bestaat over de plek waar hij wordt vastgehouden, wil ik het weten voordat er iets wordt ondernomen.'


  'Ik zal onmiddellijk maatregelen treffen.' Townshend maakte aanstalten om te vertrekken, maar draaide zich om en kneep in Walpoles afgezakte schouder. 'Hij is een dappere, doortastende jongen, Robin. Hij ontsnapt waarschijnlijk zonder hulp van ons.'


  'Een vriendelijke gedachte, Charles.' Walpole keek zijn oude vriend aan. 'Maar ik kan het me niet veroorloven om daarop te rekenen.'


  'Ik had nooit gedacht dat we elkaar nog eens zouden ontmoeten,' zei Estelle, toen zij en Spandrel langzaam over een van de grindpaden liepen die het rechthoekig stuk groen dat Lincoln's Inn Fields heette in vier weelderige stukken deelde. Voor hen speelde een groepje straatschooiertjes muntje-gooien. Achter hen lag het smalle uiteinde van Portsmouth Street, waaruit ze zojuist te voorschijn waren gekomen. Spandrel droeg een rol met een rug van canvas en een touwtje eromheen onder zijn arm.


  'Jij wel?'


  'Nee,' antwoordde Spandrel mistroostig.


  'Je hebt geen hoge dunk van me, hè?'


  'Ik denk niets.'


  'Je moeder heeft me verteld waar ik je kon vinden. Ik heb haar verteld dat wij elkaar kenden van jouw tijd in Rennes.'


  'En wie heeft jou over mijn tijd in Rennes verteld?'


  'Dat weet je best, denk ik. Mijn weldoener. De man die Phoenix House heeft gehuurd.'


  'Walpole.'


  'Hij is niet het monster waar je hem voor houdt.'


  'Hij heeft vanmorgen gedreigd mijn moeder op te hangen als een dievegge. Dat noem ik monsterlijk. Jij niet dan?'


  'Hij is bang voor het leven van zijn zoon. En hij zal alles doen om hem te redden. Behalve wat de ontvoerders willen.'


  'Dan is er geen hoop.'


  'Ik denk van wel. Jij hebt een idee, hè? Jij denkt te weten waar de jongen wordt vastgehouden, en door wie.'


  'O ja?'


  'Ja, inderdaad. Ik kan jou net zo goed lezen als jij die kaart.'


  'Kaarten? Dat is mijn werk, Estelle. Daar heb je gelijk in.' Hij keek haar aan. 'Maar het menselijk hart? Daar ben ik zo de weg kwijt.'


  'Is dat een verwijt, William? Omdat ik genoegen heb genomen met het beste waarop ik kon hopen toen ik eenmaal besefte dat het Groene Boek me was ontglipt? Nou, je verwijt maar. Ik heb niets om me voor te verontschuldigen.'


  'Hoe heb je je onder zijn aandacht gebracht?'


  'Ik ben aangehouden voor ondervraging nadat Cloisterman mijn aanwezigheid in Londen had gemeld. Ik had gehoopt dat hij het Groene Boek nog niet zou hebben afgegeven en dat hij en ik...' Ze zuchtte. 'Het was natuurlijk te laat. Hij stond op het punt om naar Constantinopel af te reizen en hij wilde zijn meester zo goed mogelijk dienen. Die meester wilde meer over mij weten; de rapporten van Cloisterman hadden hem nieuwsgierig gemaakt.'


  'En jij wilde die nieuwsgierigheid maar al te graag bevredigen.'


  'Ja natuurlijk, waarom niet? Een huis in Jermyn Street, bedienden, mijn eigen rijtuig, mooie kleren, dure juwelen... Mijn tegenprestatie zou gering zijn geweest.'


  'Een prachtige overeenkomst dus.'


  'Een aanvaardbare, maar nu in gevaar gebracht.'


  'Waardoor?'


  'Het Groene Boek. Hij is er zeker van dat een van ons hem heeft verraden. Misschien zelfs wij allebei, dankzij jullie ontmoeting bij mijn huis. Ik ontken het natuurlijk, net als jij. We zouden allebei de waarheid kunnen spreken, maar dat zou ons niet helpen, zeker niet als Edward Walpole sterft. Dan zal zijn vader zich op ons willen wreken en misschien zelfs op jouw moeder. De jongen is nog geen zestien en Robin heeft hoge verwachtingen van hem.'


  'Robin?'


  'Hij zal niet toegeven aan de ontvoerders, William. Hij zou zijn zoon nog liever laten vermoorden en als dat gebeurt... dan zijn wij ook zo goed als dood.'


  'Daar kan ik niets tegen doen.'


  'Jij gaat toch naar Windsor Forest?'


  'O ja?'


  'Ik ga met je mee.'


  'Nee.'


  'We kunnen sneller samen reizen in mijn rijtuig dan jij alleen op een gehuurde knol.


  'Je gaat niet met me mee!'


  'Ik ga in ieder geval en zal daar op je aankomst wachten. Waarom tijd verspillen als we daar maar zo weinig van hebben? We kunnen vanavond al in Windsor zijn. Het is net zo goed mijn nek als de jouwe en je kunt me niet tegenhouden.' Ze keek hem aan. 'Toch?'


  



  


  



  



  



  HOOFDSTUK ACHTENDERTIG


  De bosjacht


  Handelen tegen beter weten in kon Spandrel nauwelijks een nieuwe ervaring noemen. Het was ook niet altijd rampzalig afgelopen. De moeilijkheid was dat Estelles argumenten om hun krachten te bundelen vrij redelijk waren. Hij wist vrij zeker dat ze hem op één onderdeel niet voorloog: Walpole zou hen allebei vernietigen als zijn zoon het er niet levend af zou brengen. En hij zou vrijwel zeker ook zijn dreigement uitvoeren dat Spandrels moeder de dupe zou worden. Nu de tijd drong en hun belangen op één lijn lagen, was het vrij logisch dat ze gezamenlijk optraden. Maar oud verraad en huidige twijfels reisden met hen mee in de fraaie zwartgele sjees van mevrouw Davenant, toen ze die middag via de weg naar Exeter door de dorpen langs de route reden die in vlekken van licht en schaduw in de warme lentezon lagen te soezen. Spandrel herinnerde zich nog altijd hoe Estelle trots en koppig en ontembaar bij de rivierhaven van Rome had gestaan. Dat was haar ware aard en die zou nooit veranderen. Maar merkwaardig genoeg vertrouwde ze nu op hem en had ze er kennelijk fiducie in dat hij nog in staat zou zijn om de ramp die hun boven het hoofd hing af te wenden. Hij had geweigerd om precies te zeggen waar ze heen gingen of waarom, maar ook dat had haar niet kunnen ontmoedigen.


  Ze kenden elkaars sterke en zwakke punten veel te goed. Dat was de moeilijkheid. Er was te veel inzicht - te veel bittere ervaring - voor iedere vorm van vertrouwen. Ze waren noodgedwongen samen. En in de stilte die Spandrel poogde te handhaven, school zijn beste hoop om niet te vergeten dat er geen andere reden kon zijn. Maar Estelle had het niet op stilzwijgen.


  'Ik zie dat je de weg naar Exeter aanhoudt,' zei ze toen ze op de splitsing na Hounslow niet rechtsaf sloegen. 'Dus gaan we niet naar Windsor. Onze bestemming moet ergens in het zuidelijk deel van het Forest liggen.'


  'We logeren vannacht in Staines.'


  klaar om te vertrekken... en de tijd was gekomen om haar te vertellen waar ze heen gingen. 'Dat was toch de naam van die regeringsagent die in dat duel met kapitein Mcllwraith is omgekomen?'


  'Ja. We zijn op zoek naar het huis van zijn broer. Bordon Grove. Een paar kilometer het bos in, voorbij Egham.'


  'Maar waarom? Wat heeft Wagemakers broer hiermee te maken?'


  'Dat vertel ik je wel als we er zijn.'


  'Hoe weet je waar hij woont?'


  'Dat vertel ik je dan ook.'


  Spandrel had Estelle nooit het verhaal van Mcllwraith over zijn vete met de Wagemakers verteld. Het verzwijgen was zijn kleine geste van respect aan de nagedachtenis van Mcllwraith geweest. Maar Mcllwraith was niet dood. En Estelle zou daar gauw, heel gauw achter komen. Ze waren amper onderweg, of het paard begon tekenen van mankheid te vertonen. Ze moesten rechtsomkeert maken en bijna een uur wachten tot de smid het een opnieuw had beslagen. De ochtend was al bijna voorbij toen ze Egham bereikten en het was allang twaalf uur geweest toen Bagshot in zicht kwam. Het was helder, mooi weer en een zacht briesje ruiste door het dichte geboomte van het Forest aan weerskanten van de weg. Spandrel had zich gelukkig moeten prijzen om op die prachtige lentedag in zo'n mooi rijtuig naast een beeldschone vrouw te zitten. Maar wat hij in werkelijkheid voelde, was een groeiende vrees. Ze stopten bij Roebuck Inn in Bagshot om het paard te laten drinken. Spandrel stelde voor daar een hapje te eten en veegde Estelles bezwaar dat dit verspilling van kostbare tijd was van tafel met het argument dat hij gelagkamerroddels wilde horen over de meester van Bordon Grove.


  'Wat wil je weten?'


  'Alles wat ik te weten kan komen.'


  'Waarvoor?'


  Het was dezelfde, hardnekkige, verkapte vraag. Wat deden ze hier?


  Het antwoord lag nu binnen handbereik, of Spandrel het nu gaf of niet. Hij kon de openbaring nog maar heel even uitstellen. De wijsneuzen onder de stamgasten wisselden veelbetekenende blikken toen Spandrel de naam Wagemaker liet vallen. Een verse kruik bier die ze onderling konden verdelen was voldoende om hun tongen los te maken. Ten tijde van de oude Henry Wagemaker was Bordon Grove een goed geleid en welvarend landgoed. Maar tegenslag en wanbeheer waren zijn ondergang geworden. De plotselinge dood van de jonge Dorothea Wagemaker (men verschilde van mening of het zelfmoord of een ongeluk was geweest) zo kort na hun vaders overlijden had de familie van al haar levenskracht beroofd en Tiberius, haar broer, was vervolgens een mallotige nietsnut gebleken, zoals allen die hem al vanaf zijn roekeloze jonge jaren kenden, hadden voorzien. Een andere broer, Augustus, had een succesvolle militaire loopbaan achter de rug en men nam aan dat het geld dat hij overmaakte tot voor kort het huishouden - dat bestond uit Tiberius, hun zieke moeder, een inwonende tante die niet goed wijs was en niet meer dan een paar bedienden - drijvende had gehouden. Het stond vast dat het landgoed niets anders opleverde dan distels en ongedierte, want het was totaal verwaarloosd en overwoekerd. Augustus zou ergens in het buitenland bij een duel om het leven gekomen zijn, ongeveer een jaar geleden, zodat men gevoeglijk kon aannemen dat het lot van de familie zijn dieptepunt had bereikt. Dat verklaarde ongetwijfeld waarom Tiberius was begonnen zijn provisiekast met koninklijk wild te vullen, wat hem een zware boete van het Swanimotegerecht had opgeleverd, die hij vermoedelijk door tussenkomst van hoofdhoutvester Longrigg niet had betaald. Het feit dat die langgeleden Dorothea het hof had gemaakt, had daar natuurlijk iets mee te maken.


  Toen Spandrel de naam Mcllwraith in het troebele water van zoveel roddel en achterklap liet vallen, zonk hij zonder een rimpeltje te maken. Maar vervolgens werden er toch een paar herinneringen naar de oppervlakte gedregd. Mcllwraith. O, ja. Dat was de laatste pachter van Blind Man's Tower, een excentriek gebouw op het landgoed, voordat de ramen werden dichtgemetseld en de buitentrap aan het verval werd prijsgegeven. Het gebouw was nog een poosje als opslagplaats voor knotwerktuig gebruikt, maar knotten hoorde op Bordon Grove inmiddels tot het grijze verleden. Je kon de toren amper zien boven de overgebleven bomen. Sinds lang waren uilen de enige bewoners geweest. Wat Mcllwraith betrof, die was kort na de dood van Dorothea verdwenen. En dat was geen toeval, daar kon de vreemdeling van op aan.


  Toen Spandrel in de eetzaal terugkwam, merkte hij dat Estelle vrijwel dezelfde informatie van de waardin had gehoord. Estelle had natuurlijk geen reden gehad om de naam Mcllwraith te laten vallen, dus kon Spandrel er tenminste van op aan dat dit element van het verhaal haar nog niet bekend was. Het was toevallig een cruciaal element. Blind Man's Tower was een overwoekerde ruïne. Niemand woonde daar meer en er ging ook niemand meer heen. Maar was die verlatenheid niet juist ideaal voor Mcllwraith' doel? Waar kon hij een gevangene nu beter een paar dagen verstoppen? Waar anders kon hij worden vastgehouden, zo handig dicht in de buurt van Eton College?


  Op de kaart van Marabout stond een bosweggetje naar Bracknell aangegeven. Op ongeveer halverwege de slingerende route liep het langs Bordon Grove. De sjees kon weinig vaart maken door de talrijke plassen en diepe karrensporen. De omheining van Bagshot Park - waar de graaf van Arran volgens Spandrels gelagkamerinformanten woonde - boog zich langzaam van hen af het woud in. Vervolgens zagen ze aan weerskanten alleen nog maar dicht, niet omheind bos. Ergens vingen ze nog een glimp van een groepje ontschorsers op dat op een open plek aan het werk was. Voor de rest was het Forest een groen en verlaten domein vol vogelgeluiden en diffuus zonlicht.


  Aan hun rechterhand werd er een laag, bemost en bouwvallig muurtje zichtbaar tussen de varens. Spandrel stopte om de kaart te bekijken die bevestigde dat ze op de grens van het landgoed Bordon Grove waren, als je het nog een landgoed kon noemen in plaats van een niet te onderscheiden deel van het omringende bos. 'De ingang moet ongeveer vierhonderd meter verderop zijn.'


  'En wat denk je te gaan doen als we er zijn?' vroeg Estelle scherp. 'Naar het huis rijden en meneer Wagemaker beleefd vragen om de jongeheer Edward Walpole vrij te laten?'


  'Nee,' zuchtte Spandrel. De tijd was gekomen. 'We zijn niet naar Wagemaker op zoek.'


  'Naar wie dan wel?'


  'Kapitein Mcllwraith.'


  Estelle had door zo'n klaarblijkelijk absurd antwoord met stomheid geslagen moeten zijn. Maar ze keek Spandrel kalmpjes aan en vroeg: 'Hij is dus niet in Bern omgekomen, hè?'


  'Nee.'


  'Iets dergelijks begon ik al te vermoeden toen je het de eerste keer over de Wagemakers had. Ik weet niet waarom.'


  'Hij is vastbesloten om ervoor te zorgen dat de inhoud van het Groene Boek openbaar wordt gemaakt.'


  'Weet hij wat erin staat?'


  'O, jawel. Dat heb ik hem verteld.'


  'Arme, dwaze William. Heb je het hem echt verteld?'


  'Ja. Vreemd, hè? Gisteren zei je nog met dezelfde overtuiging dat ik geen dwaas was.'


  'Dat ben je ook niet. Om dwaze dingen te doen hoef je nog geen dwaas te zijn.'


  'Mooi. Want ik sta op het punt weer iets dwaas te doen.'


  'En dat is?'


  'Ik denk dat ik weet waar hij de jongen verbergt. En volgens mij kan ik hem zover krijgen om hem vrij te laten.'


  'Hoe?'


  'Door hem ervan te overtuigen dat Walpole onder geen enkele omstandigheid voor zijn eisen zal zwichten. De kapitein is geen wreed iemand. Hij zal de jongen geen kwaad doen. Als we hem kunnen overtuigen...'


  'We?'


  'Hij weet van jouw relatie met Walpole. Hij zal geloven dat je hem beter kent dan ik.'


  'Ik weet niet of hij daar een woord van zal geloven.'


  'Hij moet.'


  'Ja. Als we willen dat dit goed afloopt.'


  'Dat kan nog steeds.'


  'Misschien. Misschien ook niet. Je schijnt vergeten te zijn dat de jonge Edward door twee mannen is gegrepen. Kapitein Mcllwraith heeft op z'n minst een handlanger, die misschien niet de vriendelijke aard deelt die jij Mcllwraith toedicht.'


  'Als je kapitein Mcllwraith overtuigt, overtuig je iedereen die hij bij zich heeft. Hij zal hen weer overtuigen.'


  'Je bent wel erg zeker van je zaak, hè?'


  'Ik ben nergens zeker van.'


  'Behalve dat ongewapend een broeinest van ontvoerders inlopen een risico is dat de moeite waard is?'


  'Je hoeft niet mee.'


  'Als ik niet met je meega, heb je nog minder kans van slagen.'


  'Maar de keus is aan jou.'


  'Ja.' Estelle keek opzij naar de groene schaduwwereld achter de haveloze muur. 'En ik heb al gekozen toen we uit Londen vertrokken.'


  De ingang van Bordon Grove bestond uit twee bemoste zuilen waar geen hek meer tussen hing. De oprijlaan die ze bewaakten, was een modderig spoor dat ondanks het welige onkruid nog net begaanbaar was. Door de wildernis van bomen was het huis nergens te bekennen. Niet dat ze daarheen moesten. Volgens de kaart stond de toren een eind naar het noordwesten op een heuvel. En Spandrel wilde er rechtsreeks heen. Ze lieten de sjees op een open plek aan de andere kant van de weg een eindje het bos in rijden en bonden het paard aan een lijn om te grazen. De paden in de woestenij van Bordon Grove waren niet meer dan dassensporen. Estelles jurk zat algauw onder de moddervlekken en de rafels van de doornstruiken. Maar ze klaagde niet en hield Spandrel bij toen die met kaart en kompas in de hand een koers heuvelopwaarts volgde. Ze was zelfs de eerste die de toren voor hen zag opdoemen. Hij zag eruit als een torentje van een of ander merkwaardig kasteel dat voor de rest in het omringende geboomte was opgegaan: een plomp gebouw van drie verdiepingen van natuur-en vuursteen met op de bovenste verdieping schietgaten in plaats van vensters en een gekanteeld dak. Dat dit slechts architecturale foefjes waren bewees de externe trap die langs één kant omhoog zigzagde langs deuren op elke etage, om niet te spreken van de grote vensters op de parterre. Maar die waren dichtgemetseld, zodat de toren niet alleen in naam, maar ook in feite blind was.


  'Er lijkt geen teken van leven te zijn,' fluisterde Estelle, toen ze vanuit de beschutting van de bomen poolshoogte namen.


  'Ze zullen geen aandacht willen trekken.'


  'Hoe zullen ze dan reageren als ze die toch krijgen?'


  'Ik loop er langzaam maar openlijk heen. Als er iemand is, zal hij zien dat ik geen kwaad in de zin heb. Blijf jij maar hier wachten.'


  Hij liep in de richting van de toren. Zijn ademhaling ging snel, maar zijn tred was traag, zoals hij had gezegd. Het struikgewas werd minder dicht op het spoor dat naar de ingang van de toren liep, een brede deur met forse scharnieren aan de voet van de trap. Spandrel draaide zich om naar het pad dat weldra met een bocht uit het zicht verdween, en nam aan dat het naar het huis voerde. Hij wierp een blik omlaag en zag verse laarsafdrukken in de modder, wat aangaf dat Blind Man's Tower minder verwaarloosd was dan sommige mensen wel dachten. Hij draaide zich weer om en liep naar de ingang. Er bewoog zich nog steeds niets. Ergens vlakbij begon een specht in een boomstam te hameren. Boven zijn hoofd wiekte een roek kalm en krassend van de ene boom naar de andere. Hij was bij de voordeur. Er was geen klopper en toen hij met zijn knokkels aanklopte, maakte dat weinig indruk op de dikke houten panelen. Hij bonsde er met zijn vuist op en dat geluid weergalmde binnen, maar er kwam geen reactie. Toen probeerde hij de deurknop. De deur zat op slot, zoals hij wel had verwacht. Hij deed een stap naar achteren en keek naar de schietgaten boven hem. Daarna wankelde hij verbijsterd naar achteren toen hij een gezicht vanaf het dak omlaag zag kijken.


  'Wie ben jij, voor den duivel?' klonk een autoritaire stem.


  'Ik...'


  'Blijf waar je bent. Ik kom naar beneden.'


  Het was een zwaargebouwde man met een rood gezicht in een sleetse jas en een groezelig vest. Op zijn ongepruikte hoofd stond een hoed met een smalle rand die schuin en diep over zijn ogen zat. Hij droeg een jachtgeweer onder een arm waarover hij bij iedere stap van zijn wankele afdaling dreigde te struikelen. Als hij niet straalbezopen was, was hij toch verre van nuchter. Spandrel had hem nog nooit ontmoet, maar hij had iets bekends. En de reden van die bekendheid werd hem algauw duidelijk.


  'Ik ben de eigenaar van deze toren. En het land eromheen. U bent in overtreding, meneer, dus mag ik misschien weten waarom?'


  'Bent u meneer Tiberius Wagemaker?'


  'Jawel.'


  'Mijn naam is Spandrel. William Spandrel.'


  'Nooit van gehoord. U ziet er niet uit als iemand van hier.'


  'Ik kom uit Londen.'


  'Dan mag u weer teruggaan.'


  'Ik heb een hele reis...'


  'Meneer Wagemaker?' Estelles stem bereikte hen vanaf de bosrand. Spandrel draaide zich om en zag haar doelbewust hun kant op komen. Toen hij zich weer omdraaide, stond Wagemaker te glimlachen.


  'Hoort deze dame bij u, Spandrel?'


  'Jawel, meneer.'


  'Dan moet ik misschien wat vaker naar Londen. Uw dienaar, mevrouw.' Wagemaker nam zijn hoed af en maakte een stijve buiging, waarbij hij een slecht geschoren hoofd ter inspectie bood. 'U bent grotelijks in het voordeel.'


  'Ik ben mevrouw Davenant, meneer Wagemaker. De heer Spandrel en ik zijn hier voor een hulpactie.'


  'Hulpactie, zegt u?' Wagemaker verhief zich krakend en zette zijn hoed weer op. 'Ik zou zeggen dat het u geen enkele moeite kan kosten om hulp te krijgen, mevrouw, zelfs niet van mensen met een hart van steen. En mijn hart moet tot de zachtste van de wijde omtrek gerekend worden. Wat kan ik voor u doen?'


  'Meneer Spandrel is mijn broer. Ik ben weduwe, net als mijn zus, die een zoon heeft in Eton.'


  'Dat moet een sieraad voor de familie zijn.'


  'Hij is...' Estelle wendde zich af; blijkbaar moest ze zich even herstellen. 'Hij is ontvoerd.'


  'Ontvoerd? Grote god.'


  'We denken dat hij ergens in het Forest wordt vastgehouden,' zei Spandrel.


  'Heeft u kolonel Negus al ingelicht?'


  'Die kennen wij niet, meneer.'


  'Waarnemend luitenant van Windsor Castle. Als er een speurtocht door het Forest moet worden ondernomen...'


  'De ontvoerders hebben gezworen de jongen te zullen vermoorden als we de autoriteiten erbij halen,' zei Estelle. 'We hebben zijn school in de waan moeten laten dat hij domweg is weggelopen. Terwijl hij in werkelijkheid...' Ze wachtte even om diep en kalmerend te zuchten, en het was duidelijk dat ze dat nodig had. 'Het losgeld is hoger dan onze familie kan betalen, meneer Wagemaker. Onze zus is ten einde raad. Ze vreest haar zoon nooit meer te zullen zien. En dat zal ze ook niet, tenzij we de plek vinden waar ze hem gevangen hebben gezet voordat het losgeld wordt verwacht.'


  'Wanneer is...'


  'Op 1 mei,' zei Spandrel.


  'En vandaag is het de achtentwintigste,' zei Estelle mistroostig.


  'In de korte tijd die ons ter beschikking staat, doen we ons best,' vervolgde Spandrel. 'We onderzoeken elk in onbruik geraakt of afgelegen gebouw in de hoop hem te vinden. In de Roebuck in Bagshot hoorden we dat Blind Man's Tower aan beide voorwaarden voldoet.'


  'Dat klopt,' zei Wagemaker. 'Gebouwd door mijn grootvader om de Restauratie te vieren. Ik heb, eh... er de afgelopen jaren niets mee gedaan. Maar het vreemde is...'


  'Ja, meneer?' moedigde Spandrel hem aan.


  'Nou, mijn huishoudster - weliswaar een luie donder, maar als ze wil, heeft ze scherpe ogen — beweert dat ze de afgelopen paar dagen vreemde snuiters in deze bossen heeft gezien. Vanmiddag ben ik hierheen gekomen om poolshoogte te nemen. Geen sterveling te bekennen. Totdat jullie kwamen.'


  'Een eindje verderop zijn verse laarssporen,' zei Spandrel, wijzend naar het pad.


  'De mijne waarschijnlijk.'


  'Ik zou zeggen dat ze van meer dan één paar laarzen waren.'


  'Maar dan nog, u kunt zelf zien dat de toren verlaten is. Ik houd hem op slot. En ik zweer dat niemand zelfs maar heeft geprobeerd de deur te forceren.'


  'Heeft u de sleutel bij u, meneer Wagemaker?' vroeg Estelle.


  'Jawel, maar...'


  'Ik zou het als een grote gunst beschouwen als u ons een kijkje binnen liet nemen.'


  'O, ja? Nou, in dat geval...' Wagemaker scharrelde in zijn vestzak en haalde de sleutel te voorschijn. Hij was groot, oud en roestig. 'Niets is mij te veel om een dame een plezier te doen.' Hij zette zijn geweer tegen de trap, liep langs Spandrel heen naar de deur en stak de sleutel in het slot. Eerst wilde het slot niet opengaan, maar toen Wagemaker de deur hard tegen de post had getrokken - en aldoende verontrustend donkerrood was aangelopen - lukte het. Hij draaide de kruk om en duwde deur open. 'Het spijt me te moeten zeggen dat de enige levende wezens die u hier waarschijnlijk zult aantreffen muizen en spinnen zijn, maar u bent welkom om het met eigen ogen te zien.'


  De deur gaf toegang tot een stoffig vertrek met spinnenwebben dat even breed en ongeveer half zo diep was als de toren zelf. De vloerplanken waren kaal en grote, grillige gaten in het pleisterwerk op de muren legden het baksteen erachter bloot. In alle hoeken achterin bevonden zich openstaande deuren die toegang gaven tot kleinere vertrekken. De open haard was een kaal gat waaruit een vogelnest en andere gevallen troep de kamer in was gerold.


  Spandrel liep naar binnen en de teleurstelling begon al aan zijn hoop te knagen. Toen hoorde hij iets: een schurkend, schuifelend geluid, gevolgd door iets wat het midden hield tussen gekreun en gejammer. 'Is daar iemand?' riep hij. En bij wijze van antwoord verscheen er half vallend, half rollend een figuur in de deuropening van de achterkamer aan zijn linkerhand: een jeugdige gestalte met een effen hemd en broek, wiens handen en voeten vastgebonden waren en die een prop in zijn mond had.


  'Godallemachtig,' zei Wagemaker. 'Het is de jongen.'


  En dat was het zeker, al was het niet de jongen die ze volgens Estelle zochten. Spandrel haastte zich naar hem toe en hoorde Estelles voetstappen over de houten vloer achter hem aan komen.


  'Hebben ze hem kwaad gedaan?' vroeg ze buiten adem.


  'Ik denk het niet.' Spandrel boog zich over de jongen en moest zijn best doen om niet voor de stank van urine terug te deinzen. 'Wees niet bang, jongeheer. We komen je helpen.' Hij peuterde aan de knoop die de prop in de mond hield terwijl de wijdopen angstogen van de jongen van onder een rand bezweet haar naar hem opkeken. Even later gaf Spandrel zijn poging om de knoop los te trekken op, haalde zijn zakmes te voorschijn en sneed de stof door. 'Ben jij Edward Walpole?' vroeg hij toen hij de stof wegtrok.


  'Je hebt niet gezegd dat je zus met een Walpole was getrouwd,' riep Wagemaker van de voordeur. 'En het is ook raar dat je je eigen neef niet herkent.'


  'Dat kunnen we uitleggen, meneer Wagemaker,' zei Estelle, terwijl ze zich omdraaide.


  'Hoeft niet, mevrouw,' glimlachte Wagemaker. 'Ik weet het al.' Daarna trok hij de deur met een dreunende klap dicht. En de duisternis overspoelde hen voordat ze de sleutel in het slot hoorden omdraaien.


  HOOFDSTUK NEGENENDERTIG


  Blind verraad


  Het enige licht op de benedenverdieping van Blind Man's Tower was een streepje licht tussen de voordeur en zijn lijst en een nog vager schijnsel dat door de schoorsteen omlaag viel. Spandrel liep naar de andere kant van de kamer om door het sleutelgat te kijken, maar Wagemaker had ervoor gezorgd dat het plaatje weer op zijn plek zat. Er was niets te zien. En kennelijk was er ook niets wat ze konden doen. Hun poging om Edward Walpole te redden, was erop uitgedraaid dat ze zijn medegevangenen waren.


  'Wisten jullie niet dat die vent er een van hen is?' snauwde het joch. Ondanks zijn hachelijke situatie verried zich iets van zijn vaders arrogantie. 'Er zit ook een Schot bij. En nog een andere achterbakse griezel.'


  'Dat wisten we niet,' zei Estelle zacht.


  'Heeft mijn vader jullie gestuurd?'


  'Nee.'


  'Dat dacht ik al. Hij zou mensen hebben gekozen die wisten wat ze deden.'


  'Misschien,' zei Spandrel. 'Maar wij hebben je toch maar gevonden. En ik betwijfel of dat iemand anders lukt.'


  'Wat schiet ik nou met jullie op?'


  'Weinig. En kennelijk wijzelf ook niet.'


  'Meneer Wagemaker speelt zijn rol heel overtuigend,' zei Estelle.


  'Waarom hebben ze dit met me gedaan?' De stem van de jonge Walpole had iets gemelijks. Spandrel had het gevoel dat hij dat gauw irritant zou vinden, hoe begrijpelijk het ook was.


  'Ze proberen je vader te dwingen iets te doen wat hij weigert,' zei Estelle.


  'Papa laat zich niet dwingen.'


  'Zo denken zij daar niet over.'


  'Hebben ze gezegd wat ze met me gaan doen?'


  'Ze hebben gezegd dat ze je gaan vermoorden,' zei Spandrel. Er viel een lange, zware stilte. Spandrel liep behoedzaam terug door de kamer om een poging te doen de knopen aan de polsen en enkels van de jongen los te maken. Maar ze zaten stevig vast en in het donker kon hij weinig zien.


  'Je hebt toch een mes?' Edward Walpole was er niet lang stil van geweest. 'Snij ze dan door.'


  'Dat wilde ik net doen.' Spandrel haalde zijn mes te voorschijn en ging aan het werk. 'Maar ik moet uitkijken dat ik behalve het touw niet ook in jou snij.'


  'Schiet eens een beetje op.'


  'Tegen ons tekeergaan helpt niets, hoor,' zei Estelle.


  'O, nee?' De jongen schopte met zijn geboeide voeten tegen de muur. Er viel een regen van kalk naar beneden. 'Mijn vader is eerste minister van de koning. Zo laat ik me niet behandelen.'


  'Misschien had je dat aan je ontvoerders moeten uitleggen,' zei Spandrel, al wist hij zeker dat de jonge Walpole geen gelegenheid voorbij had laten gaan om daarop te wijzen. 'En nu stilliggen.' Met tegenzin hield de jongen zich koest. 'Zo. Je bent vrij.' Spandrel trok het touw weg.


  'Vrij van dat touw, maar niet uit deze gevangenis. Wat nu, verdomme?'


  'Hoe vaak komen ze je opzoeken?' vroeg Spandrel effen.


  'Die vent - Wagemaker - brengt me water en brood. Ik weet niet hoe groot de tussenpozen zijn.' Zijn stem brak. 'Ik weet helemaal niets in deze verrekte duisternis.'


  'Rustig maar, Edward,' zei Estelle vriendelijk.


  'Voor u ben ik jongeheer Walpole, mevrouw.'


  'Zoals je wilt.' Estelles stem had een ijzige ondertoon gekregen toen ze vervolgde: 'Welnu, jongeheer Walpole, wees dan zo goed om je van verdere verwijten aan ons adres te onthouden. We zullen allemaal zo rustig en geduldig mogelijk moeten afwachten.'


  Er viel weer een stilte. Maar Spandrel had het gevoel dat die niet lang zou duren. 'Misschien is er iets wat de moeite van het proberen waard is,'zei hij. Hij stond op en bewoog zich op de tast langs de muur naar een van de dichtgemetselde vensters. Daar bleef hij staan, haalde zijn zakmes te voorschijn begon de specie tussen twee bakstenen met de punt van het mes te bewerken.


  'Wat doe je?' riep Estelle.


  'Ik probeer de specie weg te schrapen om een baksteen los te krijgen.'


  'Denk je dat het lukt?'


  'Uiteindelijk wel.' De specie begon bij zijn voeten op de grond te vallen. 'Ik betwijfel of Wagemaker een meestermetselaar aan het werk heeft gehad toen hij dit huis liet dichtmaken.'


  'Hoe lang gaat dat duren?'


  'Ik weet het niet.' Spandrel keek over zijn schouder. Hij voelde Estelles aanwezigheid dichtbij, maar zag niets. 'Ik kan het net zo goed proberen. Tenzij je iets beters weet.'


  'Ik weet niets beters.' Hij voelde haar hand op zijn elleboog. 'Maar ik weet zeker dat er altijd een uitweg is, als je maar goed genoeg kijkt.'


  'Er komt een dag dat dit niet meer opgaat. Dat besef je toch wel, hè?'


  'Ooit. Maar niet nu.'


  'Als je denkt dat het lukt, waarom schiet je dan niet op?' zeurde een bekende stem achter hen.


  'Kinderen en dronken mensen...' mompelde Estelle.


  'En verwende mormels,' voegde Spandrel eraan toe, terwijl hij weer aan het werk ging.


  Een onmeetbare tijdsspanne later had Spandrel een baksteen wat losser gekregen - maar bij lange na niet verwijderd - toen Estelle, die bij de ingang stond, riep dat hij moest stoppen.


  'Volgens mij hoor ik buiten iemand,' legde ze uit. 'Voetstappen. Stemmen. Ik weet het niet zeker.'


  Maar toen Spandrel zich bij haar had gevoegd bij de deur, wist ze het wel zeker. En hij ook. Er klonk een geroezemoes van stemmen. Wie er aan het woord was of wat er werd gezegd, was niet duidelijk. Vervolgens schraapte er een laars langs de drempel en werd de sleutel in het sleutelgat gestoken. Toen de deur openzwaaide, deden ze een stap naar achteren. Het daglicht dat naar binnen viel, was aanvankelijk oogverblindend. In de deuropening doemde een gestalte op in een krans van licht. 'Ik zou jullie een goeiemiddag wensen,' klonk de stem van kapitein James Mcllwraith, 'als ik niet vreesde dat het voor eenieder van ons een slechte middag zou worden.' Hij had een pistool in zijn rechterhand, dat hij spande en dat niet op Spandrel wees, maar op Estelle. 'Vooral voor u, mevrouw.'


  'Wat is er van uw hoffelijkheid overgebleven, kapitein?' vroeg Estelle met een uitdagende glimlach. 'Jongetjes gevangenzetten en vrouwen bedreigen is betreurenswaardig werk.'


  'Zoals u zegt. Betreurenswaardig werk. Maar voor een goede zaak.'


  'Je zult hiervoor boeten,' zei de jonge Walpole, die ondanks al zijn bravoure in de deuropening van de achterkamer was blijven hangen.


  'Schurkachtige hoerenzoon.'


  'Nog een woord van u, meneer,' zei Mcllwraith, 'en ik laat mijn vriend hier u weer met een prop in uw mond vastbinden.' Tiberius Wagemaker doemde achter hem op. 'Denk erom, één woord is genoeg provocatie.'


  Edward Walpole staarde zijn gijzelnemers aan. Het was duidelijk dat hij in de verleiding kwam om het laatste woord te nemen, maar hij bedacht zich.


  'Dus wat moeten we nu met jullie?' vroeg Mcllwraith zich peinzend af. 'We treffen de rat en het vossenwijfje in onze val. Ben je nou alweer voor haar charmes bezweken, Spandrel?'


  'We moeten u spreken, kapitein,' zei Spandrel. 'Daarom zijn we hier.'


  'Je spreekt me al.'


  'Alleen.'


  'O, alleen, hè? Zodat mevrouw De Vries me opnieuw een zoet leugentje kan influisteren? Ik dacht het niet.'


  'We hebben ons leven op het spel gezet door hier te komen.'


  'Dat kun je wel stellen.'


  'Kunt u ons geen kleine wederdienst bewijzen?' Spandrel keek Mcllwraith recht aan. 'Een woordje met u alleen, kapitein. Dat is niet te veel gevraagd.'


  'U moet ze niet vertrouwen,' zei Wagemaker.


  'Ik vertrouw jou ook niet.' Mcllwraith klonk niet zo'n klein beetje scherp. Zijn curieuze bondgenootschap met zijn vroegere vijand was kennelijk niet in de hemel beklonken. 'En toch praat ik nog met je. Goed dan, Spandrel. Jij en mevrouw De Vries gaan naar boven, naar het dak. Daar kom ik zo bij je voor je woordje met mij alleen. Doe de deur achter ze op slot, Wagemaker. En blijf binnen handbereik. Plunket!' Een magere man met een ingevallen gezicht en gekleed als een vogelverschrikker, die redelijk beantwoordde aan Walpole juniors beschrijving van 'achterbakse griezel', verscheen om de hoek van het gebouw toen Spandrel en Estelle naar buiten kwamen. 'Ga terug naar de weg om daar op wacht te staan. En zorg dat je beter uitkijkt dan daarnet.'


  'Ja, meneer.' Plunket verdween in looppas over het pad.


  'Na u, mevrouw.' Mcllwraith ontspande zijn pistool en gebaarde Estelle naar de trap. 'En kijk uit waar u loopt. Wagemaker kampt met achterstallig onderhoud.'


  Spandrel volgde Estelle de trap op. Mcllwraith en Wagemaker mompelden iets onverstaanbaars tegen elkaar. Daarna kwam de kapitein achter hen aan. Het dak was een lage piramide van lood met de schoorsteen in het midden en een omloop achter de gekanteelde borstwering langs de vier zijkanten. Windsor Forest strekte zich in het afnemende zonlicht aan alle kanten groen, diep en heiig tot de horizon uit. De zon kwam net door een stapel wolken in het westen en uit zijn positie maakte Spandrel op dat de middag plaats begon te maken voor de avond. Het was een beetje fris, maar hij betwijfelde of dat voldoende was voor de huivering die hij door Estelle zag trekken.


  'Koud, mevrouw?' Mcllwraith, die net boven aan de trap stond, had het kennelijk ook gezien. 'Of zenuwachtig?'


  'Geen van beide, kapitein,' zei Estelle. Ik denk een tikje hoogtevrees. Daar heb ik aanleg voor.'


  'Dan moet u niet zo hoog klimmen, hè?'


  'Ik mag mijn zwakheden graag overwinnen in plaats van erdoor beheerst te worden.'


  'Dat heb ik gemerkt. Welnu, dat woordje onder elkaar, Spandrel. We zullen het niet lang maken als je dat niet erg vindt. Mevrouw De Vries is misschien niet zenuwachtig, maar ik heb de indruk dat Wagemaker het wel is.'


  'Weet hij dat u zijn broer heeft gedood?' vroeg Spandrel.


  'O, jawel. Ik heb het hem zelf verteld. Kennelijk is er geen hartsband verloren gegaan. De broers hadden het met elkaar aan de stok gekregen. Hierover trouwens. Het Forest. Walpole heeft er zijn gunstelingen geïnstalleerd zoals hij zijn hoeren in St. James's heeft geïnstalleerd. En die gunstelingen nemen het niet zo nauw met de plaatselijke rechten en tradities. Tiberius geeft de schuld aan lui als lord Cadogan die ondanks al zijn tegenspoed in Caversham een paleis bouwt om dat van Blenheim naar de kroon te steken. En de jakobieten hebben hem in staat gesteld om zijn woede als een edele zaak te verpakken. Er is geen gebrek aan jakobieten in deze omgeving, dankzij de periodieke verbanning van katholieken uit Londen door onze oude koning Willem. Hier vlakbij woont de graaf van Arran. En ik weet zeker dat Walpole van zijn gesnuffel in Sunderlands papieren weet dat Arran dik is met de pretendent.'


  'Deze opstand heeft geen enkele kans van slagen,' zei Estelle.


  'Niet zoals de zaken er nu voorstaan. Maar als de dinsdageditie van de London Gazette in de koffiehuizen en taveernes van Engeland verschijnt, is dat misschien niet zo zeker meer.'


  'Hij doet het niet, kapitein,' zei Spandrel. 'Dat komen we u juist zeggen. Walpole gaat niet door de knieën. De Gazette van dinsdag zal het Groene Boek niet eens noemen.'


  'Dat zullen we dan wel zien.'


  'Wat u zult zien,' zei Estelle, 'is zijn zoons bloed aan uw handen.'


  'Ik heb geen behoefte om de jongen een haar te krenken, hoewel hij duidelijk aan een pak slaag toe is.'


  'Wat uw behoefte al dan niet is, doet er niet toe. Wat gaat u doen als Walpole zijn poot stijf houdt?'


  'Dat doet hij niet.'


  'Dat doet hij wel. Vertrouw me maar, kapitein. Ik ken hem. Zoals u zo kies heeft uitgedrukt, ben ik zijn hoer. Zijn karakter is voor mij meer een open boek dan het ooit voor u kan zijn. Hij is onverzettelijk. Hij is dol op Edward. Maar hij houdt nog meer van macht. En die geeft hij niet op.'


  'Dan zal hij...'


  'Ziet u wel?' Estelle keek Mcllwraith strak aan. 'U gaat de jongen doden, hè? Of Wagemaker, of Plunket. Of de boswachter van de graaf van Arran. Het maakt niet uit wie. Iemand zal dat liever doen dan zich bij een nederlaag neerleggen en hem vrijlaten.'


  'Ik kan de toekomst niet voorspellen.'


  'Wij wel. Vertel hem maar van je moeder, Spandrel.'


  'Hij dreigt haar te laten ophangen als een dievegge, kapitein,' zei Spandrel. 'Nadat ik als moordenaar ben opgehangen.'


  'En dat meent hij,' zei Estelle. 'Hij houdt zich alleen in uit angst u over de streep te trekken.'


  'En wat heeft hij gezegd dat hij u zal aandoen, mevrouw?'


  'Dat heeft hij niet gezegd. Maar hij weet dat een van ons u verteld moet hebben wat er in het Groene Boek staat.'


  'U bedoelt hoeveel smeergeld hij heeft gekregen? Hoeveel ruimte hij in zijn zak heeft moeten maken? Ik zou uw mooie hoofdje maar niet over die verantwoordelijkheid breken. Als puntje bij paaltje komt, weet ik zeker dat Spandrel manhaftig de verantwoordelijkheid op zich neemt; zo'n nobele malloot is hij wel.'


  'Het is mijn verantwoordelijkheid ook,' zei Spandrel mismoedig.


  'Zie je wel? U kunt weer in alle rust terug naar de slaapkamer, mevrouw. Waar u thuishoort.'


  'Walpole aanvaardt niets op vertrouwen,' zei Estelle. 'Hij geeft mij het voordeel van de twijfel niet.'


  'U zult het me niet kwalijk nemen als ik daar geen seconde minder om slaap.'


  'Ik kan me amper voorstellen dat u veel slaap te verliezen heeft, met de krachten die Walpole op uw spoor kan zetten. Maar dat is irrelevant. Ik kom hier niet om meelij vragen.'


  'Dat is maar goed ook, want dat zult u niet van mij krijgen.'


  'Ik wil alleen dat u inziet dat wij voor onszelf zijn gekomen, niet voor Walpole. We zijn hier om zijn zoon te redden, en dus onze eigen nek.'


  'En u ook, kapitein,' zei Spandrel. 'Hij weet niets van uw betrokkenheid. En dat hoeft hij ook niet te weten. Als het hierbij blijft.'


  'Een slappe overgave? Is dat jullie voorstel?'


  'U wilt geen moord op uw geweten. Daar komt het op neer. Een platte moord. Op een jongen. Een onschuldige jongen nog wel, hoe schuldig zijn vader ook mag zijn.'


  'Ik heb het je al gezegd, Spandrel: het is hij of ik.'


  'Dan wordt het hij. Ik geloof niet dat u voldoende genadeloos bent om dit door te zetten. Maar hij wel. Ik heb het u gezegd: u kunt het niet winnen.'


  'Ik hoef alleen de manier te kiezen waarop ik verslagen word? Dat is geen koers voor een soldaat.'


  'Laat die jongen vrij,' zei Estelle. 'We zullen zeggen dat we niet weten wie u bent of waar u heen bent gegaan. Dat beloof ik.'


  'Ik weet precies hoe betrouwbaar uw beloften zijn, mevrouw.'


  'Op deze kunt u vertrouwen.'


  'Ik denk het niet. Dat rotjoch weet inmiddels te veel om u mijn anonimiteit te laten garanderen Bovendien, wat kan u anders hierheen hebben gebracht dan dat verhaal over een verloren liefde dat ik Spandrel in Bern heb verteld?'


  'U kunt allang het land uit zijn voordat er iets tegen u wordt beraamd.'


  'Ballingschap en onderduiken. Wat een rijkdom stelt u mij in het vooruitzicht.'


  'Misschien geen rijkdom, maar wel het beste dat we voor elkaar kunnen krijgen.'


  'En uw beloning? Wellicht een langdurig huurcontract voor Phoenix House?'


  'Wellicht.'


  'Verder mag Spandrels moeder de rest van haar leven in vrede slijten. En Spandrel wordt een gerechtelijke dwaling in Holland bespaard. Daar komt het wel zo'n beetje op neer, hè?'


  'Ja.'


  'Daar komt het hele verhaal op neer.' Mcllwraith zuchtte en keek langs hen heen naar het glooiende groene dak van het Forest. 'Ze zeggen dat Walpole een hartstochtelijk jager is. En het schijnt hem net zomin aan vossen als aan honden te ontbreken. Hij fokt zowel de ene als de andere. Wat heeft die man toch een verstand van economie. Je hebt natuurlijk gelijk, Spandrel. Mijn oorlog is met de vader, niet met de zoon.'


  'Laat u de jongen vrij?' vroeg Spandrel plotseling weer hoopvol.


  'Kennelijk is het dat of hem vermoorden. En ik hang liever voor de moord op de minister van Financiën dan voor die op zijn zoon. Je kunt ervan uitgaan dat ik...'


  'Mcllwraith!' Het was de panische stem van Wagemaker. 'We zijn ontdekt!'


  Mcllwraith draaide zich met een ruk om, net als Spandrel en Estelle. Over het pad beneden repte zich een bataljon van de infanterie met musketten die glommen in de zon. Het was duidelijk dat ze ontdekt waren. Of verraden.


  'Wel, wel,' zei Mcllwraith. 'Blijkbaar hoef ik al niet meer te beslissen.'


  HOOFDSTUK VEERTIG


  Het beleg


  'Staan blijven!' werd er geroepen.


  Even dacht Spandrel dat het bevel hun allemaal gold. Toen besefte hij dat het om Tiberius Wagemaker ging. Hij was met een woest gezicht en een pistool in zijn rechterhand de trap opgestormd. 'Ze hebben ons verraden, Mcllwraith!' brulde hij. 'Spandrel en die heks!'


  'Halt of we schieten!'


  Maar Wagemaker bleef niet staan. Spandrel had de indruk dat hij het niet eens hoorde. Hij zag ook niet wat zij op het dak zagen: dat de musketiers beneden aanlegden.


  'Halt, zeg ik!'


  Wagemaker hief zijn pistool, spande het in dezelfde beweging en richtte op Spandrel. Op hetzelfde moment werd er een bevel geblaft en klonk er een explosie van musketschoten.


  Een aantal daarvan raakte Wagemaker in de rug. Hij boog naar achteren en schoot in de lucht. Zijn gezicht vertrok en in het lawaai van het schot verdronk een laatste schreeuw. Toen viel hij. Hij smakte met zijn hoofd op de trap achter zich alvorens met een zware plof op de grond te belanden, alsof er een volle zak van een schuurzolder was gesmeten.


  'Verroer je niet,' zei Mcllwraith zacht. Hij liet zijn pistool uit het zicht achter de borstwering zakken. 'En niets zeggen als ik daar geen opdracht toe geef. Ik denk dat Wagemaker een demonstratie van het gevolg van overhaast handelen heeft gegeven.'


  'Jullie drieën op het dak!' De kruitdamp was opgetrokken en nu zagen ze de stevige gestalte van een hoge officier met een uniform vol tressen.


  'Ik ben kolonel Negus, waarnemend luitenant van Windsor Castle. Ik heb reden om aan te nemen dat een leerling van Eton College, de jongeheer Edward Walpole, hier tegen zijn zin wordt vastgehouden. Ik eis en beveel zijn onmiddellijke vrijlating.'


  'U zult de jongen in de kamer beneden aantreffen,' riep Mcllwraith terug. 'En de sleutel in de zak van de man die uw manschappen net hebben neergeschoten.'


  'Hoe is de jongen eraan toe?'


  'Hij is gezond en wel, maar niet erg gelukkig.'


  'Je zult hangen als hem iets mankeert.'


  'Ik denk dat ik hoe dan ook zal hangen, kolonel.'


  Daar gaf Negus geen antwoord op. Hij liet twee man naar Wagemakers lijk hollen. Toen ze zijn zakken doorzochten, fluisterde Mcllwraith tegen Estelle: 'Hebben wij dit aan u te danken, mevrouw De Vries?'


  'Ja,' antwoordde ze zacht. 'De waardin van de Roebuck had me verteld dat u de laatste persoon was die hier heeft gewoond en dat de geruchten gingen dat u de minnaar van Dorothea Wagemaker was. Ik had al geraden dat u nog leefde en toen besefte ik dat William u ervan verdacht dat u de jongen hier vasthield. William was op dat moment in de gelagkamer en wist niet wat ik aan het doen was. Ik heb de staljongen geld gegeven om naar Windsor Castle te rijden met een bericht voor Walpoles broer Horatio, die hij daar gisteren naartoe had gestuurd om de speurtocht te organiseren.' Ze dacht even na en voegde er vervolgens aan toe: 'Ik had gedacht dat ze er eerder zouden zijn.'


  'Dus al dit... onderhandelen... was maar een trucje om tijd te rekken?'


  'Gedeeltelijk. Maar ik draag u geen kwaad hart toe, kapitein. Ik had maar al te graag...'


  Een plotselinge commotie beneden gaf aan dat de sleutel was gevonden. Negus liet zijn adjudant de deur openmaken. Hij verdween uit het zicht, maar ze hoorden hoe de sleutel in het slot werd gestoken en vervolgens het gepiep van de scharnieren.


  'Ik dacht dat we samen naar een oplossing zochten,' zei Spandrel, tot wie het bedrog dat Estelle zo kalmpjes bekende maar langzaam doordrong. 'Ik dacht dat we elkaar zouden vertrouwen.'


  'Maar je vertrouwde me niet, hè? Als je me eerder had verteld waar we heen gingen en waarom, had het misschien niet zo ver hoeven komen.'


  'Dat is niet alles,' protesteerde Mcllwraith. 'Hoe wist u dat Walpole zijn broer naar Windsor had gestuurd? Dat heeft hij u verteld, nietwaar?


  En hij heeft u ook opdracht gegeven bericht naar Windsor Castle te sturen als en wanneer u meer van de verblijfplaats van de jongen wist. Dus als Spandrel u van meet af aan had verteld wat hij van plan was, had u hem gewoon des te eerder verraden.'


  'Wat vindt u mij toch een harde vrouw, kapitein.'


  'Wat bént u toch een harde vrouw.'


  'We hadden dit kunnen laten eindigen zoals ik had gehoopt,' zei Spandrel, die kennelijk zijn droom als los zand tussen zijn vingers weg zag glippen. 'We hadden er allemaal ongedeerd van af kunnen komen. Dan had er geen...'


  'Militaire oplossing hoeven zijn,' zei Mcllwraith. 'Maar nodig of niet, we krijgen hem toch. En gauw ook, denk ik, nu ze dat joch hebben.'


  Op dat moment verscheen Edward Walpole beneden. Hij hinkte een beetje en moest door de adjudant worden ondersteund toen hij naar de soldaten liep. Hij wierp een laatste blik op Wagemakers lijk, en vervolgens omhoog naar het dak. Het was geen blik waarin iets van genade of dankbaarheid te bespeuren viel.


  Kolonel Negus leidde de jongen weg, zei iets tegen hem en gaf hem een klopje op de schouder. Het gesprek duurde een paar minuten en al die tijd werd er op het dak geen woord gewisseld. Spandrel staarde naar Estelle alsof hij haar uitdaagde om hem aan te kijken. Maar ze hield haar blik onafgebroken gericht op het tafereel beneden. Negus nam zijn positie weer in nadat hij de jonge Walpole had overgedragen aan de zorg van iemand die eruitzag als een arts.


  'Kapitein Mcllwraith!' riep Negus.


  'Aye, kolonel?'


  'Waar is uw andere handlanger?'


  'Die zal 'm gesmeerd zijn.'


  'Uw metgezellen daarboven zijn mevrouw Davenant en meneer Spandrel?'


  'Jawel.'


  'Stuur ze naar beneden. Eerst mevrouw Davenant.'


  'Zoals u wilt.' Mcllwraith verwijderde zich van het trapgat en gebaarde Estelle dat ze moest komen. De omloop was zo smal dat ze niet kon voorkomen Spandrel in het voorbijgaan aan te raken. Maar ze keek hem nog steeds niet aan. Hij keek haar na toen ze kalmpjes naar de opening in de borstwering liep en een kwartslag draaide om aan de afdaling te beginnen. Op dat moment deed Mcllwraith vlug een stap naar voren, hief het pistool en zette het tegen haar slaap. 'Dat is ver genoeg, mevrouw,' zei hij, terwijl hij het wapen spande. 'U denkt toch niet dat ik u zomaar laat gaan?'


  'Niet doen, kapitein,' riep Spandrel. 'Ze is het niet waard.'


  'Ditmaal ben ik het oneens, Spandrel. Ik heb juist de indruk dat ze het ten volle waard is, vooral als je bedenkt dat haar doden mijn strafwaarschijnlijk niet zwaarder kan maken.'


  'Laat dat pistool zakken!' schreeuwde Negus. 'Onmiddellijk!'


  'Op dat punt kan ik u niet gehoorzamen, kolonel,' antwoordde Mcllwraith. 'En als uw manschappen het vuur openen, denk ik dat zowel mevrouw Davenant als ik het slachtoffer worden. Ik raad u aan u in te houden.'


  'Laat me gaan, kapitein,' zei Estelle. Ze klonk te rustig om de indruk te wekken dat ze smeekte.


  'Waarom zou ik?'


  'Omdat ik William voor de strop kan behoeden als u mij in leven laat. Als u mij doodt, veroordeelt u hem om naast u te hangen.'


  'En zult u hem redden?'


  'Als u me de kans geeft.'


  'Ongetwijfeld kunt u me uw erewoord geven.'


  'Zou dat iets te betekenen hebben?'


  'Nee, al zou deze toren van bijbels gebouwd zijn.'


  'Toch zweer ik het.'


  'Maar u heeft hoe dan ook gelijk, verdomme, of het u zweert of niet. Een kogel in uw hoofd is een strop om Spandrels nek. En ik weet net zo zeker als u dat Negus opdracht heeft om mij koste wat kost te pakken te krijgen. Al zou het uw leven kosten.' Mcllwraith liet zijn pistool zakken.


  'Ga maar naar uw vrienden beneden, mevrouw. En vergeet uw belofte niet.'


  'Nee.'


  Spandrel keek haar na toen ze langzaam de trap afdaalde. Ze verwaardigde zich niet om zich aan de muur vast te houden om haar evenwicht te bewaren. Een wervelend briesje speelde met het haar onder de hoed en trok aan haar jurk. Toen ze op de eerste overloop was aanbeland en een kwartslag draaide, wierp ze een blik omhoog, maar haar ogen waren in de schaduw en hij kon niet uitmaken wat haar blik beduidde. Daarna ging ze zonder nog een keer om te kijken naar beneden.


  'Nu Spandrel,' riep Negus.


  'Doe maar wat hij zegt,' zei Mcllwraith. 'Je bent beneden beter af dan hierboven.'


  'Gaat u zich overgeven, kapitein?' vroeg Spandrel toen hij naar het trapgat liep.


  'Vind je dat ik dat moet doen?'


  'Walpole heeft me verteld dat hij de ontvoerders van zijn zoon zal laten ophangen, van hun darmen ontdoen en vierendelen.'


  'Aye. En hun hoofd mag ongetwijfeld wegrotten op een staak op Temple Bar. Als mij dat mocht overkomen, Spandrel, wil jij daar dan in een maanloze nacht naar boven klimmen om het mijne weg te halen voor een fatsoenlijke begrafenis, als dank voor al die kilometers die we samen hebben gereden?'


  'Jawel kapitein. Dat doe ik.'


  Mcllwraith glimlachte. 'Mooi zo. Ik zal mijn best doen om het overbodig te maken. En kijk een beetje vrolijk op die trap. Ik zou niet willen dat kolonel Negus je van heulen met de vijand verdenkt.'


  Spandrel begon aan de afdaling. Hij keek twee keer om, maar Mcllwraith keek hem niet na. Het leek wel of hij met samengeknepen ogen de horizon stond af te speuren.


  Het was amper dertig meter van de voet van de trap naar de plek waar kolonel Negus stond. In de korte tijd die het Spandrel kostte om die afstand te overbruggen, werd hij zich bewust van het verschil in zijn ontvangst en die van Estelle. Zij stond een eindje verderop bij Walpole junior, de arts en een onderofficier. Om het groepje dat ze vormden, hing een sfeer van bezorgdheid en respect. Maar voor Spandrel was er alleen de ernstige blik van Negus en diens raspende stemgeluid.


  'Plaats deze man onder arrest, kapitein Rogers,' zei hij tegen zijn adjudant. 'We weten niet aan welke kant hij staat.'


  Een paar potige soldaten grepen Spandrel bij zijn armen en voerden hem af. Hij verzette zich niet. Hij protesteerde niet eens. Hij had het min of meer verwacht. Hij kon de energie niet vinden om zich een beeld te vormen van wat het voorspelde.


  'Kapitein Mcllwraith!' hoorde hij Negus roepen. 'Ontlaad uw pistool in de lucht, leg uw sabel neer en kom naar beneden met uw armen omhoog.'


  'Ik ben een soldaat, net als u kolonel. Ik geef me niet licht gewonnen.'


  'Uw positie is hopeloos.'


  'Aye. Dat is zo. Of ik nu capituleer of niet.'


  'Geef op, man. U heeft de jongen geen haar gekrenkt. Dat zal voor u pleiten.'


  'Tegenover God misschien. Maar niet bij Walpole. Ik raad u aan uw manschappen terug te trekken.'


  'Geef u over, kapitein. Of bereid u op een bestorming voor.'


  'U krijgt me nooit te pakken, kolonel. En u zult het merendeel van uw manschappen verliezen als u het toch probeert.'


  'Ik zal er geen woorden meer aan verspillen.' Negus draaide zich om naar zijn adjudant. 'Kapitein Rogers...'


  'Wacht even, meneer. Wat spookt hij uit?'


  De twee soldaten die Spandrel vasthielden keken om en stelden Spandrel in staat hun voorbeeld te volgen. Hij was net op tijd om Mcllwraith het dak op te zien krabbelen om zich achter de schoorsteen te verschansen.


  'De man is krankzinnig,' verklaarde Negus. Zijn geduld was op. 'Zetje beste schutters in om hier een eind aan te maken, Rogers.'


  'Ik bepaal hoe hier een eind aan wordt gemaakt, kolonel!' riep Mcllwraith. Hij wierp zijn pistool van het dak op de omloop, haalde iets uit het schoorsteengat en tastte in zijn zak.


  'Maak er een eind aan, Rogers. Nu!'


  'Jawel meneer. Maar...'


  Er was een soort flits te zien op de plek waar Mcllwraith stond, en daarna een zwakker, bewegend vlammetje.


  'Hij heeft een lont aangestoken, meneer. Denkt u...'


  'Mijn god, hij moet de schoorsteen ondermijnd hebben. Terugtrekken, en vlug een beetje!'


  Het besef wat Mcllwraith in zijn schild voerde was tot de manschappen doorgedrongen nog voordat Rogers ook maar een bevel kon geven. Maar toen hij het deed, speelde zich een aftocht over het pad af die weldra veranderde in een chaos van weghollende soldaten. Spandrels bewakers, bang voor hun hachje, lieten hem staan waar hij was. Hij staarde omhoog naar de magere gestalte op het dak.


  Mcllwraith' jas wapperde achter hem in de wind en de grijze manen op zijn blote hoofd werden verlicht door de zon. Hoewel hij het te midden van de verwarde kreten en hollende voetstappen niet met zekerheid kon zeggen, had hij de indruk dat Mcllwraith echt moest lachen om het schouwspel beneden. Daarna verdween de lach van zijn gezicht en trok hij langzaam zijn sabel, alsof hij ervan genoot. Het zonlicht weerkaatste op het lemmet. Mcllwraith hield het voor zich alsof hij de aanval van een onzichtbare tegenstander moest afslaan.


  Toen ontplofte de mijn met een flitsend geraas. De hele bovenste helft van de toren verdween in een heksenketel van vlammen, rook en rondvliegend gesteente. En vlak voordat iets Spandrel bij zijn rechteroor raakte en de duisternis hem verzwolg, besefte hij dat Mcllwraith niet kon worden gehangen, van zijn darmen ontdaan en gevierendeeld. Ook hoefde zijn hoofd niet van een staak op Temple Bar worden gered. Hij was buiten Walpoles bereik. Voor eeuwig en altijd.


  HOOFDSTUK EENENVEERTIG


  De cirkel is rond


  Spandrel was zich er vaag van bewust dat er een wond boven zijn oor werd gewassen en verbonden en dat er een verband om zijn hoofd werd gewikkeld. Hij wist niet hoeveel later het was toen hij weer bij kennis kwam en merkte dat hij in een bed in een kaal, schemerig vertrek lag. Het diffuse licht dat door het raam naar binnen viel, deed vermoeden dat het ofwel bijna avond of net dag was, maar hij had geen idee welk van beide en het kon hem ook merkwaardig weinig schelen. Hij viel weer in slaap. Toen hij wakker werd, was er meer licht en kon hij weer beter nadenken. Het bed was zacht, er lagen veel dekens op en voor het raam zaten geen tralies, maar het vertrek had toch iets van een cel. Hij kwam overeind en zijn bewegingen werden belemmerd door een doffe, bonzende hoofdpijn. Hij betastte het verband om zijn hoofd, lichtelijk verbaasd om te ontdekken dat hij nog een hoofd had om te verbinden. Daarna wankelde hij naar het raam om naar buiten te kijken. Achter de vakjesramen vormden een hoge wand en een steil talud daaronder tezamen een loodrechte en duizelingwekkende diepte. De rivier aan de voet van het talud moest de Theems zijn, en het plaatsje dat aan de overkant genesteld lag Eton, te oordelen naar het kerkachtige gebouw dat erboven scheen te zweven en niets anders dan de schoolkapel kon zijn. Hij bevond zich in Windsor Castle. En niet als eregast, aan de kale kamer te zien. Hij liep naar de deur om de kruk te proberen, maar zoals hij wel had verwacht, zat hij op slot. Dus was hij een gevangene, wat hij ook wel had verwacht.


  Hij bonsde hard en lang genoeg op de deur om een eventuele bewaker te alarmeren. Maar er kwam geen reactie. Misschien hadden ze niet verwacht dat hij zo spoedig bij kennis zou zijn. Hij ging weer naar het raam en duwde het open.


  Hij hoorde kerkklokken. Het was zondagochtend. De gebeurtenissen van de vorige dag hoorden al tot de geschiedenis, maar stonden hem nog levendig voor de geest. Het beeld voor Spandrels geestesoog was veel duidelijker dan dat van het uitzicht beneden hem op de rivier en de kapel: hij zag Mcllwraith met zijn sabel in zijn hand op Blind Man's Tower. Vlak voordat hij en de toren met een ontploffing naar de vergetelheid werden verwezen. 'Je krijgt me nooit te pakken,' had hij gezegd. En hij had woord gehouden.


  Nu was hij weg, die merkwaardige, norse krijgsman. Hij had zijn laatste leven opgebruikt. Spandrel liep weer naar het bed en ging liggen. De tranen prikten in zijn ogen toen hij werd overspoeld door een verdriet dat hij nooit had verwacht. Hij besefte dat zijn verdriet werd aangescherpt door angst. Mcllwraith had hem al een keer gered toen niemand anders dat kon. Wat hing hem nu boven het hoofd? Wie moest hem deze keer redden?


  De kerkklokken waren tot bedaren gekomen en de hoek van de zon boven de daken van Eton was veranderd naarmate de dag was verstreken, toen de deur van Spandrels kamer na een ouverture van sleutelgerinkel eindelijk openging. Een cipier met een grimmig gezicht en de lichaamsbouw van een beer - maar duidelijk niet in de stemming voor een dansje- keek naar binnen en maakte vervolgens plaats voor een keukenhulpje dat een maal naar binnen bracht dat verrassend lekker rook. Hij zette het bij Spandrels voeten en haastte zich weer de kamer uit.


  'Wat ben ik...' Maar Spandrels inderdaad wat trage vraag werd afgekapt door de deur die met een klap dichtviel, en opnieuw klonk er sleutelgerinkel. Een halfuur later ging de deur weer open. Spandrel verwachtte de keukenhulp, raapte het schoongelikte bord op en hield het gereed om het aan te geven. Maar hij zag zich geconfronteerd met de zware gestalte van Robert Walpole in zijn zondagse kleren met een minachtende trek op zijn gezicht.


  'Leg dat bord maar weg, meneer. Houdt u me soms voor een spitdraaier?' Walpole wierp een blik over zijn schouder naar de bewaker.


  'Doe de deur achter me dicht en blijf paraat.'


  'Ja, meneer.' De deur ging dicht.


  'Welnu, Spandrel? Hoe tref ik u aan? Amper een schrammetje, zegt de dokter.' Walpole kuierde naar het raam. 'En ik zie dat u een fraaie accommodatie heeft.'


  'Ben ik een gevangene, meneer Walpole?'


  'Welzeker, meneer. Maar een goed gevoede en zacht gebedde gevangene, dankzij mevrouw Davenant. Ze heeft me verzekerd dat u uw best heeft gedaan om mijn zoon te redden. En hij is gered. Maar aangezien u een groot aandeel draagt in de verantwoordelijkheid voor de hachelijke situatie waarin hij is geplaatst...'


  'Daar had ik niets mee te maken.'


  'Val me niet in de rede.' Walpole draaide zich om en keek hem nijdig aan. 'U wist dat Mcllwraith nog leefde en heeft daar toch niets over gezegd. Ik vermoed dat u ook wist wat hij van plan was, maar u heeft niets gezegd, er waarschijnlijk van uitgaand dat zijn plan, als het slaagde, mijn val zou betekenen. Pas toen u besefte dat ik niet voor zijn eisen zou zwichten en dat u daarom medeplichtig zou zijn aan de moord op mijn zoon, heeft u een poging gedaan om te redden wat er te redden viel. In welke poging u maar ten dele bent geslaagd.'


  'Uw zoon is in leven.'


  'Inderdaad. Maar de adjudant van kolonel Negus en twee andere leden van zijn detachement niet, want die zijn omgekomen door rondvliegend gesteente van het soort dat u slechts heeft geschampt. Ook zijn de ontvoerders van mijn zoon niet beschikbaar voor ondervraging. < Twee zijn er dood en een is ondergedoken. Hoe moet ik Atterbury's betrokkenheid bij dit complot nu bewijzen zonder het bewijs dat alleen zij konden hebben geleverd?'


  'Maar uw zoon leeft,' herhaalde Spandrel wanhopig.


  'Ja. En als ik zou geloven dat u heeft geprobeerd hem te redden vanuit een christelijk gevoel van naastenliefde in plaats van de zucht om uw eigen huid te redden, zou ik u hartelijk bedanken. Maar dat geloof ik niet. En ik betwijfel of u het lef heeft om te proberen mij van het tegendeel te overtuigen.'


  'Ik heb mijn best gedaan, meneer.'


  'Om twee meesters te dienen en ze allebei om beurten te slim af te zijn. Daar heeft u uw best voor gedaan, Spandrel. En vergeefs, zoals wel te voorspellen was. Welnu, op mislukken staat een prijs. En die zult u moeten betalen. Volgens mevrouw Davenant heeft zij Mcllwraith de een of andere belofte gedaan dat ze uw nek zou sparen, maar ik moet u helaas zeggen dat ze in geen positie was om zo'n belofte te doen. Uw nek is mijn zaak en niet de hare. En haar grillen vertegenwoordigen niet mijn wil. Dat is iets wat jullie allebei moeten begrijpen. Zij schijnt te denken dat ik u moet vrijlaten. Maar dan zal Kelly de waarheid uit u wringen en zou Atterbury wel beter weten dan doorgaan met zijn verraderlijke plannetjes. Zoals het er nu voor staat, weet hij nog steeds niet in hoeverre ik hem heb doorzien en ik ben van plan hem zo lang mogelijk in het ongewisse te laten. Ik ben ook van plan u en mevrouw Davenant een lesje te leren: dat mij ongehoorzaam zijn een ernstig misdrijf is.'


  'Wat gaat u met me doen?'


  'Ik ga je naar Amsterdam sturen.'


  'Om opgehangen te worden?'


  'Dat moeten de Hollanders maar uitmaken.'


  'Maar u weet al wat ze zullen beslissen.'


  'Helemaal niet.' Even scheen het alsof Walpole zou glimlachen. Daarna werden zijn trekken weer hard. 'Je moet zelf maar voor je verlossing zorgen, Spandrel. Ik ben klaar met jou. Morgen word je naar de Tower of London overgebracht, en daar word je vastgehouden tot we antwoord hebben op een boodschap die naar de schout van Amsterdam wordt gezonden. Je mag geen bezoek ontvangen, vrees ik. Ik wil niet hebben dat je situatie het gesprek van de dag wordt. Je mag één brief naar je moeder sturen als je wilt. Natuurlijk lees ik die voordat die wordt bezorgd, met dank aan de minister van Posterijen, dus moet je op je woorden letten. Een vlucht naar het buitenland zou misschien een genadig leugentje zijn. Je moeder hoeft niets af te weten van de situatie in Amsterdam. Ik zal haar er niet mee lastig vallen. En als je je gepast terughoudend opstelt tijdens het proces, zullen de juwelen van mijn vrouw ook niet bij haar worden aangetroffen. Ik geef je mijn erewoord.'


  'Uw erewoord... als staatsman?'


  'Die klap tegen je hoofd heeft kennelijk je geheugen intact gelaten. Inderdaad. Mijn woord als staatsman.' Walpole liep langzaam de kamer door naar de deur. Toen bleef hij staan en keek hij over zijn schouder naar Spandrel. 'Wij zullen elkaar niet meer ontmoeten. U en... mevrouw Davenant evenmin. Als u een boodschap voor haar heeft...'


  'Ik heb geen boodschap.'


  'Mooi.' Walpole stond zich een grijnsje toe. 'Ik zou die toch niet hebben doorgegeven.'


  Spandrel was verbaasd door de gelatenheid van zijn reactie. Dit was tenslotte precies de gruwelijke situatie die hij ruim een jaar lang uit alle macht had geprobeerd op de een of andere manier te vermijden. Misschien was dat wel de reden voor de fatalistische apathie die hem in haar greep had. Hij kon niets doen. Vluchten was er niet bij. Het was gedaan met hem. De dagen zouden verstrijken, er zouden reizen ondernomen en procedures gevolgd worden. Maar het eindresultaat stond vast en was al bekend. In die zekerheid school een merkwaardig soort troost. Hij hoefde niet meer te denken. Hij hoefde zich niet meer in te spannen. Alles zou voor hem gedaan worden. Behalve doodgaan natuurlijk. Dat zou hij zelf moeten doen.


  Hij keek uit het raam en bedacht hoe eenvoudig het zou zijn om op de schuin aflopende vensterbank te klimmen en zijn eigen eind te bepalen: met een val door de lucht van Windsor naar de grond ver in de diepte. Het zou hem later heel wat leed besparen. Maar hij had er de moed niet voor. En hij besefte dat zijn voorraad hoop nog niet was uitgeput, al begreep hij niet waarom. 'Zolang er leven is,' had zijn vader dikwijls gezegd, 'zijn er problemen.' En zo leek het ook. Spandrel trok zijn bed naar het raam en ging in het licht zitten om de enige brief te schrijven die hem volgens Walpole geoorloofd was, en waarvoor hem een vel papier was verstrekt. Hij zou zijn moeder de leugen schrijven die Walpole had voorgesteld. Zij mocht blijven geloven dat ze hem misschien terug zou zien. Dat hoefde tenminste niet als wasvrouw binnen het reglement van de Fleet Prison. Nu ze een weduwe in goeden doen was, kon ze misschien een nieuwe echtgenoot vinden en haar verloren zoon vergeten. Misschien zou ze zonder hem zelfs beter af zijn. Ze kon nauwelijks slechter afzijn.


  Toen de brief af was, ging hij op bed naar de lucht buiten liggen staren en zag hij de middag plaatsmaken voor de avond. Hij dacht bij zichzelf hoe absurd het was dat iemand die nog nooit iets verkeerds had gedaan, die niemand ooit enig kwaad had toegedacht, toch met zijn leven moest betalen voor de misdaden en samenzweringen van anderen. Het was niet eerlijk. Het was onrechtvaardig. Maar zo draaide de wereld nu eenmaal. Van licht naar donker. En weer terug. Voor sommigen. Toen Robert Walpole die avond bij het Londense huis van de Townshends aanbelde, was dat een verrassing - en nog wel een aangename voor de burggravin. Voor haar deed de burggraaf net alsof hij ook verrast was. Maar in werkelijkheid had Walpole aangekondigd dat hij op de terugreis van Windsor langs zou komen om het over zaken te hebben waar zijn zus geen weet van had.


  Na een uitwisseling van familieroddels die de burggravin teleurstellend kort en oppervlakkig vond, trokken Walpole en zijn zwager zich terug in de werkkamer van de burggraaf, waar ze achter gesloten deuren en gesterkt met port en tabak direct terzake kwamen.


  'Edward is geen haar gekrenkt?' vroeg Townshend. Hij wist al dat zijn neef veilig was, maar nog niet helemaal of veilig ook wel betekende.


  'O, ja zeker,' zei Walpole met de brede glimlach van een opgeluchte vader. 'Hij schijnt niets ergers te verduren gehad te hebben dan ikzelf op een doorsnee dag op Eton op mijn bord kreeg. Externen als jullie zullen nooit de wreedheden kennen waaraan de interne studenten werden blootgesteld.'


  'Die ken ik, Robin. Destijds heb je je tot in de kleinste details bij me beklaagd en me er sindsdien dikwijls aan herinnerd.'


  'Opdat je het niet zou vergeten,' lachte Walpole. 'Edward zal je vermaken met de bijzonderheden van zijn gevangenschap als je hem van de zomer ziet. Hij zal het waarschijnlijk over een donkerharige dame hebben die verdraaid veel op mevrouw Davenant lijkt.' Hij stak zijn hand op. 'Ik weet dat je nooit iets over mijn maitresses hebt willen horen, Charles. Ik schuif de schuld van je preutsheid op je gelukkige huwelijk. En daar dank ik God natuurlijk ook voor. Jij en Dolly boffen meer dan je denkt. Het was vanwege je... gevoeligheid... dat ik je niet heb verteld over de betrokkenheid van de dame in deze kwestie.'


  'Praat me er maar niet van.' Townshend wierp zijn zwager een wetende blik toe. 'Ik heb begrepen dat zich een soort... explosie heeft voorgedaan.'


  'De toren waarin ze Edward vasthielden, bleek te zijn ondermijnd. Hij is de lucht ingegaan.' Walpole grinnikte. 'Kennelijk heeft mijn zoon van het vuurwerk genoten.'


  'Zijn er veel slachtoffers gevallen?'


  'Negus' adjudant en twee soldaten. Naast twee van de ontvoerders. Een derde is 'm gesmeerd. Ik hoef je niet te vertellen dat ik er minstens één had willen hebben om bewijsmateriaal uit te persen. Maar zoals het er nu voor staat, zijn we wat Atterbury aangaat weer terug bij af. De vluchteling heet Plunket. De geheime dienst kent hem als een meeloper van de jakobieten. Een piepklein visje, maar de moeite van het vangen waard als we in hetzelfde net ook grotere te pakken kunnen krijgen.'


  'Ik neem aan dat dit het eind is van je pogingen om Atterbury met het Groene Boek te verleiden.'


  'Ik vrees het wel, Charles. Dat is nu een gesloten boek, zou je kunnen zeggen.' Walpole glimlachte zuur. 'We zullen moeten roeien met de riemen die we hebben.'


  'Moeten we dan open kaart spelen?'


  'Nog niet. Ik wil dat onze in diskrediet gebrachte gezant veilig wordt opgeborgen in een Hollandse gevangenis voordat we de voorgenomen aanslag op de koning bekendmaken. Horace staat klaar om morgen naar Den Haag te vertrekken. Hoeveel manschappen denk je dat hij van Hoornbeeck los kan krijgen?'


  'Niet zoveel als Heinsius gegeven zou hebben.' (De vorige raadpensionaris van Holland was inderdaad een trouwe bondgenoot geweest. Zijn opvolger was aanmerkelijk koeler.)


  'Hoornbeeck zal zich misschien wat inschikkelijker betonen als Horace hem vertelt dat de Engelsman die vorig jaar een van de meest vooraanstaande ingezetenen van Amsterdam heeft vermoord en vervolgens uit hechtenis is ontsnapt, nu uiteindelijk, dankzij ons, voor zijn misdaad ter verantwoording geroepen kan worden. Ook hebben we keurig, zij het onbedoeld, afgerekend met de schurk die voor zijn ontsnapping heeft gezorgd. Al met al denk ik dat de burgerij van Amsterdam behoorlijkbij ons in het krijt staat.'


  'Dus je overbodige kaartenmaker krijgt de strop?'


  'Inderdaad. Hij verdient ook niet minder.' Walpole nam een haaltje van zijn pijp. 'Het is weliswaar een irritante knaap, maar ik heb toch mijn best voor hem gedaan. Horace zal om een verzekering vragen dat hij niet door marteling tot een bekentenis zal worden gedwongen.'


  'En evenmin tot het onthullen van zaken die niet strikt relevant zijn, neem ik aan.'


  'Dat is waar, Charles. Maar genade komt voor mij natuurlijk op de eerste plaats.' Walpole blies een kring in de vorm van een strop naar het plafond. 'Zoals altijd.'


  HOOFDSTUK TWEEËNVEERTIG


  De Hollandse afrekening


  Spandrel bracht een comfortabele zij het weinig gelukkige week alleen in een cel van de Tower of London door. Toevallig lag zijn verblijf naast de kamer waar Sir Theodore Janssen voorheen was vastgehouden. Maar hoewel het uitzicht op de rivier en de werven van Bermondsey hetzelfde was, was er een belangrijk verschil dat Spandrels gedachten altijd beheerste. Sir Theodore zat er tot zijn zaak voor het parlement was geweest, in bange afwachting van de beslissing hoeveel hij van zijn met zoveel liefde vergaarde fortuin - van land en huizen, juwelen en porselein, schilderijen en wandtapijten, paarden en rijtuigen, cochenille en peper - zou mogen houden. Maar zijn leven had nooit op het spel gestaan. Hij woonde inmiddels weer in zijn huis aan Hanover Square - minder rijk, maar nog altijd een fortuin van de bedelstaf verwijderd - en kon uitzien naar een comfortabele en verzekerde oude dag. Voor Spandrel stond de oude dag op een lange lijst van ervaringen die hij nooit zou kennen. Geboeid door Traitors' Gate geleid worden, aan boord van een sloep geladen worden en stroomafwaarts naar een wachtend Hollands fregat te worden overgebracht, was daarentegen een ervaring die hij nooit had verwacht en waar hij liever voor gespaard was gebleven. Maar zijn voorkeuren stelden nog minder voor dan ooit. Op een grauwe, regenachtige maandagmorgen in Limehouse Reach nam de Kampioen zijn gevangene in ontvangst. En voordat Spandrel benedendeks werd gebracht, draaide hij zich om voor een laatste blik op de stad - en het land - van zijn geboorte. Daags nadat Spandrel met stille trom was vertrokken, schreef burggraaf Townshend een missive naar de burgemeester van Londen met de opdracht om alle papen en niet-gezworenen uit de stad te bannen omdat de regering onlangs een jakobitisch complot op het spoor was gekomen om de koning van de troon te stoten, ja zelfs te vermoorden. Terwijl de papen en niet-gezworenen met slechts honderden de stad verlieten, arriveerde een troepenmacht van duizenden om bivak in Hyde Park op te slaan. Aangekondigd werd dat de koning nu niet naar Hannover zou gaan. Men zei dat er een bedreiging van zowel zijn leven als de kroon aan het licht was gekomen in een anonieme brief aan de hertogin van Kendall. Er werden arrestaties, processen en executies in het vooruitzicht gesteld. En de Londense massa maakte zich op voor een opwindende zomer. Voor Spandrel had de zomer meer van een herinnering dan van een vooruitzicht. Niet dat hij iets van de seizoenen merkte in zijn cel onder het Amsterdamse stadhuis. Daar waren de schaduwen altijd donker en lang en alle dagen vrijwel eender. Het was niet dezelfde cel als die waarin Spandrel vijftien maanden eerder had gezeten, maar hij kon het net zo goed wel zijn geweest, ondanks alle verschillen. Dikke Janus was nog steeds de aardigste cipier en droeg hem kennelijk geen kwaad hart toe voor de schermutseling in de winkel van Ugels. Het leek hem zelfs zeer te spijten om Spandrel terug te zien, hoewel niet zo erg als het Spandrel speet om daar te zijn.


  Spandrel had geen idee hoe en wanneer de autoriteiten met hem zouden afrekenen. Spoedig en zonder omwegen, nam hij aan. Hij wist zeker dat de Britse vice-consul - als er al een als opvolger van Cloisterman was aangesteld - dit keer niet langs zou komen.


  Daarin had hij gelijk, maar alleen omdat het fatterig uitgedoste heerschap dat een paar dagen na zijn aankomst in zijn cel werd binnengelaten, niet de vice-consul was. Evelyn Dalrymple, zoals de heer zich bekakt voorstelde, kon niet voldoende benadrukken dat hij een hoge functionaris van de Britse ambassade in Den Haag was. Hij zou onder normale omstandigheden niet kiezen voor de reis per trekschuit door half Holland voor het twijfelachtige voorrecht om een bezoek aan de gevangenis onder het stadhuis te brengen. Dat hij dat wel had gedaan, was kenmerkend voor de zorg die de regering voor de prompte en correcte toepassing van de wet koesterde.


  'Ik weet niet of u wel voldoende waardeert hoeveel we voor u hebben gedaan, meneer Spandrel.'


  'O, maar dat waardeer ik zeker, meneer Dalrymple. Daar kunt u van op aan.'


  'We hebben in het bijzonder verzocht om u niet te martelen.'


  'Dat was vriendelijk.'


  'Dat was het zeker. Maar het was maar een verzoek, begrijpt u wel? Als u bij uw proces wilde beschuldigingen in het rond gaat slingeren - het water gaat vertroebelen, zogezegd - dan kon de schout wel eens besluiten om wat hij als de waarheid beschouwt met pijnbank en duimschroeven uit u los te krijgen. De Hollanders zijn een hardnekkig volk, vooral als u probeert ze op hun plaats te zetten. Kent u het begrip Hollandse afrekening?'


  'Ik denk het niet.'


  'Klaag in een herberg in dit land over een rekening en de waard zal er waarschijnlijk nog iets bij optellen. Op dezelfde manier kunt u een ongenadiger strarverwachten als u te hard beweert onschuldig te zijn. De galg kan genadig snel zijn, vooropgesteld dat het competent gebeurt. En de Hollanders zijn een competent volk. Ik zou eerder inspelen op hun competentie dan op hun hardnekkigheid, als ik u was.'


  'Bedankt voor de waarschuwing.'


  'Graag gedaan.' Dalrymple keek om zich heen naar de vier klamme muren en het plafond, hoewel dat laatste amper hoefde omdat het zo dicht boven zijn hoed was. 'Het is hier niet kwaad, hè?'


  'Nee, nee. Ik voel me echt heel thuis. Ik kan me niet voorstellen dat ik hier weg zou willen.'


  Dalrymple keek hem scherp aan. 'Ik zou u aanraden sarcasme achterwege te laten bij uw proces, Spandrel.'


  'Dat zal ik onthouden.'


  'Ik moet u vragen... of u de diensten van een priester behoeft.'


  'Komt die vraag niet pas na mijn veroordeling aan de orde?'


  'Waarschijnlijk wel.' Dalrymple haalde zijn schouders op. 'Maar het kan geen kwaad om vooruit te kijken.'


  'In dat geval... nee.' Spandrel forceerde een glimlach. 'Een priester kon het water wel eens vertroebelen.'


  In London was troebel water met badkuipen vol voorhanden. Er ging bijna geen dag in de Cockpit voorbij, of er werden wel een paar exemplaren van onvaderlandslievend rapalje ondervraagd. Maar waar bleven de serieuze konkelaars, de echte samenzweerders? Tien dagen nadat de papen en niet-gezworenen uit Londen waren verjaagd, leek er een antwoord op die vraag te komen met de arrestatie van George Kelly, secretaris van de bisschop van Rochester, in zijn woning in Little Ryder Street. Weldra was het echter publiek geheim dat Kelly de arresterende politiemannen een poosje op afstand had weten te houden dankzij z'n voor een secretaris onmiskenbaar ongerijmde vaardigheid met de sabel, terwijl het merendeel van zijn zogenaamd belastende correspondentie vrolijk in het haardvuur in de huiskamer in rook opging. Gefluisterd werd dat Walpole iemand voor die blunder zou laten boeten, niet in de laatste plaats omdat hij er zelf voor moest boeten.


  'We moeten hem vrijlaten,' was Walpoles slotsom toen hij en Townshend twee dagen later de koppen bij elkaar staken om het rapport van de Decoderingsafdeling over de papieren van Kelly die niet door de vlammen waren verteerd te bespreken. En het was een slotsom die hem duidelijk dwarszat. 'Er staat niets in.'


  'Maar als we Kelly niet kunnen pakken...'


  'Kunnen we zijn baas ook niet pakken. Daarvan ben ik me bewust, Charles. Verrekte bewust.'


  'Wat betekent dit... over Harlequin?'


  'Atterbury's hond, verdomme nog aan toe. Half Europa schijnt Kelly te hebben geschreven om naar de gezondheid van het loeder te informeren. Het is natuurlijk een code voor de levensvatbaarheid van de samenzwering. Maar dat kunnen we niet bewijzen.'


  'Hoe moet het dan verder?'


  'Hardnekkig, Charles. Zo moet het verder. Hardnekkig en onvermoeibaar. We kunnen deze vos niet uit zijn hol graven. Maar uiteindelijk zal hij er op eigen gelegenheid uit moeten komen. En als dat gebeurt... staan wij te wachten.'


  Wat afwachten betreft, was Walpole ongeëvenaard. Maar voor Spandrel was wachten een spel dat hij alleen maar kon verliezen, maar toch gedwongen moest meespelen. Terwijl de minister van Financiën en zijn staatssecretaris zich in Londen mismoedig over het rapport van de decoderingsafdeling bogen, werd Spandrel in Amsterdam voorgeleid voor ondervraging door de schout.


  Lanckaert zelf zei maar weinig, en dat nog in het Nederlands. De korte, maar scherpe ondervraging werd geleid door zijn Engelssprekende plaatsvervanger Aertsen. Hij en Spandrel hadden elkaar voor het laatst ontmoet toen Spandrel uit hechtenis ontsnapte, een gebeurtenis waar geen van beiden rechtstreeks aan refereerde. Maar om kort te gaan: het lang sluimerende bewijs van Spandrels associatie met Zuyler dat vlak voor Mcllwraith' dramatische tussenkomst in de winkel van Ugels aan het licht was gekomen, werd beschouwd als bevestiging dat Spandrel en Zuyler hadden samengezworen om IJsbrand de Vries te beroven, wat op moord was uitgedraaid. De nog absurdere beschuldiging dat Spandrel een geheim agent van de Oostenrijkse Nederlanden zou zijn, werd geen nieuw leven ingeblazen. Spandrel veronderstelde dat dit te danken was aan een subtiele verandering in het politiek opportunistische evenwicht. In plaats daarvan nodigde Aertsen hem uit om te bekennen dat hij De Vries had vermoord toen hij door hem was ontdekt bij het openbreken van de kist in zijn werkkamer op zoek naar het geld en de kostbaarheden die hij volgens Zuyler daarin zou aantreffen.


  'Nee,' zei Spandrel wanhopig. 'Dat is niet zo. Zuyler heeft me met een truc verleid om in te breken, zodat ik de schuld van de moord op De Vries zou krijgen. Ik heb u vorig jaar de waarheid verteld en die is niet veranderd.' Dat was zij inderdaad niet. Maar van de waarheid wist hij inmiddels meer af. Alles, zelfs. Maar hij schoot er niets mee op als hij dat vertelde. 'U moet Zuyler en mevrouw De Vries zoeken.'


  'Die hebben we gezocht. Maar we hebben alleen u gevonden.' Eigenlijk hadden ze zelfs dat niet gedaan. Spandrel was hun op een presenteerblaadje aangeboden en het enige wat eraan ontbrak was een takje peterselie ter garnering. Zuyler was dood, maar dat schenen ze niet te weten. En Estelle de Vries had zich tot mevrouw Davenant ontpopt, meesteres van Phoenix House én maitresse van Robert Walpole, en die informatie zouden ze hem waarschijnlijk niet in dank afnemen. 'We beschikken over een gezworen verklaring van een bejaarde bediende van meneer De Vries dat jij zijn meester hebt vermoord, Spandrel. In het licht daarvan stellen al je ontkenningen en aantijgingen niets voor.'


  'Ik heb het niet gedaan.'


  'Waarom ben je dan gevlucht toen je de kans had om je onschuld te bewijzen?'


  'Omdat ik die kans helemaal niet had. Zoals dit proces bewijst.'


  'Zo is het genoeg.' Aertsen keek hem boos aan. 'Zo is het echt wel genoeg.'


  Er werd langdurig in het Nederlands overlegd, vervolgens legde de schout een wijdlopige verklaring af, waarvan Aertsen een beknopte vertaling gaf.


  'Je bent schuldig bevonden, Spandrel. Morgen volgt de officiële uitspraak en wordt er vonnis gewezen. Verwacht geen lankmoedigheid.'


  Aertsens laatste waarschuwing was nauwelijks nodig. Lankmoedigheid figureerde niet in het spectrum van Spandrels verwachtingen. Voorzover hij kon, probeerde hij helemaal niets te verwachten. Een toekomst die werd beheerst door de krachten die op hem inwerkten, zou waarschijnlijk even lang als verkwikkelijk zijn. De autoriteiten moesten zich in alle bochten wringen om confrontatie met de inconsequenties en tegenstrijdigheden in de zaak tegen hem uit de weg te gaan. Maar het was duidelijk dat ze die bochten ervoor overhadden. En even duidelijk dat Spandrel daar het slachtoffer van zou zijn.


  Terug in zijn cel moest hij - zoals de laatste tijd wel vaker - aan Mcllwraith denken en vroeg hij zich af wat die ontembare voorvechter van verloren zaken in een situatie als deze zou doen. Proberen te ontsnappen misschien. Maar de massieve muren en dikke tralies van het stadhuis zouden hem er waarschijnlijk van weerhouden. Of de waarheid zoals hij die kende tijdens de publieke rechtszaak verkondigen, de hele waarheid, inclusief het Groene Boek en de inhaligheid van hooggeplaatsten. Maar dat zou hem alleen maar urenlange zinloze foltering in de martelkamer opleveren. Dan zou de kapitein net zo onmachtig zijn om zijn lot te ontlopen als Spandrel zelf. Tussen de tralies van zijn raampje zag Spandrel een spin die bezig was zijn web te maken. Hij herinnerde zich vaag een legende uit het vaderland van Mcllwraith, waarin Robert de Bruce werd geïnspireerd door de onvermoeibare arbeid van een spin. Maar nog duidelijker herinnerde hij zich een bijgelovig gezegde van zijn moeder: 'Een spin in de morgen brengt geen zorgen; een spin in de middag brengt zorgen voor morgen.'


  Was het nog ochtend, of was de middag al aangebroken? Even probeerde Spandrel zijn best te doen om erachter te komen. Toen gaf hij het op, geërgerd door zichzelf omdat hij er moeite voor deed. Wat maakte het uit? Of het nu ochtend was of middag, hij wist wat morgen zou brengen.


  HOOFDSTUK DRIEËNVEERTIG


  De raderen van justitie


  In het Amsterdamse stadhuis werden de cellen alleen door twee trappen van de publieke burelen gescheiden. De korte reis ertussen, die Spandrel nog nooit had ondernomen, was een verbijsterende overgang van sombere gorigheid naar magnifieke overdaad. De rechtszaal was een enorme, fonkelende zaal. De rechters zelfwaren donker gekleed en een handvol burgers zat met een ernstig gezicht onder vrome schilderijen en allegorische friezen. Schout Lanckaert had de leiding, al werd hij af en toe onderbroken door een van de magistraten die hoger leek dan de rest. Aertsen prijkte zonder iets te zeggen achter een bureau terzijde. Van Spandrel, bewaakt door Dikke Janus, werd niets anders verlangd dan te staan luisteren. Hij verstond niets van wat er werd besproken, maar had een vrij goed idee waar een en ander op neerkwam.


  Het duurde niet lang voordat de voorzitter van de kamer een formele aanklacht uitsprak. Dikke Janus was zo vriendelijk om een vertaling in Spandrels oor te fluisteren. 'Schuldig, mijn vriend.' Hij keek er niet van op. Maar op de een of andere manier had Spandrel tot op dat ogenblik nog half geloofd dat het niet zou gebeuren. Dat was natuurlijk zuiver zelfbedrog geweest. Het kon nu eenmaal niet anders gaan. Zichzelf iets anders wijsmaken was niet meer dan een dagdroom geweest, een van de weinige genoegens die hem niet waren ontzegd. Maar zelfs die werden hem nu een voor een afgepakt. En weldra zou er geen enkele over zijn. Niet een.


  Spandrel werd teruggebracht naar de ingewanden van het gebouw, wat hij merkwaardig vond, want het scheen hem toe dat er geen vonnis was uitgesproken. Aertsen zorgde voor een soort verklaring. Hij liep voorop, wierp een blik over zijn schouder en zei: 'De Kamer van Justitie is aan de andere kant.' Spandrel vatte dat op als de andere kant van het stadhuis en de indirecte route erheen was waarschijnlijk bedoeld om een van de loslopende vroede vaderen de onthutsende aanblik van een ongewassen gevangene te besparen. Spandrel wees een figuurlijke betekenis van Aertsens woorden als onwaarschijnlijk van de hand.


  Ze kwamen weer te voorschijn in een zaal die nog groter was dan de rechtszaal en Spandrel ving een glimp op van een standbeeld van Atlas met een met sterren bespikkelde globe dat aan het uiteinde van de zaal stond. Hij werd een met marmer afgezet vertrek ingebracht waar de schout en de rechters, ditmaal vergezeld van een pastor, hem opwachtten. Even kwam hij in de verleiding om tegen de aanwezigheid van de geestelijke te protesteren, omdat hij nu eenmaal tegen Dalrymple had gezegd dat hij er geen wilde, maar hij nam aan dat de Hollandse wet de aanwezigheid van een geestelijke voorschreef, en hij was nu eenmaal overgeleverd aan de voorschriften van de Hollandse wet. Zonder veel plichtplegingen sprak de voorzitter van de rechtbank het vonnis over


  'Willem' Spandrel uit. En Dikke Janus hoefde hem echt niet te vertellen wat dat was.


  Toevallig was het Aertsen die iedere twijfel wegnam over de betekenis van de gebruikte woorden. 'Het is de doodstraf, Spandrel. Heb je dat begrepen?'


  'Ik begrijp het.'


  'Het vonnis moet nu publiek worden gemaakt. Deze kant op.'


  Ze daalden een korte trap naar een andere marmeren zaal af. Deze zaal had open ramen op parterreniveau aan één kant, waardoor passerende Amsterdammers konden gadeslaan wat zich afspeelde. Spandrel zag dat er een half dozijn of zo stond te kijken. Hun silhouetten staken aftegen het felle zonlicht op de Dam. Hij werd weer met zijn gezicht naar de magistraten gedraaid. Die zaten nu op de marmeren treden langs de wand tegenover hem. Boven hen waren standbeelden van wenende maagden, en daarboven was een fries gevuld met grijnzende schedels en kronkelende slangen. Het was niet de Old Bailey en daar was Spandrel dankbaar voor. Hij had gezien hoe mannen bij de Old Bailey ter dood werden veroordeeld te midden van gejoel en gelach. Hier heerste een morbide soort waardigheid.


  De hoofdmagistraat zei z'n tekst weer en dit keer minder plichtmatig dan in de Kamer van Justitie. Een griffier schreef iets in een boek en het was gebeurd. Dikke Janus zuchtte meelevend en voerde Spandrel vervolgens weg, zo vriendelijk als een herder die een lammetje leidde. Aertsen vergezelde hen tot de deur van Spandrels cel. Daar keek hij Spandrel een poosje aan alvorens te zeggen: 'Je bent veroordeeld tot de dood aan de publieke galg in Volewijk. Heb je nog vragen?'


  'Wanneer is het?'


  'De volgende executiedag is over elf dagen.'


  'Wat is het vandaag?'


  'Weet je dat niet?'


  Spandrel haalde zijn schouders op. 'Ik ben de tel kwijt.'


  'Het is 2 juni.'


  'Is het 2 juni?'


  'Ja. Maakt dat wat uit?'


  'Op 7 juni ben ik jarig.'


  'Niet hier, Spandrel. Hier zou dat op de achttiende zijn. En de achttiende zul je niet meemaken. Als je 't mij vraagt, bof je.'


  'Hoezo?'


  'Dat je niet ouder hoeft te worden.' Er speelde een flauw glimlachje om Aertsens mond.


  'Noemen ze dat een Hollandse afrekening?'


  Het glimlachje verdween. Aertsen wendde zich naar Dikke Janus en snauwde: 'Sluit hem op.' Daarna stevende hij weg.


  Burggraaf Townshend beklom de trap van Financiën in Whitehall met de lichte tred van iemand die alleen goed nieuws te melden heeft. De sombere stemming die zich van Walpole had meester gemaakt sinds de blunder van Kelly's arrestatie stond op het punt op te klaren, of op zijn minst wat lichter te worden dankzij de inlichtingen waarover Townshend beschikte. En de dankbaarheid van zijn zwager was altijd een uitstekende oppepper. Toen hij de deur van Walpoles receptie naderde, ging die open en kwam er een bekende figuur naar buiten: Walpoles broer en trouwe duvelstoejager Horatio. Als secretaris van Financiën wiens financiële werk zich beperkte tot het kopen van stemmen en het verkopen van gunsten volgens de grillen van de minister, was Horatio een frequente aanwezigheid op het ministerie. Niettemin keek Townshend er dit keer van op om hem te zien. Hij had wel een brief gekregen met bijzonderheden over de Hollandse troepenlevering, maar Townshend had ook een persoonlijk verslag na Horatio's terugkeer verwacht. Zijn tred werd een tikje minder licht.


  'Ik wist niet dat je terug was, Horace.'


  'Wat? O, Charles, ben jij het?' De jongste Walpole keek duidelijk ongemakkelijk. 'Ja, ik ben gisteravond aangekomen.'


  'Wanneer zie ik je?'


  'Ik kan niet. Het spijt me verschrikkelijk ouwe jongen, maar zo is het nu eenmaal.'


  'Wát is er zo nu eenmaal?'


  'Robin heeft me weer op reis gestuurd.'


  'Waarheen?'


  'Sorry, mag ik niet zeggen. Ik heb geheimhouding gezworen. Hij zal het je vast wel vertellen, maar ik mag het niet. Hij laat me een hondenleven leiden, weet je. En ik moet er als een hond vandoor.' En Horatio voegde de daad bij het woord.


  Townshend was wel zo wijs om Walpole niet te vragen wat voor opdacht hij zijn broer had gegeven. Walpole zou het hem vertellen of niet, al naar het hem goeddunkte. De laatste tijd had hij hem steeds minder verteld, wat Townshend evenzeer betreurde als ergerde. Ooit hadden ze elkaar volledig vertrouwd. En nu... Maar hij dacht bij zichzelf dat zijn nieuws misschien iets van dat vertrouwen weer naar de oppervlakte kon brengen.


  'We hebben hem, Robin.'


  'Wie hebben we?' vroeg hij fronsend.


  'Plunket.'


  'Dat was vandaag of morgen wel te verwachten.'


  'Maar Plunket is de zwakste schakel. Hij zal de rest vroeg of laat verraden.'


  'Denk je?'


  'Ja. Jij niet dan?'


  'Ik weet het nog niet zo net. Misschien.'


  'Voel je je wel goed, Robin?'


  'Ja. Alleen een beetje... afwezig.' Walpole wreef over zijn voorhoofd en glimlachte scheef. 'Niets waar jij je zorgen over hoeft te maken.' Wat in wezen betekende, zoals Townshend maar al te goed wist: niets waar hij zich zorgen over mocht maken. 'Wat Plunket betreft...' Walpole liet zijn schouders hangen. Hij stak zijn onderlip naar voren. 'We zullen wel zien.'


  'Wakker worden, Spandrel. Ik ben het, Mcllwraith. Ik ben weer terug. En ik sleur je hier uit voordat ze je nek langer maken dan een zondag in Edinburgh. Trekje laarzen aan, man. We gaan.'


  'Kapitein? Dit kan toch niet? U bent...' Spandrel werd wakker en Mcllwraith verdween in de droom die hem had opgeroepen. Er was niemand. Spandrel was alleen in zijn cel, afgezien van de spin die hem gezelschap hield, 's morgens én 's middags.


  Hij keek opzij naar het stuk van de muur waarop hij de dagen sinds zijn vonnis had bijgehouden. De gebroken tandenstoker die hij in een spleet had gevonden en ongetwijfeld door een vorige gevangene was achtergelaten, kwam daarbij goed van pas. Er stonden vijf streepjes. Vandaag zou hij een zesde zetten. Hij was halverwege de reis van de rechtbank naar de galg en werd overspoeld door een golf van misselijkheid bij de gedachte alleen al. Hij hield zijn adem in tot het minder werd en strekte vervolgens zijn hand uit naar de tandenstoker.


  'Het zal goed zijn om u weer te zien, kapitein,' mompelde hij toen hij zich omdraaide en een krasje op de vuile muur zette. 'En het zal niet zo lang meer duren.'


  'Mevrouw Spandrel?'


  'Jawel.' Margaret Spandrel keek haar bezoeker weifelend aan. 'Wat kan ik voor u doen, meneer?'


  'Weet u niet meer wie ik ben?'


  'Ik zou niet...' Ze keek wat beter. 'Lieve hemel, Dick Surtees. Dat is heel wat jaartjes geleden. Kom je je leerlingentijd afmaken?'


  'Niet precies.' Surtees glimlachte ongemakkelijk.


  'In de verste verte niet, te oordelen naar je kostelijke kloffie.'


  'Het, eh... speet me te horen van meneer Spandrel.'


  'O, heus?'


  'Billy heeft het me verteld... Nog niet zo lang geleden.'


  'Heb je William gesproken?' Haar gezicht klaarde op met een mengelingvan hoop en bezorgdheid. 'Wanneer?'


  'O, een maand of zo terug.'


  'O.' Mevrouw Spandrel liet haar schouders weer hangen. De teleurstelling tekende zich af op haar gezicht. 'Ik dacht... Nou, hij heeft me er niets over verteld.'


  'Is hij thuis?'


  'Wie?'


  'Billy, natuurlijk.'


  'Nee.' Mevrouw Spandrel slaakte een diepe zucht. 'Hij is kennelijk naar het buitenland om zijn geluk te zoeken.'


  'Buitenland? Waar?'


  'Dat heeft hij niet gezegd. Ik moet je bekennen,' zei ze terwijl ze een traan wegpinkte, 'dat ik geen flauw idee heb waar hij zit of wat hij uitspookt.'


  'O.' Surtees keek ook teleurgesteld. 'Ik begrijp het.'


  'Wat wilde je van hem?'


  'Niets, eigenlijk. Het doet er niet toe.'


  'Het moet er iets toe doen om er helemaal voor hiernaartoe te komen.'


  'Nee. Het doet er écht niet toe. Het kan niet...' Hij bleef haar even aankijken en wipte naar voren en naar achteren op zijn hielen. Toen gooide hij eruit: 'Ik moet nu echt gaan,' en hij draaide zich om naar de deur. Het geld dat Spandrel bij zich had toen hij gevangen werd genomen, was nog steeds van hem, in elk geval theoretisch. Tegen een zeer bescheiden commissie was Dikke Janus ermee akkoord gegaan om het goed te besteden: hij bezorgde Spandrel elke dag een kruik jenever waarmee hij de zure smaak van angst verdronk en de steeds geringere spanne die hem nog restte tot een pijnloze beneveling terugbracht. Er stonden nu acht krassen op de muur, en de valsemunter in de volgende cel die op dezelfde dag opgehangen zou worden als Spandrel, maar het kalmerende effect van jenever moest ontberen, hoorde hij dikwijls van pure doodsangst jammeren. Er bestond geen goede of nobele manier om de dood tegemoet te treden, stelde Spandrel in een van zijn lange perioden van beschonken helderheid vast. Het was voor iedereen gelijk. Het uiteenlopende geluid van voetstappen en geschuifel buiten op straat voerde hun eigenaars even gewis naar hun dood als Spandrels verblijf in zijn cel hem naar zijn dood bracht. Het enige verschil was dat hij wist wanneer zijn reis erop zat. En dat was heel gauw, zo gauw dat hij het bijna kon ruiken. Hij greep naar zijn kruik jenever en bracht hem naar zijn lippen. En de dood slonk weer terug in de schaduw. Een klein stukje maar. Een heel klein stukje. Robert Walpole was alleen in zijn werkkamer in Orford House, gooide nog een stammetje op het vuur en zag het oplaaien in de schoorsteen. Het was geen koude avond, maar hij had behoefte aan vuur en warmte. Hij liep naar zijn bureau, pakte de groene legger die daar lag en bladerde hem willekeurig door. Zoveel namen. Zoveel geld. Zoveel roemrijke geheimen. Het streek hem tegen de haren in om er afstand van te doen. Het was in strijd met al zijn politieke instinct. Maar deze laatste wending in de gebeurtenissen had hem bewezen hoe gevaarlijk het Groene Boek was, niet alleen voor hem maar voor iedereen. Zelfs al wist Horatio de huidige crisis te bezweren, dan wilde dat niet zeggen dat de volgende niet reeds op uitbarsten stond. Die hele Spandreltoestand was tenslotte gedeeltelijk Walpoles eigen fout. Het Groene Boek was domweg veel te verleidelijk. In laatste instantie was er maar één manier om het probleem dat het opwierp op te lossen. Met een zucht van spijt liep Walpole weer naar het vuur en ging op de lage stoel ernaast zitten. Daarna begon hij de bladzijden uit het boek te scheuren en ze een voor een aan de vlammen te voeren.


  Nu stonden er negen krassen op de muur. In de wereld buiten het raampje van Spandrels cel begon het al te schemeren. Morgen zou de laatste volle dag zijn die hij hier doorbracht, de laatste volledige dag die hij waar dan ook zou doorbrengen, tenzij er echt een plek aan gene zijde van het leven was.


  Zijn dagdroom werd verbroken doordat de deur van het slot werd gedraaid, wat hem verbaasde, want de routine van de cipiers was inmiddels al zo gewoon en voorspelbaar geworden. Hij keek opzij en zag het haveloze silhouet van Dikke Janus in de deuropening.


  'Opstaan, vriend. Opstaan.'


  'Wat is er?'


  'Meneer Aertsen. Hij wil je spreken.'


  'Waarom?'


  Dikke Janus haalde zijn schouders op, 'Ik weet het niet. Kom maar mee. Nu.'


  HOOFDSTUK VIERENVEERTIG


  De grillen van het noodlot


  Aertsen zat in de verhoorkamer op Spandrel te wachten. Maar hij was niet alleen. Naast hem aan de lange tafel onder de luchter zat Dalrymple, wiens tuitmondje deed vermoeden dat de tweede reis uit Den Haag hem net zomin had behaagd als de eerste. Aan Aertsens andere zijde zat een man met smalle schouders, een zwarte pruik en een gezicht dat de kleur en structuur van een oud zadel had. Aan het uiteinde van de tafel zat een vierde persoon achterovergeleund met zijn hand in zijn vest alsof hij jeuk in zijn oksel had. Hij was minder chic gekleed dan de rest, maar wekte op de een of andere manier de indruk dat hij de touwtjes in handen had. Schout Lanckaert was nergens te bekennen. Aertsen vuurde een paar instructies op Dikke Janus af. Die bracht Spandrel naar een stoel voor de tafel en liet hem plaatsnemen. Vervolgens vertrok hij zonder de moeite te nemen om zijn been aan het blok vast te maken. Dat vond Spandrel bijna even merkwaardig als de afwezigheid van pen en papier op de tafel. Deze bijeenkomst had überhaupt iets raars. Dat was wel duidelijk nog voordat er een woord tegen hem was gezegd.


  'Meneer Dalrymple kent u al,' zei Aertsen nadat hij Spandrel even merkwaardig indirect met samengeknepen ogen had aangekeken. 'Deze heer is meneer Gerrit de Vries.' Hij knikte naar de grimmige figuur aan zijn rechterzijde. 'Zoon van wijlen IJsbrand de Vries.'


  'En ik ben Horatio Walpole,' zei de vierde. 'Broer van Robert.' Toen Spandrel hem aankeek, bespeurde hij inderdaad een duidelijke gelijkenis. Horatio was dik, maar niet zo dik als Robert. Hij had een rond, rossig gezicht, maar niet helemaal zo rond en rossig als dat van zijn broer. En zijn blik had iets vriendelijks dat Spandrel niet herkende. Horatio was een tweederangs Walpole, maar ongetwijfeld voldoende indrukwekkend voor wie de echte niet kende.


  'Wat kan ik... voor u doen, heren?' vroeg Spandrel aarzelend.


  'Het gaat er meer om wat wij voor ú kunnen doen,' zei Walpole.


  'Ik ben een veroordeelde, meneer. Niemand kan iets voor me doen.'


  'Stel dat u niet langer veroordeeld was?'


  'Ik... begrijp het niet.'


  'Zeg het hem maar, Dalrymple. Dit is geen Lagerhuisdebat. We schieten er niets mee op door het te rekken.'


  'Heel goed.' Dalrymple schraapte zijn keel en wierp een blik op Aertsen. 'Met uw welnemen, meneer?'


  'Mijn welnemen?' Aertsen maakte een geïrriteerde hoofdbeweging.


  'Mijn god. Zeg het hem maar, ja. Waarom niet?'


  'Spandrel,' begon Dalrymple, 'uw... situatie is gewijzigd.'


  'Gewijzigd?'


  'Ja.' Dalrymples gezicht verried dat hij het pijnlijk scheen te vinden.


  'Kort na uw vonnis... heeft iemand anders het misdrijf bekend waarvoor u bent veroordeeld. Aangezien u van meet af aan heeft volgehouden dat uonsch...'


  'Iemand anders?' Spandrel keek Dalrymple in stomme verbijstering aan. 'Heeft er iemand anders bekend?'


  'Jawel.'


  'Wie?' Maar dat kon natuurlijk maar één persoon zijn. 'Toch niet... Estelle?'


  'Mevrouw De Vries,' zei Dalrymple met een uitgestreken gezicht. 'Dat is juist.'


  'Dat bestaat niet.'


  'Toch is het zo.'


  'Zij... heeft het bekend?'


  'Volledig en totaal. Zodoende bent u... volledig en totaal van blaam gezuiverd.'


  'Ik geloof er niets van.'


  'Het is bepaald moeilijk te geloven. Maar het is niettemin waar. De bekentenis is persoonlijk tegenover schout Lanckaert afgelegd. Daar was meneer Aertsen ook bij.'


  'Het is waar,' zei Aertsen tandenknarsend.


  'Waarom? Waarom zou ze zoiets doen?'


  'Om een onschuldig iemand de strop te besparen, is de reden die ze zelfheeft opgegeven. Nietwaar, Aertsen?'


  'Ja.'


  'Ik word niet opgehangen?'


  Dalrymple schudde zijn hoofd. 'Nee.'


  'Maar Estelle dan?'


  'Maak je je zorgen om haar, Spandrel?' vroeg Walpole. Ja. Dat was zo. Bijna zijns ondanks maakte hij zich plotseling ernstig zorgen. 'Wordt zij nu in mijn plaats opgehangen?'


  'Evenals bij ons,' antwoordde Dalrymple, 'wordt een vrouw die haar man vermoordt niet opgehangen, maar eh... op de brandstapel gezet.'


  'O, mijn god.'


  'Gelukkig,' zei Walpole, 'hoeft het niet zover te komen.'


  Spandrel draaide zich naar hem om. 'Hoe bedoelt u, meneer?'


  'We hebben een voorstel voor u, Spandrel. Schiet verdorie eens op, Dalrymple.'


  'De omstandigheden zijn zowel gecompliceerd als delicaat,' zei Dalrymple, die zijn woorden duidelijk op een goudschaaltje legde. 'Volgens de bekentenis van mevrouw De Vries ligt de hoofdschuld bij de secretaris van haar man, Zuyler, die volgens mevrouw De Vries nadien...'


  'Hij is dood,' zei Spandrel.


  'Juist,' zei Dalrymple met een toegeeflijke glimlach. 'Om mijn verhaal te vervolgen: mevrouw De Vries kan niet worden berecht zonder dat uw veroordeling eerst nietig wordt verklaard. Zo'n openbare bekentenis van een gerechtelijke dwaling zou...'


  'Ernstig gezichtsverlies zijn,' zei Walpole.


  'Het gezichtsverlies is niet geheel aan onze kant,' snauwde Aertsen.


  'Hij doelt op het door mevrouw De Vries aangevoerde motief voor de moord.' Walpole keek Spandrel schouderophalend aan. 'Een zeker boek met een groen omslag.'


  'De inhoud daarvan zouden we bij voorkeur niet van de daken geroepen zien, vooral niet in dit gevoelige stadium van de nationale gebeurtenissen,' zei Dalrymple. 'Volgt u mij?'


  'Ik...' Spandrel keek de vier heren tegenover hem beurtelings aan. 'Ik weet niet goed of ik het begrijp.'


  'Ons voorstel,' hernam Dalrymple, 'is eenvoudig het volgende. Als we uw veroordeling van kracht konden laten zijn, maar u op de een of andere manier weer... uit gevangenschap ontsnapte...' Hij dacht even na, schijnbaar om zijn gedachten te ordenen en zijn scrupules opzij te zetten. 'De heer Walpole en ik hebben de Hollandse autoriteiten overgehaald om u vrij te laten, Spandrel. Officieel bent u gevlucht. Officieus laat men u naar Engeland terugkeren, op de uitgesproken voorwaarde dat er nooit meer een poging wordt ondernomen om u opnieuw te arresteren, vooropgesteld dat u nooit meer een bezoek aan Holland brengt.'


  'U laat me vrij?'


  'Dat heb je goed begrepen, Spandrel,' zei Walpole. 'De opluchting dat je uiteindelijk niet opgehangen wordt, moet de schrik van een veroordeling bijna de moeite waard maken.'


  Spandrel kwam even in de verleiding om Walpole te vertellen hoezeer hij ernaast zat. Maar er was een raadsel dat hij nog niet begreep. Vanzelfsprekend wilde hij deze onverwachte kans om voor de kaken van de dood te worden weggegrist met beide handen aangrijpen. Maar hij had duidelijk de indruk dat de twee Engelsen en de twee Hollanders bijna net zo graag wilden dét hij hem greep. En een daarvan was De Vries' bloedeigen zoon. 'Hoe zit het met... mevrouw De Vries?'


  'De V.O.C. neemt haar voor haar rekening,' zei Dalrymple.


  'Hoe neemt men haar voor haar rekening!'


  'Mijn stiefmoeder,' zei Gerrit de Vries plotseling, 'doet wat ik zeg.'


  'Meneer De Vries heeft zijn vaders positie binnen de V.O.C. overgenomen,' zei Dalrymple ongemakkelijk. 'Hij heeft binnen de compagnie een lans voor zijn stiefmoeder gebroken.'


  'Ik begrijp het niet,' protesteerde Spandrel. 'Wat heeft de V.O.C. nu...'


  'Uw begrip wordt niet verlangd,' viel Aertsen hem zo luidkeels in de rede dat zijn stem weergalmde. 'Aanvaardt u het voorstel?'


  'Ik...'


  'Er zal haar geen haar worden gekrenkt,' zei Walpole met een geruststellende grijns. 'Daar zou mijn broer niet van willen weten.'


  'Aanvaardt u het voorstel?' herhaalde Aertsen.


  'Ja, natuurlijk.' Spandrel werd opeens overvallen door de angst dat zijn verlossing zou worden ingetrokken. 'Het spijt me. Ik wilde niet... Ik ben heel dankbaar, mijne heren, meer dan ik kan zeggen. Ik aanvaard uw voorstel... onvoorwaardelijk.'


  'Natuurlijk doet u dat,' zei Walpole, die nog steeds een grijns op zijn gezicht had. 'Wie zou dat niet.'


  'Mijn stiefmoeder,' gromde Gerrit de Vries, 'is mijn zaak.'


  'Wat...'


  'Genoeg,' zei Aertsen die De Vries een fronsende blik toewierp. 'We hebben genoeg gezegd.' Hij stond abrupt op, haalde een sleutel uit zijn zak en wierp die op tafel. 'Kunnen we de afwikkeling zoals we hebben afgesproken aan jou overlaten, Dalrymple?'


  'Vanzelfsprekend, Aertsen.'


  'Dank u. Meneer?' Klaarblijkelijk met tegenzin en een minachtende blik op Spandrel kwam ook De Vries overeind. 'Laten we gaan.' Aertsen wierp een blik op de mannen om de tafel. 'Goeienavond, heren.'


  Het tweetal verdween in de schaduw waar zich de deur bevond. Ze hoorden hem opengaan en met een klap weer dichtgaan. Er viel een stilte over het onwaarschijnlijke gezelschap. Walpole krabde onder zijn pruik. Dalrymple trok zijn cravate recht.


  'Wat gaat er nu gebeuren, heren?' vroeg Spandrel.


  'Wat er gaat gebeuren is het volgende,' zei Dalrymple. 'U pakt die sleutel. Hij is van de achterdeur van dit vertrek. Daarachter is een trapje naar een opslagruimte, waar iemand zo slordig is geweest om een venster open te laten. U klimt naar buiten, steekt de Dam over en loopt via deze kant van het Damrak naar de haven. Bij het tolhuis wacht iemand met een boot u op. U maakt zich bekend als William Powell.'


  'Powell?'


  'Dat is juist. De man met de boot brengt u naar een pinas die vanavond naar de rede van Texel vaart, waar ze post moet afgeven aan een Oost-Indiëvaarder, de Tovenaer, die eerdaags naar Java vertrekt. De kapitein van de Java heeft opdracht u met een sloep af te zetten in een haven aan de Engelse zuidkust die hem goeddunkt en u geld voor uw verdere reis te verschaffen. Op dat moment bent u vrij man, zo niet in naam, dan wel de facto'


  'En mevrouw De Vries?'


  'Is al aan boord van de Tovenaer. Maar zij verlaat het schip pas... als het in Java aankomt.'


  'Bedoelde u dat toen u zei dat de V.O.C. haar voor haar rekening neemt?'


  'Als ik de tuitmondjes en grimassen van De Vries juist interpreteer,' zei Walpole, 'dan vermoed ik dat zijn stiefmoeder meer van het geheime reilen en zeilen van de V.O.C. weet dan goed voor hun zielenrust is. Vandaar haar verbanning naar Java. Wat ook goed voor ónze zielenrust is, met het oog op alles wat ze van de South Sea Company weet. U bent niemand, Spandrel. Maar de schone Estelle? Haar berechting? Haar executie? Te veel aandacht. Veel te veel. Voor alle betrokkenen. Dus hebben we een compromis gesloten. U gaat vrijuit. Zij gaat... een heel eind weg. En we halen opgeruimd adem. U boft.'


  'Dankzij Estelle.'


  'Ja. Dat is een verrekt onbegrijpelijk onderdeel. U en ik weten allebei wat ze heeft opgegeven. Hoeveel ze heeft opgegeven. En het had haar het leven kunnen kosten. Haar leven, niet het uwe. Mijn broer heeft me nooit de indruk gegeven dat een vrouw als zij ervan zou dromen ooit zoiets te doen. Maar toch heeft ze het gedaan. Waarom? Ze houdt toch niet van u?'


  'Nee. Ze houdt niet van me.'


  'Bovendien kunt u niets voor haar doen.'


  'Helemaal niets.'


  'Waarom heeft ze het dan toch gedaan?'


  'Ik weet het niet.'


  'Ik zou het haar vragen als ik u was.'


  'Ja.' Spandrel tastte aarzelend naar de sleutel. 'Dat zal ik doen.'


  HOOFDSTUK VIJFENVEERTIG


  Huiswaarts


  De Tovenaer maakte amper snelheid toen hij het ruime sop van de Noordzee koos. Het was helder en kalm weer en het zonlicht sprankelde op de lichte deining. Ze zeilden voor de wind, maar die was nauwelijks meer dan een bries. Het was een fraaie middag in het begin van de zomer. Het had gedreigd de laatste middag van Spandrels leven te zijn, maar in plaats daarvan was het de eerste van een teruggeschonken leven. Spandrel en Estelle de Vries stonden op het halfdek te kijken naar de Hollandse kust die achter hen verdween. Het was voor het eerst dat ze hun hutten hadden mogen verlaten nadat Spandrel bij het krieken van de dag was gearriveerd. De kapitein van het schip, Malssen, volgde daarmee de instructies van een hoge V.O.C.-koopman die volgens Estelle Gustaaf Dekker heette en ook aan boord was. Dekker was kennelijk niet bang meer dat het tweetal overboord zou springen of een andere truc zou uithalen en ze mochten doen en laten wat ze wilden. Daarom was dit ook Spandrels eerste gelegenheid om Estelle te bedanken voor wat ze - nog altijd tot zijn ongeloof - had gedaan.


  'Je hebt mijn leven gered,' was de afgezaagde maar eenvoudige waarheid die hij uiteindelijk onder woorden bracht. 'Ik zal je altijd dankbaar blijven.'


  'En jij zult altijd in mijn hart blijven,' glimlachte Estelle. 'Al geloof je niet dat ik er een heb.'


  'Nu wel.'


  'Maar je kijkt ervan op, hè?'


  'Ik moet bekennen van wel.'


  'Ikzelf ook, na alles wat ik heb gedaan. Als je het me had gevraagd, had ik gezegd dat geen last te zwaar zou zijn voor mijn geweten in ruil voor een comfortabel en plezierig leven. Dat bezorgde Walpole me. En ik had de kans om ervan te blijven genieten.' Ze haalde diep adem toen de wind in de bezanen sloeg en de zeilen boven hun hoofd klapperden. 'Het enige wat ik ervoor hoefde te doen, was mijn belofte aan kapitein Mcllwraith vergeten. O, en ik moest jou ook vergeten, William en dat wilde maar niet lukken. Ik heb Walpole gesmeekt om je niet naar Amsterdam te sturen. Ik heb hem gesmeekt zoals ik nog nooit had gedaan en nooit meer zou doen ook. Maar hij weigerde. Hij zei dat het een kwestie was waar hij... politiek voordeel uit trok. Maar hij loog. In werkelijkheid was hij jaloers op de plek die jij in mijn hart innam. En kwaad natuurlijk, omdat hij geloofde dat jij het leven van zijn zoon in de waagschaal had gesteld. Hij heeft je uit rancune naar Amsterdam gestuurd. En hij ging ervan uit dat ik niets kon doen om je te redden. Nou, hij had het mis, hè?'


  'Wist je wat je riskeerde? Iets ergers dan de strop: de brandstapel.'


  'Ik hou van risico's. Bovendien wist ik zeker dat het niet zover zou komen. Je moet het offer dat ik heb gebracht niet overschatten. Ik heb een briefje voor Walpole achtergelaten waarin ik hem liet weten dat ik nog steeds een afschrift van het Groene Boek bezit dat hem, al is het niet zo schadelijk als het origineel, toch groot gezichtsverlies zou bezorgen als het in de verkeerde handen viel.'


  'Heb je echt een afschrift?'


  'Gun me een paar geheimen alsjeblieft, William. De mogelijkheid dat ik een afschrift had, was voldoende voor hem om zijn broer met grote spoed achter me aan te sturen. Die arme Horace had net het lenen van een troepenmacht bij de Hollandse regering bekokstoofd. Hij zou niet willen dat men zich bedacht, wat heel goed mogelijk was geweest als men het gevoel had gekregen dat de Engelse regering hen in een onmogelijke positie had gemanoeuvreerd. De Hollanders zijn geen vrienden van de keurvorst van Hannover. Hij heeft handelsambities in de Baltische Zee waar ze niets van moeten hebben. Een afschrift van het Groene Boek zou een machtig wapen in hun arsenaal zijn. De handel is tenslotte hun leven. Ik ben met een koopman getrouwd geweest. Ik weet hoe hun hersens werken. Toen je vorig jaar voor het eerst werd gearresteerd, ben je er toch van beschuldigd voor de markies de Prié te werken?'


  'Ja. Maar...'


  'IJsbrand voerde namens de V.O.C. geheime onderhandelingen met de Prié.'


  'Wat?'


  Hoeveel weet je van het Barrièreverdrag van ?'


  'Niets. Nooit van gehoord.'


  'Ik wel, en wees maar blij. De Hollanders kregen het daarmee voor het zeggen over een serie forten langs de grens tussen Frankrijk en de Spaanse Nederlanden - die nu de Oostenrijkse Nederlanden heten - als een bolwerk tegen toekomstige invasies. De Hollanders moeten een jaarlijkse bijdrage voor het onderhoud van die forten krijgen van de Vlaamse provincies waarin ze liggen. Die bijdragen zijn achterstallig en de schuld loopt in de miljoenen guldens. De V.O.C. was bang - en is dat nog steeds- dat de Prié de keizer zo ver zou krijgen dat hij een Vlaamse Oost-Indische Compagnie in het leven zou roepen om met ze te concurreren. IJsbrand was een Vlaming van geboorte en daarom de voor de hand liggende keus voor een geheime opdracht om een compromis met de Prié te bewerkstelligen. De V.O.C. zou haar aanzienlijke invloed in de Staten-Generaal aanwenden om de achterstallige bijdragen kwijt te schelden als de Prié zijn invloed zou aanwenden om het idee van een Vlaamse Oost-Indische Compagnie in de doofpot te stoppen.'


  'Hoe weet je dat allemaal?'


  'Ik ben met een vooraanstaande Hollandse koopman getrouwd geweest. En de maitresse van een buitengewoon eminent Brits staatsman. Ik weet meer dan ze allebei dachten dat ik in mijn hoofdje kon krijgen. Geheimen zijn er niet om te worden rondgestrooid. Die zijn om te worden opgeslagen tot de tijd is gekomen dat je misschien moet dreigen ze openbaar te maken. Daarom heb ik vorig jaar schout Lanckaert verteld dat je via Brussel naar Amsterdam was gereisd. Deels om jou te belasten, natuurlijk. Maar ook om de V.O.C. te laten weten dat ik hun geheime onderhandelingen met de Prié aan de grote klok kon hangen als ik dat verkoos, zodat ik een schisma in de Staten-Generaal teweeg zou brengen.'


  'Wat een complexe spelletjes speel jij.'


  'O ja, zeker. Complex en duister. Als een man rijk en machtig genoeg is, kan hij mij als zijn maitresse hebben. Maar ik blijf mijn eigen spel spelen. Ik heb berekend hoe het zou gaan. Walpole noch de V.O.C. kon het zich veroorloven om mij verantwoording te laten afleggen voor het misdrijf dat ik bekende, uit angst voor hetgeen zij daardoor moesten verantwoorden. Daarom brand ik niet en hang jij evenmin. Ik word verbannen en jij mag ontsnappen.'


  'Maar je hebt er zo veel voor opgegeven, Estelle. Een comfortabel en aangenaam leven. Dat heb je zelf gezegd.'


  'Allemaal voor jou, William. Toen ik uit Engeland wegging, wist ik niet goed of ik het kon, weet je. Maar toen ik voor het stadhuis stond en zag hoe je ter...'


  'Was jij daarbij?'


  Estelle knikte. 'Ja. En toen ik die uitgeputte, radeloze wanhoop op je gezicht zag, wist ik dat ik mijn best voor je moest doen. Je hebt mij in Rome toch ook niet in de steek gelaten, al heb je daar stank voor dank voor gekregen? Nou, ik kon jou niet aan je lot overlaten. Het was een onthutsende ontdekking over mezelf. Dat er echt iemand in de wereld was om wie ik gaf, al is hij rijk noch machtig en zal hij het waarschijnlijk ook nooit worden.'


  'Heb je niet om Zuyler gegeven?'


  'Als je wilt weten of ik hetzelfde voor hem had gedaan, is het antwoord nee. Jij bent gelukkig een ander soort man, William. Daar mag je blij om zijn ook. Maar laat het verschil niet naar je hoofd stijgen. Misschien was ik toch al op zoek naar een excuus om Walpole te verlaten. Het was een leven van verplichtingen en ik wil liever aan niemand iets verplicht zijn. Bovendien gaan comfort en plezier je op den duur tegenstaan, vind je niet?'


  Spandrel moest hoofdschuddend lachen om het bespottelijke idee dat hij dat ooit zou weten, en om haar pure onverbeterlijkheid. 'Wat ga je in hemelsnaam op Java doen?'


  'Ik kan het me niet voorstellen. Gelukkig hoef ik dat niet. Ik ga niet naar Java.'


  'O, nee?'


  'Geen sprake van. Je hebt mijn stiefzoon gezien. Als hij een voorbeeld is van de gevolgen van het Oost-Indische klimaat, om maar niet te spreken van de Oost-Indische samenleving, zou ik wel gek zijn. Gerrit vindt me goed materiaal voor de trouwlustige kooplieden van Batavia. Ik moet hem - en hen - echter teleurstellen.'


  'Maar Dekker en kapitein Malssen hebben opdracht om je daarheen te brengen.'


  'Inderdaad.' Estelle liet haar stem dalen en fluisterde: 'Ik ben van plan om met een of beide heren een privé-overeenkomst te sluiten. Ik heb van de bootsman gehoord dat we Madeira zullen aandoen. Ik ben van plan daar van boord te gaan.'


  'Dat zullen ze niet toestaan.'


  'Twijfel je aan mijn overredingskracht?'


  'Nee. Maar...'


  'Laat me die dan maar gebruiken. Nu we het daar toch over hebben..'


  'Nou?'


  'Niet omkijken. Dekker staat ons net vanuit de beschutting van de kajuitstrap gade te slaan. Het zou nuttig zijn voor mijn manipulatie op deze reis als jij en ik niet al te dik lijken. Ik weet dat je me dat spelletje wel zult vergeven, al zal het voor ons allebei onaangenaam zijn. Van nu af aan zal het je goed gaan, William. Van Walpole heb je niets te vrezen. Hij weet dat bepaalde overeenkomsten gehonoreerd moeten worden, vooral overeenkomsten die door zijn broer namens hem zijn gesloten. Hij zal je geen strobreed in de weg leggen. En het zal je voor de wind gaan. Dat weet ik merkwaardig zeker. Maak je kaart af. Kaarten zullen erg populair worden, weet je. Mensen hebben ze nodig. Althans, dat denken ze, wat nog beter is.'


  'Jij dan niet?'


  'Nee. Ik geef de voorkeur aan een toekomst die niet in kaart is gebracht. Welnu, ik hoop dat we in staat zullen zijn gepaster afscheid van elkaar te nemen als de tijd is gekomen, maar nu...' Opeens wierp ze het hoofd naar achteren en zei ze met stemverheffing: 'Voor u is het allemaal goed en wel, meneer Spandrel. Maar wat levert het mij op?'


  'Voldoende, zou ik zo zeggen, mevrouw,' snauwde hij terug. Hij speelde het spel zo goed mee dat er een glimlach in haar ogen blonk die ze haar lippen niet liet bereiken. 'Loop naar de duivel.'


  'Dat zal ik waarschijnlijk ook doen.' Ze maakte rechtsomkeert en stevende op de kajuitstrap af, waar Spandrel de in het zwart gehulde gestalte van Dekker zich in de schaduw zag terugtrekken. Estelles gespeelde gefrustreerde woede was niet van echt te onderscheiden. Dat was het mirakel. En voor Spandrel zou het dat altijd blijven. In het begin van de volgende avond legde de Tovenaer voor Hastings de kop in de wind om een sloep met Spandrel aan boord neer te laten. Hij zag dat Estelle hem vanaf het halfdek nakeek. Haar roze jurk was bloedrood door het gouden licht van de ondergaande zon. Ze hief haar hand niet op en hij evenmin. De regels van het spel dat ze speelde moesten nog altijd in acht worden genomen. Ze wisten allebei wat de blik betekende en dat was voldoende.


  Spandrel vroeg zich af of hij haar ooit nog eens zou zien. Zo niet, dan was dit laatste vervagende beeld het besluit. Hij wilde dat niet geloven, hoewel het heel waarschijnlijk was. Zij leefde nog en hij ook. Wat de toekomst in haar schoot verborg, wist niemand. Behalve dat hij in de tijd die voor hem lag met meer plezier en genegenheid aan haar zou denken dan hij ooit voor mogelijk had gehouden.


  'Het ga je goed, Estelle,' mompelde hij binnensmonds toen de sloep zich steeds verder van het schip verwijderde. 'Het ga je altijd goed.'


  HOOFDSTUK ZESENVEERTIG


  Blik op de toekomst


  Na een nacht in de Smack and Mackerel Inn in Hastings - die volgens hem was vernoemd naar een allesoverheersende stank van rotte vis die zelfs in het beddengoed was getrokken - was Spandrel blij dat hij door kon reizen. Maar het was zondag en er reden geen koetsen. De schipper van een kustvaarder die 's middags naar Londen zou vertrekken, was echter bereid om passagiers mee te nemen, dus Spandrel verliet Hastings zoals hij was gekomen: over zee.


  Het aantal aanloophavens dat de kustvaarder onderweg aandeed en de tijd die het schip er doorbracht, overtroffen Spandrels verwachtingen. Dinsdagochtend was het vaartuig niet verder gevorderd dan Deal. Daar verloor Spandrel zijn geduld. Na een hartige woordenwisseling met de kapitein die weigerde een deel van zijn passage terug te geven, ging hij aan wal en vervolgde hij zijn reis over land. Hij bracht de nacht in Faversham door, vanwaar de postkoets hem de volgende dag naar Londen bracht. Hij had vroeg in de avond in Leicester Fields kunnen zijn, maar hij kreeg een jolig idee. Hij nam voor een nacht een kamer in de Talbot Inn in Borough High Street.


  Na een maaltijd en een paar pullen bier waarvan hij opkikkerde, verliet hij de gelagkamer, liep naar London Bridge en ging bij de balustrade in een opening tussen de gebouwen staan, en keek naar het afnemende licht boven de stad die hij had gedacht nooit meer te zullen zien. Het was goed om terug te zijn. En nog beter om te weten dat hij dit keer mocht blijven.


  De volgende morgen zat Margaret Spandrel mistroostig aan het ontbijt. Haar pogingen om het verdriet om Williams tweede abrupte en onverklaarde verdwijning van zich af te zetten, waren ondermijnd door het besef dat het vandaag zijn zevenentwintigste verjaardag was. Ze slaakte een diepe zucht en besloot naar Covent Garden te gaan in de hoop dat het afdingen op de groenten haar wat zou opbeuren. Ze stond op van tafel en liep naar het raam om te zien wat voor weer het was. Maar eensklaps kon het weer haar niets meer schelen. Want daar op de rand van het gras op het plein beneden stond een vertrouwde figuur. En hij wuifde naar haar.


  Ze schoof het raam met een ruk omhoog en boog zich naar buiten.


  'William?' riep ze. 'Ben jij dat echt?'


  'Ja, ma,' riep hij met een brede glimlach terug. 'Ik ben het echt.'


  In de loop van dezelfde dag keerde er een andere reiziger uit de Lage Landen in Londen terug. Horatio Walpole - die een schietgebedje deed dat hij niet opnieuw spoorslags terug zou worden gestuurd - meldde zich prompt bij zijn broer op Financiën.


  Souplesse was een van Robert Walpoles duurzame trekjes. Hij had de mistroostigheid die hem bij hun laatste gesprek in de greep had gehad allang van zich afgeschud. Sterker nog, Horatio had de indruk dat hij de charmes van Estelle de Vries, alias Davenant al was vergeten dankzij de alternatieve charmes van een nieuwe maitresse of dankzij een voorspoedige wending in zijn jacht op Atterbury. Roberts humeur bleek door beide gebalsemd.


  'Goed werk, Horace,' verklaarde de bewindsman en dankbare broer bij een vol glas champagne. 'In het verre Oost-Indië is ze zo onschadelijk als je je maar kunt wensen. Wat Spandrel betreft, denk ik dat de man nooit echt enig kwaad in de zin had. En nu kan dat ook niet meer. We hebben Atterbury te grazen.'


  'Is hij gearresteerd?'


  'Nog niet. Maar Plunket begint de aantrekkelijkheid te zien van getuige voor de Kroon te worden. En als hij dat doet... hebben we ze allemaal.'


  'Kan ik mijn vermoeide ledematen dan een poosje thuis gaan uitstrekken?'


  'Dat kun je zeker. Neem een welverdiende vakantie.'


  'En wat ga je met Phoenix House doen?'


  'O, ik heb er al iemand voor op het oog.' Robert gaf zijn broer een knipoog. 'Als je door een merrie uit het zadel wordt geworpen, moet je een zachtaardigere bestijgen, vind ik.' Waarop beide heren onbescheiden lachten en hun glazen bijvulden.


  Twee dagen later werd Sam Burrows' vaste zaterdagavondbezoek aan de Goat Tavern in Bloomsbury opgevrolijkt door de niet geheel onverwachte komst van William Spandrel.


  'Dus u heeft het al gehoord, meneer Spandrel?'


  'Wat gehoord?'


  'Kom nou. Daarom bent u hier toch?'


  'Ik ben weg geweest, Sam. Blijkbaar is Dick Surtees intussen langs geweest. Maar toen ik naar zijn adres ging, vertelde zijn hospita dat hij was vertrokken zonder een doorzendadres achter te laten.'


  'Daar hoeft u niet van op te kijken.'


  'Wat is er aan de hand?'


  'Bigamie, meneer Spandrel. Nou ja, het zou bigamie zijn geweest als het huwelijk was doorgegaan. Kennelijk vond de oude heer Chesney je vriend te mooi om waar te zijn, dus heeft hij wat inlichtingen ingewonnen. En wat bleek? Een vrouw in Parijs, wettelijk getrouwd met kerkdienst en al, en levend en wel. Dat hadden we niet achter meneer Surtees gezocht, hè? Maar netjes van hem om te proberen u te laten weten dat de kust vrij was.'


  'Hoe is Maria eronder?'


  'O, zoals je wel zou verwachten. Eerst bleek en verdrietig. De laatste tijd een beetje beter. Maar ze zit nog wel veel op haar kamer. Ik zou zeggen dat ze een troostende arm nodig heeft.'


  'O ja?'


  'Ja zeker, en nu weet ik wie de geschikte man daarvoor is. U heeft toch niet ergens een echtgenote verborgen, meneer Spandrel?'


  'Geen sprake van.'


  'En ook geen duistere geheimen?'


  'Niet één.'


  'Daarom. U bent precies de man die ze nodig heeft. En een heel wat betere dan meneer Surtees, als u me niet kwalijk neemt.'


  'Nee, Sam, helemaal niet.'


  Spandrel zocht de volgende morgen bijtijds een plekje voor de vroege dienst in de kerk van St. George the Martyr in Queen's Square, en leunde achterover om te zien hoe de kerkbanken om hem heen zich vulden met het vrome neusje van de zalm van de plaatselijke gemeente. Een minuut of tien voor het begin van de dienst betraden de heer en mevrouw Chesney in het gezelschap van hun dochter Maria de kerk en liepen naar hun privé-bank voorin. Ze zagen Spandrel niet. Maar Spandrel zag hen wel, vooral Maria. Ze zag er bleek uit zoals Sam al had voorspeld, en magerder dan hij het zich herinnerde. Spandrel werd beslopen door tedere gevoelens voor Maria. Hij wist dat die gevoelens konden leiden tot een hernieuwing van de genegenheid die ze elkaar ooit hadden bekend, om te beginnen met een korte maar veelzeggende ontmoeting aan het eind van de dienst. Hij moest behoedzaam te werk gaan, althans in het begin. Maar hij had er vertrouwen in dat hij het voor elkaar kon krijgen. Eigenlijk kon hij zich niet herinneren zich ooit zo zeker van zijn zaak te hebben gevoeld. Een groot deel van de congregatie knielde om te bidden. Om niet uit de toon te vallen, liet Spandrel zich ook op zijn knieën zakken, vouwde zijn handen en deed zijn ogen dicht. Toen hij dat deed, kreeg hij een merkwaardig opwindende gedachte. Queen's Square lag helemaal aan de rand van Londen. Voorbij de plantsoenen aan de noordzijde lagen open landerijen die zich naar het noorden, oosten en westen uitstrekten. Dit was de rand van de kaart. Het zou niet altijd zo zijn. De stad zou groeien, eromheen en verder. De kaart die Spandrel nog niet eens had voltooid de kaart die hij zijn vader had helpen tekenen - zou dan nutteloos worden. Wat dan? Nou, dan zou hij natuurlijk een andere tekenen, naarmate de toekomst zich ontvouwde. En daarna nog een, dat was best mogelijk. Misschien wel geholpen door zijn zoon. Op een bepaalde manier was die gedachte een soort gebed. En Spandrel mompelde het plechtig.
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  HOOFDSTUK ZEVENENVEERTIG


  De tragikomedie van de geschiedenis


  Geschiedenis is de geologie van de menselijke ervaring, als het ware een studie van de tragedie en komedie die hun neerslag hebben gekregen in de lagen van vroegere levens. De dood kent geen winnaars of verliezers, alleen mensen die ooit hebben geleefd en dat nooit meer zullen doen. Wat ze dachten, geloofden en hoopten is grotendeels verloren gegaan. Wat rest, is geschiedenis.


  Het schip van de Verenigde Oost-Indische Compagnie de Tovenaer heeft begin juli Madeira aangedaan. Het is niet bekend of er een passagier van boord is gegaan. Maar het is wel zeker dat geen van de passagiers Java ooit heeft bereikt. De Tovenaer is half oktober met man en muis vergaan in een storm voor de kust van Nieuw-Holland (dat later tot Australië zou worden herdoopt). De laatste tijd is het wrak het voorwerp van de gretige belangstelling van duikende schatzoekers geworden, vanwege zijn lading van goud-en zilverstaven die bedoeld waren om er thee, textiel en porselein mee te kopen, maar dat in plaats daarvan dient als gezonken monument van de Hollandse handelsgeest. Deze ramp zal destijds waarschijnlijk niet de Engelse kranten hebben gehaald. Het is dus vrijwel zeker dat het kersverse huwelijk van William en Maria Spandrel er niet onder heeft geleden. Het was op St. Michiel van dat jaar ingezegend in de kerk St. George the Martyr aan Queen's Square in Bloomsbury.


  Omstreeks de tijd van Spandrels huwelijk had de getuigenis van John Plunket geleid tot de arrestatie op beschuldiging van verraderlijke samenzwering van Christopher Layer, George Kelly, Lord Grey en North, de graaf van Orrery en natuurlijk van bisschop Francis Atterbury. Zodra het parlement in oktober bijeenkwam, voegde de hertog van Norfolk zich bij hen in de Tower. Walpole drukte er vervolgens een opschorting voor een jaar van Habeas Corpus door en de heffing van een bijzondere belasting van vijf shilling per pond voor rooms-katholieken en niet-gezworenen om de zogenaamde kosten van het oprollen van de samenzwering te dekken. Layer werd berecht en veroordeeld wegens hoogverraad: hij zou hangen, van zijn ingewanden worden ontdaan en worden gevierendeeld. In de vergeefse hoop informatie uit hem te krijgen om tegen de anderen te kunnen gebruiken, werd zijn executie talrijke malen uitgesteld. Uiteindelijk moest Walpole een gebrek aan sluitend bewijs toegeven. Daarom procedeerde hij verder tegen Atterbury en Kelly door middel van een Wet van Straf en Boete die slechts bewijs op basis van redelijke veronderstellingen verlangde. De schuldige edelen werden op onbepaalde borgtocht vrijgelaten. Kelly werd tot levenslang veroordeeld (evenals de beklagenswaardige Plunket), Atterbury tot levenslange ballingschap. Layer werd uiteindelijk in mei uit zijn lijden verlost. Een maand later werd Atterbury aan boord gezet van een oorlogsschip en naar Frankrijk gebracht, vanwaar hij nooit zou terugkeren. Van de massa jakobieten die Walpole vreesde en/of hoopte bij het afscheid van de bisschop aan te treffen, verscheen alleen de hertog van Wharton.


  Layers hoofd werd traditiegetrouw op Temple Bar tentoongesteld, maar werd er enkele jaren later in een storm afgeblazen, bijna letterlijk in de handen van dr. Richard Rawlinson, theoloog in Oxford en niet-gezworen bisschop, die zo ingenomen was met deze relikwie van jakobitische hartstocht dat hij een verzoek indiende om ermee in zijn rechterhand te mogen worden begraven. Het is niet bekend of het verzoek ook is ingewilligd. Kelly kwijnde vijftien jaar in de Tower alvorens een dramatische ontsnapping te bewerkstelligen en opnieuw in dienst van de pretendent te treden. Hij was een van de 'Zeven Mannen van Moidart' die in juni met prins Charles Edward - de jonge pretendent - van Nantes naar Eriskay voeren. Later werd hij de privé-secretaris van de prins. Hij stierf in in Rome. Plunket was inmiddels twee jaar na Kelly's ontsnapping in de Tower gestorven. Macht kweekt afgunst, vooral bij degene bij wie hij berust. Robert Walpole - 'Sir' Robert zoals hij algauw heette - kon moeilijk hebben verwacht dat hij de volgende twintig jaar de leiding van de staatszaken zou behouden. Maar dat gebeurde toch, al werd hij gaandeweg eenzamer en genadelozer. Toegegeven, hij had rampen in zijn privé-leven te torsen. Zijn zieke dochter Kate stierf op het hoogtepunt van de campagne tegen de jakobieten. Zijn andere dochter Mary zou ook jong sterven. Zijn zus Dolly, burggravin Townshend, en zijn broer Galfridus stierven kort na elkaar in . En met Dolly stierf ook zijn veertigjarige vriendschap met Charles Townshend.


  Walpole had al bekokstoofd dat Lord Carteret - in wie hij een potentiële rivaal zag - in ongenade viel en de laan uit werd gestuurd. Nu Dolly er niet meer was om het evenwicht te bewaren, woog hij Townshends loyaliteit en bevond deze te licht. In juni stierf koning George i plotseling aan een beroerte op weg naar zijn geliefde Hannover en alom werd aangenomen dat de nieuwe koning korte metten met Walpole zou maken. Maar Walpole had - met nou juist dat risico in zijn achterhoofd ijverig de band met de prinses van Wales onderhouden en de gunst van koningin Caroline stelde hem in staat George n net zo te manipuleren als George I. Daarna waren Townshends dagen als minister geteld. Beledigd door Walpoles steeds frequentere ingrepen in de buitenlandse politiek, diende hij zijn ontslag in en trok hij zich terug in Norfolk om zich toe te leggen op zijn theorieën over wisselbouw die hem een vorm van onsterfelijkheid als 'Turnip Townshend' ('Koolrapen Karel'-vert.) van de agrarische revolutie zouden opleveren. Hij overleed in 1738.


  Inmiddels was Walpole een koppige, opgeblazen oude man geworden, twee keer weduwnaar, geteisterd door nierstenen, opgejaagd door de pers en dwarsgezeten door een opkomende generatie van jonge, ambitieuze baantjesjagers. Hij werd tegen zijn zin gedwongen oorlog tegen Spanje te voeren, ironisch genoeg gedeeltelijk door een oud en langdurig dispuut tussen de Spaanse overheid en de South Sea Company. De oorlog liep slecht af, de verkiezingen van verliepen amper beter en ten langen leste - begin februari - diende hij zijn ontslag in en kwam hij als graaf van Orford in het Hogerhuis.


  De sinds kort in de adelstand verheven lord Orford was puissant rijk. Er is nooit een bevredigende theorie geopperd over de wijze waarop hij die buitengewone rijkdom heeft vergaard. Een groot deel van zijn geld zette hij om in een verzameling van de fraaiste schilderijen en beeldhouwwerken die er te koop waren: Raphaels, Rubensen, Rembrandts, Titiaans, Van Dycks, Poussins, Murillo's en Domenichino's vonden hun weg met onbetaalbare kisten vol naar Houghton Hall, zijn huis in Norfolk. Een minder waarschijnlijke connoisseur was amper voor te stellen. Maar het nageslacht heeft in elk geval zijn smaak onberispelijk verklaard, al repte men niet van zijn morele besef. In maart is Walpole op achtenzestigjarige leeftijd in zijn Londense huis overleden aan een niersteenremedie die erger bleek dan de kwaal. De arts die hem bij zijn laatste ziekte bijstond, James Jurin, wordt tegenwoordig van stiekeme jakobitische sympathieën verdacht. De titel van graaf - en daarmee het merendeel van Walpoles fortuin - ging naar zijn oudste zoon Robert junior, terwijl de broer die hem overleefde, Horatio, in het Lagerhuis bleef hangen totdat hij op de valreep in de adelstand werd verheven, namelijk een paar maanden voor zijn dood in . Inmiddels was Robert junior alweer als graaf van Orford opgevolgd door zijn eigen zoon George, die de mooiste jaren van zijn jeugd wijdde aan de schijnbaar onmogelijke taak om zijn erfenis erdoorheen te jagen. Daarin was hij zo succesvol dat hij zich in gedwongen zag de hele collectie van Houghton aan keizerin Catherina van Rusland te verkopen voor de aalmoes van £36.000. De meeste schilderijen sieren thans het Hermitagemuseum in St. Petersburg. Walpoles jongste zoon Horace, de beroemde kunstamateur en epistemoloog, betreurde de verkoop. 'Een kwetsender slag voor de verering van mijn vaders nagedachtenis kon mij niet treffen,' jammerde hij. 'Het komt neer op de roof van zijn roem en liefde uit de tempel. Opgestookt door malloten heeft een krankzinnige zijn Efeze verbrand.' Wat Horaces oudste broer Edward ervan dacht, is niet bekend. Zijn talrijke jaren als passief en bijna totaal nietszeggend Lagerhuislid voor Great Yarmouth waren gevolgd door een bestaan waarin hij zich steeds verder terugtrok, en waaruit zelfs de grove heiligschennis van zijn neef hem niet vermocht te wekken. Hij stierfin . Zijn broer Horace erfde in de titel van graaf van de spilzieke George. Met de dood van Horace in was ook de titel overleden.


  Het einde van de Robinocratie betekende ook het eind van de langdurige ballingschap van Robert Knight. Na betaling van tienduizend pond voor een vorstelijke gratie en nog eens hetzelfde bedrag om de South Sea Company te verzoenen, mocht hij van de nieuwe regering naar zijn vaderland terugkeren. Het financiële consulentschap bleek hem geen windeieren te hebben gelegd. Hij was direct in staat om zijn landgoed in Essex terug te kopen dat bij zijn ontstentenis was verkocht. En daar stierf hij in . Zijn zoon maakte later deel uit van het Lagerhuis voor Castle Rising, een minikiesdistrict in Norfolk, geschonken door de familie Walpole, om redenen waarnaar slechts kan worden gegist. Of Knight na zijn verlate thuiskomst ooit een bezoek aan Sir Theodore Janssen aan Hanover Square heeft gebracht, is niet bekend. Het staat vast dat de sluwe, oude financier uit Vlaanderen daar nog steeds aangetroffen kon worden door mensen die hem wilden bezoeken, hoewel niet zo heel veel langer. De oprichter van de Bank of England en de South Sea Company overleed in september op de leeftijd van vierennegentig jaar.


  De South Sea Company zelf verloor haar enige tastbare kip-met-gouden eieren - de Asiento voor de levering van slaven aan de Spaanse koloniën in Amerika - bij een obscuur en verlaat subverdrag van het al evenmin erg heldere verdrag van Aix-la-Chapelle in voor de ronde som van honderdduizend pond. De compagnie leidde nog eens een eeuw een armetierig bestaan, totdat Gladstone in op Financiën arriveerde, bespeurde dat de onderneming nog altijd bestond en haar met een pennenstreek uit haar lijden verloste. Daarentegen was de laatste ademtocht van de jakobitische beweging in veel opzichten haar meest glorieuze. Wat er was gebeurd als het leger van de jonge pretendent in december vanuit Derby zuidwaarts was opgetrokken, zal niemand ooit weten. Het feit dat er een jacht met kostbaarheden van koning George aan de Tower Quay paraat werd gehouden in bange afwachting van nieuws uit de Midlands doet vermoeden dat de uitkomst allerminst een uitgemaakte zaak was. Maar het leger van opstandelingen marcheerde terug naar Schotland en werd vier maanden later bij Culloden vernietigd. Een van de onbeantwoorde vragen die bleven hangen was, of Walpole ooit zou hebben toegestaan dat het überhaupt zo ver zuidelijk was gekomen. Maar de zorgen van dokter Jurin hadden belet dat Walpoles advies beschikbaar was voor de regering van destijds.


  Jacobus Edward, de oude pretendent, overleed in in Rome. Toen zijn zoon in stierf, leek het zelfs niet meer de moeite waard om aanspraak te maken op de troon. Terwijl de koning gedurende die spannende dagen van december zijn kostbare spulletjes inpakte, overwogen politici waar hun loyaliteit lag en schreeuwden crediteuren om hun geld bij de Bank of England. Maar meer nuchtere geesten brachten de tegenwoordige tijd in kaart ten behoeve van het nageslacht. Met tussenpozen van een maand van november tot februari verscheen An Exact and Definitive Map of the City and Environs of London in the Reign of His Britannic Majesty King George the Second in zestien afzonderlijke platen. Ze waren het werk van vader en zoon William en James Spandrel. Men kan veilig aannemen dat ze een jaar of tien werk hebben gevergd. De lijst van inschrijving die nog bestaat, vertoont de commerciële inslag die men zou verwachten. Maar commerciële overwegingen zullen de aanwezigheid van de naam Sir Nicholas Cloisterman, gepensioneerd ambassadeur, waarschijnlijk niet kunnen verklaren. Er zijn natuurlijk talrijke redenen om een kaart te willen hebben. Een aantal van die redenen hebben minder met het voorbereiden van een reis te maken dan met de herinnering eraan.


  Elke kaart heeft zijn geschiedenis, al is die misschien grotendeels verloren gegaan. Wat rest kan - als het maar lang genoeg leeft - het onderwerp van veilingspeculatie worden. Tweehonderdvijftig jaar na de publicatie van de laatste plaat werd er een origineel ingebonden exemplaar van Spandrels plattegrond op een New Yorkse veiling verkocht voor$140.000, wat neerkomt op bijna £100.000. In 1721 zou die som iemand rijker hebben gemaakt dan hij in zijn inhaligste dromen had kunnen denken. Het zou vrij letterlijk een vorstelijke losprijs zijn.


  APPENDICES


  APPENDIX A


  NAMENLIJST


  Hieronder volgt een complete lijst van figuren die in de loop van het verhaal een rol hebben gespeeld, in alfabetische volgorde van titel of achternaam (of voornaam als alleen die bekend is), met een toevoeging van hun situatie in -. De cursief gedrukte namen zullen niet in geschiedenisboeken worden teruggevonden.


  AERTSEN, Henrik. Waarnemer van schout Lanckaert van Amsterdam.


  AISLABIE, John. Staatssecretaris van Financiën tot hij gedwongen werd ontslag te nemen in verband met het South Sea-schandaal.


  ALBEMARLE, Arnold van Keppel, graaf van. Bevelhebber van de geallieerde strijdkrachten bij de slag van Denain in 1712.


  ANNA, koningin. De laatst regerende Britse monarch van het geslacht Stuart. Overleden in 1714. Opgevolgd door George i.


  ARRAN, Charles Butler, graaf van. Jakobitisch landheer in Windsor Forest.


  ATTERBURY, Francis. Bisschop van Rochester, deken van Westminster. Jakobitische samenzweerder.


  BARLAEUS. De beweerde naam van Zuylers hospes in Amsterdam (zie Ugels).


  BLAIN, Percy. Brits consul in Florence.


  BLAIN, Elizabeth, 'Lizzie'. Percy Blains echtgenote.


  BLAND , dr. Henry. Hoofd van Eton College.


  BLUNT, Sir John. Directeur van de South Sea Company.


  BORTOLAZZ/, kardinaal. Progouverneur van de stad Rome.


  BOUVIN. Gastheer van kaart-en muziekavondjes in Genève.


  BRODRICK, Thomas. Voorzitter van de geheime enquêtecommissie van het Lagerhuis inzake de South Sea Company.


  BUCKTHORN, Giles. Een van de twee zogenaamde Europareizigers die Spandrel in het gezelschap van Estelle de Vries in Zwitserland aantreft (zie Silverwood).


  BURROWS, Sam. Bediende van de familie Chesney in Londen.


  CADOGAN, William, graaf. Generaal van de strijdkrachten, ooit Brits ambassadeur in Den Haag en landheer in Windsor Forest


  CALDERINI. Bankier, door Spandrel en Estelle de Vries in Rome gebruikt.


  CAROLINE, prinses van Wales.


  CARTERET, John, lord. Staatssecretaris voor het Southern Department vanaf maart 1721.


  CASWALL, George. Bankier voor en ex-directeur van de South Sea Company. Tevens parlementslid.


  CHANDOS, James Brydges, hertog van. Voormalig algemeen betaalmeester.


  CHARLES EDWARD, prins. De jonge pretendent. Zoon van Jacobus Edward, de oude pretendent en erfgenaam van het geslacht Stuart. Geboren in december 1720.


  CHESNEY, George. Zakenman. Directeur van de New River Company.


  CHESNEY, Louisa. Vrouw van George Chesney en moeder van Maria.


  CHESNEY, Maria. Dochtervan George en Louisa Chesney.


  CLEMENTIUS XI. Paus tot maart 1721.


  CLEMENTINA, prinses. Vrouw van Jacobus Edward, de (oude) pretendent.


  CLOISTERMAN, Nicholas. Brits vice-consul in Amsterdam.


  CRABBE. Graveur van Spandrels kaart.


  CRAGGS, James senior. Minister van Posterijen tot maart 1721 .


  CRAGGS, James junior. Zoon van James senior. Staatssecretaris voor het Southern Department tot februari 1721.


  DALRYMPLE, Evelyn. Zaakgelastigde van de Britse ambassade in Den Haag.


  DAVENANT, mevr. De naam die Estelle de Vries in Londen gebruikte.


  DEKKER, Gustaaf. V.O.C.-koopman aan boord van de Tovenaer.


  DILLEN, Jacob van. Overleden wederzijdse vriend van Sir Theodore Janssen en IJsbrand de Vries.


  DIRK. Zakkenroller met wie Spandrel een cel in het Amsterdamse stadhuis deelt.


  DRUMMOND, Lachlan, kolonel. Spion van de Britse regering aan het hof van de pretendent in Rome.


  DUBOIS. kardinaal. Minister van Buitenlandse Zaken van Frankrijk.


  EDGAR, James. Secretaris van Jacobus Edward, de (oude) pretendent.


  GEERTRUID. Dienstmeisje van De Vries in Amsterdam.


  GEORGE I, koning van Engeland en keurvorst van Hannover. Gouverneur van de South Sea Company.


  GEORGE, prins van Wales. Zoon en erfgenaam van George I. Gouverneur van de South Sea Company.


  GODOLPHIN, Francis, graaf van. Zwager van de graaf van Sunderland, beiden getrouwd met dochters van de hertog van Marlborough.


  GREY AND NORTH, William, lord. Jakobitischsamenzweerder.


  HARLEQUIN . De hond van Francis Atterbury.


  HARRIS. Beambte van de Britse ambassade in Den Haag.


  HATTON, John, kapitein. Soldaat. Verloofde van Dorothea Wagemaker. Gestorven aan zijn verwondingen tijdens de Spaanse Successieoorlog van 1712.


  HEINSIUS, Anthonie. De voormalige raadpensionaris van Holland. Overleden in 1720 en opgevolgd door Isaac van Hoornbeeck


  HENRIK. Een van de drie schurken die Spandrel in Amsterdam proberen te vermoorden (zie Jan en Roelant).


  HONDSLAGER, Cornelis. De naam die Zuyler aan Spandrel geeft, als zijnde die van de leider van de schurken die hem in Amsterdam proberen te vermoorden (zie Jan).


  HOORNBEECK, Isaac van. Raadpensionaris van Holland.


  INNOCENTIUS XIII. Bisschop van Osimo, tot paus verkozen als opvolger van Clementius XI in mei 1721.


  JACQUINOT, madame. Eigenares van Auberge du Lac in Vevey.


  JACOBUS EDWARD, prins. De (oude) pretendent. Zoon van koning Jacobus II van Engeland en Britse troonpretendent.


  JAN. Leider van de schurken die Spandrel in Amsterdam proberen te vermoorden.


  JANE. Dienstmeisje door mevrouw Spandrel aangenomen na haar verhuizing naar Leicester Fields.


  JANSSEN, Sir Theodore. Directeur van de South Sea Company en parlementslid.


  JANUS, 'Dikke'. Cipier van het Amsterdamse stadhuis.


  JOHNSON, James. Pseudoniem van George Kelly.


  JOYE, Charles. Directeur en waarnemend gouverneur van de South Sea Company.


  JUPE, Nicodemus. Lijfknecht van Sir Theodore Janssen.


  JURIN , dokter James. Arts en secretaris van de Koninklijke Maatschappij van de Geneeskunde.


  KELLY, George. Secretaris van Francis Atterbury. Jakobitisch samenzweerder.


  KEMP, meneer en mevrouw. Valse reisnamen van Estelle de Vries en Pieter Zuyler.


  KEMPIS. Pseudoniem gebruikt door Pieter Zuyler in Den Haag.


  KENDAL, Ehrengard Melusina von der Schulenburg, hertogin van. Maitresse van koning George i.


  KINGSTON, Evelyn Pierrepoint, hertog van. Groot Zegelbewaarder.


  KNIGHT, Robert. Hoofdboekhouder van de South Sea Company.


  LANCKAERT. Schout van Amsterdam, belangrijkste handhaver van orde en gezag van de stad.


  LAYER, Christopher. Advocaat. Jakobitisch samenzweerder.


  LAYTON. Pseudoniem van Christopher Layer.


  LONGRIGG, Esmund. Hoofdhoutvester van Windsor Forest. Plaatselijk landheer.


  LORENZINI. Ministervan de groothertog van Toscane.


  MCILWRAITH, James, kapitein. Huurling. Geheim agent van Brodricks enquêtecommissie.


  MALSSEN. Kapitein van het V.O.C.-vaartuig Tovenaer.


  MAR, John Erskine, graaf van. Bevelhebber van de jakobitische strijdkrachten in Schotland tijdens de 'Fifteen'.


  MARABOUT, Gideon. Winkelier die Spandrel een kaart van Windsor Forest verkoopt.


  MARLBOROUGH, John Churchill, hertog van. Opperbevelhebber van het leger tijdens de Spaanse Successieoorlog.


  MARLBOROUGH, Sarah Churchill, hertogin van. Echtgenote van de hertog van Marlborough en schoonmoeder van de graaf van Sunderland.


  MASTER, Harcourt. Directeur van de South Sea Company.


  MAYBRICK. Een tegelhandelaar die Spandrel onderweg naar Amsterdam tegenkomt.


  MEDICI, Cosimo de, groothertog van Toscane.


  MEHEMET , Turkse kamerheer van koning George I.


  MONTEITH, pater. Secretaris van kardinaal Bortolazzi.


  NEGUS, Francis, kolonel. Waarnemend luitenant van Windsor Castle.


  NEWCASTLE, Thomas Pelham-Holles, hertog van. Hoofd van de hofhuishouding.


  NORFOLK, Thomas Howard, hertog van. Jakobitisch samenzweerder.


  ORRERY, Charles Boyle, graaf van. Jakobitisch samenzweerder. pels. Sir Theodore Janssens bankier in Amsterdam.


  PHELPS. Britse consul in Milaan.


  PLATEN, Clara Elizabeth von Meyerburg Züschen, gravin van. Tweede maitresse van koning George I.


  PLENDERLEATH, Josiah. Overleden vader van (en volgens) Estelle de Vries.


  PLUNKET, John. Jakobitisch samenzweerder.


  POWELL, William. Pseudoniem gebruikt door Spandrel toen hij Amsterdam voor het laatst achter zich liet.


  PRIÉ, Ercole di Turinetti, markies de. Gevolmachtigd minister van de gouverneur-generaal van de Oostenrijkse Nederlanden.


  RAWLINSON, Richard, dr. Theoloog aan de universiteit van Oxford.


  ROELANT. Een van de drie schurken die Spandrel in Amsterdam proberen te vermoorden (zie Henrik en Jan).


  ROGERS, kapitein. Adjudant van kolonel Negus.


  ROSS, Charles, generaal. Lid van de Commissie Brodrick; voorheen bevelhebber van kapitein Mcllwraith.


  SCHAUB, Sir Luke. Britse ambassadeur in Parijs.


  SIEGWART, Frau. Eigenares van Pension Siegwart in Bern.


  SILVERWOOD, Naseby. Een van de twee zogenaamde Europareizigers die Spandrel in het gezelschap van Estelle de Vries in Zwitserland aantreft (zieBuckthorn).


  SLOPER, William. Lid van de Commissie Brodrick.


  SPANDREL, Margaret. Moeder van William Spandrel.


  SPANDREL, William. Cartograaf. Zoon van William en Margaret Spandrel.


  SPANDREL, senior, William. Bankroete cartograaf. Overleden in 1720 .


  SPENCER, Hon. William. Baby van de graaf van Sunderland.


  STANHOPE, Charles. Staatssecretaris van Financiën tot zijn gedwongen ontslag in verband met het South Sea-schandaal.


  STANHOPE, James, graaf. Staatssecretaris voor het Northern Department tot februari 1721.


  STOSCH, Philip, baron von. Duitse bibliofiel, door Carteret ingehuurd om de pretendent in Rome te bespioneren.


  SUNDERLAND, Charles Spencer, graaf van. Minister van Financiën tot zijn gedwongen ontslag in verband met het South Sea-schandaal.


  SUNDERLAND, Judith Spencer, gravin van. Echtgenote van de graaf van Sunderland.


  SURTEES, Richard, 'Dick'. Voormalige leerling van William Spandrel sr.


  TAILLARD, Jean-Luc. Landmeter voor wie Spandrel in Rennes werkt.


  TOWNSHEND, Charles, burggraaf. Staatssecretaris voor het Northern Department vanaf fabruari 1721. Oude vriend en zwager van Robert Walpole.


  TOWNSHEND, Dorothy, 'Dolly', burggravin. Echtgenote van burggraaf Townshend en zus van Robert Walpole.


  TURRETTINI. Bankier, door Estelle de Vries in Genève gebruikt.


  UGELS, Balthasar. Amsterdamse winkelier die zijn kelder aan Zuyler verhuurt.


  UGELS, Rebekka. Dochter van Balthasar Ugels.


  VRIES, Estelle de. Geboren Engelse en echtgenote van IJsbrand de Vries.


  VRIES, Gerrit de. Zoon van IJsbrand de Vries uit zijn eerste huwelijk.


  VRIES, IJsbrand de. V.O.C.-koopman en oude vriend van Sir Theodore Janssen.


  WAGEMAKER, Augustus, kolonel Geheim agent van Robert Walpole.


  WAGEMAKER, Dorothea. Zus van Augustus en Tiberius Wagemaker. Verloofde van kapitein Hatton. Overleden bij een val in 1713.


  WAGEMAKER, Henry. Vader van Augustus, Tiberius en Dorothea Wagemaker. Overleden in 1712.


  WAGEMAKER, Tiberius. Broer van Augustus en Dorothea Wagemaker.


  WALPOLE, Catherine. Echtgenote van Robert Walpole.


  WALPOLE, Catherine, 'Kate'. Oudste en zieke dochter van Robert Walpole.


  WALPOLE, Edward. Tweede zoon van Robert Walpole. Externe leerling van Eton.


  WALPOLE, Galfridus. Jongste broer van Robert Walpole. Minister van Posterijen vanaf maart .


  WALPOLE, Horatio, 'Oude Horace'. Jongere broer van Robert Walpole. Staatssecretaris van Financiën vanaf april 1721.


  WALPOLE, Horatio, 'Jonge Horace'. Jongste zoon van Robert Walpole.


  WALPOLE, Mary. Jongste dochter van Robert Walpole.


  WALPOLE, Robert junior. Oudste zoon van Robert Walpole.


  WALPOLE, Robert, 'Robin'. Algemeen Betaalmeester tot april 1721. Vervolgens ministervan Financiën.


  WELSH, Anne, 'Annie'. Buurvrouw van de Spandrels in de Cat and Dog Yard.


  WHARTON, Philip, hertog van. Excentrieke onruststoker onder de jakobieten.


  APPENDIX B


  VERKLARENDE WOORDENLIJST


  Alleen aanbevolen voor diegenen met oog voor historische bijzonderheden: een verklaring van een aantal van de achttiende-eeuwse termen die de hedendaagse lezer misschien niet bekend zijn, met aantekeningen over hun betekenis in -.


  



  HET OOSTENRIJKSE RIJK EN DE OOSTENRIJKSE NEDERLANDEN


  



  Het Heilige Romeinse Rijk - een middeleeuwse poging om Centraal Europa te verenigen onder één enkele, christelijke keizer, was allang ter ziele. De Habsburgse keizers regeerden slechts met succes in hun Oostenrijks-Hongaarse kernstaten, waarvan de meeste in feite buiten de gewone grenzen van het rijk lagen, dankzij recente veroveringen op de Turken; vandaar de groeiende tendens om die hutspot van gebieden Oostenrijk te noemen. Omdat Oostenrijk aan de winnende kant van de Spaanse Successieoorlog (zie aldaar) was geëindigd, werd het beloond met het merendeel van de Spaanse gebiedsdelen in Italië plus de Spaanse Nederlanden: de zuidelijke helft van de voorheen door Spanje beheerste Lage Landen, met andere woorden min of meer het huidige België en Luxemburg. De Oostenrijkse Nederlanden (zoals ze in het vervolg zouden heten) boden de keizer een definitieve maar verre van rechtstreekse kans om de Engelsen, Fransen en Nederlanders te beconcurreren met de handel op zee.


  



  KOFFIEHUIZEN


  



  Deze etablissementen voor uitsluitend mannen, die halverwege de zeventiende eeuw in zwang kwamen, leverden heel wat meer dan koffie. Het waren eet-, drink-, debatteer-, gok- en leestafelgelegenheden die zich van taveernes onderscheidden door (iets) hogere maatstaven van decor en gedrag.


  


  SCHULDENARENGEVANGENISSEN


  Gevangenschap wegens schuld was een Zwaard van Damocles dat boven eenieder hing die een of andere vorm van krediet had geaccepteerd. Het was ook een paradoxale toestand, want hoe kon een schuldenaar, als hij eenmaal vastzat, zijn schuldeisers betalen? Maar zelfs in schulden bestond klassenonderscheid. In Londen was de King's Bench Prison gereserveerd voor chique schuldenaren en de Marshalsea en de Fleet voor de lagere regionen van de samenleving. Er bestonden ook gradaties van gevangenzetting, aangezien niet alle schuldenaren platzak waren. Sommigen konden het opbrengen om buiten de eigenlijke gevangenis te wonen, maar binnen zijn regels, in speciaal daarvoor aangewezen logementen, vanwaar ze konden hopen om wat geld te verdienen om aldus zich een weg terug naar solvabiliteit te banen. Een schuldenaar had de keus om naar een andere land te vluchten (wat in Londen neerkwam op de rivier oversteken) waar geen arrestatiebevel van kracht was, of zijn toevlucht zoeken in een van de erkende schuldenarenheiligdommen zoals Whitefriars in Londen en Abbey Strand in Edinburgh (de locaties van oude en wettelijk beschermde kloosterorden). Schuld kende ook een sabbat. Op zondag mocht een schuldenaar niet worden aangehouden.


  



  DE FIFTEEN EN DE FORTY-FIVE


  



  De twee beroemde jakobitische (zie aldaar) opstanden van de achttiende eeuw. De eerste lag nog vers in het geheugen en de tweede moest nog komen. De Fifteen was bedoeld om de volkswoede over de komst van een Duitse prins als opvolger van koningin Anna in de zomer van uit te buiten. De bevelhebber van het leger opstandelingen, de graaf van Mar, bleek een rampzalige militaire strateeg en de opstand was al een verloren zaak toen Jacobus Edward, de pretendent, in december in Peterhead aan land kwam. Hij vluchtte in februari samen met Mar naar Frankrijk en liet de restanten van zijn leger in de steek die vervolgens werden opgejaagd door de strijdkrachten van lord Cadogan.


  Dertig jaar later zou de Forty-Five, onder het persoonlijke bevel van Charles Edward, de zoon van de pretendent, een veel ernstiger opstand blijken.


  


  HANNOVER


  Het keurvorstendom Brunswijk-Lüneburg, algemeen bekend als Han-nover, kwalificeerde zich als electoraat omdat zijn vorst een van de Duitse prinsen was die het recht hadden hun stem uit te brengen op de keus van Heilige Romeinse Keizer. Bij de dood van koningin Anna in augustus werd het aan de Britse Kroon toegevoegd. De 'Act of Settlement'


  van had de veronderstelde opvolging door prinses Sofia van Hannover, kleindochter van koning Jacobus I en Anna's meest directe protestantse familielid geregeld. Sofia overleed in mei en daarom werd haar zoon George, die Hannover al sinds had geregeerd, de Britse troonopvolger. Maar Hannover bleef officieel een vreemde mogendheid met een totaal afzonderlijke (verlicht despotische) regeringsvorm, toevallig geregeerd door dezelfde man.


  


  JAKOBIETEN


  Iedereen die na en ondanks de Roemrijke Revolutie van volhield (zoals velen deden) dat koning Jacobus n de rechtmatige vorst was, was per definitie een jakobiet. Maar langzaam maar zeker beperkte de naam zich tot diegenen die daar iets aan wilden doen en zich onledig hielden met verraderlijke samenzwering met dat oogmerk. Na de dood van koning Jacobus in ballingschap in , erkenden de jakobieten zijn zoon als koning Jacobus . De opvolging door George I in streek hun des te meer tegen de haren, omdat Anna tenminste een dochter van koninklijken bloede was, maar ook werd hun hoop op het herstel van het waarachtige geslacht daarmee groter; hoop die was voorbestemd om keer op keer de grond in te worden geboord.


  



  DE MISSISSIPPI-COMPAGNIE


  



  Toen koning Lodewijk xiv van Frankrijk in september overleed, werd hij opgevolgd door zijn vijfjarige achterkleinzoon Lodewijk xv. De regent die de macht kreeg, was de neef van Lodewijk xiv, Filips, hertog van Orléans. Hij was een onzeker en beïnvloedbaar individu dat in ijltempo werd verleid door de economische theorieën van de Schotse financier John Law, een vooruitziend voorstander van papiergeld die in april de Banque Générale oprichtte en daar algauw een min of meer nationale bank van maakte. In augustus nam Law de noodlijdende Mississippi-Compagnie over, die het monopolie op de handel met de Franse kolonies in Noord-Amerika had. Hij herdoopte haar tot Compagnie van de West (maar op de een of andere manier wist de oude naam niet van wijken), en transformeerde haar tot een gezonde commerciële onderneming. Weldra ging men geloven dat die dermate grenzeloze rijkmakende mogelijkheden bood dat je wel gek zou zijn om er geen geld in te steken. De aandelen van de compagnie schoten in waarde omhoog en opnieuw toen zij zich langzaam maar zeker meester maakte van alle andere overzeese handelsmonopolies die de regent ter beschikking stonden. Daarom werd zij opnieuw herdoopt tot West-In-dische Compagnie (al bleef iedereen haar Mississippi noemen). In augustus speelde Law zijn troefkaart uit: de conversie van de hele Franse nationale schuld (van ruim honderd miljoen pond) in Mississippi-aandelen. De berekening waarop het project was gebaseerd - dat de aandelen zouden blijven stijgen - bleek een zichzelf vervullende profetie, aangevuurd door royale betalingsregelingen en een stortvloed van papiergeld van Laws bank (inmiddels de officiële Banque Royale). Maar wat Law niet had voorzien, was de resulterende hyperinflatie die de samenleving weldra begon te ontwrichten. In zijn nieuwe functie van minister van Financiën nam Law zijn toevlucht tot steeds draconischer maatregelen om het beest dat hij had losgelaten te temmen, in mei culminerend in een oekase die de nominale waarde van de bankbiljetten en Mississippi-aandelen halveerde. Drie dagen van rellen in Parijs overtuigden de regent ervan dat de oekase nietig verklaard moest worden. De aandelen zakten als een baksteen en de bank werd belegerd door menigten die munten voor hun papier eisten. Overvloed en welvaart hadden in één klap plaatsgemaakt voor kommer en bankroet. Als klap op de vuurpijl werd Marseille kort daarop door de pest getroffen. In november was papiergeld dood en de Banque Royale failliet. Law vluchtte het land uit en er werd een grootscheeps onderzoek naar het echec ingesteld. De conclusie in kwam als mosterd na de maaltijd: alle documenten die met de affaire te maken hadden, moesten in speciaal ontworpen kooien openbaar worden verbrand. De MississippiCompagnie leefde voort, maar haar geheimen mochten dat niet. De hertog van Orléans leefde ook voort, maar slechts tot het jaar daarop. Hij wordt herdacht door de stad New Orléans in Louisiana, die naar hem is vernoemd. Law stierf in in Venetië en wordt herdacht in ieder kleurrijk hoofdstuk in de navolgende geschiedenis van financiële speculatie.


  



  NIEUWE STIJL, OUDE STIJL


  



  De Juliaanse kalender (toegeschreven aan Julius Caesar) telde ieder vierde jaar als schrikkeljaar, een ontoereikend nauwkeurige aanpassing die leidde tot een geleidelijke verwijdering van die kalender en de zonnejaren. De Gregoriaanse kalender (afgekondigd door paus Gregorius xm in ) loste dat probleem op door het schrikkeljaar over te slaan bij drie van de vier eeuwwisselingen. Hij werd al snel overgenomen door de meeste Europese landen, maar pas in door Groot-Brittannië. Het resultaat was dat in / de Engelse kalender elf dagen achterliep bij het merendeel van West-Europa. Dat werd nog ingewikkelder gemaakt door de Britse gewoonte om het jaar voor juridische en burgerlijke doeleinden op maart (Lady Day, het feest van Mariaboodschap) in plaats van op i januari te laten beginnen. Zakenlieden die handel dreven met het continent hadden daar geen moeite mee en bewogen zich soepel tus-sen beide systemen en sloegen er zelfs een slaatje uit. Vandaar ook dat Sir Theodore Janssen zijn brief aan IJsbrand de Vries na zijn onderhoud met Robert Knight aan het begin van dit verhaal als volgt gedateerd zal hebben: / januari . Data op de continentale kalender werden Nieuwe Stijl, die op de Britse Oude Stijl genoemd. (Toen Engeland eindelijk de Gregoriaanse kalender aannam, verplaatste het ook het begin van het jaar naar i januari. Geldschieters wilden geen elf dagen rente kwijtraken, en nog veel minder de rente van drie maanden. Vandaar dat het financiële jaar nog steeds op april begint, ofwel maart plus de ontbrekende elf dagen.)


  



  NIET-GEZWORENEN


  



  Om de duidelijk irreguliere situatie van - waarbij de afgezette koning Jacobus n werd opgevolgd door zowel zijn oudste dochter Maria als haar Hollandse man, prins Willem van Oranje - regulier te maken, moesten alle ambtsdragers onder de Kroon trouw aan het nieuwe koninklijke duo zweren. De plusminus vierhonderd clericalen (waaronder vier bisschoppen) die zich daar niet toe konden brengen omdat ze al trouw voor het leven aan Jacobus hadden gezworen, werden uit hun broodwinning gestoten en als niet-gezworenen omschreven (ofwel zij die de eed niet hadden afgelegd). Het aantal werd langzaam maar zeker kleiner door overlijden en herroeping. Zij die zelfs na Jacobus' dood in niet van wijken wisten, werden (althans door de regering) verdacht van latent dan wel openlijk jakobitisme. Maar de meest jakobitische prelaat van allen - Francis Atterbury - had geen moeite met het afleggen van de eed, alleen met ernaar te leven.


  



  NORTHERN DEPARTMENT, SOUTHERN DEPARTMENT


  



  De schijnbaar vanzelfsprekende en natuurlijke regeling dat de ene staatssecretaris zich met buitenlandse, en een andere zich met binnenlandse zaken bemoeit, werd pas in door de Britse regering overgenomen. In / deelden twee staatssecretarissen de verantwoordelijkheid voor binnenlandse zaken (afhankelijk van wie er op een gegeven moment beschikbaar was), maar onderling verdeelden ze de verantwoordelijkheid voor de betrekkingen met de zogenaamde Noordelijke Mogendheden (Scandinavië, Polen, Rusland, Duitsland en Nederland) en met de Zuidelijke Mogendheden (Frankrijk, Spanje, Portugal, Italië


  en Turkije). Vandaar de namen van de twee verschillende departementen. De hoogste van de twee was de secretaris die de post het langst had bekleed. Begin was dat graaf Stanhope, aan het eind van dat jaar burggraaf Townshend.


  


  HET OTTOMAANSE RIJK


  Het Turkse rijk was vernoemd naar zijn heersende Ottomaanse dynastie en werd ook wel aangeduid als de Sublime Porte, een Franse vertaling van de officiële titel van het hoofdgebouw van de Ottomaanse regering in Constantinopel (nu Istanbul). Het had onlangs de zeggenschap over Hongarije aan Oostenrijk moeten afstaan, maar zwaaide nog altijd de scepter over de Balkan, in het Heilige Land en Noord-Afrika tot en met Algerije in het westen. De post van ambassadeur in Turkije was niet zonder complicaties. Edward Wortley Montagu werd in augustus naar Constantinopel gezonden. Hij en zijn vrouw (de beroemde dichteres en brievenschrijfster Mary Wortley Montagu) arriveerden de volgende lente na een zware overlandse reis, maar werden al binnen enkele maanden teruggeroepen wegens een ministeriële crisis (het ontslag van Walpole en Townshend). Uiteindelijk brachten ze zestien maanden in Turkije door (waarvan de meeste met het wachten op de komst van de nieuwe ambassadeur) en tien maanden met de uit-en thuisreis. Wortley Montagu's opvolger Abraham Stanyan bereikte Constantinopel in april . Het kan best zijn dat hij zijn eigen terugroeping verwachtte toen hij drie jaar later van een volgende ministeriële crisis aan het thuisfront vernam (de terugkeer van Townshend en Walpole op hun post).


  


  DE PAUSELIJKE STATEN


  Een groot stuk van Midden-Italië (in grote lijnen corresponderend met de huidige streken Latium, Umbrië, de Marche en Emilia-Romagna) was gereserveerd voor de paus in zijn capaciteit van wereldlijk heerser. Als zodanig komt het pausdom niet in een flatteus licht te staan, omdat de streek buiten de stadsgrenzen van Rome een toonbeeld van armoede en wanbeheer is.


  



  POCKET BOROUGHS -MINIKIESDISTRICTEN


  



  Terwijl de plattelandskiesdistricten van het Britse parlement de mening van de plaatselijke landeigenaren met een redelijke mate van nauwkeurigheid vertegenwoordigden, hadden talrijke kleine kiesdistricten(poc-ket boroughs)zulke kleine kieslijsten en ondoorgrondelijke electorale procedures dat een plaatselijke magnaat ze praktisch in zijn zak had. Het beruchtste voorbeeld was Old Sarum, een verlaten heuvelfort uit de ijzertijd bij Salisbury. Zijn twee parlementsleden werden afgevaardigd door een drie man sterk electoraat, pachters van Thomas Pitt, die zij daar zal niemand van opkijken - telkenmale herkozen. Veel van dergelijke minidistricten waren doorzichtig te koop. Vandaar dat Robert Walpoles broers Horatio en Galfridus en ook zijn zoon Edward allemaal vroeg of laat werden afgevaardigd door het minidistrict Lostwithiel in Cornwall, waar een corrupte landeigenaar genaamd Johns de scepter zwaaide en op verkiezingsdag twintig pond per stem rekende plus een bescheiden driehonderd pond aan reiskosten. (Een heel zeldzaam voor-beeld van eenpocket boroughdie op de een of andere manier uit de zak gleed, deed zich voor bij de verkiezingen van , toen Carr, lord Harvey, zoon en erfgenaam van de graaf van Bristol - en volgens hardnekkige geruchten vader van Robert Walpoles jongste zoon Horatio - er niet in slaagde te worden herverkozen voor Bury St. Edmunds dat zijn vader hem had geschonken. Kennelijk was de reden onmatig drankgebruik en verwaarlozing. Harvey stierf het jaar daarop en het is nooit duidelijk geworden of hij in de tussentijd ooit nuchter genoeg was om zijn verlies in te zien.)


  


  DE SOUTH SEA COMPANY


  De South Sea Company was het geesteskind van een consortium zakenlieden onder leiding van John Blunt, die de Sword Blade Company wilden omzetten in een bank die de Bank of England naar de kroon zou steken. De Sword Blade Company had oorspronkelijk zwaardbladen vervaardigd, maar diende in het begin van de achttiende eeuw scherpere belangen. En de directie van de Bank of England had sinds de oprichting in dik verdiend aan haar handtekening onder de valuta. De hoop van het consortium was gevestigd op de gunst van Robert Harley, die in de zomer van minister van Financiën werd en zich direct geplaatst zag tegenover een niet gedekte oorlogsschuld van negen miljoen pond. Blunt had de oplossing al klaar en Harley accepteerde die gretig: de ongedekte leningen moesten omgezet worden in aandelen voor een nieuwe South Sea Company, die het monopolie zou hebben op de handel met de Spaanse kolonies in Amerika. De compagnie werd officieel in september opgericht met Harley (inmiddels Lord High Treasurer en graaf van Oxford) als gouverneur, de Sword Blade-groep prominent in de directie vertegenwoordigd en een zekere Robert Knight als hoofdboekhouder. Onder het Verdrag van Utrecht, dat in maart eindelijk een punt achter de Spaanse Successieoorlog (zie aldaar) zette, kreeg de compagnie een dertigjarig contract voor de levering van slaven aan de Spaanse kolonies (deAsiento).Ze wisten met deze transactie in feite nooit winst te maken, maar waren meesters in politieke manoeuvres. Men wist zich gladjes aan te passen aan Oxfords val en de troonsbestijging van koning George I: de koning en de prins van Wales werden gezamenlijk gouverneur. In hadden Blunt en Knight de hele nationale schuld van eenendertig miljoen pond - en de daaruit volgende overvleugeling van de Bank of England - in het vizier. Hun opzet leek zekergesteld omdat het parlement in de South Sea-wet aannam, door de rappe omzetting van de nationale schuld in South Sea-aandelen en de duizelingwekkende vaart waarmee de waarde van die aandelen steeg. Maar wat zo hard omhoog schoot, viel nog sneller naar beneden. Men begon in te zien dat zelfs politieke corruptie - de werkelijke basis van het hele project - haar grenzen had. En er was echt niets zo veilig als de Bank of England.


  


  DE SPAANSE SUCCESSIEOORLOG


  Tegen het eind van de zeventiende eeuw was het voornaamste wat de Europese mogendheden bezighield de wijze waarop de koek van het Spaanse rijk na de dood van de ziekelijke koning Carlos n - die geen nakomeling had-verdeeld moest worden. In oktober benoemde Carlos zijn verre neef Filips van Anjou, kleinzoon van koning Lodewijk xiv van Frankrijk tot zijn opvolger. Een maand later overleed Carlos. Groot-Brittannië, de Zeven Provinciën en het Oostenrijkse rijk hadden gezworen dat ze nimmer een unie van de Franse en Spaanse kroon zouden toestaan en vormden in september een Grote Alliantie om zich meester te maken van de Spaanse bezittingen in de Nederlanden en Italië


  ten behoeve van Oostenrijk. De daaropvolgende twaalf jaar woedde er oorlog in Spanje, Italië, Duitsland en de Lage Landen. Toen de oorlog in werd beëindigd, was dat vrijwel geheel op de oorspronkelijke voorwaarden van de Grote Alliantie, met de garantie dat Filips en zijn opvolgers nooit aanspraak op de Franse troon zouden maken. Een onderdeel van groot historisch belang was dat de Britse verovering van Gibraltar in blijvend werd gemaakt.


  



  NIER-EN GALSTENEN


  



  Het is een mysterie waarom zoveel mannen en vrouwen in de achttiende eeuw - onder wie Robert Walpole - zijn bezweken aan stenen en gruis in nieren en galblaas. Het dieet schijnt de meest waarschijnlijke verklaring te zijn. De meeste mensen leden waarschijnlijk aan chronische dehydratie, want water drinken was zelfs in de beste omstandigheden een riskante onderneming. Vochtgebrek wordt tegenwoordig als de belangrijkste oorzaak van steenvorming gezien. De voorkeur voor koffie kan in dat opzicht niet hebben geholpen. En het wijdverbreide gebruik van krijt om meel wit te krijgen moet ook een rol hebben gespeeld. De enige behandeling die resultaat had, was lithotomie: chirurgische verwijdering van de steen zonder de zegening van anesthesie. De kans op overleving was gering. Maar zoals Walpole ontdekte, was de overlevingskans van zogenaamde medicijnen als lithontriptisch lixivium - het drankje dat dokter Jurin in maart in zijn keel goot - nog geringer.


  


  HET SWANIMOTEGERECHT


  Boswetgeving was een struikgewas van oeroude overtredingen en straffen dat landgebruik en veenexploitatie, houtkap en wildrechten in de Koninklijke Bossen beheerste. Het werd inconsequent en onregelmatig toegepast door het plaatselijke Swanimotegerecht (de naam Swanimote betekent letterlijk 'bijeenkomst van boeren'). Uitspraken werden alleen rechtsgeldig als ze werden bevestigd in een proces voor deChiefjustice inEyre (in Eyre iseen juridische term die slaat op een reizende rechtbank). Maar sinds was er geen Chiefjustice in Windsor Forest opgetreden. Maar dat maakte het Swanimotegerecht niet machteloos. Het kon overtreders in hechtenis nemen, hun wapens, honden en vallen confisqueren en ze tegen kolossale borgsommen vrijlaten tot de volgende zitting van deJustice in Eyre(wanneer dat ook mocht zijn). Boetes betalen was meestal een verstandiger koers. En boetes werden er in overvloed uitgedeeld in Windsor Forest omdat de wrevel over het verwerven van Forestland door prominente Lagerhuisleden op zijn hoogtepunt was. Het Windsor Swanimote werd in de laan uitgestuurd toen het zijn recht op vrijspreken naar Walpoles smaak te liberaal uitoefende.


  



  DE VERENIGDE PROVINCIËN


  



  De provincies van de Nederlanden die in de zestiende eeuw met succes in opstand kwamen tegen de Spaanse overheersing (tegenwoordig eenvoudig bekend als Nederland) vormden een onafhankelijke federatie, geregeerd door vertegenwoordigers van de provincies die in Den Haag als de Staten-Generaal bijeenkwamen. In de praktijk bepaalde Holland, de grootste en rijkste provincie, de nationale politiek, geformuleerd door zijn raadpensionaris, gekozen uit de pensionarissen van de Staten van Holland. Zij hadden na de dood van Willem in in met opzet het ambt van stadhouder opengelaten omdat men de voorkeur gaf aan een collectief leiderschap. In de loop van de zeventiende eeuw verwierven de Zeven Provinciën de naam van Europa's ordelijkste, rijkste en meest beschaafde natie. (In werd Amsterdam de eerste stad ter wereld die een werkelijk effectief systeem van straatverlichting invoerde.) Misdaad was minimaal en armoede met een lantaarntje te zoeken. Maar niets duurt eeuwig. In / waren de macht en rijkdom van het land op hun retour, al wist het merendeel van zijn bevolking dat waarschijnlijk niet.


  



  DE V.O.C.


  



  Spaanse handelsembargo's met de landen rond de Middellandse Zee spoorden de Hollanders aan om de Oost-Indische markt veel sneller te ontwikkelen dan Engeland of Portugal, hun belangrijkste concurrenten ter plaatse. Om die markt te reguleren, richtten de Staten Generaal in de V.O.C. op, de Verenigde Oost-Indische Compagnie. De compagnie had een federale structuur met directeurschappen die evenredig aan de financiële bijdragen aan de provincies werden toegewezen. Zij kreeg de macht om troepen, garnizoenen en oorlogsschepen te onderhouden, de bevolking van de Oost-Indische kolonies (wat nu bijna heel Indonesië is) te regeren en naar eigen goeddunken verdragen met plaatselijke potentaten te sluiten. De V.O.C. werd in zekere zin een staat binnen de staat, zij het een staat die zijn macht aan de andere kant van de wereld uitoefende. Zij oogstte in de loop der jaren kolossale winsten door Europa te voorzien van thee, koffie, specerijen, porselein en textiel. Maar ze leed ook ernstige verliezen met een of twee schipbreuken per jaar. Die wrakken, die nog steeds op de bodem van de Indische en de Atlantische Oceaan liggen, zijn vandaag de dag ironisch genoeg het enige wat nog rest van de ooit zo enorme en machtige V.O.C.-vloot. De compagnie zelf werd in opgeheven en niet één exemplaar van haar vele honderden vaartuigen die niet zijn gezonken, heeft het overleefd.
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